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[MoHsiTHEe HeMepeBOAUMOCTY HEe O3HAYaeT TYMUKOBBIX CJyyaeB B TiepeBosie. 3a HUM
CTOSIT MHOTOUMCJICHHBIE PELLEHMs MO Meperaye sS3bIKOBOTrO U 3THUYECKOro CBOeoOpa-
3Us1 CJIOBA HA MCXOIHOM SI3bIKE Ha $SI3bIK MepeBoja. JIekcuueckuit Matepran BOEHHBIX
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Untranslatability Issues (based on military texts)

There are no blind alleys in translation. Each interpreter knows how to transfer some
tongue and ethnic singularity from one language into another. The lexical units of military
text belonging to belles-lettres or to lexicography can be expressed or interpreted in the
same manner as a political, scientific text or a text from any other walk of social life.

Key words: translatability, untranslatability, interpretation, semantization of words in
the dictionary, military slang.

Hame cooOiiieHre Mbl JOJIKHBI MPeABapUTh HEOOXOAUMbBIM IOSIC-
HEHMEM, KacalolumMcs IpeiMeTa HallluX paccyXkaeHnit. Mbl najeku ot
MbICJIM OCTaBUTh KaTeTOPHUIO HEIepeBOAMMOCTU 0e3 ee MpPOTUBOIIO-
CTaBJICHUsI KaTeropuu nepeBoauMocTi. C MOMOIIbIO MPUCTaBKU “He”
B SI3bIKE BbIPAXKAIOTCSI OMITO3UIIMU KATETOPUil OBbITUSI U MBILLICHUS:
npuemaemslii. — Henpuemaemblil, 8epHbll — HEeGepHblll, NPOUHbIL — He-
npouHbiil. JIekcudeckne eqMHUILBI C IPUCTAaBKO# “He” MOTYT BBIpaXKaTb
HaJInyue MPOTUBOMOJOXHbBIX KAUECTB, YTO U CJI0Ba C BHYTPEHHE ceMaH-
TUKON IIPOTUBONOCTABICHUS: 000pblil — CKYNOIl, MAeKUil — meepoblil,
PoOKuUli — cmenwiil U UM Noo0HbIe. HerepeBonnMocTh Kak KaTeropusi
rnepeBolia MpernoJjaraeT CyleCTBOBAHUE CBOEro0 aHTUMOJAa — KaTero-
pum nepeBoauMOCTH. bojiee Toro, ciyyau HemepeBOAMMOCTU, pacro-
JlarasiCh Ha rnepeBoaYecKoi nepudepun, yrBepxkuamT KOJTMIeCTBEHHOe
MPEeBOCXO/ICTBO KAaTErOpUMU TMePeBOJUMOCTH — OO0 3TOM YOEeIUTEJbHO
CBUETEJIbCTBYET OIBIT MepeBoja. Takum o0pa3oM, Hallle IepBoe npe-
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BapuTEIbHOE 3aMeYaHue MMEET 1IeJbI0 MOTYePKHYTh YCIOBHOCTh, He-
KaTeropu4HOCTb MCITOJIb30BaHUSI HAMU TTOHSITUSI «HETEePEeBOIUMOCTb».
Haneko He MpocTo, paccyxuasi o mpobyieMax HermepeBOAMMOCTH, HaX0-
JIUTh yOeaUTEeIbHbIC TTPUMEPHI MPABOMEPHOCTU MPUMEHEHUs JTaHHOM
KaTeropuu K pesyJbTaTaM MepeBoIYecKoro Tpyaa. Yacte Toro, 4to emg
BUepa KazajoCh HEIMepeBOAMMBIM, CETOAHSI HAaXOAUT SKBUBAJIEHTHI B
sI3bIKe MepeBoaa. BzauMopeiicTBue KyabTyp Bel€T K OCBOEHUIO BCE HO-
BBIX MU HOBBIX KYJBTYPHBIX pealiuii, MycTh naxe B (hopMe BKparlieHUi,
TpaHCAUTEpALUi, TPAHCKPUMLIUHI, KaTbKUPOBaHUS. B nmpuHuMmatoiem
sI3bIKE, B SI3bIKE TepeBOJa MOCTOSTHHO pacIIupsieTcsl JIeKCUYECKUil 1
(pazeosornueckuii GoHI, UMEHYIOIIUI STHUUECKUE pealuu KYJIBTYPbl
HUCXOIHOTO si3biKa. [TpuMepoM MOTYT CIYKUTh TPAaHCAUTEPUPOBAHHBIE
HauMEHOBaHUSI BOOPYXXEHHBIX CUJ1 [epMaHUM Ha pa3IMUYHBIX dTanax eé
HUCTOPUU — PEXCBEP, BEpMaxT, OyHAeCBep.

Haiile BBIHYXXJIeHHOE BTOpOE TpeaBapuTe/ibHOEe 3aMeyaHue KacaeT-
Csl TIOHSITUST «BOEHHBIE TEKCThI». DTO MOHSTHE MbI HEe TTPOTHUBOIOCTAB-
JIsIeM TIOHSITUIO «<HEBOEHHbBIE TEKCThl». BOeHHbBIE TEKCThI — BCETO JIUIIb
TEKCThI, TEMAaTUYECKU OTHOCSIIMECS K cepe uenoBeuecKkoi aesaTelb-
HOCTH, CBSI3aHHOU ¢ (DYHKIIMOHUPOBAHUEM BOOPYXKEHHBIX CUJI B MUP-
HO€ Y BOEHHOE BpeMsi. B MOHSATUU «BOGHHBIM TEKCT» MPUCYTCTBYET Ta
K€ Mepa YCJIOBHOCTU, UYTO U B TIOHSITUSIX «TEXHUYECKUI TEKCT», «MEIU-
LIMHCKUIA TEKCT» U UM MOJO0OHBIX. B onpeneneHusIXx «<BOEHHBI», «TeX-
HUYECKUl», <«MEIUIIMHCKUI» BbIpaXkeHa TMPUHAIIEXKHOCTh TeKCTa
orpeesIEHHOI cdepe COLMaTbHON NesITeIbHOCTU. TeKCT, coaepKalmii
ornucaHue AeTajeil opyausi, MOXeT MoKa3aTbcsl 0ojiee «BOEHHBIM» IO
CBOEI TeMaTuKe, HeXeJIM TeKCT, B KOTOPOM IPUBOASITCS MaTeMaThue-
CKMe pacy€Thl CTPebObl U3 OPYIMSI, CKOPOCTU U WMHBIX OajiucThye-
CKHX KaueCcTB Ha pa3IMYHbIX yuacTKaX TpaeKTOpUM ero nojiéra. B oau-
HAKOBOI Mepe «BOCHHBIM» SIBJISIETCSI U TEKCT, B KOTOPOM M3JIararoTcst
OCHOBBI TOJIEBOW XUPYPIUU, WM TEKCT, MOCBSIIEHHbII MpobiaeMam
BBITIEUKU XJieOa B MOJIEBBIX YCIOBUSIX JUISI €T0 pacrnpeneeHus Mo Boi-
CKOBBIM YacCTSIM U MOJIpa3/ie/IeHUSIM.

BoeHHoe [e/10 TeMaTUYeCKM Heo003pUMO: BCE HEBOGHHOE B YCJIO-
BUSIX TOTOBHOCTU K y4acTHUIO B BOMHE IpeBpalliaeTcsi B BoeHHoe. Tak,
pbIbaliKasi JojaKa Wi OpPeBHO, 3a KOTOPOE MOXKHO YXBaTUThCS, Tepe-
IJIbIBasl peKy, 0000IIA0TCsI B TIOHSITUM «[OAPYUYHbIE TeperpaBoOuHbIC
CpelCTBa», a Morped Mo XKWJIbIM JOMOM, TJI€ XpaHSITCS TOMalllHUE 3aro-
TOBKM, — MYCTb B IPUMUTHUBHOE, HO BCE Xe yOexullle, MpeaoCcTaBsi-
Io1llee YEJTOBEKY 3allUTY OT CTPEJKOBOTO OPYKUsI MU OCKOJIKOB.

YCI10BHO BOGHHBIMU MOXKHO Ha3BaTh, HA HAIIl B3IJISI, XYA0XECTBEH-
Hble TEKCTbl O BOWHE M apMUU — OHU BOCHHBIE POBHO HACTOJBKO,
HACKOJIbKO 00O0OIIAOTCS B MOHSATUN «BOCHHAs JIMTEpaTypa». ABTOPHI
XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB O BOITHE BUISIT CBOETO YMTATEsI HE UCKIIO-
YUTEJbHO KaK MpochecCuoHalbHOTO BOeHHOro. BoroeT He apMus, a Ha-
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pon. Ho gaxe B 10CTaTOYHO MPOCTPaHHBIX (DparMeHTax TEKCTa, Coaep-
KalllMX OTMUCaHMEe BOSHHON TEXHUKW WJIM ToJisl 00sl, HAaUMEHOBAHMUS
BOCGHHOM TEXHUKU U peajuii BOEHHOTo ObITa OrpaHUYeHbl TEMU, KOTO-
pble He HY>KIAIOTCS B CIIeLIMATbHBIX MOSICHEHUSIX.

Ha marepuae nekcukorpauyeckux TeKCTOB Mbl TTOTIBITAEMCS yCTa-
HOBUTb MEpY HeMepeBOAMMOIO Ha YPOBHE CJIOBa UM (Dpa3eooru3ma,
Ha MaTrepualie XyJI0oXeCTBEeHHbIX — M0Ka3aTh T€ CJlydal HECOOTBETCT-
BUIi OpUTMHala U TepeBoja, KakKhe MOTYT MOATBEPXIaTh 00OCHOBAH-
HOCTb MCIMOJIb30BaHUS MepeBOIYECKON KaTeropuu HerepeBOaNMOCTH.
W B cayyae Kak JieKCuKorpachuueckKux TeKCTOB, TaK 1 XyI0XKEeCTBEHHbIX
Hac OymeT MHTepecoBaTh BCE TO, UTO OTHOCUTCS K cepe ycTHO-pe-
YyeBOro oOILEeHUS BOEHHOCYXaIlUX, TJe, KaK MoKa3blBaeT Teopusl U
MpakTUKa MepeBoaa, B HauOoOJblIel Mepe TpOSBISIOTCS Te pealuu
WHOSI3BIYHOM KYJIBTYPhI, KOTOPbIE HE MMEIOT aHaJOroB B KYJBTYpe U
sI3bIKE TepeBo/ia, cleaoBaTeIbHO, 0€33KBUBAJCHTHBI.

[MpucTynasi K McclieqoBaHWIO CIydyaeB HellepeBoaa BOGHHOM JIEKCU-
KU U (hpa3eoyioruu ¢ MO3ULUI HeMePeBOAUMOCTU, UCCEAYeM BbIBOIbI,
K kotopbiM Tipuiiesn P.P. YaiikoBckuii Ha OCHOBE aHajluM3a HayYHbIX
TEKCTOB 110 JaHHOI npobsiemaTuke [Yaiikosckuit, 2008]. B aToit kHUTE
TpeThsl TJ1aBa LEJIMKOM IOCBsIIeHa MpobieMaM MepeBOAMMOCTH /HeTle-
PEBOJAMMOCTH, 1 OHA MpeaBapsieT TJ1aBHYI0, YETBEPTYIO, IJIaBy, B KOTO-
poli HEMepeBOAMMOCTb TPAKTYeTCsl KaK TMpeoaoJieHue COMPOTUBICHUS
HUCXOTHOTO TeKCTa MepeBOIY.

[ToaBepruyB TIIATEIbHOMY aHAIU3y CYIIECTBYIOIINWE B TEOPUU Te-
peBojia U B MepeBOaYeCcKOl MpodecCHOHANIbHON Cpelle TOUKU 3PEHUS
Ha mpo0bJjieMy HEIepeBOAMMOCTU U nepeBogumocTtu, P.P. YalikoBckuii
TTOCBSIIACT OTHCBHBIN pa3fell IIaBbl CBEIEHUIO BOSIWHO HETIPOTHBO-
PEUYMBBIX U BCE XK€ KOHTPACTUPYIOIIMX TOUEK 3peHHs Ha TIPUPOY Mepe-
BOJAMMOCTH/HernepeBoAuMOCcTU. BocrpousBeném BbIBOIBI, K KOTOPHIM
MPUIIEN aBTOP B (DOpMeE KPaTKUX TE3UCOB:

— TIPOTUMBOPEUYMBBIC BbICKA3bIBAaHUS THcaTeNieil, MepeBOIYNKOB U
(GUI070TOB 0 MEPEBOANMOCTHU/HEMEPEBOAUMOCTA OOYCIOBIEHBI Tpe-
K7€ BCEro MpOTMBOPEUYUMBOCTBIO CAMMX 3THX JBYX B3aMMOCBSI3aHHBIX
siBfieHuii. [lpu3HaHue AManeKTUYEeCKOro eIMHCTBa M BMECTe C TeM
MPOTUBOIOCTABJIEHHOCTU APYT APYTY KATEropyil MepeBOAUMOCTH U He-
MepeBOIMMOCTH MO3BOJISIET OTKA3aThCsl OT AJITEPHUPYIOLLETo MOaX0/a,
BBIPXKEHHOTO COM3aMU «UJIU... WIIK», U MPUHSITH MOAXO0 K 3TUM KaTero-
PUSIM KaK K YIeHaM COIMOJI0XXEHHOCTH, BhIPaKEHHBIX COI03aMU «H... U»;

— cdepa nepeBoAMMOCTU U cdepa HEeNmepeBOAMMOCTU IO CBOUM
00bEMaM HecoIocTaBMMbI. B To BpeMsi Kak MepeBOAUMOCTD SIBJISIETCS
KayeCTBOM, MPUCYIIUM TMOJAAB/SIONIEMY OOJBIIMHCTBY HMMEIOIIUXCS
WM CO3[aBaeMbIX XYIOXECTBEHHBIX TEKCTOB, HEINMEpeBOAMMOCTb I10-
KpbIBaeT JIMIlb OTAEJbHbIE (PparMEHThl UJIM 3JEMEHThI TeX WJIU WHBIX
HUCXOIHBIX TeKCTOB. OOBIYHO K TaKUM 3JeMEHTaM OTHOCSIT CPENCTBa,
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TPamTUIIMOHHO COCTAaBIISIONINE MPEAMET PUTOPUKUA M CTUIUCTUKUA —
MaJIMHAPOMBI, KaJlaMOyphl, 3BYKOBYIO CHMBOJIMKY, PEaU, CIOXHBIC
CJIOBa, WITPY CJIOB, AJUTIO3UU U APYTHe, 3HAUYCHUS OTHEIbHBIX TpaMMaTH-
YeCKMX KaTeropuil (HarmpuMep, poI UMEH CYIeCTBUTEIbHBIX). K aKcTpa-
JIMHTBUCTUYECKNM (DaKTopaM HeNepeBOANMOTO OTHOCSITCS TaK Ha3bl-
BaeMbIe «TEMHBIC» MeCTa TeKCTa;

— HEIMepeBOAUMOCTh — PEaIbHOCTh TEPeBOMYECKON TTPAKTUKH,
KOTOpast TTOATBEPKIAeTCST BCEOOIINM MPU3HAHWEM TOTO, YTO BCSIKUI
TepeBOI TIPEACTABIISET COOOI JINIIThL HEKOTOPOE TTPUOTIKEHUE K OPUTH-
HaJTy, HO HUKOT/Ia He ITOKPBIBAET ITOJTHOCTHIO BCE ACTIEKTHI COIEPKAHMS
1 (DOPMBI OpUTHHAJIA;

— HETepeBOINMOCTh — 3TO TPOSIBICHNE MAaKCUMAaJIbHOM CTeTleH!
CONPOTHUBJICHUST UICXOIHOTO TEKCTa TIEPEBOY, €IIle OHO ITPOSIBIICHUE TH-
HaMMYECKOTO XapaKTepa IepeBoIuMocTi. HemepeBomMMocCTh criocooHa
Mpeodpa3oBaThcsl B MEPEBOAMMOCTD, KOTJA YEJIOBEK, He JKeJIarolIuit
CMHPHUTBCS C (haKTOM HETePeBOAMMOCTA WM HEYIOBIETBOPEHHBINM,
J00aBUM MBI, CTETIEHBIO JOCTUTHYTOTO B TIPOLIECCe TTepeBoa, CTPEMUTCST
MHUHUMW3UPOBATH CITy4ar HEITepeBOANMOCTH.

O6oraTuBIINCH TOHUMaHUEeM OTHOCUTEIBHOCTH, 3aJI0KEHHOM B Ka-
TETOPUIO0 HETePeBOAMMOCTH, OCO3HaBasl ¢€ OMHAPHYIO CYIIHOCTh, W,
cJIeIoBaTeIbHO, paccMaTpyBast ¢€ B eIMHCTBE C KaTeTOpHUel TiepeBOIT-
MOCTH, TIOTTBITaeMCS BepH(HUIINPOBATh 3T BBIBOJILI HAa MaTepualie Iie-
peBoIa BOGHHBIX TeKCTOB. K BOEHHBIM TeKCTaM MBI OTHOCUM U TEKCTHI
XyJIO0XeCTBEeHHbIE Ha TOM OCHOBAaHWMU, YTO B HUX ITOBECTBYETCST O BOITHE
1 apMuu (TeMaTudecKasl TPUHAIJICKHOCTh) M UCIOJb3yeTcss BOCHHAS
JIEKCWKa, T.e. JISKCHKa, UMEHYIOIas peajluy BOMHBI 1 apMuu. Ha Tom
XK€ OCHOBAaHMM K BOCHHBIM OTHECEM M TEKCTHI JIEKCMKOTpadrIecKue,
TEKCTBI OMHOSI3BIYHBIX W IBYSI3bIYHBIX CJIOBApeil M SHIIMKIIOeANIA. MBI
BBIHYXIEHBI OyleM TaKXKe OTOBOPHUTHCS, UTO O TePEeBOME OTAEIHLHOIO
CJIOBa B CJIOBape MBI JTOJDKHBI TOBOPUTH C TOM MEPOM YCIIOBHOCTH, 3a
KakKoi CKpbIBaeTcsl Tpolieaypa nmoadopa 3KBUBaJeHTa Ha OCHOBaHUM
COTTIOCTaBJIEHUsI 0O0beMa 3HAYeHUsI TaHHOTO CJI0OBa, BKJIIOYAs €ro 3THO-
KYJIBTYpHBIC KOHHOTALIMH.

Ecnu cocpenoTounThest Ha TIpobiieMax JIeKCUKorpadum, To yxke Ha
YPOBHE OTHOS3BIYHON JTeKCUKOTpadUy MbI CTOJTKHEMCS C TPYIHOCTBHIO
BBIpaXXEHUS Ha JIUTEPATYPHOM SI3BIKE TeX JISKCMUECKUX SAUHMII, KOTO-
phle BEIpaXKaroT pealii BOSHHO CITyKOBI podecCoHaTN3MaMK 1 BO-
eHHBIM XaproHoMm. [1poGieMbl, He MOJYYUBIINE PEIISHUS B JIEKCUKO-
rpaduu OMHOSI3BIYHONM, BpSI JA TTOJIydYaT OJHO3HAYHOE pellleHUe B
JIeKCUKOTrpadru IBYySI3bIYHOM. JIJ1T yCTaHOBIIEHHS TUITOJIOTUH JIEKCUKO-
rparIecKux ONMMcaHuii 0OpaTUMCs K CIOBapsIM. 31ech OOHApYKIM IBa
TUTIA CJIOBApeii: TIePBBIi THIT OTHOCUTCS K HAyYHOM JIeKCUKOTpahu —
3TO CJIOBApH, COCTaBJIsIEMble TTPOPECCUOHATEHBIMY JIEKCUKOTpahaMH;
BTOPOIl — K JeKcuKorpadhuu camoaesTebHoi. CaMomesiTeTbHas JieK-
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cukorpadus BKITIOYaeT CIOBapHBIE CITMCKY BOSGHHOTO XaproHa, pa3Me-
maeMble Ha caiitax MHTepHeTa OBIBITMMK BoeHHOCTyxXammMu. K ca-
MOJIEITEeIbHON JIeKCMKoTpac MBI OTHECEM TaKKe Te CIIOBapHbBIC
CITMCKU, KOTOPBIE aBTOPHI XYIOXKECTBEHHBIX, IMyOIUIIMCTUYECKUX, Me-
MYyapHBIX TEKCTOB ITOMEIIAIOT B Ka4eCTBE MPUIOKEHUS, ¢ TEM UTOOBI
OOJIETYNUTH BOCTIPUSATHE B3TUX TEKCTOB YMTATEISIMM, HE WMEBIIUMU
OITBITa BOSHHOM CITy>KOBI. YacTh TaKOI JIEKCHKH TOSICHSIETCST aBTOPaMU
HETIOCPEACTBEHHO B TEKCTaX WJIM IMTOCTPAHWYHBIX CHOCKAX.

AHanM3 cioBapeil BOGHHOTO XKaproHa IOKa3bIBaeT, YTO JaJleKo He
Bce MTpodecCUOHATN3MBI 1 eIl pexke KaprOHU3MBI MMEIOT SKBUBaJICH-
THI B JIUTEPATYPHOM sI3bIKe. [IJIsT X ceMaHTHU3allM aBTOP/COCTaBUTEITb
cJIoBaps BEIHYKIEHHO MprOeraeT K ONMMCaHWIo 3HaYeHHS XKaproHnu3ma,
4acTo MHOTocI0BHOMY. [IprBenéM BBINMUMCKU U3 CI0OBapeil pycCKOro BO-
€HHOTO 1 BoeHHO-MopcKoro xxaproHa [Kananos, 2002; KopoBylkuH,
2000]: mpaBak, -a, m. Bropoii nunot. BBC u BIIB: od[uuepckuii xap-
roH]: 1970—1980 rr. mo HacT. BpeMsl (Tak KaK CUAUT B MPaBOM Kpeciie);
KamycTa, -bl, Jc. MeTaJlTndeckast (b)ypHUTYpa Ha KO3BIPbKE aBUAIIMOH-
HO# (ypaxKu o(pULIEPOB U TeHepaioB; Kpad, -4, m. BbIIIWTBIN wiu Me-
TAJJIMYECKUI 3HA4YOK (3MOjIeMa) Ha MOPCKOM (DOPMEHHOM TOJIOBHOM
yoope (bypaxkke MU LIaTKe).

AHaJIOTUYHBIN MaTepyal HaXOOUM B CIIOBapsIX HEMEILIKOTO BOEHHO-
ro xaproHa [Kiipper, 1986]: Kaffeemiihle f Hubschrauber. Wegen der
Horizontalbewegung der Drehfliigel. 1938 ff. ZKapronHoe HauMmeHoBa-
HHE BepTOJIETA ITO aCCOIMALIN HAMMEHOBAHUS B CBSI3HM C TOPU30HTATb-
HBIM BpallleHueM jonacteli Beprosera; Kaleu m Kapitinleutnant; Unter-
seebootskommandant. Neutrale Abk. 1939ff. HaumeHoBaHUEe BOMHCKOTO
3BaHMS «KanuTaH-jeliTeHaHT». CI0BO 00pa3oBaHO 3a CYET COKpallle-
HUST KOMIIOHEHTOB CJIOXKHOTO CJIoBa. B pyccKOM BOEHHO-MOPCKOM
>KaproHe MMeeTCsl CXOXUI aHallor — kanaeitr; Lametta n sichtbar auf der
Uniform getragene Orden u. Ehrenzeichen; Silber-, Goldlitzen, -ressen usw.
Nach dem Weihnachtsbaumschmuck. 1935ff. Accoumanusi 3Ha4KOB U
Harpaln ¢ €JOYHBIMU YKpalleHHSIMH. B pycCKOM BOSHHOM >KaproHe
AMeeTCs aHAJIOT — MKOHOCTAC.

AHaIN3 JTeKCUKOTPpapIecKOTo OIMUCAHNS TTPUBEIEHHBIX CJIOB ITOKa-
3BIBAET, YTO COCTABUTENIh HEMEIIKO-HEMEIIKOTO CJIOBapsT BOGHHOTO JXap-
TOHA HAIIEN B YeTBIPEeX CIydasiX M3 ISITH OJHOCIOBHBIC 9KBUBAJICHTHI,
ITOAYAac COCTOSIIINE B CHITY HEMEIIKOTO CJIOBOCIIOXKEHUS M3 IBYX-, TPEX-
U YeTBIPEXCIIOXKHBIX CJIOB, M TOJIHKO MHTEPIIpeTalvs kapronusma La-
metta moTpedoBaja OT aBTOpa CJIOBapsT pa3BEPHYTOTO MOSICHEHNSI.

Criennalm3upoOBaHHOTO  PYCCKO-HEMEIIKOTO CJIoBapsi BOEHHOTO
>KaproHa MBI TTOKa He OOHApYXKWJIM, OTACIbHBIE €IWHUIIBI BOCHHOTO
KaproHa MpUBEAEM U3 PYCCKO-HEMEIIKOTO CJIOBapsl OOIIEro sKaproHa
[Bansrep, Mokuenko, 2007]: Teao c. (BoeH.) inoffizielle Bezeichnung
fiir einen Soldaten im ersten Diensthalbjahr (s. canara). HeodummansHoe
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HaMMeHOBaHUe COJIaTa IepBOi MOJTIOBUHBI TOIa CPOYHOM CITYKOBI (CM.
cajiara); yiTu B 3amac (BoeH. 3B¢eM. IIyTa.) abmustern, sich endgiiltig
zuriickziehen, hops gehen, die Hufe hochreillen, ins Gras beifien, den
Loffel wegschmeif3en (abgehen), abfahren, abtreten: sterben, fallen. Ce-
MaHTHU3aIus (pa3eooTu3Ma JOCTUTACTCS 3a CUET TePeUNCIICHUST He-
MEIIKOH JISKCHKHU M (hpa3eoIOTUI, OTHOCSIIEHCS K BOCHHOMY SKaproHy 1
MpocTopeunto. B KoHIIe 1enmoYKy 1Ba T1aroia JUTepaTypHOTo S3bIKa —
sterben, fallen (ymepeTh, TornOHyTh); 3amucka (BoeH.) Erkennungszettel:
Dokument, das personliche Angaben eines Soldaten enthélt und das bei
Gefechten mitgefiihrt wird (oft in einer Patronenhiilse). JIucTok, Ha Ko-
TOPOM HaITMCaHBI IMYHBIE TaHHBIE COJIAaTa Ha TIPeIMeT OMIO3HAHUS eT0
JIMYHOCTY B CJTydae THOen. Takol IMCTOK COJIIaT MMeeT Ipu cebe (Ja-
CTO JIJTST COXPAaHHOCTH JINCTOK CBEPTHIBACTCS M TIOMEIIAETCsI B THIIB3Y OT
naTpoHa).

B mpenvcioBuM K CI0Bapio €ro COCTABUTENM IMUIIYT O TOM, YTO B
CIOBapHBIX CTAaThSIX OHU CTPEMWIINCHh K OIMMCAHUWIO CEMaHTHUYIECKOTO
00bEMa JekcuKorpadupyeMbix cJioB. OIBIT IIepeBoOAa XKaprOHHBIX CJIOB,
OTMEUaloT COCTAaBUTEIN CJIOBapsi, MOKA3bIBAeT JBa CYIIECTBYIOIINX Ha-
npaBneHus1. [lepBoe oTBeYaeT KeTaHUIO TTOALICKATh HEMEIIKUIA SKapro-
HHM3M, aHAJIOTMYHBIM pycckomy. Bo BTopoMm citydae Jjekcmkorpadbl
WIYT TI0 IyTH BOCIIPOM3BEACHUS PYCCKOM Ie(PUHUIINK, U 3TOT CIIOCO0
CEMaHTH3allMU XaprOHHOTO CJIoBa HambOoJjiee TUITMYEH Il JIEKCUKO-
rpaduyeckoii mpakTrk. KopeHHOe oTInume pycCKO-HEMEIKOTO CJI0-
Baps XXaproHa M TIPOCTOPEYMH 3aKITIOYASTCS B TOM, UTO CEMaHTHU3ALIMS
HMMeEIOIIerocss B HEM MaTepuralia OCYIIEeCTBISIETCS] C TTOMOILbIO HeMell-
KUX SKBUBAJICHTOB.

OOBeKTUBHAST HEMepeBOAMMOCTh MHOTHX KaproOHMW3MOB aJIeKBaT-
HBIMHM WHOSI3BIMHBIMU CPEICTBAMHU 3aCTaBJIsIeT JIEKCUKOTPadOB NCKATh
MIPUHIIAITNATIHLHO HOBBIE PEIIeHNsI, 1 COCTaBUTEJN CIOBapsl pa3paboTa-
JI 0COOYI0 MIeorpaduIecKyro CUCTEMY CEeMaHTUYECKOT0, 0OPa3HOTro U
CTWJIMCTUYECKOTO «Iapajiiein3Ma». B kauecTBe tertium comparationis
B CJIOBape MCITOJIb3YIOTCS JIeKCUKa U (Ppa3eoIOTHs 1 COOTBETCTBYIOIINE
JIe(MHULIMK COTTOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB. Ha TrepBoM 3Tarte pyccKuii xap-
TOHM3M CEMaHTUYECKN IKCIUTUIIMPYETCS CPEICTBAMM PYCCKOTO SI3BbIKA C
OTIOPOIA Ha CYIIECTBYIOIINE B CIIOBAPSIX Ae(UHHULIVN, WU K€ TaKue Tedn-
HUITMY TTPEUTaraloTcst COCTaBUTEISIMU cltoBapsi. Ha BropoM aTarie mmosty-
yeHHas nerHULMS (opMyIHpyeTcs Ha s3biKe rmepeBoga. Ha TpeTbem
aTarre moaoupaeTcss Habop JKaproHHBIX HEMEIIKUX S9KBUBAJIEHTOB.

Kak KOHCTaTUPYIOT COCTaBUTENN CJIOBapsi, 0COOYIO TPYIHOCTh IJIst
HUX TIpeICcTaBisia auajeKTHas AuddepeHIIMPOBAaHHOCTh HEMEIKUX
SKaPTOHHBIX M IMPOCTOPEYHBIX DJIEMEHTOB, 3aMMCTBYeMBIX MU M3 pa3-
JIMYHBIX UCTOYHUKOB. OCHOBHBIM MPUHIIMIIOM OTOOpa SKBUBAJICHTOB
OblJ1a OpMEHTAIIUS Ha OOIINIA JKaproH, IO KOTOPBIM aBTOPBI TOHUMAa-
0T HEMEIKUIA MHTEPKAaproH. B CHHOHMMWYECKOM psiy 9KBUBAJICHTOB
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(B TOM clty4ae, eCJIM TaKOBOU MpeuraracTcsl) 3KBUBAJICHTHI pacitoyiara-
IOTCS TIO CTETIeHW YOBIBAHUS CEMaHTUKO-CTUIMCTUIECKON MapKUpO-
BaHHOCTM CJIOBA: Ha MEPBOM MeCTe pacriojiaraeTcsl HauoboJsee OJU3KUi
10 CTUJTUCTUYECKOM MapKUPOBAHHOCTH, CEMAaHTHKE W OOPa3HOCTH He-
MELIKIIA SKBUBAJICHT. 3aBepIliacT CHHOHUMMWYECKII PSII CTUITUCTUYECKI
HENTpaTbHBIA M COOTBETCTBEHHO JMTEPATypPHO-KOAUMDUIINPOBAHHBII
SKBUBAJICHT, N3BECTHBIN KaXXIOMY YMTATEITIO.

CrioBapHBINT MaTepyall, MPUBEIEHHBII HAMU BEIIIE, He BCAKUIA pa3s
B TIOJIHOM Mepe OTBeYaeT 3aMBICITy COCTaBHTEJIeH cloBapsi, YTo HU B
Koell Mepe He CHWXKAeT HH €To JIEKCUKOTpaduIecKyo IIeHHOCTh, HU
TEOPETUYECKYIO 3HAYMMOCTh BhICKa3aHHBIX Te3ncoB. CimueHne obpasa
LIeJTV WU pe3yJIbraTa HeKOTOPOl NesATeIbHOCTH ITOKHO BECTH WU K
KOpPpeKIINK 00pa3a eI, WIN K KOPPEKIIUH CIIOCO00B €€ TOCTVKEHHSI.
Hanpumep, CMHOHUMIYECKUI Psii 9KBUBAJICHTOB K KaproHHOMY hpa-
3€0JIOTM3MY Yilmu 6 3anac 3aBepliaeTcs CTUJIMCTUYECKN HEUTPaTbHBIMU
eauHULaMU sterben u fallen, B To BpeMs KaK B POCTPAaHHOM PSIY 9KBU-
BaJIEHTOB K >KaproHW3My C10H B 3HAYEHUU ‘MOJIOION COJIIAT’ CTUIUCTU-
YeCKW HEUTPabHOM eIWHUILIBI B TIpeIjIaraéMOM PsITy MbI He HaXOIWM.
TouHO Tak e MBI HEe HAXOOIWM B CMHOHWMHWYECKOM PSITy HEMEIKUX
SKapTOHHBIX 9KBUBAJICHTOB TTOHIIKAIOIIECS SKCITPECCUN eIUHUIL (TN
B CWJIy HEJIOCTAaTOYHOTO 3HAHUS OTTEHKOB 3HAYEHWI WHOSI3BIMHBIX
SKaprOHU3MOB HE YMeeM UX pa3InJaTh).

M HOI1 aITOpUTM CeMaHTU3aluX ¢TMHWI] HEMEIIKOTr0 BOSHHOTO Xap-
TrOHAa MCMOJIb3YeTCSI B HEMELIKO-PYCCKOM CJIOBape BOGHHOTO KaproHa
[Ayapbax, 1941]. CnoBapb BKJIOUaeT JEKCUKY HEMEIKO-HEMEIKUX
cJoBapeil BOGHHOTO XXaproHa, OTHOCSIIYIOCS TIIaBHBIM 00pa3oM K pea-
qusim TlepBoit MupoBoit BoiiHbl: Knarre f — BuHTOBKa; “Tpeliorka’;
Landser m — niexotuHerr (ot Land — cyia); Schiefleisen, Schief3priigel —
BUHTOBKA, PYXbE; “CTpeJsioliee Xene30”; “cTpensmomas maika” (cp.
der Priigel — nanka, die Priigel — moGou). ABTOp MepBOTo OTeYECTBEH-
HOTO CMEeUUAIM3UPOBAHHOIO HEMEIKO-PYCCKOTO CJIOBapsi BOEGHHOTO
>KaproHa IpeajiaraeT B KaueCTBe PYCCKUX SKBUBAJICHTOB CTHIMCTIYECKI
HEUTpaJTbHYIO ¢IMHMUILY, TOTIOJTHSIST €€ IeMOHCTpaleil BHyTpeHHeH (op-
MBI CJTOBA. DTOT MPUHIIAN CEMaHTU3alluX IOITyCKaeT BapWaHTBI, Ha-
MIpUMep OIHA CJIOBapHasl CTaThsT MOXKET COAepsKaTh CHMHOHUMHUYECKIE
HanMmeHoBaHus: Etappenbaron, Etappenheld, Etappenhengst, Etappen-
kommandeur, Etappenonkel, Etappenschwein — “repoii Tbi1a”; “oko-
MMaBIIUiics B ThITy”. JIJIsT TIpaBOit YacTu ciioBapst He BCeTma HaXOMUTCS
SKBUBAJICHT, paCKPBIBAIOIINIA BHYTPEHHIO (hOpMY CJIOBa, OCHOBY 00-
Pa3HOCTH M 3KCIIPECCUH KaproHHOM eqnHMIILL: cp.: Kiste f — camourer;
Klappe f — connarckasi kpoBatb; Klimbim n — BoeHHBbII opKecTp U T.M.
M5t cpaBHEHUST TIPUBEAEM CIIOBapHBIE CTAaThbU OTAEIBHBIX SIUHUIL He-
MEIIKOTO BOEHHOTO JXaproHa M3 KpaTKOTo CJIOBapsl HeMEeIKO-aHTIHii-
ckux BoeHHbIX TepMUHOB [Glossary of WWII German military terms]:
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Alte Hasen — Old hares; slang for military veterans who survived front-
line hardships; Heldenklau — stealing or snatching of heroes; slang term
used to denote the practice of commandeering rear-echelon personnel
for front-line service; Kettenhund — “chained dog”, slang for a Military
Policeman (derived from the metal gorget worn on a chain around the
neck).

Croco0bl ceMaHTH3allMM BOGHHOIO XXaproHa Ha MaTepuayie caMmo-
JesITeIbHOM COJIIaTCKOM JleKcuKorpaduu HaxoauM Ha HEMELKOSI3bIu-
HBIX M PYCCKOSIBBIYHBIX caiitax MHTepHeTa. Cpeny M3BECTHBIX HaM
HEeMEIKO-HEeMEeIKMX JeKCUKOrpahUueCcKuX U3MaHU Ha30BEM MPOEKT
Mapkyca TaH3ens1, oxBaTbIBalOIIMA JieKCUKorpauyeckoe ornucaHue
COBpeMEeHHOI conmaTckoi cyokyasrypsl [Gansel, 1990]: Greni. Es ist
kein Mensch, es ist kein Tier, es ist ein Panzergrenadier. Eine besondere
Gattung Soldat. G. pflegen sich besonders tief einzugraben, daher gilt:
“Tritt nie auf einen griinen Stein, es konnt ein Greni drunter sein’; Schiff-
chen. Bootsformige Kopfbedeckung fiir Méuse, die mit dem Kiel nach
oben getragen wird. Hat vorn eine stilisierte Zielscheibe in Schwarz-
Rot-Gold aufgeniht, um feindlichen Scharfschiitzen die Arbeit zu er-
leichtern; Pappkamerad. Zielscheibe in Soldatenform; Sargbesatzung.
Panzerbesatzung.

CemaHTH3alMs TIPUBEIEHHBIX KaproHM3MOB pa3HooOpa3Ha. OHa
MpecTaBieHa TeKCTaMU Pa3JIMYHbIX TUIIOB. B roMopucTuyeckoi To-
HaJbLHOCTU BblIepKaHbl OMUCAHUS 3HAYeHUI XaproHuamoB Greni u
Schiffchen. CtunucTuyeck HeUTpaabHbI U JIAMUAAPHBI MPaBbIe YacTU
cioBapHBIX cTaTeil Pappkamerad u Sargbesatzung.

CormocTaBUMBIT MaTepuai M0 PYCCKOMY BOSGHHOMY JKaproHy, Ipe-
TEHIYIOLIMI Ha JOCTATOUHO OOILIMPHOE JeKCUKOrpachuueckoe onuca-
HHE CYOKYIBTYPHI COIIAT CPOYHOM CITYKOBI, HAXOTUM Ha OJHOM OTede-
cTBeHHOM caiite: Apmus Poccuu (u3HyTpu). CemMaHTU3aLMS JIEKCUKUA
1 (hpa3eos0Tuu BOEHHOTrO XaproHa Ha 3TOM caliTe BbIMOJIHEHa B (op-
Me TIOSICHEHUI Ha PYCCKOM SI3bIKE, Ha TOM TSATOTEIOIIEM K JIUTepaTyp-
HOI1 HOpMe BapMaHTEe PYCCKOIO sI3bIKa, KOTOPBHIM BJIaJieeT COCTaBUTENb
cnoBapsi. OOBEM CIOBApPHOM CTaTbU KOJEOIETCS OT OMHOTO CJIOBA MJIN
CJI0OBOCOYETaHUs (YTO BCTpEYaeTcsl pexke) 10 TOCTAaTOYHO MPOCTPaHHO-
TO M3JIOKEHUS COMepKaHUs (dparMeHTa CyOKYIBTYPBI COJIIAT CPOTHOM
CIIYXObI, 0003HAYAEMO TaHHOW eMHUIIEH BOEHHOTO Xaprona': 6ana-
0ac — Kakasi-HUOy/Ib ef1a (3a4acTyro YTO-TO BKYCHOE, HO KOTJa XOo4eTcsl
ecTh, To Jrobast enal); 6apmak — bPIM (BboeBas PasBenbiBaTenbHO-/e-
caHTHast MaiuHa); 6axa — BMIT (6oeBast MalliiiHa MeXOThI).

OcTaHOBUMCS Ha TIpoOIIeMe HEeIepeBOINMOTO B CJIOBAPHBIX CTAThHSIX.
B ciyyae ogHOSI3BIUHBIX CJIOBApeil BOGHHOIO KaproHa Mbl CTaJlKUBa-

I Ml BBIHYXIEHBI ObUIM BHECTH B TEKCTHI CIIOBAPHBIX CTaTell MUHUMAJbHBIE WC-
MpaBjIeHUsI, YTOOBI JOCTUYb COOTBETCTBUSI JIMTEpaTypHOil HOpMe (cM.: http://rusarmia.
com/publ/4-1-0-27).
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JINCh C TIpUMepaMM BHYTPUSI3BIKOBOro mnepeBoga (rmo P. fIko0cony),
Korja BepOaabHOM XXaproHHOM eAMHUIIe TOA0Upalach UHTEepIpeTalvs
MpY MMOMOIIM APYTHUX 3HAKOB TOTO Xe s13bIKa. B ciyyasix Sargbesatzung —
Panzerbesatzung 1 63xa — BMII (GoeBast MaIImHa TIEXOTHI) MBI MOXKEM
KOHCTaTUpOBaTh (haKT MepeBOAUMOCTHU. B ciyyasix mpocTpaHHBIX TeK-
CTOB B IMPaBOil YaCTU CJIOBapsl, UHTEPIPETUPYIOIIMX 3HAUeHUE 3ariaB-
HOTO (MHBIE TEPMUHBI — 3aTOJIOBOUYHOE CJIOBO, BOKa0Yy1a), Mbl CTaJIKU-
BaeMcsl ¢ BHYTPUSI3BIKOBBIM MEPEBOIOM, KOTOPBII CBUIIETEILCTBYET 00
OTCYTCTBMU SKBUBaJIEHTa B COMOCTABISIEMOM SI3bIKe WM (hOPMBI CYIIe-
CTBOBaHWUS s13bIKa. TakuM 00pa3oM, BHYTPHUSI3IKOBOU MepeBO/I PAaBHBIM
00pa3oM OXBaTbIBAET CJIydyau, OJHU U3 KOTOPBIX JOJKHBI ObITh MO/BE-
JIEHbl MOl KaTErOPUIO0 HENEPEBOAMMOCTU, JAPYTU€ — IIOJ KATerOPUIO
rnepeBoAMMOCTHU. B 3TOM BTOpOM ciiyyae B NepeBOIOBEACHUN UCTTIONb3Y-
I0TCSI TIOHSITUSI «TIepeada» (B OTJIMUYME OT IMOHSITHUSI «TIEPEBO/I»), PEXe —
«AHTEPIIPETALIUS».

B nouckax HernepeBOAUMOro B XyJ0XECTBEHHbBIX BOGHHBIX TEKCTaX
JIOCTaTOYHO PEerpe3eHTaTUBHbIN MaTepual HaxOAUM, COITOCTaBJIsIs
TekcThl poMaHa utepa Homns «IIpuximouenust Bepruepa Xosbsra» Ha
HeMelKoM M pycckoM st3bikax [Noll, 1972; Homnb, 2006]. EnuHULIB!
BOEHHOTIO XaproHa B TEKCTE poMaHa BCTPEYarOTCs B aBTOPCKOM MOBe-
CTBOBaHUU U B peuu nepcoHaxeit. Mcnosib3oBaHue eqMHUILL KaproHa B
9TUX JIBYX (PYHKIHMSIX HEOJHOKPATHO MCCJAEAOBAHO U B JajibHEMIlIeM
000CHOBaHMM He HyXaaercsl. B wacTHocTM, Hac MHTepecyeT, K KaKUM
3JIeMEHTaM BOEHHOI'O XaproHa mpuberaeT aBTop JJIs BOCCO3/aHUsI aT-
Mocdepbl Ka3apMEHHOTO U BOEHHOTO ObITa U peueBOil XapaKTePUCTUKU
nepcoHaxei pomaHa. M1 HaxoadT v nMepeBOIYMKM B SI3bIKE TepeBoja
aJieKBaTHBIE CPEICTBA, KOTOPbIE MTOMOIIM Obl HaM JIMIIIHUI pa3 yTBep-
JIIUThCSI B TOM, YTO KaTEropusi HEMepeBOAUMOCTU UMeeT mnepudepuii-
HbI# XxapakTep. B o01ieM ciyyae peub MIET 00 MCIOJIb30BAHUM Kapro-
Ha, BKJIIOUEHHOTO B IMAJIEKTHO-OKpallleHHOE MPOCTOPeYUe, O PeUeBbIX
BapuaHTax ab0peBMaTyp, OpaHHOI M ByJbrapHoi Jiekcuke. OTmagum
JIOJIKHOE MacTepCcTBY IMEepeBOJYMKOB poMaHa: ¢ OOJIbIlIel WU MEHb-
IIeil TOYHOCTBIO OHU BOCCO3/IAIOT B TEKCTE IMepeBola CEMaHTUKY UC-
MOJIb3yeMbIX aBTOPOM pOMaHa eIMHUIl HEMELIKOTO BOCHHOT'O XKaproHa.
OnuieM OTae/bHbIC pelleHUsI.

1. [TepeBoa eAMHUII BOGHHOTO XXaproHa, BKIIIOUEHHOTO B HEMEIIKYIO
JIUAJIEKTHO OKPAILIEHHYIO peyb.

BuepaiHuii kpecTbsiHUH-0aTpak, ooep-edpeiitop LIIMuanuHr, mpu-
CTaBJIeH K BUEpAILHUM IIKOJbHUKAM, KOTOPbIE A0 HACTYIUICHUS MpU-
3BIBHOTO BO3pacTa MPOXOISIT BOEHHYIO MOATOTOBKY HEMOCPEACTBEHHO
Ha MO3ULMSIX 3€HUTHOIO OaTaJibOHA B TJYOOKOM HEMELKOM ThLITY.
O6ep-edpeiiTop crapaeTcs Mo ClIyX0e M30 BCeX CUJ, TOJIbKO Obl HE
OBITh OTIpPaBJIeHHBIM Ha (PPOHT, HA 3EHUTHOI OaTapee OH eIUMHCTBEH-
HBII, KTO UMeeT Kareropmio k.v. — kriegsverwendungsfihig — romen
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K GpoHTOBOI ciryxk6e. [lepeBom mUameKTHON pedrm KpecThIHWHA Ha
PYCCKUIT SI3BIK ¢ BKpaIIeHUEM COKpallleHUs k.v. (IaHHOe CoKpalleH1e
MPUHAIIEKUT YCTHON peyd M KaK CyOCTaHTMBUPOBAHHBIN aKPOHUM
VHUIAAIBHOIO THUIA MPOM3HOCUTCSI O3BYYMBAHUEM HadaJlbHBIX OYKB
ke-fau) u xkaproHusma schleifen ocymecTBaseTCsl B COOTBETCTBUU C pe-
KOMEHAALMSIMU TEOPUU W MPaKTUKHU TepeBoa: AUajeKTHas pedb Ipe-
obOpasyeTcs B pa3roBOpHYIO, JKaproHHasi abppeBraTtypa pacindpoBbI-
BaeTCsl, CJIOBY «COJIIATCKOTO $SI3bIKa» Schleifen HaxooUTCSl SKBUBAJICHT
pPa3roBOpPHOI peuyr — ‘CHUMATh (C KOTO-JI.) CTPYXKKY :

“D0os kenn i bei unserm Wachtmeister gar net, dass der a jemand
schleifa tuat, in der Nacht scho gar net!” <...> Als einziger Soldat der
Batterie war er k.v., kriegsverwendungsfahig... (S. 132). 3aTtem aBTOp Iepe-
XOIIWT Ha JIUTEePaTypHYIO pedb, TepecKa3biBasl TO, UYTO Ha CBOEM JIepEeBEH-
CKOM JIHajieKTe cooOIIall o cede odep-edpeitTop I0HBIM NOTYMHEHHBIM;
KYpPCUBOM TTOMETHUM DPa3rOBOPHBIC €IWHUIILI, KOTOpPbIE MEPEBOTUNKHI
MpeaIaraloT B KayecTBE SKMBAJIEHTOB CAVMHUILIAM TEPPUTOPUATHHBIX
JIAJICKTOB:

— DTOro s emié OT HAIeTO BaXMUCTPA He CAbIXUEAA, 9TOOBI OH TaK
C KOTO cmpyjcKy cHuman, a TeM 0ojee HOUb!.. OH eIMHCTBEHHBIN
M3 BCEX COJIIAT Ha OaTapee cyumaemcs e00HbIM K (DPOHMOBOI cayicoe. ..
(c. 138).

HerepeBonnMOCTh Ha YPOBHE OTHEIBHON €IWHUIIBI OOHAPYKMUBAET
cebsT B CBOEH MPOTUBOITOJIOXHOCTH — TEPEBOAUMOCTH Ha YpPOBHE
(bparmMeHTa TEKCTa, TIPEACTABIISIONIETO CO00M 3aKOHYEHHOE CMBICJIOBOE
€IMHCTBO.

2. TlepeBoa BOEHHBIX COKpAIEHUIA, CBOMCTBEHHBIX YCTHOW pedu
BOCHHOCITY>KaII1X.

B mocienyommx riraBax poMaHa aBTOp OTKaXeTCsl OT BOCIIPOM3Be-
JIEHWS TUAJIEKTHOM pevyu TepcoHaXkel, HeMelIKoe TTpoCcTopeure Beeraa
B TOM WJIM WHOM CTETICHH OUAJIEKTHO OKpaIlleHO, pa3Be TOJIbKO YITOMSI-
HET, 4TO pevb OJHOTO M3 TIepCOHaXel poMaHa MMeeT TePPUTOPUATHHYIO
okpacky. 1 BHOBb COKpallleHHEe, KOTOpOEe B HEMELKOI YCTHOM peun He
paciudpoBbIBaeTCsl, B JaHHOM ciiydyae 3To yxe g.v.H. — garnisonver-
wendungsfahig in der Heimat — B mepeBoae gaércst B pacimmgpoBaH-
HOM BUJIE:

“Stabsgefreiter Kindchen”, sagte er. “Konnt, du’ zu mir sagen. Blof3
wenn ich mal dienstlich werden muss, dann lieber, Sie’. Bin hier Stuben-
dltester. AuBlerdem SchieBunteroffizier.” Er gab ihnen die Hand. “Ich
hab ausgesorgt”, erzihlte er in leicht sdchsischer Mundart, “wunderbar
steifes Knie, hilt ewig, g.v.H. bis ans Ende dieser Welt! Bin seit achtund-
dreiffig Soldat” (S. 408).

— HlITabc-edpeiitop Kunnxen, — mpeacraBuiicss oH. — Moxellb
TOBOpUTb MHE «Thl». Ho Korma s1 Oymy obpainaTtbesl K Tebe Mo ciiyxoe,
TO JIy4IlIe Ha «Bbl». 5l 3leCh CTApIINiA 1O CIajbHE. A TaKxKe MHCTPYKTOP
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no ctpenbde. — U mporsHyn XoJbTy pyKy. — S-To oTBoeBajicsi, — pac-
CKa3bIBaJl OH C JIETKUM CAaKCOHCKMM aKLEHTOM, — AHKIJI03 KOJIEHHOTO
cycTaBa TepBbIii COPT, MPOUYHOCTh rapaHTupoBaHa! [ogeH 1151 rapHU-
30HHOI CTykObI B ThLTY 10 CKOHYaHUsI Beka! B apmuu tpy0Ito ¢ Tpu-
aTh BocbMoOro (c. 435).

CHHTaKCHC HEeMELKOW «pyOJieHOI» pa3roOBOPHOI peud ¢ Hapylle-
HUEM TMopsiiKa CJIOB, ¢ SMMUHUPOBAHKWEM TO TOAJIeXalllero, TO cKa3y-
eMoro mnepenaércsi Ha pycCKMi SI3bIK YaCTUYHO TeM XKe «pyOJeHBbIM»
CHMHTaKCHCOM, YaCTUYHO JIEKCMYECKMMHU cpeAcTBamMu. He oueHb K Me-
CTy, Ha HaIll B3IJIsI, B JaHHOM (bparMeHTe MepeBoja UCIIOIb30BaH Me-
IULMHCKUI TepMUH ankuno3 o steifes Knie (moci. ‘HerHyiieecss Ko-
JIGHO’), CJIIMIIKOM TPUHAJIEXKUT PYCCKOMY BOGHHOMY KaproHYy CJIOBO
mpybums Ha TOM MECTE, TJie B HEMELIKOM $SI3bIKEe BCETO JIMILb OMYIIEeHO
nojsexaiiee. Ho o6a atu ciydyast CBUACTENbCTBYIOT HE CTOJILKO O He-
MepeBOIMMOCTH, CKOJIbKO O HEJOCTATOYHOM DPa3MBIIUICHUU HaJ eé
npeojosieHueM. MICXOMHBIN TEKCT COMPOTHUBIISIETCS MEPEeBOIY, HO 3TO
He 03HayaeT, YTo MepeBoji He MOXKET ObITb JOCTUTHYT.

PasMmblIuisisi 0 MpOsSIBIIGHUN KaTeropuM HerepeBOAMMOCTH OTHOCU-
TeJbHO eIMHULL BOGHHOTO XXaproHa, Mbl 3aTPOHYJIM MPOOJIeMbl CEMaHTU-
3alMM KAProOHHOMW JIGKCUKM M (hpa3eoOTMU B OAHOSI3BIUHBIX U JBY-
SI3BIYHBIX TIEPEBOIHBIX CJIOBapsIX WM CEMaHTU3allMK, WIM COOCTBEHHO
repeBojia, 3TUX eAMHUIL HA MaTepuajie BOEHHOTO Xy10XXeCTBEHHOIO TeK-
cra. Jlekcukorpaduueckue 1 XyJa0KeCTBEHHbIE TEKCThI Ha SI3bIKE OPUTH -
HaJla M Ha sI3bIKe MepeBoa MOATBEPKAal0T MPaBo Ha CyIlIeCTBOBaHUE Ka-
Teropuu HemepeBoauMocTU. He BCE, UTO ecTh B BOGHHOM XKaproHe,
MMeeT OIHO3HAYHbIE SKBUBAJICHTHI B JIMTepaTypHOM s3biKe. B aToMm ciry-
yae npuderaroT K MHTEpHpeTalun, K onucaTeIbHOMY TepeBOLY U TeM
caMbIM JOCTUTAIOT MEepeBOAMMOCTU. Takum oOpa3oM, KaTteropus Herie-
PEBOAUMMOCTH/TIEPEBOAMMOCT MMEET OMHApHBIN xapakTep. SI3bIK pas-
BUBaeTCsl He caM Mo cebe, OH COBEPIICHCTBYETCS JIIOIbMU, Oe39KBUBa-
JICHTHOE 0OpeTaeT 3KBUBAJICHTHI, B3AUMOICHCTBUE KYJIBTYp OTpakKaeTcs
B COBEpULIEHCTBOBAHUHU JIEKCUYECKUX CPEACTB COOTBETCTBYIOIIUX SI3bI-
koB. M mymikuHckast ppasza u3z XXVI crpodsl us «Eprenust OnernHa»

«Ho nanmanonsi, pax, scusem,

Bcex aTHX ¢10B Ha pyccKoM HeT» (c. 196)

YK€ He 3ByUMT JJIs1 HAac CTOJIb yoeauTeapHo. CiioBa 3TU BOIUIM B (DOHI
PYCCKOTO s13bIKa, OHU OTPaXkKaroT HEe TOJbKO pealuu KyJbTyphl KOCTIOMA
XVIII u XIX B. B EBporie u nBopstHcKoi Poccruu, HO 1 peanuu coBpe-
MEHHOW TeaTpaJibHOM KOCTIOMEPHOM, U PEAIMA COBPEMEHHOTO OTeYe-
CTBeHHOTo ObiTa. U eciau cioBa nanmanons M ¢hpax He cTaau MoBCe-
JIHEBHON TMPUHAMJIECKHOCTbIO COBPEMEHHOTO MAacCOBOTO KOCTIOMa, TO
CJIOBO Jicusem SIBISIETCSI HE TOJBKO MPUHAMIEKHOCThIO MYXCKOTO U
JKEHCKOTO KOCTIOMa (MY>KCKOM >KUJIET, SKEHCKUI KUJET), HO U UCMOJIb-
3yeTcsl B CJIOBOCOYETAHUSIX, UMEHYIOIIMX apMelcKue pealuu: chaca-
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MeAbHbLIL Jcunem, 3auUMHDBLIL JHCUAeM, PA3ePY30UHbLI Jcuiem, OPOHUPOBAH-
Houll cunem. J1Ba TIOCITIETHUX UMEIOT SKBUBAJICHTHI B PYCCKOM BOCHHOM
KaproHe — pasepy3Ka U OPOHUK.

Pycckuii sI3bIK aCCUMUJIMPOBAJ CIOBA NAHMAAOHLL, Qpak, ycuiem,
OHU He TOJIHKO BITOJTHE SKBUBAJICHTHBI ()paHITy3CKUM CJIOBaM pantalon,
gilet, frac, 4To BaXXHO I TIepeBOJa, HO M OTPAKAIOT yKe MMEIOIITNECST
B PYCCKOM KYJIBTYpe peajni, 4TO TOATBepKaaeTcs cioBapssmu. CiroBa
pantalon, gilet, frac — nanmanonvt, ycusem, hpax MOTYUYUIU PYCCKYIO
rpaduKy, 3ByKOBOI COCTaB, PO/, YMCJIO, BOIILJIA B COCTaB CJIOBOCOUYETA-
Huii. Hapsioy ¢ IpyruMu MHOSI3BIYHBIMUY 3aMMMCTBOBAHUSIMU OHU aCcCH-
MIJIMPOBAHBI PYCCKOM KyJBTYpOIi, a B BapUAHTaX pasepy3ka W OPOHUK
— BOEHHO cyOKynbTypoii. [TepeBoa 3THX ABYX KapTOHHBIX eAMHUIL] Ha
WHOCTPAHHBIN SI3BIK MOATBEPAUT PEaTbHOCTh KATETOPUU HETIePEBOIN-
MOCTH, €CJTH B BOOPYKEHHBIX CHJIaX MEePEeBOISIIETO sI3bIKa He 0OHapy-
JKaTCs XaproHHble aHaoru. M ecimm oHM He OyIyT XKECTKO MPUBSI3aHbBI
K 3THMYECKOM CyOKYIBTYpe, TO CMOTYT CIIY>KUTh CJIOBAPHBIMU 9KBUBa-
JIECHTaMW ¥ WCTIOJIb30BaThCs B MepeBoje. B omHOM M3 muceM K aBTOpY
JaHHoii ctatbu npodeccop P.P. YalikoBckuii 3aMeTHII: «...HEMEePEeBOIU -
MEBIE CJIOBA B CJIOBape — 5TO OJHO, 3TH 3Ke CJI0Ba B JKUBOM KOHTEKCTE
MIPOM3BeIeHNUST (OPUTHHAJIA M €T0 TepeBoIa) — 3TO YTO-TO YYTh-UYYyTh
napyroe. OHM HECKOJIBKO MEHSIIOT CBOIO MPUPOLY, M HEPEIKO CIOBAPHBINA
rnepeBoj “He Jie3eT” B MEePeBOJHON TEKCT, a OTKYAAa-TO BbICKAKHWBAaET
COBceM HeoxuaaHHoe pelieHue. KoHTeKCT — cBoeoOpa3Hblil corep-
HHMK KaTeropuy HEIepeBOANMOCTH, KOHTEKCT — BaxkHas oImopa mepe-
BOJIVMOCTU».
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Film Dialogue Translation in the light of Gilles Deleuze’S conception

Relying on the philosophical notions “movement image” and “time image” proposed
by G. Deleuze, the author attempts to expand the technology of film images by
introducing the notion “sense image.” Such interpretation makes it possible, on the one
hand, to create an integral representation of cinematographic image, and, on the other
hand, to take into account a verbal component of the film — the film dialogue, which is
not reflected in the French philosopher’s conception but is of paramount importance as a
subject-matter of cinema translation. The author’s theses are instantiated by a solid body
of illustrative material.

Key words: movement image, time image, sense image, film dialogue translation.

Hawm 051 xoTes10Cch MpeaBapuTh HAlllU pa3MbIlIeHUs caoBamu K. Jle-
JI€3a, KpyrHeiiero ¢uirocoda COBPeMEHHOCTH, 3aHUMAIOIIETO 0co000e
MECTO B psIIy TEOPETHMKOB KmHemarorpada, ¢puiocoda, KOHLEILUS
KOTOPOTO JIeTrJIa B OCHOBY HACTOSIILIETO UCCIICIOBAHMSI:

«[Tonb3y TeOpeTUUECKMX KHUT 10 BOITPOCAM KMHO YacTO CTaBSIT IO
COMHeHHMe. [...] Jymaercs, 3To 3aMedaHue He AEMOHCTPUPYET OOJIbIIO-
ro MOHMMAaHMs TOrO, YTO Ha3bIBaeTcs Teopueil. MM0o Teopust Takke
TBOPUTCS, 1 HE B MEHbIIIEH CTEINeHU, HEeXeNIN €€ 00beKT. [...] OHa He
OoJsiee abcTpakTHa, yeM €€ 00beKT. [...] Teopust KWHO — 3TO TeOpuUsl He
«0» KMHO, HO O KOHILIETITAaX, BhI3BAHHBIX KMHO K XXVN3HU, — U CaMU OHU
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BCTYITIAIOT B OTHOLLEHUS C IPYTUMU KOHLIENITAMU, COOTBETCTBYIOILIUMU
WHBIM TIpaKTHKaM, TIPUIEM TIpaKTHKa KOHIIETITOB He 00jamaeT HUKa-
KMMU TIPUBWIETUSIMU IO CPABHEHUIO C APYTMMU MPAKTUKAMU, a €€
MpeIMET — TI0 CPaBHEHUIO C IPYTMMHU npeameraMu. Ha ypoBHe B3au-
MOMNPOHUKHOBEHUSI MHOXECTBA MTPAKTUK U BO3HUKAIOT BEIIM, CYII[HO-
CTH, 00pa3bl, KOHIIETITHI, BCE Pa3HOBUIHOCTH COOBITHI. Teopust KWHO
HampasjieHa He Ha KMUHO, a Ha ero KOHIIETITHI, SBJISIOIINECS He MeHee
MPaKTUYHBIMU, BIUSATEIbHBIMUA U ACHCTBUTEIbHBIMU, YEM CAMO KUHO.
[...] CaMO KMHO TIpeAcTaB/sieT coO0l HOBYIO MPAaKTUKY 0Opa3oB 1 3HA-
KOB, a ¢mmocodus TODKHA CO3IaTh TEOPHIO TIOCIETHEe KaK KOHIIETI-
TyaJIbHYIO ITPakTUKY» [[denés, 2004, c. 614].

PaccyxneHust Halm o6ycaoBIEeHbI MPEXKae BCEro CTpeMJIEHUEM pa-
300paThcsl B TpoOJIeMe COOTHOIIIEHUS TTepeBoia U CMbIC/IA, OTTOJKHYB-
mmch oT KoHuenuuu K. [len€éza. Hamepenne 370 MOXeET ImoKa3aThCs
HEOXUIAHHBIM M Jaxke HECKOJbKO aMOMIIMO3HBIM B CHIIy TOTO, 4TO
dbpaniysckuii burocod AeHCTBUTEILHO O KMHO TMHCAI, U MUCAT J0-
BOJIbHO MHOTO, HO TIpYM 3TOM BOOOIIE HE 3aTparuBajl MepeBOIYECKYIO
mpo6aeMatrKy. OQHAKO MBI TTOJIaTaeM, 9TO €ro WAEW MOTYT CITYKUTh
CBOETO pofa OCHOBAHUEM IS NATbHEUIIINX U3bICKAaHUM B TIPUJIOXKEHUN
Kak K KuHemaTorpady, UCKYCCTBY, KOTOPOE «CO BCEHl PeIIUTEIbHOCThIO
TTepeoCMBICIIBAET TIpobIeMy 00beKTa B MCKyccTBe» [XpeHoB, 2006,
¢. 660], Tak 1 K TIepeBOMOBEICHNIO, TIOCTOSTHHO PaCIIUpPSIONIeMy KPyT
aHaJIM3UPYeMBIX 00BbEKTOB. Tak, MBI C YIOBICTBOPEHUEM KOHCTAaTUPYeM
BO3pacTaloIIMil MHTEepeC MccaeaoBareiell K M3ydeHUIO TepeBOIYECKOrO
acrnekTa KMHOAMalora Kak BepOaJlbHOI0 KOMITOHEHTa (pujbMa, 0 4éM
CBUIICTEIBCTBYIOT TTOSIBUBIINECS COBCEM HEIaBHO AMCCEPTAIIMOHHBIC
uccnegopanust C.C. HasmyTtnuHoBol «IapMOHMST Kak IlepeBomadecKasi
KaTeropusi (Ha MaTepualie pycCKoro, aHIMHACKOro, (ppaHIly3cKOro Ku-
Hoauckypca)» [HasmyrtnunoBa, 2008] u P.A. MaracoBa «IlepeBon
KWHO/BHIEO MaTePUATIOB: JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUICCKUE W IUIAKTHYEC-
ckue acrnekTol» [Matacos, 2009].

Jloruke xuno K. 1ené3 mocearun ase kuuru: «Kuno I. Odpas-npu-
xxeHue» (1983) u «Kuno II. O6paz-Bpemsi» (1985), KoTopbie ObLIN Te-
peBeneHbl Ha pycckuit s13bIk b. CkypatosbiM (2004). B npencraBieHuun
XK. lenéza, kuHemaTorpac — 3TO MOIIIHAS «MalllMHA MBICJIM», MBICJIH,
4yTO (DYHKIIMOHUPYET HEe Yepe3 AeiCTBUE, He Yepe3 MOBECTBOBAHUE, HO
aKTyaJIM3UpysT COOBbITHE BO BpeMeHU. Duitocodust coBIagaeT ¢ KMHe-
Marorpadom B TOM, 9TO KaK pa3 B MOMEHT €r0 BOSHMKHOBEHMS OHa Ha-
YUHAeT MO-HOBOMY MBICIUTDL IBMIKEHHME: B OTOM OTHOIIECHWM 3a1adyu
KuHO U ¢dunocopunu aHamornuHel. [TogoOHO beprcoHy, KoTopwlii B
«Marepuu 1 naMsiTU» TOBOPUT 00 aOCOJIIOTHON MAEHTUYHOCTU <«JIBU-
KEeHUsI—MaTepurn—o0pas3a», KWHO OOHAPYKUBAET, UTO OTHOLICHUS IBU-
JKeHUS M BPEeMEHU U3MEHWJIMChH: HE BpEeMsI OTPENesIeTCsT IBUXKEHUEM,
MOCIeN0BaTEIbHOCTBIO, JJIUTEIbHOCTbIO, a JBUXKEHHE IPOMCTEeKaeT
U3 BpEMEHU, MPEJACTABISIIONIET0 COO0I0 COCYIIECTBOBAHUE BCEX YPOBHEM
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JUTUTETBHOCTH, WIIH, TI0 BEIpakeHN10 DemmHm, MBI 3aKJTI09aeM B cebe
MpoLLIoe, HacTosIIee 1 Oyayiiee omHoBpeMeHHO [PokuH, 2002, ¢. 227].

K. len€3 moHMMaeT KMHO KaK TEXHOJIOTHIO IPOU3BOACTBA 00pa30B,
KaK CTMXWIO IBWDKEHMS Y M3MEeHIMBOCTU. COOTBETCTBEHHO B CBOEM MC-
CJIeOBaHUH, TTOCBSIIIEHHOM KMHO, (putocod BBISIBISIET ABa oOpa3a —
00pa3-aBMKEHWE U 00pa3-BpeMsl, SBJSIONINECS HEOTbEMJIEMbIMU CO-
CTaBJISIIOIIIMMU KMHO KaK CUCTEMbI MPeIbsI3bIKOBBIX 00pa30B 1 3HAKOB,
OTpaskalolIX MBICIUTEIbHBIC NEeWCTBUS U TIpoliecchl. Hapsimy ¢ mpeab-
sI3bIKOBbIMU 3HaKaMu K. JIes1€3 roBOpUT O Tak Ha3bIBaeMbIX MpPeI03Ha-
YaloIIMX 3HaKaX, K KAKOBBIM OH OTHOCHUT TOYKHM 3pEHUS Ha yKa3aHHbBIE
MBICJIUTEJIbHBIE IEUCTBUS U TTPOLIECCHI.

ITockomnbky utocodckuii acriekT mpooaeMbl KUHO HE BXOAUT B HAIILy
3aJady, MOMbITaeMCsI HECKOJbKO cxeMaTuzupoBath uaen XK. Jlenésa.
ITpexne Bcero, puiocod cuuTaer, YTO BOCIPUATUE 3PUTENST CTPOUTCS
Mo mpaBWJIaM KaJpUpPOBaHMSI, TTAHOPAMUPOBAHUS, MOHTaxa. DTU TPU
MOMEHTA B COBOKYITHOCTH COCTaBJISTIOT NEJE30BCKYIO «T1eAaroTuKy Imep-
LeTNL1W», HAalIpaBJIEeHHYIO Ha HOBOTO CyObeKTa BOCIIPUSITHUSI, KAKOBBIM
SIBJISIETCSI Macca (MacCoBBIi 3puTesib). COOTBETCTBEHHO B YMCTO TEXHU-
YeCcKOM CMbIc/ie Ojarofgapsl TMOABMXKHON KaMepe, MOHTaXY U TLJIaHy
co3naéTcs o0pa3-IBIKEHME, IIPUYEM B OCHOBE 3TOro oOpasa JIeKUT
MpeXJe BCEro IMaH KaK OpraHWYecKuii oopa3, OpraHu3yIIINN Hally
MepLEeTInIO.

Co0bcTBeHHO MOHTaXK MbicauTes 2K. [lenézom Kak 1iesnoe husibMa, Kak
ero uaes. Takass TpakKToBKa MOHTaXka He HOBA: TI0 COOCTBEHHOMY TIpH-
3HaHU1O puocoda, oHa BocxoauT K uaesm C. DiizeHinTeliHa. OgHaKo
XK. Jlen€3 uner nanpliiie U Haxoaut dhunocodpckoe 000CHOBaHWE POJIU
MOHTaxa B KUHO. B cBeTe ero KoHLENUMUU Waess CTAHOBUTCSI KOCBEH-
HBIM 00pa3oM-BpeMeHEeM, BCTYMHAIOIIUM ¢ 00pa3oM-ABUXKEHUEM B OT-
HolleHUe yacTb-1es0e. [Ipu 3ToM o6pa3-Bpems Kak Obl BOMpaeT B ceOst
00pa3-IBMKEHUE, OKa3bIBAaeTCs JOMUHUPYIOIIUM (LIEIbIM, aOCTpaKT-
HBIM) T10 OTHOIIIEHUIO K 00pa3y-ABUXKEHUIO (4aCTU, KOHKPETHOMY).

TexHosorus o6paszoB 2K. Jlené3a onupaeTcss B OCHOBHOM Ha o0Opa3s-
JIBUXEHUE U 00pa3-BpeMsi, paccMaTpUBaeMble TI0 YMOJYaHUIO KaK J0-
CTaTOYHBIE 7151 00eCTeYeHUST BHIPA3UTEILHOCTH KUHO 1 €0 XYIOXKeCT-
BEHHO-3CTETUYECKOTO Bo3aelicTBus Ha 3puteiis. CornacHo K. Jlenésy
Kak ¢unocody kuHemarorpada, BbIPa3UTEIbHOCTh KMHO COCPEIOTO-
yeHa B cepe BUPTYaIbHOCTH, UMEHHO TaM addeKThl ocTaloTcs aeii-
CTBYIOIIMMMU, a SI3bIK, HECMOTPST Ha KaXXYIIylOCs MCYepPIIaHHOCTh, 00-
HapyXuBaeT ceOsi B HOBOM KayecTBe, BO3Bpallasch K HaM B BUIE
o0pa3zoB. OueBUAHO TaKxkKe, 4TO, roBopsl O s3bike, K. Jlen€é3 umeer B
BUAY TIPEX/e BCETo SI3bIK KMHO C ero ocoboii crneuudukoin oopasHoit
BBIPa3UTEIbHOCTU. SI3bIK BepOaIbHbIIA OCTAETCs 3a MpeaeaaMu ero pu-
JIOCO(PCKOTO OCMBICTIEHUST KUHO.

OnHako B Halll BeK 3ByKOBOTO KMHO, KOTJIa K TOMY XK€ HaOJII01aeTcs
nosiBJieHUe (PUIBMOB 1084, HEOOXOAUMO OMPEIETIUTHCS C MECTOM 3TOTO
¢/108a B TEXHOJIOTUM 00pa30B B G110co(hCKOM UX MOHMMAHUU, OIIpee-
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JINTbCS C BKJIAJOM, BHOCUMbBIM BepOajbHbIM KOMIIOHEHTOM — KHWHO-
JIMaJIoroM — B o0OecrieyeHue KuHeMarorpachuieckoil BbIpa3uTebHO-
ctu. Ha mam B3rmsim, pasButuem koHuenuuu K. Jlené3a Moriao Obl
TTOCITYXUTh BBEJICHNE B €0 TEXHOJIOTHIO eIIE OMHOTO 00pasa, CIrocoo-
HOTo BOOpaTth B ce0s M BepOaIbHYIO COCTaBIIsAIoNyIo (pribma. B kave-
CTBE TaKOro o0pa3a Mor Obl BBICTyIAaTh 00pa3-CMBICI, (POPMUPYIOLIUICS
HCXOMS M3 MPEIbsI3bIKOBBIX M MPeI0o3HavalommnX 3HakoB 1o [denésy, u
HaXOJSIINI CBOE OTHOCUTEIbHOE SKCTUTMIIUTHOE BhIpasKEHHUE B UX BEP-
OaJIbHOI peann3alui.

[ToueMy MbI TOBOpUM 00 OTHOCUTEIBbHOCTU SKCILIMIIMTHOTO BbIpa-
>KeHUs obpasa-cmbicia? [ToscHUM Hallly MO3UIIUIO.

[IpoGyiiema cMbIC/Ia B aHAJIM3UPYEMOM TPYIIE TPAKTUYECKU HE 3aTpa-
ruBaetcsi. Ho ecTh 0JlHO oueHb BaxkHOE, Ha Halll B3IJISIA, 3aKJI0UEHUE:
«CMBICJIOM» OKa3bIBAETCsI camMa «BbIPa3nUTeIbHOCTh, BO3HUKAIOILAsI U3 He-
MOCPEICTBEHHOM CBSI3U CO CBETOBOM MaTepueit» [[enés, 2004, c. 382].

31ech HAIIM pacCyKIeHUs HYXKIAIOTCS B HEOOIBIIIOM OTCTYTUICHUM.
XK. Jlen€3 n3BecTeH MOCBAIIEHHBIM YMTATE/ISIM KaK aBTOP 3HAMEHUTOTO
Tpyna «Jloruka cmbicia» [ené€s, 1995]. HanmoMHUM HEKOTOpPbIE U3 €ro
TOJIOXKECHUIA:

XOTS1 CMBICJI M HE CYLIECTBYET BHE BBIPAXKAIOIIETO €ro Mpeiio-
JKEHUSI, TeM HE MEHEee OH SIBJISICTCSI aTpUOYTOM MOJIOKEHUS Bellei,
a He camoro npemioxeHust. CoObITUe HAJIMYECTBYET B SI3bIKE, HO
OXMBaeT B Belllax. Bely u npeaioxxeHus: HaXoAsITCSl He CTOJILKO B
CUTyallMU pajvKaJbHON JBOWCTBEHHOCTH, CKOJILKO Ha JIBYX CTOPO-
Hax TpaHULIbl, MPEJCTAaBIEHHON CMBICJIOM [TaM Xe, c. 41].

CMBbICT KaK BBIPaXKEHHOE HE CYIIIECTBYET BHE BbIpaXEHUS [Tam
xe, ¢. 56].

CwMmbicn — 3T0 2¢hgpexm. Ho 3 dekT He TOIbKO B Kay3aJbHOM
cMmbiciie. DTo Takxke 3(PpdeKT B cMmbicie «ornTtudeckoro acdexkrar
WU «3BYKOBOTo a(ddeKkra», Wiu, eiie TouyHee, 3¢p@deKTa MoBepX-
HOCTHOTO, 3¢ deKTa MO3ULIMOHHOTO U 3P deKTa JMHIBUCTUUYECKOTO.
BDddexr — BoBce HE BUAMMOCTb WU WILIIO3USI, a TIPOAYKT, pa3Bo-
pauyuBaroIIUiics 1Mo Bcell e€ mpoTskKEHHOCTU. OH CTPOTO COMPUCYT-
CTBYET CO CBOEU MPUUYUHON, COPAa3MEPEH € U ONPENEIIET ITY MPU-
YUHY KaK UMMaHEHTHYIO [TaM ke, c. 94].

CMBbICT [...] IPUHAIEXKUT HE BbICOTE U TIyOMHE, a, CKOpee, Mo-
BEPXHOCTHOMY 3(D(eKTy; OH HEOTAEIUM OT IMOBEPXHOCTU, KOTOpas 1
€CTb €er0 COOCTBEHHOE M3MepeHre. DTO BOBCE HE 3HAUMT, YTO CMbBICITY
HEIOCTAET BBHICOTHI U INIyOMHBI, CKOpee, 3TO BHICOTE U IJTyOMHE He-
JIOCTaET IMTOBEPXHOCTU, HEIOCTAET CMbIC/IA, U OHU 00J1adal0T UM TOJIb-
Ko Onaromapst «dpdeKTy», IpearonaraioieMy CMbICT [TaM Xe, ¢. 96].

IToBepXHOCTb — 3TO MECTOIOJOXEHUE CMbICAA: 3HAKU OCTAIOTCS
Oec-CMBICIEHHBIMU! IO TeX IMOp, MOKa OHM HE BXOMAT B IOBEPX-
HOCTHYIO OpraHM3allvio, 00eCleYuBalollyl0 PE30HAHC JBYX Cepuid

I Opdorpadusa XK. Jdenésa (B.I).
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(nByx oOpa3oB-3HaKOB, ABYX (ororpacduii, AByx ciaenoB u T.1.). Ho
TaKOW MUpP CMBICIIA eII€ He CONCPKUT HU €IMHCTBA HAIpaBJICHUS,
HU OOILIIHOCTU opraHoB. 17151 aToro TpedyeTcsl pelieNTUBHbIN arra-
paT, CITOCOOHBII OCYIIIECTBUTD MOCIEIOBATEIbHOE HAJTOKEHHE TII0-
CKHX TIOBEPXHOCTEN B COOTBETCTBUHU C IPYTUM U3MEPEHUEM [Tam XKe,

c. 132—133].

B cBOéM Tpyae o KuHO ¢paHILy3cKUi prnocod yiiéa oT OCHOBHBIX
MOHSITUIA, COCTABUBIIMX OCHOBY €ro PacCyXIeHUIl O JOTUKE CMBbICA.
BoNBIIMHCTBO MHTEPECYIOIINX €r0 KOHIIETITOB BOBJIEYeHBI B OTIMCAHIE
o0Opa3za-IBIKEHUS, BKIIOYAIOIIETO TPY €r0 pa3HOBUIHOCTH: 00pa3-Tiep-
Lemnuusi, oopas-aeiicTBue, oopa3-aMoLus Ui oopa3-uMnyibc. Ho Beap
MMEHHO 3TU COCTABJISIIOLINME CO3AI0T O3HAYEHHYIO huiocodom evipasu-
meavHocmy, Aghghekm, 0 KOTOPOM OH TOBOPHT, JaBast IIPUBOIMMOE BBIIIIE
ompezneneHre cMbicia. MIMeHHO Omaromapst peyenmugHomy annapamy
3puUTesis, BKJIIOYAIOIIeMY HapsILy CO 3pEHUEM U CiylllaHue, yaaéTes cie-
JIaTh «O-CMBICJICHHBIM» (IT0 aHAJIOTHH CO CI0BOTBOpYecTBOM K. Jlenéza)
KMHeMaTorpapudecKoe IeiCTBO, BOCIIPUSTHE COAepKaHUS KMHOINAIIO-
ra 1 B KOHEYHOM CUETE TOCTPOUTH KMHeMaTorpaduyeckuii oopas.

COOTBETCTBEHHO MbI C TOJHBIM OCHOBAaHWEM MOXEM TOBOPUTH
0 TOM, UTO TIOHSITUE «00pPa3-CMbICT» UMEET MPaBO Ha CYIIECTBOBAaHUE.
M nmomo06HO 00pa3y-BpeMeHH, BOMpalomieMy B ce0s1 o0pa3-IBIDKeHUE,
00pa3-CMBICJI 0XBaThIBACT IBa MpPeabIAYIINX 00pa3a, paclIupsis U yriryo-
JIsIs IOCJAeNHUE MYTEM HaJIOXKEHUS BU3YaJIbHOTO U BepOAIbHOTO KOMITO-
HEHTOB, cO3/1aBasi TeM CaMbIM OCHOBY KMHeMaTorpaduiyeckoro oopasa.

B cumy BEITIIECKa3aHHOTO TT0JIaraeéM BO3MOKHBIM CJIEIYIOIIee pe-
CTaBJIeHUE TEXHOJIOTHUM 00pa30B B KMHO B pa3Butue uaeii K. Jlenésa

(puc. 1):

Kunemarorpahu-
yeckuit obpas

O6pa3-cMbICI

O06pas3-aBixeHue

Puc. 1. Texnonorust o06pa3oB B KWHO
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[IpexkpacHol WITIOCTpalMell co3aaHusl oopa3a-cMbIcia B KUHO MO-
XKeT ciyxuTh ¢pmibM pexuccépa H. AramkanoBoil «HOOwneit», moiy-
YUBIIMI I'paMoTy U cneuunaibHbii [1pu3 VIII OtkpsiToro Poccuiickoro
dectuBanst KuHoKoMeauii «YabloHuck, Poccus!» (2007) — «3a gep3koe
U yCIEeIHOe OCBOeHMEe KoMearitHoro npoctpaHcTBa Ha TB», mpembepa
KOTOpOTo cocTosiyiach B stHBape 2008 .

Kak u3BectHo, PoxaecTBo — BpeMs1 uydec U ClopIipu3oB. ITepouHs
¢unpma, AHHa CepreeBHa IpaHoBckast (ucm. JI. YypcuHa), TpuroToBusia
CBOMM B3POCJIbIM JIETSIM HEOXUAaHHBIN Toaapok. CrycTss MHOTO JieT
OHa BepHYyJIach M3 AMEPHKH, YTOOBI OTMETHTD CBOM I00MIIEH B CeMeITHOM
Kpyry U OTKpBITh netsM, akTpuce Omnbre (ucr. K. JlaBposa-IimuHka),
noautuky Hukonaro (ucm. WM. JlarytuH) u npomiocepy Kupumny (uc.
A. CaMoIiJIeHKO) TIpaBAy, YTO MX Ialla — BOBCE He aKaleMUK IpaHoOB-
ckuif. OKa3bIBaeTCsI, OHU POKICHBI OT Pa3HBIX MY>XKYMH, BCTpeda ¢ KO-
TOPBIMM U €CTh POXKIECTBEHCKUI MMOAAPOK OT MX JOPOTrOii MaMOYKH.

B ¢dmibme ecth ciieHa, Korga AHHa CepreeBHa IIPOCUT JeTeil ObITh
CKpOMHEE M He CIUIIKOM M30LIPSIThCSl B BEIOOpE HApsIIOB JJisl ceMeli-
HOTO YVKIHa T10 ciry4aio PoxkmecTsa. DTa TpockOa BEI3BIBACT BO3pakKeHIE
Onbru, KoTopast KugaeT peruinky: «CepocTb HaM He K Juily». ToJbKo
oNlHa Mpou3HecE€HHas dpasa, HO dpasza 3Ta CONMPOBOXKIAETCS MOITHEH -
LM BU3YaJIbHBIM PSIIOM. AKTpHUCA CTSITUBAET C TUIeY JIMChIO TOPKETKY
1 UIET TI0 HeOOJNBIION JIECTHUIIE K BBIXOMY, UTpasi C TOPXKETKOM, Kak
C HEMOCJYIIHOM cO0auyKoli, 3aTeM, yxKe Y ABepeil, TOpA0 BCTPSIXMBAET
TOJIOBOM, C TPYJOM HaKUAbIBAET TOPXKETKY Ha MJIEYU U YIAJSIETCS, XJIOI-
HYB JIBEPbIO.

CiieHa rpUMedaTeNTbHa, BO-TIEPBBIX, IEMOHCTpAIIell SpKOil MHTep-
TeKCTyaJbHOCTU. MBI Bce IpeKpacHO MOMHMM ¢GuibM «CeMHaalaTh
MTHOBEHUI BECHBI» U ClieHYy B Kade, korna LLTupau HUKaK HE MOT
OTOUTBHCSI OT TIOABBIMUBILIEH MOCETUTENbHULBI. BO-BTOpBIX, 3pUTEb
yoexaaetcs, uto Oibra 1eMcTBUTENIbHO HETIoXasi akTpuca. B-TpeTbux,
MPOM3HECEHHAsSI PEIIMKa IMOIKPEeIUIsieT coocTBeHHOe MHeHMe OJibrv
0 CBOEIi 3HAUMMOCTH U TaslaHTe. J10cTaTOYHO BCTIOMHUTD MEPBbIe Kaaphl
¢unbma, TpeacTaBisoolIMe TJaBHbIX TepoeB, rae Osbra 3akaTbiBaeT
HUCTEPUKY B CBA3M C HEJOCTATOYHOCTHhIO BHUMAaHUsI, OKa3bIBAEMOTO €if
pexxuccépom TeaTpa, B KOTOPOM OHA CITYKUT.

Kak BUIum, OTHOCUTENbHOCTb IKCIUTMLIUTHOTO BhIpaskeHUS 00pa3a-
CMbIC/Ia B KHUHOAMAIOTe HAXOAUT OOBbSICHEHUE B HEOOXOAUMOCTU OMOPHI
Ha BUaeopsia. Mepa 3Toil OTHOCUTEbHOCTU 3aBUCUT OT CTETIEHU «Bep-
Oanuz3auun» o0pa3a-IBMKEHUsI M o0pa3a-BpeMeHH, YTO HeoOsI3aTeIbHO
COOTHOCHTCS C KOJTMUYECTBEHHBIM acIeKTOM IocieaHeil. B naHHoM ciy-
yae MpOU3HEeCeHa BCEro JIMIIb OJIHA peruiika, HO MMEHHO OHa CTaHO-
BHUTCSI CBOETO poJla CKPEIIoii, BepOaTbHBIM MOCTUKOM, COCIMHSTIOIINM
JIBa YKa3aHHBIX 00pa3a M MOTOJHSIIONIMM OOIIYI0 XapaKTePUCTUKY Te-
pouHU (huIbMa U €€ peakiuio Ha CI0Ba MaTepu, YTO B KOHEYHOM cUeTe
CIYXKUT 3aBeplleHrI0 (popMUPOBaHUSI 00111er0 00pa3a-cMbicia (hpuibMa.
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B moaTBepskaeHMe HaIIel TO3UIINY TIPUBEIEM MYJIBT(HOWIBM aMepH-
KaHckoro pexuccepa D. CrantoHa «Bamn-W» (Andrew Stanton, Wall-E,
USA, 2008). ®unbeM co3mad Ha cryauu I[lukcap (Pixar) M TTOBECTBYeT
0 MpobIIeMax JTI0OBU M BBDKUBAHUS B YCIOBUSX DKOJOTMYECKON KaTa-
cTpodbl, meiast aKIeHT Ha YHUBEPCAIBHBIX, O0IICYeIOBEYECKIX IIeH-
HOCTSIX, He TPeOYIOINX 3HAHWUS CHen(pUIeCKON KyIbTyphl Jdpyroro.
[T1aBHBII Tepoii ¢hunbma, Bami-U, — poboT, 3aHMMaroIIMiics yOopKoi
Mycopa Ha TIOKMHYTOM ogbMu 3emiie. MMst poGoTa He MMeeT HI4Yero 00-
11Iero ¢ JekceMoit wall — cmena, 3TO cOKpallleHue, 3ByJalliee Mo-aHr-
nuiicku kak Waste Allocation Load Lifter Earth-Class unu no-pyccku
Bcenenckuii Annueunsmop Jlanowagmmuoiii J1éekuii- UnmennexkmyanvHulil.

OdeHb MPOCTON U JOCTYITHBINA Ha MEePBBINA B3IJISIT IJIST BOCTIPUSITHS,
(buabM B 1€MCTBUTEIBHOCTU OTJIMYAETCSI HEOObIYaliHOM TIyOMHOI CO3-
JaBaeMoro KmHemarorpaguueckoro oopasa. Bo-nepBroix, cam Bami-U
oueHb HartoMuHaeT JIxkoHHU-5 u3 puabma JIx. bagsma «Kopotkoe 3a-
Mmbikanue» (John Badham, Short circuit, USA, 1986) ¢ ero 3HaMEHUTBIM
cioraHoM Life is not a malfunction (XKu3znb — 3mo He HeucnpasHocmy).
OcHoBHas pabota Bani-U 3akiaouyaeTcst B TOM, UTO OH cOOMpaeT MHO-
royuciieHHble npeaMeThl u3 1960—1980-x T, Kyaa nmomnagarioT BUAEO-
Kacceta ¢ ¢wibMoM «3npaBctByii, Homnu» (Ernest Lehman, Hello,
Dolly, USA, 1969), Kyouk Py6buka m maxe Atapu-2600 (Atari 2600)
¢ urpoi Pong. IlociaenHuii Kycok Mycopa, oTOpackiBaemblii Bami-M
B MOMEHT paccTaBaHUs ¢ 3eMIIEN, — He 4TO MHOE, KaK MepPBhIA NCKYCCT-
BEHHbI CIyTHUK 3emuiu, 3anyiieHHbI B cBo€ BpeMsi B CCCP. Tlocie
3apsiIKM COJIHEUHBIX OaTtapeil Bamn-M uzgaet 3ByK, MOAOOHKIN TOMY,
YTO M3HAIOT IIpM 3arpy3ke Komimbiotepbl Apple. ComnpoBoxkaaoniasics
My3bikoii IlTpayca ciieHa moGeapl KanmuTaHa Haax OOPTOBBIM KOMITBIO-
TEpOM TpeCTaBsieT cO00I OTKPOBEHHYIO a/uTto3uto Ha ¢uiibM C. Kyo-
puka «Kocmuueckass omuccess 2001» (Stanley Kubrick, 2001: A Space
Odyssey, USA, 1968). COOTBETCTBEHHO BU3YyaJbHbII Psil HECET TMTaHT-
CKYIO CMBICJIOBYIO HATpy3Ky, paciigpoBKa KOTOPOi He KaxKIoMy IO
CUJTY, TIOCKOJIBKY MHOTHE M3 TIePEUYNCIICHHBIX BBIIIIE MHTEPTEKCTYaTbHBIX
3JIEMEHTOB 3HAKOMBI JIMIIIb 3pUTEISIM CTapliero rmokoyieHus. OmHako
(mIbM paccuMTaH Ha 3pUTENIeil BCeX BO3pacTOB, UTO JEJIaeT ero YHU-
BepCaJbHBIM JUISI IIPOCMOTpPA, KaK cKa3aiu Obl (ppaHIy3bl, PUILMOM
tout public.

AHaTM3UpPyeMblii (PUIIbM OTIMYAaeTCs BBIpAaXKeHHOUW HeBepOaTbHOMI
KOMMYHUKAIIE, OCHOBHOM YITOp CIejlaH Ha S3bIK SMOLIMI U XXeCTOB.
Yro KacaeTcsl COOCTBEHHO KMHOIMAJIOTA, TO 3[eCh IJAKOHMYHOCTD Bep-
GaIbHOTO KOMITOHEHTA, €CTECTBEHHAS CIOKETHAsI TTOBTOPSIEMOCTh KakK
OTHENBHBIX PEIUIMK, TaK M UMEH COOCTBEHHBIX, ITPOM3HECEHNE KOTO-
PBIX BApbUPYETCS B COOTBETCTBUM C SMOIIMOHATILHBIM COCTOSTHUEM Te-
pOeB, TTOOKPETUISIOTCST BU3YaTbHBIM PSIIOM, UTO TTO3BOJIIET aleKBaTHO
WISHTU(UIIMPOBATh COIAePKaHNEe BBICKA3bIBAHWIA TIPU MX ITIEpeBOJIE
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Ha pyccKuii si3bIK. Y XoTs1 B JaHHOM (hujibMe B OCHOBE 0Opa3za-cMbIcia
JIEXXUT BU3YaJIbHBIN psill, 3HAUMMOCTh TOCJIeIHEro Oblia Obl HeaoCTa-
TOYHOI 6e3 3MOLIMOHAIBHOTO (hOHA, CO3aBaeMOro 3ByKOM BOOOIIE U
3ByYalllUM CJIOBOM B YaCTHOCTH.

JItoG0MnbITHO TIpOCaeanTh (hPOPMUPOBAHKME O0pa3a-CMbIC/Ia Ha YPOBHE
UMEH COOCTBEHHBIX, (PUTYPUPYIOLIUX K TOMY K€ B Ha3BaHUM (bUJIbMa.
Tak, poccuiickasi Bepcusi amepukaHckoro myiasrduibma K. Yunbsimca
u b. XoBapna «Bolt» Hocut HasBaHue «Bonwr» (Chris Williams, Byron
Howard, Bolt, USA, 2008), 94To npeACTaBIIsIeTCSI BIIOJIHE 000CHOBAHHBIM
10 CJIEAYIOLIUM COOOPakEeHUSIM.

Heno B ToM, 4TO Tepoii puiabMa, cyneprnéc Bosbr, cacaer yenose-
YeCTBO, MCIIOJNb3ysl CBOM HeOoObIUaliHble CITOCOOHOCTU. IIOCKOIBKY
«BU3yaJIbHOE MBIIIIEHWEe B KWHeMmarorpaduuyeckux ¢GopMax — 3TO
MBbIIILJIEHUE, B KOTOPOM BEIYIIYIO POJb UTPAeT caM OOBEKT, BOCIIPOU3-
BOJIMMBII B €T0 peajbHbIX, BUTUMBIX (hopMax» [XpeHos, 2006, c. 660],
O3HaYeHHBbIE CIIOCOOHOCTU MOAYEPKHYTHI UMUIKeM Bonbra — Ha 60Ky
y HEero HapucoBaHa MOJIHUS. B mMpuHIIMIE pycckoe cI0BapHOE COOT-
BETCTBME aHTJIMICKOI eKceMbl bolt — pa3psd moanuu. Ho, BO-TIEpBBIX,
TaKoe MMsI CJUIIKOM JJIMHHO U CO3/1aeT AMCCOHAHC C HAaUepTaHHBIM Ha
00Ky co0aku, BO-BTOPBIX, MPEACTABISIETCS, YTO NIEPEBOAUYUK HUKAK HE
MOT TTpUOErHyTh MPU NepeBOe K TpaHCAUTEPALUU, YYUTHIBAsI BOCIIPU-
SITUE POCCUICKOTO 3puTeisi (BCIOMHUM 3/1eCh O JeJIE30BCKOI nedaeo-
euke nepuenyuu!), TOCKOJbKY COOTBETCTBUE 004mM B JTaHHOM KOHTEKCTE
00pocyio Obl HEHYXHBIMM accormanusmu. [lpencrasisiercs oyeBUI-
HBIM, UTO TepeBoJ UMEHU cyreprica Bolt kak Boabm coxpaHsieT cemy
BBICOKOTO HAaMPSIKEHUS, XOTsI, BO3MOXHO, U HE CTOJIb CUJILHOTO, KakK
npu paspsiie MoHUU. K ToMy ke OJu30cTh TpapuKM aHTJIUMICKOTO
CJIOBa 1 €ro PYCCKOTO 3KBUBAJIEHTA TaKXKe MOJIOKUTEIbHO BOCITPUHU-
MaeTcsl HEMCKYIIEHHBIM 3puTesieM. TeM caMbIM repoii pycCKoi Bepcuu
COXpaHuJ 00pa3-CMbIC, 3aJI0KEHHbII B OPUTMHAJIbHON BepCUU, aleK-
BaTHO COBMECTUB 00pa3-ABMXKEHME U 00pa3-BpeMsl ¢ BepOaJbHOU CO-
cTaBiisifoleit puibma.

PaccMoTpuM Teneps Mpeao3Havaronme 3Haku, K KakoBbiM 2K. [lené3
OTHOCHT TOYKM 3PEHMST Ha UMEIOLIIME MECTO MBICIIUTEbHbIC JCUCTBUS U
MPOLIECCHI U UX COOTHOIIEHUE C BLIBOAUMBIM HAMU 00Pa30M-CMbICJIOM.

[Ipu aHanu3e TeaTpaJbHOIO AWajora HEKOTOpbIe HCCienoBaTelu
roBopsT 00 «3(dekTe ABOMHOIrO CKa3bIBaHMS», TpeOYyIOLIero ydéTa
JIBYX TOUEK 3peHUsI, KOTOPbIe MOXKHO YCJIOBHO MOApa3ie/]UuTh Ha BHEIII-
HI0I0 1 BHyTpeHHI0I0 [[opikosa, 2006]. [To oTHOIIEHNIO K KMHO TIep-
Basi COOTHOCUTCS C BUIECHUEM TTPOMCXOISIIETO CO3aaTe/IIMI (DUIbMa,
BTOpasl «paboTraeT» HermocpeAcTBeHHO B Kaape. [lonaraem, yto couera-
HUE 3TUX TOYEK 3peHUsI U co3AaéT OCHOBY oOpa3a-cMbIcia, MpeacTaB-
JISIIOILIeTO co0O0i He MPOCTOe JIMHETHOe CyMMUPOBAHUE, a HEKYIO Mapa-
JUTMY MHapajieJIbHOTO CYIIECTBOBAaHMSI BU3YaIbHOIO U BepOaJbHOTO,
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XapaKTEepHOTO JIJ1s1 COBpeMeHHOoTo K1uHo. Ho, Ha Hal B3rJ1si, 3T0O coue-
TaHUe cJIenyeT NOMOJHUTD MOHSITUEM TPeThell TOUKU 3peHus1. B npuBe-
JNEHHOW KOHLEMNIMU He YUMThIBAeTCS BechbMa HeMajloBaxKHasl JUIsl KU-
HeMaTorpada TpeTbs cTopoHa. I1onb3ysach SI3bIKOM KMHO, «3a KaJapOM»
OCTaeTcsl 3puTelib, Ha BOCIIPUSITHE KOTOPOTO U JAOKHO OBITH HaIpaB-
JIeHO Bc€ KMHeMaTtorpapuieckoe a1eicTBo. M uto Obl TaM HU TOBOPUJIU
MpU3HaHHBIE MacTepa KMHO O TOM, UTO «MeCCeII’)KEM OHU HEe MHTepeCy-
IOTCS1», YTO UM MHTEPECHO TOJBKO «KakK (hMJIbM KUBET, KaK OH BUOPU-
pyeT», 00pa3-CMBICH, 3aJI0KEHHBIN B (hMIIbME, TOJIKeH pacInppOBbI-
BaTbCs 3pUTEIEM, U B 9TOM OTPOMHYIO POJIb UTPAET 3ByKOBasi CTOPOHaA,
OTJIMYamIIasgcsd, K MmpuMmepy, B MyabsrdpuwibMe «Bami-M» rayOoumHHONK
MHTEPTEKCTYAIbHOCTBIO, a B (puibMe «BoabT» gBIsSIONIAsCS BakHEM-
LIMM 3JIEMEHTOM peuyeBOi XapaKTepUCTUKHU TJIABHOTO Teposl.

ITpuBeném B 10Ka3aTeIbCTBO HAILIMX PACCYXIEHU MHEHUS 3puTe-
neit o BombTe, HAaMOMHMB MPHW 3TOM, YTO B OPUTMHAIBLHOW BEpCUU
¢unbma Bonbra o3ByumBaeT xkoH TpaBonrta (Kpumuuasvnoe umueo),
aKTep, He HYXKIAIOIIUICS B IPEICTaBICHUM U OTJIMYAIOLINIICS y3HABa-
€MbIM ToJIOCOM (MHEHUSI MPUBOASITCS B aBTOPCKUX BEPCUU U rpaduke):

e A g He paslessiio BCEOOIIMX BOCTOPTroOB KaK pa3 M3-3a O3BYUKM.
ITepconax Bosibra MHE MOHpaBUIICS, €Cii Obl €0 HE 03BYYMBaJl COBEP-
IIEHHO HEeBBIPA3UTENIBHBIN, XPUTIATHIN TOJIOC, A ellle M ¢ Kydel Kap-
TOHHBIX BbIpaxeHMil. Boobie 3to Tenmeps Tak KPYTO u KJIIEBO B
TEKCT «I00pOro MyJIbTHKa» BCTABJISITb COBPEMEHHbIN YIMYHBIN KaproH?

e Xomwmu B 3D. @uibM o4eHb TTIOHpaBUJICS M HaM, M cbiHy! Tojoc
Bosbra (Bepcusi, KOTOPYIO B KUHOTeaTpe CMOTPEJIN) O3BYUYMBaJ, KaxXeT-
cs, Crac Ilbexa — oTauuHble (ppasbl, U TOJIOC EMY OUE€Hb MOIXOMAMI.
Korma xynuiam nucK, oKa3aixoch, 4TO TaM 03ByYMBaeT BmoBMYeHKOB —
ropasmo Xyxe.

LuTtupyeMble BbICKa3bIBaHUS YOEAUTEIbHO IMOKA3bIBAIOT, YTO CO3-
JaHue o0pa3a-cMbIC/ia TPEeTheil CTOPOHOI, 3puUTeieM, BO MHOTOM 3aBU-
CUT OT BOCTIpUSITUS (DUJIbMa, YPOBHS 00I1Ieii 00pa30BaHHOCTU 3pUTEJIS,
€ro BOCMUTaHUsl, €ro KapTUHbI MUPa, KaK MPUHSTO ceiiuac rOBOPUTD.

COOTBETCTBEHHO B TIPUJIOKEHMHM K TIEPeBOMY TPUBEAEHHAS BBIIIIE
TEXHOJIOrMsI 00pa30B B KMHO MOIJIa ObI ObITh IIPOMHTEPIIPETUPOBAHA B
HECKOJIbKO MHOM pakypce. OueBUIHO, YTO 0Opa3-BpeMs U oOpa3-IBU-
>KeHMe 3aDMKCUPOBaHbI Ha TJIEHKE U HE MOTYT KapAMHAJIbHO U3MEHSITh-
csl, 3a UCKJIIOYEHUEM CJIydyaeB, KOTJa OTAeJbHbIE CLIEHbI, TTPEeACTaBIs-
o11Me, Mo MHEHUIO KPUTUKOB WJIX LIEH30POB, YTPO3y UAE0JIOTMYECKOTO
WM MOPATbHO-3TUYECKOTO TUTaHa, B IIPSIMOM CMBICTIE BBIPE3aloTCs U3
¢unbMma. Pazymeercs, 3Tu o0pa3bl He €CTh pa3 1 HaBCeraa yCTaHOBJICH-
Hasl JaHHOCTb, X MHTEPIIPETALNsI HAXOAUTCS B TIPSIMOI 3aBUCUMOCTH
OT MPUHUMAIOLIEH ayTuTOPUU, €€ TOTOBHOCTU afeKBaTHO paciindpo-
BaTb $I3bIK KMHO, TIPOHUKHYTh B 3aMbICE]l pexXucceépa, peaqusyeMblit
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MPU TMOMOIIM TUTaHA U MOHTaxa, YICHUTb 00pa3-CMbICI, 3aJ10XKeHHbBII
cpeau MpoYero W B 3ByvallleM CJI0Be. DTO O3HAYaeT, YTO IPaHULIbI YKa-
3aHHBIX 00PA30B HE SIBJISTIOTCS CTPOrO (PUKCUPOBAHHBIMU, OHM TOIBIX-
HbI, HO MOJIBWXHbI OTHOCUTEJIBHO, B TEXHUUECKM 3aJaHHBIX paMKax.
HMnnoctpauuein K cKa3aHHOMY MOXKET CIIY>KUTh TOIBITKA CO3JaHUS
«ILIBETHBIX» BEPCUI CTApPbIX YEPHO-OEIbIX (PUIBMOB, TJe LIBET HAUYMHAET
UTpaTh TOCTaTOYHO BaXKHYIO POJib, B KAKOW-TO CTETIEHU «JIOMasl» CTe-
PEOTHUIBI, CJIOXKUBILIUECS Y 3pUTEILCKON ayIMTOPUU B OTHOIIIEHUU 10~
moouBIIMXCS UM 00pa3oB (1. Jluosnosa, Cemuaduyams MeHOBEHULl GeCHbL,
CCCP, 1973/2009). TpyaHo TIpeCTaBUTh, KaK U3BMEHUIIOCH ObI BOCTIPH-
SITUE aMepuKaHCcKoro ¢unbMa «ABatap» (James Kameron, Avatar, USA,
2009), ecu ObI C HUM TTONBITAINUCH CAeNaTh oOpaTHoe!

B cutyaluu nokasa ¢uabMa B MHOSI3BIYHOM ayIuTOpUHU (Kak, BITPO-
YyeM, M B paMKax OJHOM KYJIBTYPhI, KOTJa peub UAET O HEMOATOTOBIEH-
HOM 3pHUTeJie) BO3HUKAET eIl OJHO MPENSTCTBUE — SI3bIKOBOI 6apbep,
yCTpaHEeHMe KOTOPOTO M BXOAUT B 3amauy IepeBomuuka. W 3mech ycu-
JINBAeTCs poJib BapuabelbHOIM, B HEKOTOPOM pOjie «IlJIaBarolleii» co-
crapisitoleit ¢puiibMa, a UMEHHO BepOaJbHOTO KOMIIOHEHTa, B KOTO-
POM, KaK MbI YK€ TOBOPWJIU, CBOE€ OTHOCUTEJbHOE BbIpa’KeHNEe HaXOIUT
00pa3-cMbIC]. DTO €IMHCTBEHHBIM M3 TpEX 00paszoB, MOIMyCKarolIUi
BHEIIIHEe BMEIATEJIbCTBO BILJIOTh JO MOJIHOM ero aedurypanyu, KOH-
CTaTUPYEMOI B Cllydasix TOOJIMHCKOTro rnepeBoaa. M eciau MblI TIOIbITa-
eMCSI CXeMaTUUeCKU MPeICTaBUTh U3MEHEHHBIN pakypc pacCMOTpPEHUS
COOTHOIIIEHHSI MPUBEIEHHBIX BbIIIE 00pa3a-aeiicTBUs, o0paza-BpeMeHU
U 00pa3a cMbIC/a, TO MOXEM 3pUMO HaOI0AaTh MOIBUKHOCTh MECTO-
MOJIOXKEHMUSI ¢108a U TIPSIMYIO 3aBUCUMOCTb nepyenyuu 3puTelisi OT cTe-
MeHU OJIM30CTU MEPEBOTHONM BEPCUN BEpOATbHOIO KOMIIOHEHTA TEKCTY
OpUTHHAJIbHOTO KMHOAMaaora. COOTBETCTBEHHO ITOJTHOTA CO3IaBAeMOTO
o0pa3a-cMbIclia HAXOAUTCS B MIPSIMOI 3aBUCUMOCTHU OT aAeKBAaTHOCTU
rnepeBojia KWHoauanora (CM. puc. 2).

CioBo

Puc. 2. Ponb BepbaibHOro KOMIIOHEHTa B CO3AaHUM 00pa3a-cMbIcia
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CkazaHHOe 00YCJIOBJIMBAET CTeTNIeHb OTBETCTBEHHOCTH MEPEBOAUMKA
3a aJIeKBaTHYIO Tepenady BepOoajbHOro KOMIIOHEHTa, OMHO HEBEPHO MH-
TEepPIPEeTUPOBAHHOE CJIOBO KOTOPOTO MPU MEePEeBOIe MOXKET MOJHOCThIO
HapyIIUTh 00pa3-CMbICII (pUJIbMa 1 HAIIpaBUTh BOCIIPUSITHE 3PUTEIIS 10
JIO(KHOMY ITyTH. JIOCTaTOYHO BCIIOMHUTH CUTYalLIMIO C IIEPEBOJOM BbI-
paxeHust Your honest xak Ilezapy B dunbme P. Ckotra «[laguarop»
(Ridley Scott, Gladiator, USA, 2000) |Topmkosa, 2006, c. 182]. Orcioga
OTHOCHUTEJIbHOCTh ITPOMEKYTOUYHOIO ITOJIOXKEHUS TEePEeBOIUNKA MEXKIY
coznaresiMy (puabMa U ero 3puTessiMu, Tpedylollasi, ¢ OIHON CTOpPO-
HbI, MAKCMMAaJIbHO OPMEHTHUPOBAThCS Ha MO3UIINIO co3aartesieil puiabMa,
Ha vouloir-dire ero aBTOpoB, HaXOISIINX CBOE BbIpaXkeHHEe B oOpase-
JIBUKEHUU U 00pa3e-BpeEMEHMU, C IPYTOM CTOPOHBI, aIeKBATHON MHTEP-
NpeTaluy KMHOAMANIora Kak BaXHOUW cocTaBisitollleil oOpas3a-cMmbicia
HapsiLy ¢ AByMsl, IIPUBEIEHHBIMU BHIIIIE.
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TPAKTAT JIEOHAPIO BPYHU
«O ITPABWJIBHOM ITEPEBOJIE»

BHuMaHMI0 yuTaTeneil mpeasaraeTcs npeaBapsieMblii HEOOJIbLIMM BCTYILIEHUEM
KOMMEHTHPOBAHHBI MTEPEBO/ HAITMCAHHOTO Ha JJATUHCKOM SI3bIKE KPUTUYECKOTO TpaK-
tarta “De interpretatione recta” (1420), mpruHamIeKaIInii IIepy U3BECTHOTO UTATLIHCKOTO
rymanucra Jleonapno bpyHu. OCHOBBIBasICh Ha aHaIM3€ YYXMX MEPEBOAYSCKUX OLIM-
00K 1 Ha COOCTBEHHOM MHOTOJIETHEM OIbITE MEePeBOa C APEBHErPEUeCcKOro si3blka Ha
JlaTUHCKM, JI. BpyHu usnaraer cBo€ moHMMaHUe TOTO, KaKOW MePeBOI SIBJISIETCSI «I1pa-
BUJIbHBIM».

Kimouessie ciioBa: JI. BpyHu, Tpakrat «O MpaBUJILHOM I€PEBOJIE», TIEPEBOJL C JIATHUH-
CKOTO sI3bIKa, KOMMEHTapUU.

Irina Y. Shabaga,

Cand.Sc. (History), Ass. Professor, Teacher at the Higher School of Translation and
Interpretation and the Department of History, Lomonosov MSU, Russia.

The Treatise “On Correct Translation” by Leonardo Bruni

Translation of the critical treatise “De interpretatione recta” (1420), written in Latin by
the famous Italian humanist Leonardo Bruni, is analysed in this article. Some criteria of
“correct” translation, based on the analysis of mistakes made by many other translators and
on his own experience of translation from ancient Greek into Latin, are suggested in his work.

Key words: Leonardo Bruni, treatise, translation from Latin into Russian, commentary.

IIpennaraeMblii HUXKe BHUMaHUIO YMTaTeeli HECOKOHYEHHBIN KPUTU -
yeckuii TpakTaT «O MpaBUIBHOM TIEPEeBOIC» MPUHAMICKUT TIEPy U3BECT-
HOT'O UTaJIbsIHCKOIO I'YMaHMCTa, FOCYAapCTBEHHOIO JAESITElIs, UCTOPU-
Ka, ¢puonora u nucatens Jleonapno bpynu (ripu6i. 1370—1444 rr).

JI. BpyHu ObLI1 ypoxXeHIIeM ropojia Apeliio: 0TCloia IPOM30IILIO €ro
Mpo3BUIIEe «ApeTUHCKU» (Aretino). Poauiicst oH B yBaxkaeMoil cembe,
MPUHALIEXKABIIEN K TAPTUX I'BEIb(OB!, 4TO CHIrpaIo CBOIO poOJib B ETO
kapbepe. B 1386/87 rr. mocie cmeptu otua JI. bpynu nepeexan Bo ®jo-
peHuuIO, rae Obul yehiHOBAEH Koiayyyo CamioraTé — BBIIAIOIIMMCS
JIesaTeneM UTajbsHcKoro BospoxkaeHus:, KaHiuiepoM MIopeHTUICKOM
pecryonuku; JI. bpyHu cunTan ero cBouM AyXOBHBIM oTLIOM. Bo ®io-

! Tlonutnyeckoe OBUXKEHUE, BBHICTYMABILEE 3a OTPAHUUEHUE BIACTU UMIIEPATOPA
CasnieHHON PuMcKoil uMIiepuu 1 ycuieHue poJiu narbsl Pumckoro.
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peHuuu JI. bpyHU B TeueHUE HECKOJbKUX JIET U3y4yal pUTOPUKY U Tpa-
BO, HO B 1398 1. ocTaBMI 3aHATHSI STUMM HayKaMU paay yIiayOJa€HHOTO
U3Yy4eHUs] aHTUYHOCTU U APEBHETPEUYECKOTO SI3bIKa Y MPUIIAIIEHHOTO
KPY:KKOM TYMaHHCTOB BU3aHTUIICKOro ydéHoro MaHyunaa XpucoJjapa,
YbU JICKIIUU TT0JIb30BAIMCH Y TIPOCBEIIEHHBIX (DJIOPEHTUILIEB OTPOMHOI
nonyasipHocThio. M. Xpuconap u K. Canoratu okazaiu HauboJbliee
BIMSHYE Ha popMmupoBaHue TnaHoctu JI. BpyHMu; MMEHHO OHU TIPUBWIN
eMy JII000Bb K aHTUYHO KYJIBTYpeE.

[To mpumMmepy cBoero aHTUYHOTO uaeana — Mapka Tymnus Lnuepo-
Ha — JI. BpyHu ycuaeHHO 3aHMMaeTCs IEPeBoAaMU C APEBHETPEYECKOTO
S3bIKa Ha JIaTbIHb, IOCTEIIEHHO BhIpabaThIiBas COOCTBEHHOE ITOHMMA-
HUE TOro, KaKMMM KauyecTBaMU JOJKEH 00J1aaTh BhICOKOIpodeccro-
HaJbHBIM TIEPEeBOAUMK. YCIEIIHO IMPOABUTAETCS OH U MO KapbepHOI
nectHuue. Tak, B 1405 . JI. BpyHu, CTOpOHHMK ITapTUH IBEJIb(OB, CTAI
cekpeTapéM Marckoi KaHLeasipuu B Pume 1 3aHUMan 3Ty JOJKHOCTb
npu yetbipex nanax (Muuokentuun VII, Tpuropuu XII, Anekcannpe V u
«a"rumnane» Moanne XXIII), a mocie Hu3moxeHus nociaenHero B 1415 &
BepHyJicsa Bo Dropenunio. Emé B 1412 1. oH yaauyHO SKeHUJICS Ha 3HAT-
HOI (bJIOpeHTUIIKEe, BOILIEI B KPYT MOJIUTUYECKOMN 3JIUTHI U CTaJl MPU-
HUMAaTh yJacTHe B ynpaBieHuu PecryOonukoii.

AKTHBHasi TocyaapcTBeHHasi aesiteJbHOCTh JI. BpyHu Hukorma He
Melllajia ero JuTepaTypHbIM 3aHsITUSIM. Tak, B 1415—1422 rr. oH niuier
psil TPAKTaTOB, MEPBYIO M3 IBEHAALaTU KHUT «Mctopum dyiopeHTuii-
CKOTO HapoJa», MepeBOIUT C APEBHETPEUYECKOTO SI3bIKa «DKOHOMUKY»
u «HuxkomaxoBy 3TuUKy» ApPHUCTOTENSI, B Pa3BEPHYTOM IPEAMCIOBUM
K KOTOPOU ITPOBOJIUT CPABHUTEIbHBIN aHAIN3 TUYECKUX TEOPUil aHTUY-
HOCTHU U JAET CBOE OMpe/ieICHUE TTOHSITUS «BBICIIIEro Oyara» M Ipyrux
KaTeropuit MopaJibHOM Guiocoduu.

B 1427 1. J1. bpyHu, mobopHUK pecItyOJIMKaHCKOTO CTPOSI I UCKPEH-
HUi atproT PropeHInn, cTaHOBUTCA KaHIutepoM (DropeHTuiicKoit
pecnyOIUKU: 3TOT MOCT OH 3aHUMAaeT 10 caMoii cMepTu B 1444 1. Tocy-
JApCTBEHHAsI NESITeIbHOCTh OTHMMAJla Y HEro MHOTO BpPEMEHHU, IMO-
CKOJIbKY B 3TOT MEPUOJ peciydrKa repexkuBaia onpeaeaéHHbIE BHY-
TpU- ¥ BHEIIHEMOJMUTUYECKNE TPYOAHOCTU. TeM He MeHee JI. bpyHu He
MpeKpalliajl CBOUX HAyUYHBIX W JINTEPATyPHBIX 3aHSITUI: OH BhIpaOaThI-
BaeT OPUTMHAIBHYIO KOHIIEMIIMIO T'YMaHUCTUUECKOTO 00pa3oBaHUs
(Studia humanitatis), mpeamnosjaraBilyl0 TapMOHMYECKOE pPa3BUTHUE
JINYHOCTY HA OCHOBE OBJIAICHUS MOPaJIbHO-(GMIOCOPCKUMU, UCTOPU-
YEeCKUMU, (PUIOJOTMYECKUMU U PUTOPUUYECKUMU 3HAHUSIMU; ocobast
pOJIb OTBOJAMIACH U3YUYEHMIO NpeBHUX I3bIKOB. Kpome Toro, JI. bpyHu
MUILIET UEIbIA Pl IUTEPATYPHBIX U (DUIOIOrMUYECKUX TTPOU3BEICHUIA,
Cpelu KOTOpbIX — XXKu3HeonucaHnus Lluiepona nu Apucrorelsi, buorpa-
¢uu Hante u [leTpapku, MHOTOUYMCIEHHBIC peYn U TpaKTaThl. B 3T0 Xe

2 TMonmpobuee cM.: COYMHEHUS! UTATBSHCKUX TYMAHUCTOB 3MOXM Bo3poxmeHus
(XV Bek) / Mon pen. JI.M. bparunoii. M., 1985. C. 311—313.
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BpeMsI OH 3aKaHUMBaeT CBO# (pyHIamMeHTanbHbIl Tpya «McTopus dio-
PEHTUICKOrOo Hapoaa», HallMCaHHbIA Ha OCHOBE HOBOIO B TO BpEMS
MeToJla aHaM3a TOKYMEeHTaJIbHOTO MaTepuara.

Ilepy JI. bpyHu npuHamiexar Oosee MATUASCSITU TPOU3BEACHUMN
CaMbIX pa3HbIX XKaHPOB — UCTOPUYECKUX, Onorpadpmyeckux, ¢puiocod-
CKUX, (DUIOJOTUYECKUX, JUTEPATYPHbIX, AUTIoMaTuyeckux. Ero sanu-
CTOJISIpPHOE HaclieAue MPeICTaBIIsieT co00il KaK IMMchMa K POJICTBEHHU -
KaM, TaK U MepernucKy ¢ MpeacTaBUTEIIMU UHTEJUICKTYaIbHON 37UThI
Wrtanuu Toro Bpemenu, Hanmpumep ¢ Kamyyyo Camtoratu, ITomxko bpau-
yosnuHu, JlopeHuo Basia u apyrumu.

OcoOblii MHTepec AJisi HaC MPEeACTaBIISIET MepeBoayecKasi AesiTe/b-
HOCTb UTAJIbTHCKOTO r'yMaHucTa. [1puBoavMBbIi HIKe MiepeueHb CleaH-
Heix JI. BpyHU nepeBoloB ¢ ApeBHETrpeuYecKOro s3blka Ha JATUHCKUM
ITO3BOJISIET TIOHSTh Ty 00JIb ¥ TOPSTYHOCTD, C KOTOPOI OH 0OpYIIMBAaETCS
B TpakTaTe «O MpaBWILHOM MepeBO/ie» Ha HEyMeJIOoro nepeBoaunka u
NPUPAaBHUBAET HETOAHBIN MEPEBO K MPECTYIUIEHUIO:

1. Aristophanis “Pluti” versio Latina. 2. Aristotelis “Ethicorum Nico-
machorum” versio Latina. 3. Ps.-Aristotelis “Oeconomicorum” versio
Latina. 4. Aristotelis “Politicorum” versio Latina. 5. Demosthenis “Pro
Ctesiphonte” orationis versio Latina. 6. Ex Homeri “/liadis” libro sexto
orationes depromptae latine redditae et in oratione soluta redactae.
7. Platonis “Apologiae Socratis” versio Latina. 8. Platonis “Critonis” versio
Latina. 9. Platonis “ Epistolarum XII” versio Latina. 10. Platonis “Gorgiae”
versio Latina. 11. Platonis “Phaedonis” versio Latina. 12. Platonis
“Phaedri” versio Latina. 13. Plutarchi “De vita Marci Antonii” versio
Latina. 14. Plutarchi “De vita Quinti Sertorii” versio Latina. 15. Praefatio
in orationes tres Demosthenis a se traductas. 16. Sancti Basilii “ Epistolae
de utilitate studii” versio Latina. 17. Xenophontis “De tyranno” libelli
versio Latina.

Kputnueckuit Tpakratr «O mpaBuiibHOM TepeBone» (De interpreta-
tione recta) Obw1 HanucaH JI. bpynu B 1420 1. mon BOe4yaTJIeHUEM OT
YTEHUSI TUIOXUX JIATUHCKUX TIEPEBOIOB KJIACCUYECKUX JPEBHEIPEUECKUX
tekcToB Ilnarona u Apucrorens. IlpoaHanu3upoBaB coaepKallInecs: B
JIATUHCKUX BEPCUSIX IPEeBHETPEUCCKUX IMPOMU3BEICHUN OIMMMOKN IPYTHX
MepeBOIYMKOB U OCHOBBIBAsICh HA COOCTBEHHOM MHOTOJIETHEM OIIBITE
MepeBOaYECKOI aesaTesbHOCTH, JI. bpyHu BeIpa®oTal MPUHLMIILI, KO-
TOPBIMU CJIEAYyeT PYKOBOJACTBOBATHCS ISl TIOJYUYEHUS «ITPaBUJILHOTO»
nepeBoaa: 1) MOCKOHAJIbHOE 3HAHME SI3bIKa OpUTMHANA W TIepeBOa;
2) TOUHOE BOCITPOM3BENECHUE CMbICIA U CTWJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEeM
OPUTMHAIBLHOIO TEKCTa; 3) COXpaHEHUEe BCEX COAEPXKAILLIUXCS B OPUTH-
HaJIbHOM TE€KCTe YKpallleHUI peur ((PUryp peur U MbICIH) U PUTMUKU
¢pa3pl. Kpome TOro, Xopoumii mepeBOAUYMK 00s13aH TJTyOOKO 3HAThb

3 Cwm.: JI. Bpynu. O npaBunbHOM niepesoge. 1. 17.
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JIPEeBHETPEUYECKYIO U JIATHHCKYIO KYJIBTYPY M UCTOPUUIECKUE pealuu, a
TaKXe TOCKOHATbHO MOCTUYD XKM3Hb U TUYHOCTh aHTUYHOTO aBTOPA.

C npyroii ctopoHbl, yka3biBaeT JI. bpyHu, ciemayetr uzberatb Takux
HEIOCTaTKOB TIepeBoja, Kak: 1) ceMaHTMYeCK! TUIOXO TepeBeAEHHBIC
CJI0Ba, IPUYMHON Yero SIBIISICTCS TOCIOBHBIN TIepeBO CJIOB 0e3 yuéTa
WX 3HaUYEHUSI B KOHKPETHOU hpase; 2) HEBHITHBIE, HeJIeNble U HeBpa-
3YMUTENIbHBIC 9KBUBAJICHTHI CJIOB OPUTMHAIBHOTO TEKCTa; 3) U3Bpallie-
HHUE CTWJIMNCTUYECKIX OCOOEHHOCTE OpUTHHAIA W HECOOOICHNE €T0
MepHoOANIeCcKOM, TIaBHOM peun. Bee st 3amevanus JI. BpyHu oTHO-
cATCS, Kak ObLIO OTMEUEHO BbIllIEe, MCKIIOUMTEIbHO K MepeBoiaM ¢
JIIPEBHETPEUYECKOTO sSI3bIKa Ha JJATMHCKUIL; 00Jiee IMIMPOKUX 0000IIeHUA
OH He Jeal.

Tpakrar JI. Bpyau «O TIpaBMJIBHOM TepeBOc» HAUMHAET W pa3BU-
BaeT HOBbII, pEHECCAHCHBIN METOJ MepeBoa «Io cMbIcay» (ad senten-
tiam), 3aMeHUBILIMI CPeTHEBEKOBbII METOJI MePeBOJIa «CJI0BA CJIOBOM»
(ad verbum)*, a Takxe mpeIaraeT COBEpPIIEHHO HOBBIH MOIXO/ K KJIAC-
cudeckoii ureparype’. HanomHuM rinaBHyo Mbicib J1. BpyHu: B epe-
BOJIE HEOOXOMMMO COXPaHSTh HE TOJbKO CMBICA, HO U PUTMHUKY U
CTPYKTYPY OPMTUHAJIBHOTO TEKCTA, T.€. TUTEPATYPHBIM CTUIIb ITePBOMC-
TOYHMKA.

[TepeBon TpakTara gaércst mo usnaHuw: Maurilio Pérez Gonsalez.
Leonardo Bruni y su tratado “De interpretatione recta” / Cuadernos de
filologia clasica: Estudios latinos, 8 (1995) 204—232°.

De interpretatione recta

Praepatio

1. Cum Asistotelis libros ad Nicomachum scriptos e Graeca lingua in
Latinum vertissem, praefationem apposui in qua per multos errores
interpretis antiqui disserendo redargui. Has redargutiones meas nonnulli,
ut audio, carpunt quasi nimium inclementes. Aiunt enim, etsi errores

4 J1. BpyHu npsiMo He (hOPMYIUpPYeT 3TOT BHIBOI, HO (GaKTUUECKU pa3fiesseT KOH-
nenuuio Iunepona u C. MepoHrnma o ToM, UTO 3HAYEHMS MOCJIEI0BATEILHOCTEM CIIOB
(bpazeo0ru3MoOB) OTAUYAIOTCS OT 3HAYEHMST KaXKIOTO CJIOBA, B3SITOTO B OTAEIbHOCTH
(cm.: Tapbosckuii H. K. Teopust nepesoga. M., 2007. C. 101 cn.).

3 Pérez Gonsalez M. Leonardo Bruni y su tratado “De interpretatione recta” / Cuad-
ernos de filologia clasica: Estudios latinos. 1995. 8. 200. Bnpouem, M. Ilepec ToHcanec
3aMeuaeT, yTo 1 10 JI. bpyHu BbickasbiBanach (B 4acTHOCTH, el B cepeauHe XIII B.
Pomxepom bakoHoM B TpeThbeii yactu ero Tpakrara (Opus maius 111 82)) Mbiciab 0 TOM, 4TO
TMepPeBOMUMK JOIKEH ITyOOKO 3HATH SI3bIK OpUrMHaia U s3blk nepeBopa (Op. cit., 201).

6 B cBoto ouepens M. IMepec ToHcanec monb3yercst uznanueM I. Bapona: Baron H.
Leonardo Bruni Aretino. Humanistisch-philosophische Schriften mit einer Chronologie
seiner Werke und Briefe // Quellen zur Geistesgeschichte des Mittelalters und der
Renaissance. Leipzig, 1928. Vol. 1. S. 81—96 (reimpr. Wiesbaden, 1969).
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inerant, tamen illum quantum intellexit bona fide in medium protulisse,
nec pro eo reprehensionem mereri sed laudem; consuevisse moderatos
disputatores etiam manifesta errata non usque adeo aperire, sed factis
potius redarguere quam verbis insectari.

2. Ego autem fateor me paulo vehementiorem in reprehendo fuisse;
sed accidit indignatione animi quod, cum viderem eos libros in Graeco
plenos elegantiae, plenos suavitatis, plenos inaestimabilis cuiusdam
decoris, dolebam profecto mecum ipse atque angebar tanta traductionis
faece coinquinatos ac deturpatos eosdem libros in Latino videre. Ut enim,
si pictura quadam ornatissima et amoenissima delectarer ceu Protogenis
aut Apellis aut Aglaophontis, deturpari illam graviter ferrem ac pati non
possem et in deturpatorem ipsum voce manuque insurgerem, ita hos
Aristotelis libros, qui omni pictura nitidiores ornatioresque sunt,
coinquinari cernens cruciabar animo ac vehementius commovebar. Si
cui ergo vehementiores visi sumus, hanc nos causam noverit permovisse,
quae profecto talis est, ut, etsi modum transgressi fuissemus, tamen venia
foret nobis haud immerito concedenda.

3. Sed non sumus transgressi modum iudicio nostro, sed quamvis
indignantes modestiam tamen humanitatemque servavimus. Sic enim
cogita: An ego quicquam in mores illius dixi? An in vitam? An ut
perfidum, ut improbum, ut libidinosum illum reprehendi? Nihil profecto
horum. Quid igitur in illo reprehendi? Imperitiam solummodo
litterarum. Haec autem, per deum immortalem, quae tandem vituperatio
est? An non potest quis esse vir bonus, litteras tamen aut nescire penitus
aut non magnam illam, quam in isto requiro, peritiam habere? Ego hunc
non malum hominem, sed malum interpretem esse dixi. Quod idem
fortasse de Platone dicerem, si gubernator navis esse vellet, gubernandi
vero peritiam non haberet. Nihil enim de philosophia <ei> detraherem,
sed id solummodo carperem, quod imperitus et ineptus gubernator esset.

4. Atque ut tota res ista latius intelligatur, explanabo tibi primo quid
de hac interpretandi ratione sentio. Deinde merito reprehensiones a me
factas docebo. Tertio me in reprehendendo illius errata doctissimorum
hominum morem observasse ostendam.

I

1. Dico igitur omnem interpretationis vim in co consistere, ut, quod
in altera lingua scriptum sit, id in alteram recte traducatur. Recte autem
id facere nemo potest qui non multam ac magnam habeat utriusque
linguae peritiam, nec id quidem satis. Multi enim ad intelligendum
idonei, ad explicandum tamen non idonei sunt. Quemadmodum de
pictura multi recte iudicant qui ipsi pingere non valent, et musicam
artem multi intelligunt qui ipsi sunt ad canendum inepti.
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2. Magna res igitur ac difficilis est interpretatio recta. Primum enim
notitia habenda est illius linguae de qua transfers, nec ea parva neque
vulgaris, sed magna et trita et accurata et multa ac diuturna philoso-
pliorum et oratorum et poetarum et ceterorum scriptorum omnium
lectione quaesita. Nemo enim, qui hos omnes non legerit, evolverit,
versarit undique atque tenuerit, vim significataque verborum intelligere
potest, praesertim cum Aristoteles ipse et Plato summi, ut ita dixerim,
magistri litterarum fuerint ac usi sint elegantissimo scribendi genere
veterum poetarum et oratorum et historicorum dictis sententiisque
referto, et incidant frequenter tropi figuraeque loquendi quae aliud ex
verbis, aliud ex consuetudine praeiudicata significent. Qualia sunt apud
nos “gero tibi morem” et “desiderati milites” et “boni consules” et
“operae pretium fuerit” et “negotium facesso” et milia huiuscemodi.
Quid enim sit “gerere” et quid “mos”, etiam rudis lector intelligit; quod
vero totum significat, aliud est. “Desiderati milites centum”, si verba
attendas, aliud, si consuetudinem, “perierunt”. Idem est de ceteris quae
supra posuimus, cum aliud verba, aliud sententia verborum significet.

“Deprecor hoc” negationem dicit; rudis autem lector et inexercitatus
perinde capiet, quasi illud velit quod deprecatur, etsi interpretandum sit:
contrarium mihi dicet, quam littera habeat de qua transfert. “Juventus”
et “iuventa” duo sunt, quorum alterum “multitudinem”, alterum
“aetatem” significat. “Si mihi foret illa iuventa”, dixit Virgilius; et alibi:
“primaev flore iuventus exercebat equos”; et Livius: “armata iuventute
excursionem in agrum Romanum fecit”. 5. “Deest” et “abest”: alterum
vituperationem, alterum laudem importat; “deesse” namque dicimus
quae bona sunt, ut oratori vocem, histrioni gestum; “abesse” autem
vitia, ut medico imperitiam, causidico praevaricationem. “Poena” et
“malum” affinia videntur; sunt autem longe diversa. Nam “dare poenas”
“subire” est ac “perpeti”’; “dare” autem “malum” est “alteri inferre”.
Contra vero, quid alienius videri potest quam “recipio” et “promitto”?
Sunt tamen interdum eadem. Cum enim dicimus “recipio tibi hoc”,
nihil aliud significamus quam “promitto”. Possem innumerabilia paene
huius generis commemorare, in quibus, qui non plane doctus sit,
perfacile aberret. Qui ergo ista non intuitus fuerit, aliud pro alio capiet.

3. Saepe etiam ex uno aut altero verbo totas sententias significamus,
ut “actoris Aurunci spolium”, quod ridicule de speculo poeta dixit, et
illud “utinam ne in nemore Pelio”, quod originem causamque mali
primaevam ostendit. Haec apud Graecos frequentissima sunt. Nam et
Plato multis in locis talia interserit, et Aristoteles crebro his utitur: ut
“duo simul euntes”, quod ab Homero sumptum ad vim ac robur
amicitiae transfert; et “de surreptitio repulso”, quod ab Achille in
oratione ad legatos dictum in Politicorum libris expressit; et “de Helenae
pulchritudine et gratia”, quod a senioribus Troianorum sapienter dictum
transfert ad naturam voluptatis. Latus est hic ad dicendum campus. Nam
et Graeca lingua diffusissima est, ac innumerabilia sunt huiusmodi apud
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Aristotelem et Platonem de Homero, de Hesiodo, de Pindaro, de
Euripide ac de ceteris veteribus poetis scriptoribusque assumpta; et
alioquin crebrae interseruntur figurae, ut, nisi quis in multa ac varia
lectione omnis generis scriptorum versatus fuerit, perfacile decipiatur ac
male capiat quod est transferendum.

4. Sit igitur prima interpretis cura linguam illam de qua sumit
peritissime scire, quod sine multiplici et varia ac accurata lectione omnis
generis scriptorum numquam assequetur. Deinde linguam eam ad quam
traducere vult sic teneat, ut quodammodo in ea dominetur et in sua
totam habeat potestate, ut, cum verbum verbo reddendum fuerit, non
mendicet illud aut mutuo sumat aut in Graeco relinquat ob ignorantiam
Latini sermonis; vim ac naturam verborum subtiliter norit, ne “modicum”
pro “parvo”, ne “iuventutem” pro “iuventa”, ne “fortitudinem” pro
“robore”, ne “bellum” pro “proelio”, ne “urbem” pro “civitate” dicat.
Praeterea inter “diligere” et “amare”, inter “eligere” et “expetere”, inter
“cupere” et “optare”, inter “persuadere” et “perorare”, inter “recipere”
et “promittere”, inter “expostulare” et “conqueri” et huiusmodi paene
infinita quid intersit discernat. Consuetudinis vero figurarumque
loquendi quibus optimi scriptores utuntur nequaquam sit ignarus, quos
imitetur et ipse scribens, fugiatque et verborum et orationis novitatem
praesertim ineptam et barbaram.

5. Haec omnia quae supra diximus necessaria sunt. Et insuper ut
habeat auris “severum” iudicium, ne illa quae rotunde ac numerose dicta
sunt dissipet ipse quidem atque perturbet. Cum enim in optimo quoque
scriptore et praesertim in Platonis Aristotelisque libris et doctrina rerum
sit et scribendi ornatus, ille demum probatus erit interpres qui utrumque
servabit.

6. Denique interpretis vitia sunt: si aut male capit quod transferendum
est, aut male reddit, aut si id, quod apte concinneque dictum sit a primo
auctore ipse, ita “convertit”, ut ineptum et inconcinnum et dissipatum
efficiatur. Quicumque vero non ita structus est disciplina et litteris, ut
haec vitia effugere cuncta possit, is, si interpretari aggreditur, merito
carpendus et improbandus est, vel quia homines in varios errores impellit
aliud pro alio afferens, vel quia maiestatem primi auctoris imminuit
ridiculum absurdumque videri faciens.

7. Dicere autem non vituperationem, sed laudem mereri eum qui
quod habuit in medium protulit, nequaquam rectum est in his artibus
quae peritiam flagitant. Neque enim poeta, si malos facit versus, laudem
meretur, etsi bonos facere conatus est, sed eum reprehendemus atque
carpemus, quod ea facere aggressus fuerit quae nesciat. Et statuarium
vituperabimus qui statuam deformarit, quamvis non per dolum, sed per
ignorantiam id fecerit. Ut enim ii, qui ad exemplum picturae picturam
aliam pingunt, figuram et statum et ingressum et totius corporis formam
inde assumunt, nec quid ipsi facerent, sed quid alter ille fecerit medi-

3 BMY, teopust iepeBozia, Ne 1 33



tantur, sic in traductionibus interpres quidem optimus sese in primum
scribendi auctorem tota mente et animo et voluntate convertet et
quodammodo transformabit eiusque orationis figuram, statum, ingres-
sum coloremque et liniamenta cuncta exprimere meditabitur. Ex quo
mirabilis quidam resultat effectus.

8. Nam cum singulis fere scriptoribus sua quaedam ac propria sit
dicendi figura, ut Ciceroni amplitudo et copia, Sallustio exilitas et
brevitas, Livio granditas quaedam subaspera, bonus quidem interpres in
singulis traducendis ita se conformabit, ut singulorum figuram assequa-
tur. Itaque, sive de Cicerone traducet, facere non poterit quin compre-
hensiones illius magnas quidem et uberes et redundantes simili varietate
et copia ad supremum usque ambitum deducat, ac modo properet, modo
se colligat; sive de Sallustio transferet, necesse habebit de singulis paene
verbis iudicium facere proprietatemque et religionem plurimam sequi
atque ob hoc restringi quodammodo atque concidi; sive de Livio
traducet, facere non poterit quin illius dicendi figuram imitetur. Rapitur
enim interpres vi ipsa in genus dicendi illius de quo transfert, nec aliter
servare sensum commode poterit, nisi sese insinuet ac inflectat per illius
comprehensiones et ambitus cum verborum proprietate orationisque
effigie. Haec est enim optima interpretandi ratio, si figura primae
orationis quam optime conservetur, ut neque sensibus verba neque verbis
ipsis nitor ornatusque deficiat.

9. Sed cum sit difficilis omnis interpretatio recta propter multa et
varia quae in ea, ut supra diximus, requiruntur, difficillimum tamen est
illa recte transferre quae a primo auctore scripta sunt numerose atque
ornate. In oratione quippe numerosa necesse est per cola et commata et
periodos incedere ac, ut apte quadrateque finiat comprehensio, diligen-
tissime observare. In exornationibus quoque ceteris conservandis summa
diligentia erit adhibenda. Haec enim omnia nisi servet interpres, prima
orationis maiestas omnino deperit et fatiscit. Servari autem sine magno
labore magnaque peritia litterarum non possunt. Intelligendae sunt enim
ab interprete huiuscemodi, ut ita dixerim, orationis virtutes ac in ea lingua
ad quam traducit pariter repraecsentandae. Cumque duo sint exornatio-
num genera (unum quo verba, alterum quo sententiae colorantur),
utrumque certe difficultatem traductori affert, maiorem tamen verborum
quam sententiarum colores, propterea quod saepe huiusmodi exorna-
tiones numeris constant, ut cum paria paribus redduntur aut contraria
contrariis vel opposita inter se, quae Graeci “antitheta” vocant.
Frequenter enim verba Latina vel plus vel minus syllabarum habent
quam Graeca, neque par sonus auribus faciliter correspondet. lacula
quoque quae interdum iacit orator ita demum fortiter feriunt, si numeris
contorquentur, nam fluxa et decurtata vel inepte cadentia minus
confodiunt. Haec igitur omnia diligentissime cognoscenda sunt ab
interprete et servatis ad unguem numeris effigenda. Quid dicam de
sententiarum exornationibus, quae orationem illustrant plurimum et
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admirabilem reddunt? Et tam hae quam superiores frequenter ab optimis
scriptoribus adhibentur. An poterit interpres eas sine flagitio vel ignorare
vel praeterire vel non servata illarum maiestate transferre?

10. De quibus omnibus, quo melius ea quae dixi intelligantur,
exempla quaedam adscribere libuit, ut conspicuum sit non ab oratoribus
modo, verum etiam a philosophis huiusmodi exornationes frequentari et
maiestatem orationis totam perire, nisi servata earum figura trans-
ferantur.

11. Plato philosophus in eo libro qui dicitur Phaedrus ornate sane ac
numerose locum quemdam pertractat. Verba illius hic adscripsi paulo
altius repetita. Sunt autem haec: «O puer, unicum bene consulere
volentibus principium est: intelligere de quo sit consilium vel omnino
aberrare necesse. Plerosque vero id fallit, quia nesciunt rei substantiam.
Tamquam igitur scientes non declarant in principio disceptationis,
procedentes vero, quod par est, consequitur ut nec sibi ipsis neque aliis
consentanea loquantur. Tibi igitur et mihi non id accidat quod in aliis
damnamus. Sed cum tibi atque mihi disceptatio sit utrum amanti potius
vel non amanti sit in amicitiam eundum’, de amore ipso, quale quid sit et
quam habeat vim, diffinitione ex consensu posita, ad hoc respicientes
referentesque  considerationem  faciamus emolumentumne an
detrimentum afferat. Quod igitur cupiditas quaedam sit amor,
manifestum est. Quod vero etiam qui non amant cupiunt, scimus. Rursus
autem, quo amantem a non amante discernamus, intelligere oportet quia
in unoquoque nostrum duae sunt ideae dominantes atque ducentes, quas
sequimur quacumque ducunt: una innata nobis voluptatum cupiditas,
altera acquisita opinio, affectatrix optimi. Hae autern in nobis quandoque
consentiunt, quandoque in seditione atque discordia sunt; et modo haec,
modo altera pervincit. Opinione igitur ad id quod sit optimum ratione
ducente ac suo robore pervincente, “temperantia” exsistit; cupiditate
vero absque ratione ad voluptates trahente nobisque imperante “libido”
vocatur. Libido autem, cum multiforme sit multarumque partium,
multas utique appellationes habet. Et harum formarum, quae maxime in
aliquo exsuperat, sua illum nuncupatione nominatum reddit, nec ulli ad
decus vel ad dignitatem acquiritur. Circa cibos enim superatrix rationis et
aliarum cupiditatum cupiditas “ingluvies” appellatur, et eum qui hanc
habet hac ipsa appellatione nuncupatum reddit. Rursus quae circo
ebrietates tyrannidem exercet ac eum quem possidet hac ducens patet,
quod habebit cognomen? Et alias harum germanas et germanarum
cupiditatum nomina, semper quae maxime doininanrur, quemadmodum
appellare deceat, manifestuni est. Cuius auteum gratia superiora diximus,
fere iam patet. Dictum tamen, quam non dictum, magis patebit. Quae enim
sine ratione cupiditas superat opinionem ad recta tendentem rapitque ad
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voluptatem formae et a germanis, quae sub illa sunt circa corporis formam,
cupiditatibus roborata pervincit et ducit, ab ipsa insolentia, quod “absque
more” fiat, “amor” vocatur».

12. Totus hic locus insigniter admodum luculenterque tractatus est a
Platone. Insunt enim et verborum, st ita dixerim, deliciae et sententiarum
mirabilis splendor. Et est alioquin tota ad numerum facta oratio. Nam et
“in seditione esse animum” et “circa ebrietates tyrannidem exercere” ac
cetera huiusmodi translata verba quasi stellae quaedam interpositae
orationem illuminant. Et “innata nobis voluptatum cupiditas”,
“acquisita vero opinio, affectatrix optimi” per antitheta quaedam
dicuntur; opposita siquidem quodammodo sunt “innatum” et “acqui-
situm», “cupiditasque voluptatum” et “opinio ad recta contendens”.
Iam vero quod inquit “huius germanae germanarumque cupiditatum
nomina” et “superatrix rationis aliarumque cupiditatum cupiditas” et
«utrum amanti potius vel non amanti sit in amicitiam eundum”, haec
omnia verba inter se festive coniuncta tamquam in pavimento ac
emblemate vermiculato summam habent venustatem. Illud praeterea
quod inquit “cuius gratia haec diximus, fera iam patet; dictum tamen,
quam non dictum, magis patebit”, membra sunt duo paribus intervallis
emissa, quae Graeci “cola” appellant. Post haec ambitus subicitur plenus
et perfectus: «quae enim sine ratione cupiditas superat opinionem ad
recta tendentem rapitque ad voluptatem formae et a germanis, quae sub
illa sunt circa corporis formam, cupiditatibus roborata pervincit et ducit,
ab ipsa insolentia, quod absque more fiat, amor vocatur”. Videtis in his
omnibus sententiarum splendorem ac verborum delicias et orationis
numerositatem; quae quidem omnia nisi servet interpres, negari non
potest quin detestabile flagitium ab eo commitatur.

13. Als zweites Beispiel gibt Bruni ein ldngeres Zitat aus Phaedrus
p. 257 A bis C3: “Hanc tibi, o dilecte amor, ...palinodiam cecinimus.
Ut iam vereri incipiam, ne Lysias... pergat ad hunc tuum alium suum
conferre”. “Totus hic locus”, schliesst Bruni, “in Graeco valde insignis
et numerosus est et amoenus. Nos autem in Latinum transferentes an
servaverimus maiestatem elegantiamque primi auctoris, nescimus.
Conati certe sumus illam servare”.

14. Das dritte Beispiel wird Aristoteles entnommen, wobei Bruni die
bewundernden Worte vorausschickt: “Quid Aristoteles? An et ipse
ornamenta dicendi eodem modo consectatur? Mirifice profecto atque
creberrime, ut ego ipse interdum admirari cogar tantam eius rei curam
in media subtilissimarum disputationum philosopho adfuisse”. Dann
folgt als umfangreiches Aristoteles-Zitat die Ubersetzung von Eth. ad

8 3nech u B § 14—16 M. Iepec ToHcanec Bcen 3a I BapoHoM (cM. TpuM. 6) mpUBo-
JIUT He TIOJTHbIE JJAaTUHCKUe Bepcuu JI. BpyHu, a IMIib ero OLeHKH rpeueckoro OpuruHaia.
Kpowme Toro, M. Ilepec [oHcanec octaBiasgeT HeMelLKuit TeKCT camoro [. bapoHa.
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Nic 13. X, 8, 7 24: “Esse vero perfectam felicitatem contemplativam
quamdam operationem. Et in hominibus ergo illa [operatio] ...erit utique
felicissima”. “Ne Demosthenes quidem”, lautet Brunis Urteil, “aut
Cicero, qui verborum dicendique artifices exsistunt, melius hanc
exornationem explicassent quam est ab Aristotele explicata”.

15. Als viertes und fonftes Beispiel folgt die Ubersetzung von Eth. Ad
Nic. B. II, 1, 4 25 (“Non ex eo, quia saepe audivimus, ...sensum
accepimus. Agendo modesta modesti et fortia fortes efficiuntur”) und
von 13. 11, 4, 3-6 26 (in Bekkers Ausgabe Kapitel 3) (“Praeterea
nequaquam simile est in artibus et virtutibus. Ut ergo illorum corporibus
non bene erit, qui ita curantur, sic nec illorum animis, qui ita
philosophantur”). “Videtis in his verbis”, figt Bruni dem nur hinzu,
“elegantiam, varietatem et copiam cum exornationibus tum verborum,
tum etiam sententiarum”.

16. Den Beschluss machen ein sechstes und siebentes Beispiel aus
Aristoteles’ Politik. “In libris vero Poliricorum”, leitet Bruni sie ein,
“Aristoteles multo crebrior est. Quod enim materia est civilis et
eloquentiae capax, nullus fere locus ab eo tractatur sine rhetorico pig-
mento atque colore, ut interdum etiam festivitatem in verbis oratoriam
persequatur. Quale est illud in septimo Poliricorum libro [B. VII, 1, 3]:
“Videmus homines adquirere... non virtutes externis bonis. Moribus vero
intelligentiaque deficiant”. Et alio loco [B. VII, 5, 7 (VI, 8), damit
schliesst die Reihe der Beispiele] de magistratu qui custodiae reorum
praesit sic inquit: “Contingit vero ut boni quidem viri maxime hunc
magistratum devitent, pravis autem nequaquam tutum sit illum com-
mittere, cum ipsi potius indigeant custodia et carcere quam alios debeant
custodire”.

17. Pleni sunt Platonis Aristotelisque libri exornationum huiusmodi
ac venustatum, quas longum nimis foret per singula consectari. Lector
certe, si modo eruditus disciplina sit, faciliter ea deprehendet. His vero
exemplis abunde patet neminem posse primi auctoris maiestatem
servare, nisi ornatum illius numerositatemque conservet. Dissipata
namque et inconcinna traductio omnem protinus laudem et gratiam
primi auctoris exterminat. Ex quo scelus quodammodo inexpiabile
censendum est hominem non plane doctum et elegantem ad trans-
ferendum accedere.

II

1. Quoniam illa quae habere oportet interpretem ostendimus ac
reprehensiones artificum ex opere ipso, si non recte fecerint, merito
nasci docuimus, videamus nunc tandem unum aliquem locum illius
interpretationis. Ex eo namque totum genus translationis eius poterimus
intelligere et, utrum reprehensionem aut laudem mereatur, iudicare.
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2. Aristoteles in libro Politicorum quarto (utriusque enim operis idem
fuit traductor, nec refert ex illo vel ex hoc exempla sumantur), Aristoteles
ergo in libro Politicorum quarto docet: “Solere potentes et magnos in
civitate homines simulare interdum quaedam ac dolose praetexere ad
multitudinem populi excludendam a rerum publicarum gubernatione.
Esse vero illa in quibus ista simulatione utuntur quinque numero:
contiones, magistratus, iudicia, armaturam, exercitationem. Poena enim
magna constituta adversus divites, nisi contioni intersint, nisi magistratus
gerant, nisi in iudicio cognoscant, nisi arma possideant, nisi ad bellicos
usus exerceantur. Per huiusmodi poenam ad ista facienda divites
compellunt; at pauperibus nullam in his rebus poenam constituunt, quasi
parcentes eorum tenuitati. Haec enim praetexitur causa, sed re vera hoc
agunt, quo illi impunitate permissa a gubernatione rei publicae se
disiungant. Poena siquidem remota, nec exercere se ad bellicos usus
multitudo curabit nec arma possidere volet, cum liceat per legem impune
illis carere”, nec magistratum geret pauper, si id putabit damnosum, cum
sit in eius arbitrio gerere vel non gerere. Onus quoque iudicandi saepe
vitabit, si nequeat compelli, ac tempus rebus suis libentius impendet
quam publicis consiliis. Atque ita fit ut tenuiores quidem homines sub
praetextu ac velamento remissionis poenarum sensim ac latenter a re
publica excludantur, apud divites autem et opulentos remaneant
administratio et arma et peritia proeliandi. Ex quibus potentiores facti
quodammodo tenuioribus dominentur».

3. Haec est Aristotelis sententia, quam prolixius explicare volui, quo
clarius intelligeretur illius mens. Nunc autem eius verba praeclare et
eleganter in Graeco scripta quemadmodum hic interpres in Latinum
converterit animadverte; ex hoc enim modus et forma traductionis qua
ubique usus in transferendo est manifestissime deprehendetur. Inquit
enim interpres noster hoc modo: “Adhuc autem, quaecumque
prolocutionis gratia in politiis sapienter loquuntur ad populum, sunt
quinque numero: circa congregationes, circa principatus, circa praetoria,
circa armationem, circa exercitias”. Deus immortalis, quis haec
intelliget? quis hanc interpretationem ac non potius delirationem ac
barbariem vocitabit? Veniant, quaeso, defensores huius interpretis et
istos, si possunt, defendant errores vel desinant mihi irasci, si illum
reprehendi. Primum enim, quod inquit “prolocutionis gratia sapienter
loquuntur ad populum”, quid est, quaeso, “prolocutionis gratia loqui”?
Si enim loquuntur homines ad populum sapienter gratia prolocutionis,
magnum profecto ahquid debet esse “prolocutio”. Doce me ergo quid
tandem sit. Nam ego id verbum numquam audivi hactenus neque legi
nec quid importet intelligo. Si in extrema barbarie id verbum in usu est,
doce me quid apud barbaros significet “prolocutionis gratia loqui”. Nam
ego Latinus istam barbariem tuam non intelligo. Si “prolocutio” est ut
“prologus” et “prooemium”, congruere non potest; non enim loquuntur
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homines ad populum gratia prooemii vel prologi, sed prooemium et
prologus adhibetur gratia locutionis. Quodsi forsan dicere vis
“proloculionis gratia”, idest “gratia deceptionis et simulationis”,
quondam tandem malum est haec tam dura inusitataque locutio tua, ut
“simulalionem” appelles “prolocutionem” et “dolose confingere”
interpreteris “sapienter loqui”? Haec enim omnia sunt absurdissima.
Atqui quod inquit “sapienter loquunlur”, in Graeco non est
“loquuntur”, sed id verbum ex se ipso interpres adiunxit. Deinde quod
inquit “sapienter”, male capit; “sophisma” enim non “sapientiam”, sed
“deceptionem et cavillationem” significat. Itaque partim adiungit ipse
de suo, partim male capit ex Graeco, partim male reddit in Latino, cum
“prolocutionis gratia” dixerit quod dicendum fuit “sub praetextu aliquo
et simulatione”. Praetexitur enim causa et dolose confingitur, cum aliud
agitur, aliud simulatur. Agitur enim re vera ut tenuiores excludantur a rei
publicae gubernatione, simulatur vero pro eorum commodis illa fieri
propter quae excluduntur.

4. Quod autem postea subicit “circa congregationem”, absurdissi-
mum cst; verbum enim Graecum “contionem” significat, non “con-
gregationem”. Differunt autem plurimum inter se. Nam “congregatio”
est etiam bestiarum, unde “gregem” dicimus; “contio” autem propie est
multitudo populi ad decernendum de re publica convocata, et ita verbum
in Graeco significat. Itaque non recte transtulit, cum aliud pro alio
posuerit nec vim servaverit Graeci verbi. Sed hoc veniale peccatum est.

5. Ast illud nequaquam venia dignum, quod subicit “circa praetoria”;
quod enim “praetoria” inquit, “iudicia” debuit dicere. “Iudicium” enim
“furti” dicimus, non “praetorium furti”, et “res iudicata”, non
“praetoriata”, et “probationes in iudicio factas” el “iudicium de dolo
malo”. Denique “dicastis” Graece, Latine “iudex”; “dicastirion”
Graece, Latine “iudicium”. Hoc est verbum e verbo. Iste vero delirat et
ea nescit quae pueri etiam sciunt.

6. “Circa principatus” inquit. Haec est alia absurditas; debuit enim
“magistratus” dicere. Nam principatus est imperatoris vel regis;
practores vero et consules et tribunos plebis et aediles curules et
praefectos annonae et alios huiusmodi numquam diceremus
“principatum habere”, sed “magistratum gerere”. Est enim magistratus
potestas uni vel pluribus hominibus a populo vel a principe commissa,
principatus autem est maior quaedam supereminentia, cui ceterae omnes
potestates parent. Sic Octavianum et Claudium et Vespasianum principes
fuisse dicimus, Senecam vero, qui consul fuit temporibus Neronis, nemo
principem appellasset. Erat enim tunc Nero “princeps”, non Seneca;
neque consulatus Senecae “principatus” erat, sed “magistratus”; neque
imperium Neronis “magistratus” diceretur, sed “principatus”. Haec sunt
luce clariora. Nec quisquam Latinorum qui litteras noverit huiusmodi
officia et potestates civibus commissa “principatus” vocavit. Dicimus
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etiam “principem” per translationem, ut “princeps senatus”, idest
primarius homo in senatu, “princeps iuventutis”, qui inter adolescentes
fama et honore primarius habetur. Hace est consuetudo Latini sermonis.
Hic autem interpres noster in aliis forsan non indoctus erat; literarum
certe penitus fuit ignarus.

7. Deinde subicit “circa armationem”, “circa exercitia”. Haec etiam
duo puerilia sunt; armationem” enim non satis usitate dicimus;
“exercitia” vero cuncta penitus opera sine ulla distinctione important.
Aristoteles autem hoc ita ponit, ut exercitationes corporum ad bellicos
usus designet.

8. Post haee resumens quae prius enumeraverat, in hune modum
verba subicit: “Circa congregationem quidem: licere omnibus
congregationi interesse, damnum autem imponi divitibus, si non intersint
congregationi, vel solis vel multo maius. Circa principatus autem:
habentibus quidem honorabilitatem non licere abiurare, egenis autem
licere. Circa praetoria vero: divitibus quidem esse damnum, si non
discutiant, egenis autem licentiam, vel his quidem magnum damnum, his
autem parvum. Eodem modo et de possidendo arma et de exercitari
leges ferunt: egenis quidem licet non possidere, divitibus autem
damnosum non possidentibus. Et si non exerceantur, his quidem nullum
damnum, divitibus autem damnosum, ut hi quidem propter damnum
participent, hi autem propter non timere non participent. Haec quidem
igitur sunt oligarchica sophistica legislationis. O Aristotehis elegantiam,
qui tanto studio de arte rhetorica scripsit, qui tanto splendore tantoque
ornatu libros suos refersit! Istane tam balbutientia, tam absurda, tam
muta in Latino illi redduntur, ut “prolocutiones”, ut “honorabilitates”,
ut “propter non discuti” et “propter non scribi”, ut “oligarchica
sophistica legislationis” el huiusmodi portenta verborum dicantur, quae
vix in pueris primas discentibus litteras tolerabilia forent?

9. Sed missas faciamus querelas et in illa ineptitudine loquendi errors
insuper videamus. Quod inquit “damnum imponi divitibus, si non
intersint congregationi”, non “damnum”, sed “poenam” dicendum fuit.
Licet enim damnatio poenam importet, tamen aliud est “damnum”,
aliud “poena”. Nam damnum et fures afferunt et aves et quadrupedes,
poena vero a lege imponitur, si contra quis faciat quam iussit. Nec etiam
“congregationi” dicendum fuit, sed “contioni”.

10. Quod vero postea subicit “habentibus honorabilitatem non licere
abiurare principatus, tria hic sunt (“honorabilitas” et “principatus” et
“abiurare”), quorum singula vitiose sunt posita. De “principatu”
ostensum est supra evidentissimis probationibus non “principatus”, sed
“magistratus” esse dicendum. Nunc autem de “honorabilitate” et
“abiuratione” videamus. Quaero igitur quid velit dicere “honorabilitatem
habentibus non licere abiurare”. Utrum, si sint personae honorabiles ceu
equiles et nobiles, abiurare non possunt, mercatores autem et populares
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possunt, licet ditiores sint equitibus et nobilibus? Vel quomodo se haec
habent? Nam si ad honorem lex respicit, non ad divitias, nobiles etiam,
si sint egeni, magistratus gerere compellentur, ignobiles vero, quamvis
sint ditissimi, renuntiare poterunt. Nam licet divites sint, non habent
honorabilitatem. Vel dicemus pauperem quidem habere honorabilitatem,
si bonus sit, divitem autem, si sit improbus, non habere? Atqui hono-
rabilem esse constat bonum virum, quamvis sit pauper, vituperabilem
autem malum, quamvis sit dives. Qui vero honorabilis est, eum
honorabilitatem habere negari non potest. Quod si haec ita sunt, cur
inquit “habentibus honorabilitatem non licere, egenis autem licere”,
quasi contrarii sint honorabiles et egeni?

11. Quid ad haec respondebit interpres noster? Nihil profecto quod
rectum sit. Nam dato uno inconveniente plura sequuntur. Interpres enim
noster propter ignorantiam linguae “honorabilitatem” dixit quod
“censum” dicere debebat. Est autem census valor patrimonii, quem iste
stulto et imperito el inusitato vocabulo “honorabilitatem” nuncupavit.
Ex hoc autcm verbo, quod inconvenienter ab “honore” traxit, mille, ut
ita dixerim, inconvenientia sequerentur. Sed non “honorabilitas”
dicendum fuit, sed “census”; hoc est enim conveniens nomen et Graeco
proprie correspondens, “honorabilitas” autem inconveniens ac penitus
alienum. Civitates enim Graecorum ferme omnes censu moderabantur.
Romae quoque census fuit a Servio Tullio rege constitutus. Divisit enim
civitatem non secundum regiones, sed secundum censum, faciens unum
corpus eorum civium qui habebant censum supra centum milia aeris,
aliud corpus habentium censum a centum milibus ad septuaginta
quinque, tertium eorum qui habebant censum a septuaginta quinque
milibus ad quinquaginta, et ita descendens usque ad quinque milia
pervenit. Infra eum numerum sine censu reliquit, quasi tenues et
impotentes. Ex censu autem, quae domi et militiac subeunda forent
onera, constituit. Qui vero patrimonia vel minuuntur vel augentur, de
quinquennio in quinquennium recenseri constituit. Id quinquennium
“lustrum” appellarunt; magistratus vero qui censui praeessent “censores”
dicti sunt. Apud Graecos vero censores dicuntur “timitae” et census
“timima” vocatur. Sed bonus ille interpres ista non legerat. Verum pro
“censum” “honorabilitatem” somniavit, novum faciens verbum a se ipso
quod nemo ante posuerat.

12. Quod autem inquit “licere abiurare magistratum”, dubito nce
verbum “abiurare” non recte sit positum; praepositio enim ad verbum
“duro” addita “falsum iuramentum” significare videtur, ut “periurare”,
“deierare”, “abiurare”. Sallustius de Sempronia “creditum abiuraverat”;
caedis conscia fuerat. “Abiurare creditum” est falso iuramento se a
pecunia credita defendere. Itaque “abiurare magistratum” esset falso
iuramento magistratum negare, quod non cadit in praesenti sententia.
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13. Illud autem quod subdit circa practoria (“divitibus esse damnum,
si non discutiant, egenis vero licentiam™), satis ostendimus supra: non
“praetoria”, sed “indicia”, neque “damnum”, sed “poenam” esse
dicendum. In quibus adeo turpis est error, ut pueros etiam qui primas
discunt litteras pudere deberet tantae ignorantiae ae ruditatis. Deinde,
quod inquit “si non disculiant” imperitissimum est. Nam et iudices
parum diligentes interdum non “discutiunt” ea de quibus “iudicant”.
Hoc autem pauperi non premittitur, ut “iudex” sit et non “discutiat”,
sed excusare se potest ab onere iudicandi.

14. Sequitur deinde cetera barbaries usque ad praeclaram illam con-
clusionem, cum inquit “haec quidem igitur sunt oligarchica sophistica
legislationis”. Quae dum lego, partim ingemisco, partim rideo.
Ingemisco enim elegantiam illorum librorum in tantam barbariem fuisse
conversam; rideo vero, quod verba illius conclusionis tamquam
medicinalia quaedam mihi videntur. Perinde est enim dicere “oligarchica
sophistica legislationis” ac si quis dicat “aromatica styptica primae
decoctionis”. O me simplicem! qui cola et commata et periodos et
dicendi figuras ac verborum sententiarumque ornamenta servari
postulem ab huiusmodi hominibus, qui nedum ista non sentiunt, sed ne
primas quidem litteras lenere videantur: tanta sunt ignorantia ruditateque
loquendi.

15. Quid de verbis in Gracco relictis dicam, quae tam multa sunt, ut
semigraeca quaedam eius interpretatio videatur? Atqui nihil Graece
dictum est quod Latine dici non posit. Et tamen dabo veniam in
quibusdam paucis admodum peregrinis et reconditis, si nequeant
commode in Latinum traduci. Enimvero, quorum optima habemus
vocabula, ea in Graeco relinquere ignorantissimum est. Quid enim tu
mihi “politiam” relinquis in Graeco, cum possis et debeas Latino verbo
“rem publicam” dicere? Cur tu mihi “oligarchiam” elt “democratiam”
et “aristocratiam” mille locis incutcas et aures legentium insuasissimis
ignotissimisque nominibus offendis, cum illorum omnium optima et
usitatissima vocabula in Latino habeamus? Latini enim nostri
“paucorum potentiam” et “popularem statum” et “optimorum guber-
nationem” dixerunt. Utrum igitur hoc modo Latine praestat dicere an
verba illa, ut iacent, in Graeco relinquere? “Epiikia” est iustitiae pars
quam nostri iurisconsulti “ex bono et aequo” appellant. “Ius scriptum
sic habet, inquit iurisconsultus, “debet tamen ex bono et aequo sic
intelligi, et aliud ex rigore iuris, aliud ex aequitate”. Et alibi inquit: “Ius
est ars boni et aequi”. Cur tu ergo “epiikiam” relinquis in Graeco,
verbum mihi ignotum, cum possis dicere “ex bono ct aequo”, ut dicunt
iurisconsulti nostri? Hoc non est interpretari, sed confundere, nec lucem
rebus, sed caliginem adhibere.

16. Quid dicam de suavitate ac rotunditate orationis, qua quidem in
re plurimum laborasse Aristoteles in Gracco videtur? Hic autem
interpres ita dissipatus delumbatusque est, ut miserandum videatur
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tantam confusionem intueri. Taedet me plura referre. Est enim plena
interpretatio eius talium ac maiorum absurditatum et delirationum, per
quas omnis intellectus et claritas illorum librorum miserabiliter
transformatur fiuntque ii libri ex suavibus asperi, ex formosis deformes,
ex elegantibus intricati, ex sonoris absoni et pro palaestra el oleo
lacrimabilem suscipiunt rusticitatem, ut, si quis apud inferos sensus sit
rerum nostrarum, indignetur et doleat Aristoteles libros suos ab imperitis
hominibus ita lacerari, ac suos esse neget quos isti transtulerunt, ac suum
illis nomen inscribi molestissime ferat. Haec igitur ego tunc reprehendi
et nunc etiam reprehendo.

IIT

1. Quod autem non alienae sint reprehensiones meae a consuetudine
doctissimorum hominum, et Hieronymus et M. Cicero probant. Quorum
reprehensiones si in similibus legantur, videbuntur meae tanto clemen-
tiores esse quanto aures nostrae ad huiusmodi corruptiones propter
saeculi ignorantiam quodammodo iam occalluerunt. Illis vero tamquam
monstra et inaudita prodigia viderentur.

O npaseuavrnom nepesooe
Berynnenne

1. Korna s1 mepeB€n ¢ rpeyeckoro si3bika Ha JIaTbIHb OOpallléHHbIe
K HuxoMaxy KHUr1 ApucToTeis’, s peaBapuil UX BCTYTUIEHUEM, B KO-
TOPOM HArJISIAHO MOKa3ajl U MOAPOOHO MPOAHATU3UPOBAT MHOTOUUC-
JIEHHBIE OIIMOKM, NOMYyLIEHHBbIE IPEBHUM repeBomxunkom'’. Dt moun
3aMeuyaHus, KaK S BUXY, BbI3bIBAIOT OCYXXJIEHHWE CO CTOPOHBI psijia JIt0-
JIeil KaK CIUIIKOM pe3kue. Tak, OHU yTBEPXKIAIOT, UTO JAaXKe €CJIU B ero
repeBojie U ObLIN JOMYIIEHbI OIIMOKH, OH BCE XKe T00pPOCOBECTHO, Ha-
CKOJIBKO CMOT TTOHSITh, [0jaromapsi CBOEMYy TEpeBOAY| CHeNal KHUTU
ApucroTessi o0LIEeAOCTYITHBIMU, U OJJHO 9TO 3aCTaBJISIET €0 HE pyraTh,
a XBaJIUTh; YTO KPUTUKU OOBIYHO BEAYT ceOsl CAep>KaHHO U AaXe sIBHbIS
OLIMOKM HE U300JIMYAIOT C TAKOH SPOCTHIO U HE PYTaloT MEPEeBOAUNKOB
MOMYCTY, a MPOCTO UCIIPABJISIOT UX OTPEXMU.

9 Apucmomens (IV B. 10 H.3.) — 3HAMEHMTHIN ApeBHErpeuecKuii dumocod u yué-
HbIA, aBTOP MHOTOYMCIEHHBIX MIYOOKUX U OPUTUHAIBHBIX TPYIOB 10 JIOTHKE, (PUII0CcO-
¢bum, TOJIUTUKE, PUTOPUKE, SKOHOMUKE, (DU3UKE U eCTeCTBO3HAHMIO. M3 TpéX counHe-
HUI Mo 3THKe — aHanu3upyeMoii JI. bpynu «HukoMaxoBoii 3TUKM» B AECATU KHUTAX,
«EBIeMoOBOI1 3TUKU» B ceMU KHUTaX U «BobIIoi 3TUKKU» B ABYX KHUTaX — APHUCTOTENIO
0e3yCIIOBHO MTPUHAUIEKUT JIUIIb IepBasi, HarucaHHast B 336—322 IT. 10 H.3.

10 Cm. o uéM: Franceschini E. Leonardo Bruni e il “vetus interpres” dell’Etica Nico-
machea di Aristotele / Medioevo e Rinaschimento (Studi in onore di B. Nardi). Florencia,
1955. P. 300—319.
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2. Yro X, TIpU3HAI0, YTO OTYACTH $I OB CIMIIKOM PE30K B OCYKIE-
HUU JOMNYILIEHHBbIX o1unboK. Ho Belb 3TO CIy4ynuoch ITOTOMY, YTO B TO
BpeMsI KaK Ha IPeYeCKOM SI3bIKE 3TU KHUIM IIPeICTaBaIU IIepelo MHOMI
MOJIHBIMU U3SIECTBA, IMTOJHBIMU KPACOThI, ITOJIHBIMU KaKOM-TO HEBbI-
pa3rMOIi PeJIeCTH, Te K€ caMble KHUTH, CTOJIb HETOAHO MePEeBeAEHHBIE
Ha JIATUHCKUI SI3BIK, S BMXKY MCKOBEPKAHHBIMU U M3YPONOBAHHBIMU:
9TO MOUCTUHE BBI3bIBATIO B MOEM CEP/ILie YYBCTBO yxKaca U CKOpOU.

B camom nene, eciiu OBl 51 BOCXMILAJICS HEKOel BO BCeX OTHOILIEHMUSIX
npeKpacHo M BblAawlleiicsa KapTuHoii — IIpoTroreHa au, Armeieca
i Arnaodonral!, — g ObI ¢ TpyIOM claepKuBaICs, BUIA, KaK €€ IbI-
TaIOTCSI M3YPOAOBATh; 1 HE MOT ObI TEPIIETb 3TOIO M IIPOTUBWICS OBl
MOJ0OHOMY U3YBEPCTBY M CJIOBOM, U AejoM. TOUHO Tak Xe, BUAsS, Kak
MCKaXaroTcsl 3TU BOT COUMHEHUST APUCTOTEJIsI, KOTOPbIE U3bICKAHHEE U
MpeKpacHee JIF000 KapTUHBI, S UCHBIThIBAI CUJIbLHEHIIYIO AYLIEBHYIO
Myky. U ecm Mb!2 mokazaauch KOMY-TO CIMIIKOM PE3KMMMU, TO IyCTh
OH 3HAET, YTO MbI BBIILUIA U3 ce0s MMEHHO IO 3TOM MPUYMHE U 4YTO
JaxKe eCJIM MbI CIMIIIKOM YBIIEKJIMCh, HAC BCE K€ CIIEI0BAJIO0 Obl NU3BUHUTD.

3. A BhOpoueM, Ha Halll B3MJISIA, Mbl HE MepeluIM MEPbl U XOTS U
OBLIM paccepKeHbl, BCE XK€ MPOSIBUIN CASPXKAHHOCTb M YYBCTBO TaKTa.
B camom pnene, paccynm caM, TIOABEPT JIU SI XOTbh KAKOMY-TO TOpHILIA-
HMIO ero B3rsiabl? Mau ero o6pas XKu3Hu? A MOXKET, S OCYIMJI €ro Kak
YyeJJ0BEKA XOPOILIEro JIMIIb C BUAY, WM KaK 0eCCOBECTHOrO, WM Kak
pacmytHoro? Jla HeT ke, HU4ero Iogo0HOTOo 51 He ToBopwa. Tak B 4éMm
XKe s ero o0BuHMI? ToJBKO B HegocTaTKe 00pa3oBaHHOCTHU. Jla 4To ke
3TO 3a, 60roM OecCMEepPTHBIM KJISTHYCh, YIIPEK Takoit? Heyxenu He Mo-
3KET OBITh TOTO, YTOOBI YeJIOBEK ObLT Y€CTEH, HO OTHOBPEMEHHO WJIU He
r1y00KO 00pa3oBaH, WK He 00Jianall TeMU HaBbIKaMU, KOTOPbIE S UIILY
B HEM? 4 ckaszaym He 0 TOM, UYTO OH IIJIOXOM YeJIOBEK, a O TOM, UTO OH
IUIOXOM TIepeBOMYMK.

[Toxanyii, To ke caMmoe 1 MOT ObI cKa3aTh o IliaToHe, ecim OBI TOT
XOTeJl ObITh KOPMUYMM Ha Kopabisie, He o0samasi mpu 3TOM HaBbIKaMU
yrpaBieHuss KopabiaéM. Beab s BoBce He yMaisil Obl €ro MO3HaHUM
B (punocoduun, a nopuuaa Obl €eIMHCTBEHHO 3a TO, YTO OH SIBJSETCS
HEyMeJIbIM U HUKYEMHBIM KOPMUMM.

4. 1 4T0o0bI ri1y0OKe pa3o0paThCsl BO BCEM 3TOM, 51, BO-IIEPBBIX, O0BSIC-
H10 Te6e!3, uTo g mymaro o paccmarpuBaeMoM criocobe repesoaa. Bo-Bro-
pbIX, OOBSICHIO, UYTO CcleJJaHHble MHOIO 3aMeUYaHMsl CIpPaBEIJIUBBI.
B-TpeTbux, mokaxy, 4To, oCyx/asi TOrpelIHOCTU ero MepeBoaa, cam s
CTPOTO CJIeoBaJl MPEAMMCAaHUSIM YUEHEHIITNX MYXKE.

11 JI. BpyHM yIIOMMHA€ET 3HAMEHUTBIX IPEBHETPEUECKUX KUBOIUCLEB A2raoporma
(VB. 1o H.3.), IIpomacena (1V B. 10 H.3.) U CAMOT0 U3BECTHOTO U3 HUX — Aneaneca (BTO-
pas nmojsoBuHa IV B. 10 H.3.), JOCTUTIIIETO COBEPILIEHCTBA B UCIIOJIb30BAaHUN CBETOTCHU
¥ rpadUvecKoii epCreKTHUBDI.

12 J1. BpyHU ynoTpe6J1seT 1o OTHOILLIEHUIO K ce6e TO MECTOUMEHHE «SI», TO — «MbI».

13 Tpakrar JI. BpyHu nocssuiéH KaHitepy CueHsl AHTOHUO 11 bepro.
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1. Utak, g yTBepXkIao, 4To BCS CyTh NEPEBOA 3aKJIIOUYAETCS B TOM,
YTOOBI HAITMCAHHOE HA OJTHOM $SI3bIKE COBEPIIEHHO TOYHO TIepeaaTh Cpea-
CcTBaMu Jpyroro si3bika. C 1pyroit CTOpOHbI, CIeJaTh 3TO HaaJeXalluM
00pa3oM MOXKET JIUIIb TOT, KTO 00JIaaeT NIyOOKMMHU U COBEPIICHHBIMU
3HAHUSIMU U TOTO, U OPYTOro $I3bIKa, Ja U 3TOTO HEJOCTaTOYHO. Benp
MHOTHME JIIOIU, CIOCOOHBIE TTOHSITh YY>KOM SI3bIK, B TO e BpeMsi He 00-
JIaJal0T CIOCOOHOCTSIMU K TlepeBoy. TOUHO Tak e MHOTHE U3 TeX, KTO
BEpHO OLIEHMBAET MPOM3BEACHUE XUBOMUCHU, CAaMU PUCOBATh HE yMe-
10T; U My3bIKQJIbHOE UCKYCCTBO JTOCTYITHO MMOHMMAaHUIO MHOTHUX JIIOJIEH,
B TO BpeMsl KaK CaMM OHUW UTpaTh Ha MY3bIKaJIbHbIX MHCTPYMEHTAX HE
CMOCOOHHBI.

2. Wrak, mpaBWIbHBINA TIepeBOn — Oe0 Aoaroe u Tsekenoe. Moo
MpexXJe BCero HeoOXOAMMO 3HAHUE TOTO $I3bIKa, C KOTOPOIro MEepPEeBO-
Wb, TTPUUYEM 3HAHUE HE TOBEPXHOCTHOE W 3aypsiiHOe, a Mpuoodpe-
TEHHOE Pa3HOOOPA3HBIM, U3HYPUTEIBbHBIM, BIYMYNBBIM, YCEPIHBIM 1
MHOTOJIETHUM UYTEHMEM ITPOU3BENEHUI caMbIX pa3HbIX (uiiocodoB, opa-
TOPOB, TIO3TOB U APYTHX counHuUTENe. 10O TOT, KTO BCEX UX HE MPOUEN,
He 00yMaJll, BCECTOPOHHE HE U3YyUYWJI U HE MOCTUT, HE B COCTOSIHUU T10-
HSITb TTOJIMHHOE 3HAYEHUE CJIOB, TeM OoJjiee YTO U caM APUCTOTENb, U
ITnaton'* 6pUIM HeNpPEB30IMAEHHBIMY, TAK CKA3aTh, KJIAAEC3IMU YYEHO-
ctu. VX mosiHble U3SIIECTBa COUMHEHUs U300WIYIOT MBICISIMUA U Bbl-
CKa3bIBaHMSIMM JPEBHUX MTO3TOB, OPATOPOB U UCTOPUKOB, a CaMy TKaHb
MUX TOBECTBOBAHUSI MPOHU3BIBAIOT TPOIIbI U PUTOPUUYECKUE (PUTYPHI,
KOTOpPBIE BBIPAXAKT OJHO AOCJIOBHO, IPYTO€ X€ — B COOTBETCTBUU
C YK€ YCTOSIBIIEUCS SI3bIKOBOM HOPMOM.

K TakoBBIM OTHOCSTCS HAllIM BhIpaXKeHUs “gero tibi morem” (noesu-
Hytoco mebe), “desiderati milites” (nomepsaunsie éounst), “boni consules”
(yecmmuute koncynnt), “operae pretium fuerit” (deao cmouno ycuauit), “ne-
gotium facesso” (docmaeasnto xaonoms) 1 MHOXECTBO UM ITOJOOHBIX.
Benw 3HaueHue cioB gerere (Hocumv) M mos (Hpas/obbiuail) TIOHSITHO
Jlake HEBEXKECTBEHHOMY YMTATeNl0, a BOT COEIMHEHUE ITUX CJIOB B
oluH (paszeosioru3dmM (morem gerere) O3HayaeT HEUTO COBCEM WHOE
(cHucxodumo, couszsonsmo). “Desiderati centum milites” o3HayaeT OgHO,

14 Thamon (V—IV BB. 10 H.3.) — BbIIAIOLIMIICS IPEBHErPEUECKUI MBICIUTEND, Y4e-
Huk Cokpara, poJoHaYaJbHUK OOBEKTMBHOTO MICAaTM3Ma, aBTOp ABEHAIATH KHUT O
3aKOHAX M MHOXKECTBA TaK Ha3bIBAEMbIX «IMaJIOTOB», B KOTOPHIX OH pa3pabaThiBajl ca-
Mble pasHble (pumocodckue mpodaeMsl. JI. bpyHu aHanu3upyeT OTphIBKU M3 AUAIOra
«Dep», HAMMMCAHHOTO C LIEJIbIO MTOKa3aTh, 4To Mcokpat Kak oparop siBisieTcst hurypoi
bosiee mocroitHoi, yeM Jlucuii u AntunaTtp. B nmanore comepxarcs (pakKTUYECKU TPU
MapoIMHbIC PEUHr: «O MPEATOUYTUTEIBHOCTU HEBTIOOJIEHHOTO TOKJIIOHHUKA, O BPEIOHOC-
HOCTH BJIIOOJIEHHOTO TMOKJIOHHMKA M MOXBaja 0e3yMuio (M O MPeAroYTUTEIbHOCTH
00XKEeCTBEHHOI0 0e3yMUsI Mepel] YeT0BeUeCKUM 3apaBoMbicaueM)» (luuarun FO.A. [1Ba
BapuanTa [lnatoHoBckoro «®enpa». Llut. mo: Ilramon. ®enp. / [ep. A.H. EryHosa. Pen.
I0.A. lnyanuna. M., 1989, c. XXIII).
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€Cc/Ii CMOTpPUIIb Ha OyKBajJibHOE 3HAUYEHUE KaXIOro cjioBa (nomepsHo
CMo 80UHOR); €CITU 3Ke TIepeaaBaTh coBo “desiderati” B 00OIICTTPUHATOM
3HAYEHUM, TO OHO O3HAYaeT «noeubau». To XXe OTHOCUTCS U K IMPOYUM
BBIpaXKeHUSIM, TIPUBEIEHHBIM HAMM BBIIIIE, TTOCKOJIBKY CJIOBa 3HAYaT
OJIHO, a COYETAHUS CJIOB — JPYToe.

BripaxeHnune “deprecor hoc” mMmeeT OTpULATEAbHBI CMBICT «YMO-
5110 U30a8UmMb 0m 3Mo20», B TO BpeMsl KaK HeoOpa30BaHHbIN 1 HEOITbIT-
HBII YUTATENh IIOWMET ero TaKUM 00pa3oM, OYATO ST XOUy MOJYIUTH TO,
OT Yero mpoury n36aBuTh. Bripodyem, 5T0 BEIpakeHNE HyXKIaeTCs B MO-
SICHEHUU: OHO OyAeT O3HayaTh MPOTUBOIIOJIOXHOE TOMY 3HAUYEHHUIO
ClIOBa, KOTOPOE MMEETCH B SI3bIKE M C KOTOPOro Jejaercs repeson’s.
“Iuventus” m “iuventa” — M3 3TUX OBYX IOHSITHU IIEpPBOE O3HAYaET
MHOXECTBO (M0400€Xch, I0HOWecma0), a BTOPOE — BO3pacT (Moso0docmb,
tornocmy). “Si mihi foret illa iuventa”1® (ecau 6... u ... nonaeancs na ronvie
cunvt), — roBoput Beprunmii'’; u B npyrom mecre: “primavero flore
iuventus exercebat equos” (wHowiu 6 nepsom pacuéeme eHAAU DPE3BbiX
koneii)'8; Taxke m y JluBug: “armata iuventute excursionem in agrum
Romanum fecit” (oopyacué moarodvix ardeii, on cosepuiin Habee Ha pum-
ckue éradenus)".

“Deest” u “abest”: mepBoe CI0BO IIPEAIIOJIaTaeT, YTO majiee OyaeT
BBICKA3aHO TTOPHIIaHKE, BTOpOe — YTO XBajia. B camMoMm nejie, MBI TOBO-
pum “deesse” (Hedocmaém, He xeéamaem) O HEXBaTKe KaKOTo-TO TOJIO-
JKUTEJTLHOTO KauyecTBa, HaIpMMep CHJIBI TOJI0ca y OopaTopa WJIM BbIpa-
3UTEJIbHOW KECTUKYJIIUUU Yy akTépa; “abesse” xe (omcymcmeyem,
Hedocmaém) YIOTpeOssaeTcs, eclIu pedb MAET O HaJIWYUM KaKoTo-
HUOYIb CYLIECTBEHHOTO HEA0CTaTKa, KaK TO: HEBEXKECTBEHHOCTHU Y Jie-
Kapsi, IBypYLIHUYECTBa y cTpsmuero. “Poena” u “malum” xaxyrcs 1o-
HATUSIMU OJIM3KUMM, HO B IEHCTBUTEILHOCTU CMBICI UX COBEPIICHHO
pasnuueH. Benp “dare poenas” o3Hauaer “subire” (npemepneeamv) n
“perpeti” (meépdo nepenocums), a “dare malum — alteri inferre” (npu-
uuHAMY 6ped, Hanocums yuepd). C Ipyroil CTOPOHBI, YTO MOXKET Ka3aThCst
0oJiee HECXOXMM, YeM TJjarojibl “recipio” (ommnyckaw) u “promitto”
(obewyaro)? OmHAKO B psife caydyaeB OHM MMEIOT OIMHAKOBOE 3HAaUeHUeE:
Bellb KOTJa Mbl TOBOPUM “recipio tibi hoc” (moci.: 2 omnyckaro smo ons
me6s), Mbl IM€EM B BUAY UMEHHO “promitto”.

15 MimeeTcs B BULy nepeBo/l C IPEBHETPEUECKOTO A3bIKA.

16 B opuruHane iuventas, a He iuventa, BuauMo, JI. BpyHU LIUTUPYET 3TOT OTPBHIBOK
0 MaMSITH.

17 Vergilius. Aen. 5. 397—398 (nep. C. Oweposa. Lut. no: Ily6auii Bepeuauii Mapon.
Bykonuku. [eopruku. Dueuna / Iep. ¢ nat. M., 1971. C. 207).

18 Vergilius. Aen. 7. 162—163 (nep. C. Oureposa. C. 246).

19V JluBus HeT HU OJHOTO MPEUTIOKEHNUS, B KOTOPOM IIPUCYTCTBOBAIN ObI Cpasy ue-
ThIpE 3TUX cJioBa (iuventus, excursio, ager Romanus). Bugumo, JI. BpyHu HeTouyHO 1u-
TupyeT JINBUS 1O MaMsTH.
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Sl Mor ObI MPUBOAUTHL OECUUCIEHHOE MHOXECTBO IPUMEPOB MTOJ00-
HOT'O poJia, B KOTOPBIX OYEHb JIETKO 3aITyTaJIcsl Obl HEMOCTATOUHO 00pa3o-
BaHHBIN ynTareb. Kopoue, TOT, KTO He OyaeT oOpallaTh Ha IOJ00HbIE
BEII CaMOTO TIPUCTAILHOTO BHUMAaHMSI, OymeT MPUHUMATL OMHO 3a
IpyToe.

3. B camoM gene, yacTo Mbl OIHUM-ABYMSI CJIOBAaMM HaMeKaeM Ha
cMBICT Leoi ¢pasel. Hanpumep, ciosa “Actoris Aurunci spolium”20
MOST MPOHUYHO yIOTpeOuUI, ToBOps O 3epkane?!, a mpu momomm 3Ha-
MEHMTBIX CJI0B “utinam ne in nemore Pelio” (0, ecau 6bt ne naiu na
3emto cpybnennvie monopamu 6 poue Ileaus enosvie depesns)?? HarnamgHO
MOKAa3aHO MPOMCXOXAEHUE U NepBorpuunHa 31a2. Benp u y IlnatoHa
BO MHOTHMX MECTaX BCTPEUAIOTCs ITOTOOHBIE TIPUEMBI, 1 APHCTOTENh Ya-
cTo UMM nosb3yercst. Hampumep, “duo simul euntes”: 3TuM 3aMMCTBO-
BaHHBIM y ToMepa BoIpakeHreM2* OH yKa3bIBaeT Ha CHJIy M ITPOYHOCTD
JPYXEeCKUX cBsA3eii?; “de surreptitio repulso”: 3Tu cj0Ba, MPOU3HECEH-
HbIe AXIIIJIOM B pedH, 0OpaIg€HHO K ImociaaM, ApUCTOTeNIb BOCITPOM3-
BEN B cBoux kHMrax «[lonmmtuxku»2%; u “de Helenae pulchritudine et
gratia”?’: 5TUMM MyIpLIMU CJIOBAMU TPOSTHCKMX CTapLEB OH 0603HaYa-
eT npupoay HacaaxaeHusa?. ToBopUTb 06 3TOM MOXHO OGECKOHEYHO,
ITOCKOJIBKY TPEUSCKUI SI3BIK Upe3BbIYaifHO OOTaT, M 3aMMCTBOBAHUST 13
Tomepa, ITecuona, [Muamapa, EBpunuma u n3 Apyrux ApeBHUX ITOSTOB U

0 Vergilius. Aen. 12. 94: «ITuxy on smy dobbir y aspynxa Axmopa é 6umee...» (1iep.
C. Owueposa, c. 349).

21 J1. BpyHu uMeer B Buny catupy IOBenana (Juv. 2.100), B KOTOpOii TOT UCIIONb3YET
cnoBa Beprunusi: «3epxano depycum unoil... byomo dobviuy ¢ aspynka Axmopa» (riep.
J.C. HemoBuua u ®.A. IletpoBckoro. Llut. mo: fOsenan. Catupbl. Berym. cratbs
A.WN. Beneukoro. M., 1937. C. 10).

22 T]oy>XMpHBIM KypCHBOM BbLAEIEHHI LIUTUpyeMble JI. BpyHu ciosa.

23 D1y cTPOKy U3 DHHUS UCIOIb3yeT aBTOp TaK Ha3blBaeMoii «Putopuku k [epeH-
Huio» (Rhet. Her. 11 34).

24 Homero. 11. 10. 224.

25 Aristoteles. Eth. Nic. VIII 1 (1155a): «/Ipy3ba Hysichbl m0a00bim, umobbl usbezamo
OWUOOK, U CMAPUKAM... A 8 pacyseme Aem OHU HYHCHbL 045 NPEKPACHbIX NOCMYNKO08 «08YM
cosokynto udywum» (nep. H. Tennua. Llut. mo: lomep. Mnuana. Onucces. M., 1967.
C. 172), ubo emecme n100u cnocobree u k honumaruro, u K deticmeuio» (ep. H.B. Bparun-
ckoit. Llut no: Apucmomens. Cou.: B4 1. T. 4. M., 1983. C. 219).

26 Aristoteles. Pol. 111 3.6 (1278a): «...AcHO makice u mo, umo epascoanunom no npet-
Myuwecmay 18aaemcs mom, Kmo o6aadaem co8oKynHOCHbIO epaxicoanckux npas; u'y lomepa
ckazano: “Kak 6yomo 6l 6bin 5 ckumaney npespennviit”» (Homero. 11. 9. 648 / Tlep. H.
Tenuua. C. 164). Texkcr Apuctorens nep. C.A. XKebenes. Tam xce, c. 454.

27 Homero. 11. 3. 156—160: «Hem, ocyxcoamp nesozmodncno, umo Tpou coirbl u axeiiypt /
bpans 3a makyio nceny u 6edol cmoav doneue mepnam: | Hcmunno, euHbiM 602UHAM OHA
Kpacomoro nodobua! / Ho, u cmoavko npexpacuas, nycms yoasumces ¢ Iaarady...» (mep.
H. THenuua, c. 65).

8 Aristoteles. Eth. Nic. 11 9.6 (1109b): «Boabuie 6ceco nado ocmepeeamucs y00601b-
CMBUsL U MO0, HMO e20 0CMAasAsiem, HOMOMY 4mo 00 IMUX Gew,ax Mol CyoUM Kpatine npu-
cmpacmuo. A 3Hauum, umenHo mo, umo ucnsimaiu Kk Enene cmapeiiuwunsr [mposiHckoeo)
Hapooa, u Ham Hado ucnvimams K ydosoascmeuio» (nep. H.B. Bparunckoii, c. 93).
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nucarefeil B counHeHusix Apucrotens u [lnatona 6ecuncieHHsl. Kpo-
Me Toro, Apucroresib 1 [11aToH 4acTo MCHob3yIOT «(UTYypbl», TaK YTO
€CJIM YeJI0OBeK He HauMTaH MyOOKO U Pa3HOCTOPOHHE, OH OYEHb JIETKO
MOKET OBITh BBEIEH B 3a0JTy>KIeHNE W HEe MOHSITH TOTO, YTO eMY TIpe-
CTOWT TTePEBOIUTD.

4. Utak, na OymeT mepBoii 3a00TOi IepeBoAYMKA 3HAHUE TOTO SI3bI-
Ka, C KOTOPOTO OH TMEePEBOAUT; JOCTUYD K€ 3TOTO COBEPIICHHO HEBO3-
MOXHO 0€3 MHOTOKPaTHOTO, pa3HOCTOPOHHETO M OOCTOSITEIbHOTO UTe-
HUSI CaMbIX pa3HbIX MUcaTeseil. Bo-BTOphIX, MYCTh OH BITOJHE OBJIaAeeT
TeM SI3bIKOM, Ha KOTOPBbIIi cOOMpaeTcsl MepeBOAUTh, YTOObI B U3BECT-
HOI1 Mepe UM TIoBeJieBaTh U JepKaTh B MOJHOM CBOEH BacTH, U Koraa
MoTpedyeTCsl 3aMEHUTh IPeueckoe CJI0BO JATUHCKUM, HE BbIMaIuBaTh
ero Kak mnojasiHue, WiIu OJaJKUBaTh, WIM K€ OCTaBJsATh I'peyecKuil
TEPMMH 0e3 MepeBo/ia U3-3a He3HAHUS €ro JIATUHCKOTO 3KBUBAJICHTA.

Ilyctb OH TIyGOKO BHUKHET B MCTUHHBINA CMBICI CJIOB, YTOOBI He
yrotpe0ssaTh “modicus” (neboavuioil no Koauvecmeay) BMeCTO “parvus’
(Heboabuioll no pasmepy), “iuventus” (mo100éxce) BMecTO “iuventa” (mo-
sn0docmo), “fortitudo” (meépdocms, xpabpocmsv) BMecTO “robur” (meép-
docmy, evldepaucka), “bellum” (soiina) BMecto “proelium” (cpaxncenue),
“urbs” (okpyscéunoiii cmenamu 2opod) BMeCTO “civitas” (epaxcoanckas
00wuHa). A TakxKe MyCcTh OH 3HAET pa3HUIly Mexay cioBamu “diligere”
(1r00uUmMb, nowumamn) 1 “amare” (1H00UMb, UCNBIMBIBAMb YYECMBO A1006U),
mexay “eligere” (voupams, deaams evibop) U “expetere” (gvlOupamo,
cmpemumscs K vemy-auoo), Mexay “cupere” (CuabHo dceaams, Hcancoams)
u “optare” (xceaams, cmpemumocs K uemy-1u60), Mexay “persuadere”
(yoexucdams, cosemosams) n “perorare” (eosopumsv 06CMOAMENbHO UAU 8
3aKao4enue), Mexy “recipere” (omnyckams, 3ae1adeeamy) U “promittere”
(omnyckamo, npednaeams), Mexny “expostulare” (mpebosamo, dicano-
éamocs) N “conqueri” (xcarosamocs, cemogams) U MPaKTUIECKU Oec-
KOHEYHBIM KOJMYECTBOM CJIOB Takoro tuma. C Ipyroil CTOpOHBI, OH
JOJIKEH TPEKPAcHO 3HATh OOIIETIPUHATYIO MaHEPY U3bSICHSITHC 1 (pu-
TYpBl peYr, UCTOJIb3yeMble MePBOKIACCHBIMU MUCATEISIMU, CTUIb KO-
TOPBIX OH OyJET BOCIIPOU3BOIUTD; OH JOJIKEH M30eraTh yroTpeoaeHusI
HEOOBIYHBIX CJIOB U BbIPAXKEHUI, OCOOEHHO €CIM OHU HETUITMYHBI IS
sI3bIKA MepeBOIa WU SBJSIIOTCSI BapBapu3MaMu.

5. Bcé 1o, 0 €M MBI CKa3aiau BhIlIE, MEPEBOIUYNKY 3HATh HEOOXOIM -
Mo. Kpome Toro, Heo6xoaumMo, 4ToObl OH 00J1a1a)l «TOHKUM» CITYXOM U
BKYCOM, JaObl CAMOMY HMKOMM 00pa3oM He UCIIOPTUTh U HE UCKOBEpP-
KaTb TOTO, YTO Ha A3BbIKE OPUTMHAJIA 3BYy4alO U3SLIHO U PUTMUYHOZ,
M0G0, TTOCKOMBKY B TIPOM3BENECHUSAX BCEX BBIMAIOIIMXCS THCATENe —
0COOEHHO 3TO OTHOCHUTCS K coumHeHmMsiM [limatoHa m ApucToTenss —
MIPUCYTCTBYIOT M YYEHBIE PACCYKICHUS O CYIIIeM, M OTMEHHBIN JTUTEpa-
TYPHBIH CTWIb, OYAET LIEHUTHCS TONHKO TOT TEPEBOIYMK, KOTOPBIi
repenact oba 3TMX JOCTOMHCTBA.

2 Cp.: Ciceron. Orat. 162 sq.
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6. Uto xe KacaeTcsl HEIOCTAaTKOB MEPEeBOAYMKA, TO OHU TaKOBBI:
€C/Id OH TUJIOXO MOHMMAeT TO, YTO AOJIKEH MEPEeBOAUTH; WIM JeaeT
TJIOXOW MepeBOI; UK €CIU TO, YTO B OpUTMHasIe ObUIO HAMMCaHO XOPO-
LM M U3SILLIHBIM CJIOTOM, OH TepejiaraeT TaKuM 00pa3oM, UTO 3TO CTa-
HOBUTCS HeJIETIbIM, HEeCKJIaJHbIM M 0ecCBsA3HBIM. Eciin Xe KTOo-TO He
BJIaJiIe€T HAyYHbIMU 3HAHUSIMU W HE 3HAKOM C JUTEpaTypoil B Takoiul
CTeMeHU, YTOObI ObITh B COCTOSIHUM M30eXaTh BCEX BbILIECNEPEUNCIICH-
HBIX HEJOCTAaTKOB, TO OH BIOJIHE 3aCIyXEHHO IOJKEeH OBbITh MOJABEpP-
THYT OCYXIEHUIO U MOPULIAHUIO, TOCKOJbKY WJIM BBOJAUT JIIOJEN B pa3-
HOTO poja 3a0JIy>KIeHUs, U3Bpallasi CMbIC] CKa3aHHOTO, WU yMaJISieT
JIOCTOMHCTBA MEPBOHAYAJIBHOTO TEKCTA, KOTOPBI CTAHOBUTCS KAJTKUM
U HeJIeTIbIM.

7. OnHaKo eciv peub UAET O 3aHSITUSIX, TPEOYIOIIMX OOJbIINX 3HA-
HUIi, COBEPIIEHHO HEeMPAaBUJIbHO TOBOPUTD, OYATO JOCTOUH MOXBAJIbI, a
HE TIOPULIAHUS TOT, KTO JeJaeT JOCTOSSHUEM TJIACHOCTU BCE, UTO Y3HaJ.
Benb v 1oaT, CIOXUBIINI HECKJIaHbIE BUPILIM, HE 3aCTYKMBAET MOXBa-
JIbl, XOTSI OH W MOTBITAICS COUMHUTH MPEeKpPaCHbIE CTUXU: HAMPOTUB,
MbI Oy/IeM eT0 HelllaJHO OpaHUTh, MOCKOJIbKY OH B3sUICS 3a TO, Yero Jie-
JlaTb He yMmeeT. MbI OyaeM pyraTb M CKYJIbOTOpa, KOTOPBINA Creat
YPOUIMBYIO CTaTylO, XOTsI U HE YMBIIILJIEHHO, a [0 HeyMeHu10. Benpb Kak
XYIOXHUKHW, KOTOPbIE MUIITYT KAPTUHY C YY>KOro odpasiia, KOIMUPYIOT
BHEIIHOCTb, T103Y, ABIKEHNUE U 0YepPTaHUS N300pakEHHOM Ha Hell (pury-
Dbl, Pa3MbILISIS HE HAJl TEM, KaK cO3/1aTb COOCTBEHHOE MTPOU3BEACHHUE,
a BHUKas B TO, YTO CO3[aHO JAPYTMM, TOUHO TaK e U KaXKIbIi OMbITHBII
MepeBOMIUMK BCell CBOEW AYIIOi, BCEMM MOMBICIAMM, BCEMU CUJIaMU
yMa yCTpeMJIsIeTCsl K OPUTMHAJIbHOMY TEKCTY M KakK Obl MeperuiaBisieT
ero (hopMy, Ero HaCTpOeHHUe, OCOOEHHOCTU €ro CTUJISI, CTPEMSICh K TOMY,
YTOOBI B UTOTE MOJYYUJICS MEPEBOL, MOJHOCTBIO Mepealolnii 0COOEeH-
HOCTU opuruHasa. ToJibKO TaKUM 00pa3oM JOCTUTAEeTCsl BIIOJHE YIO-
BJIETBOPUTEJIbHBIN PE3yJIbTaT.

8. Benb MOCKOIBbKY MPaKTUYECKU KaXXAbIi mucareb o0jamaeT coo-
CTBEHHBIM HEIMOBTOPHMMBIM CTUJIEM, — TaK, HallpUMepP, Mbl TOBOPHUM O
MOBIIIHON M MouIHoM peun LluuepoHa, o cyxoM u cxkatoMm ciore Cai-
JIIOCTHS, O HEKO CypOBOM TOpKeCTBeHHOCTU A3biKa JIuBusa?, — mo-

30 Mapx Tyaauii Huyepon (1 B. 10 H.3.) — 3HAMEHUTBII PUMCKUIi OPAaTOP, MOMUTHYE-
CKUIi iesiTeNb U Tricatesib. bbll MpUBEpKEHIIEM TaK Ha3bIBAEMOTO «a3UaHCKOTO» CTUIIS
KpacHOpeuusi, U300UITYIOLIEr0 PUTOPUYECKMMU TporiaMu U (purypamu; co3aatesb Kiac-
CUYECKOM JATUHCKOM XyT0XKeCTBEHHOM MPO3bl, CYUUTABIIEIHCS B TTOCIEAYIONIE BeKa 00-
pasuoBoil. laii Casnrocmuii Kpucn (I B. 10 H.3.) — PUMCKUI UCTOPUK U TTOTUTUYECKUIA
nesrtesb. [IpuBepxeHel «aTTUYeCKOT0» CTUIISI KPAaCHOPEUHs, ISl KOTOPOTO XapaKTEePHbI
KpaTKOCTh U YEKAHHOCTh peui. S3bIK ero mpou3BeAeHUl O4YeHb O0raT U HApOUUTO ap-
xamdyeH. CaJuTIoCTHi oKa3aj OrpoMHOe BiausHMUe Ha nucatesieii CpegHeBeKoBbsl U Ho-
Boro BpemeHu. Tum Jlusuii (I B. 1o H.3. — | B. H.3.) — KpyIHEMNIINI pUMCKUIT UCTOPUK,
aBTOp 3HaMeHuTol «McTtopuu Puma oT ocHoBaHus ropoaax. JIjist ero mpou3BeAeHUit Xa-
paKTepeH 3MUYEeCKUii, BpeMeHaMM BO3BBIIIEHHBIN CTPOIi peun; B LieJoM JIMBuUii moapa-
KaJl LIMLIEPOHOBOM MaHeEpe peyu.
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001 ONBITHBIN TEePEeBOIYNK, MEPEBOAS TOTO WJIM MHOTO aBTOpa, CTpe-
MUTCsI BOCIIPOM3BECTM OCOOeHHOCTH ero peuu. [losromy, korma oH
oyaet nepeBoauTh U3 LluliepoHa, OH HE CMOXET He rmepenaTh U Majeii-
1Ieil JeTaniu ero MepuoaoB, XOTSI UM OOJBIIMX, U MHOTOYMCIEHHBIX,
W CJIMIIKOM TIBIIIHBIX, UCITOJB3YS TO XK€ 0OrarcTBO M pa3HooOpasue
s3bika. Korma on Oyner mepeBoauTh U3 CallTlocTusi, eMy MpUAETCs
TIIATEJIbHO OOAYMBIBATh MOYTU Kaxk/I0€ CJIOBO, OYeHb TOUHO BOCHPO-
W3BOJIUTH MaJielllIe HI0AHChl U TTOTOMY B U3BECTHOI Mepe cebsi orpa-
HUYMBATh U ocTaHaBIuBaTh. Korma oH Oynet nepeBoauThb U3 JIMBuUs, OH
HE CMOXET He TMojpaxaTh ero MaHepe peuu. Benb nepeBoaunka 3axsa-
ThIBAa€T CUJIAa TUTEPATYPHOI'O MaCTePCTBA TOTO, KOTO OH MePeBOAUT; 00-
Jiee TOro, OH He CMOXET IepeaaTh TOYHbI CMBIC/, €CJIM He BHUKHET B
HEro U He OyJeT cieaoBaTh 3a (hpazaMU U MepuoiaMu BMECTe ¢ 0COObIM
3HAUE€HNEM CJI0B U OCOOCHHOCTSIMU CTUJISI OpurnHaia. Mtak, HauBbIC-
1asi IEHHOCTD MepeBo/ia 3aKJII0YaeTcsl B TOM, YTOObl MaKCUMAaJIbHO CO-
XPaHUTb CTUJIb UCXOAHOI'O TEKCTA, TaK YTOOBI CJIOBA, C OTHON CTOPOHBI,
HE MOTEPsUIM CMbIC/IA, a C APYrol — He JMIIWIWCh CBOEro Ojiecka
U KpacoThl.

9. OnHako, XOTsl ceaTh MPaBUJIbHBIN MepeBO/l BCeraa TPyaHO, Mo-
CKOJIbKY TIPUXOJUTCSI YYUTHIBATh MHOXECTBO Pa3HOOOpPa3HbIX, O UéM
ObLIO CKa3aHO BbIIIEe, HIOAHCOB, BCE XK€ TPyJAHEE BCero Hajjexallum
00pa3oM MepeBOAUTH TEKCT, HAIMCAHHBIM MepBOHAYAJIbHBIM aBTOPOM
PUTMUYHO U C MCMOJb30BaHUEM yKpallleHuit peurd. M6o B putmuue-
CKOI peyu HeoOXOAMMO — TIPY MOMOIIM OTAEIbHbBIX YacTell (hpasbl U
LIeJIbIX TIEPUOJIOB — BHICTPAMBATh CAMU TMEPUOABLI U CAMBIM BHUMATE/Ib-
HbIM 00pa3oM CJIEeAUTh 3a TeM, YTOObl OHM 3aBepIUIAINCh CKJIAIHO U
purmMnuno’!. ToyHO TaK e HEOOXOAMMO IPUKIAAbIBATH OrPOMHBIE
ycuius, 4ToObl MepeaaTh U Apyrue yKpaiieHus: peud. Beab eciau nepe-
BOJUYMK HE COXPaHUT BCEro 3TOro, BeJIMKOJENue MOIJTMHHUKA TTpora-
JET 6e3B03BpaTHO. C Ipyroil CTOPOHBI, COXPAaHUTh BCE 3TO HEBO3MOX-
HO 0e3 OrpoMHOro Tpyaa M 0e3 IIyOOoKoil oOpa3zoBaHHOCTU. Beab
MepeBOAUMK JOKEeH, 0 YEM s cKaszas BbIlIe, YyBCTBOBATh BCE TAKOTO
poia JOCTOMHCTBA aBTOPCKOW peuyd U BOCITPOU3ZBOAUTH UX Ha SI3bIKE
nepeBoaa. M mockoybKy CylIecTBYeT ABa BUaa pUTOPUUECKUX YKpallle-
HUI (OMHO — 3TO YKpallleHUsl CJIOB, BTOPOe — yKpallleHUsI MbIC/IEl),
TO W IPYroe, HECOMHEHHO, MPEACTABIISIET TPYIHOCTD JJIsI TIepeBOAa, HO
BCE ke OOJIbIIIYI0 — yKpallleHUsI CJI0B, HeXXeJu Mbiciieil. B camowm aene,
4acTo MOJOOHOTrO pojia PUTOPUYECKUE YKpallleHUsI O0YCJIOBJIEHbBI BHY-
TPEHHUM PUTMOM (Dpa3bl, BCAEACTBHE Yer0 CUMMETPUYHO pacrojara-
I0TCSl CJIOBA WJM OJMHAKOBbIC, WJIM TMPOTHUBOIOJOXHBIE MO CMBICTY,
WJIM Xe MPOTUBOpeYallue Ipyr APYry: IPeKW Has3blBaloOT 3TO antitheta
(aumumesoii). Beab yacTo JJaTMHCKME CI0BA UMEIOT WM OOJiblliee, UIn

31 Cp.: Ciceron. Orat. 211.
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MEHbIIIee KOJTMYECTBO CJIOTOB, HEXEM COOTBETCTBYIOIINE I'pedecKue,
7 HEeJIeTKO TOOWTHCS TOTO, YTOOBI OHM 3BydYaIv Ha CJIyX OMMHAKOBO Ha
TOM ¥ IPYTOM sI3bIKe. TOUHO Tak 3Ke pe3Khe MOBOPOTHI MBICIH, KOTO-
pble TIOPOI JeTaeT opaTop, TOJBKO TOTJA BIIOJHE JOCTHTAIOT CBOEH
IIeJT, KOTAa MPOUCXOAUT HapyIIeHUe PUTMa, TTOCKOJIBKY MTOCTPOCHHUS
IJTaBHBIC MJIW OKaHYMBAIOIIECs HECKIIAIHO passT caabee.

Wrak, BcE BBIIIE MEepEeUNCICHHOE TOJIKHO OBITh TTEPEBOTINKOM Ca-
MBIM TIIATEIBHBIM 00pa30oM OCMBICIICHO M COXPaHEHO TIPU YCIOBHU
TOYHEHIIIETO BOCIIPOU3BEACHUSI OpUTUHAIBHON (Dpa3bl. A 9TO ST MOTY
cKa3aTh 00 yKpalleHHUSIX MBICIH, KOTOpbIe 00jiee BCErO pacliBEUMBAIOT
peyb, nenast €€ HeMOBTOPUMOM? — W 3TH MPUEMBI UCTIOIB3YIOTCST BBI-
JAIOIIMMUCS TIHCATEISIMU CTOJIb XK€ Y4acTo, KaK U Te, O KOTOPBIX TOBO-
PUJIOCH BBIIIIE.

Ho MoxXeT i MepeBOMYMK, He HaBlieKass Ha ceOs 1To30pa, WA He
3HATh UX, WX He 00pallaTh Ha HUX BHUMAaHWSI, WU NepeJaBaTh UX, HE
COXpaHsIst TIPU 3TOM BCETO MX BEJIMKOJICTIHS ?

10. /1aGb1 BCE BBILIEN3IOKEHHOE ObLUIO MOHSITO JIy4llle, CAeayeT MpUu-
BECTH DPSII TIPUMEPOB, M3 KOTOPBIX OyIeT BUIHO, YTO HE TOJBKO IHCa-
TeJU, HO U PMIOCOMBI YaCTO UCTIONB3YIOT B CBOMX COYMHEHUSIX YKpa-
IIEHMST TAKOTO POJa M YTO BCE 3TO BEJIMKOJIETINE PEUr MPOIafaeT, eCiu
IepeBOJI He COXpaHsIeT (hOPMBI U CTUIISI OpUTHHAJIA.

11. ®unocod IMnatoH B Toit KHKTe, KoTOpas Ha3biBaeTcs «Deap»2,
pa3pabaTbIBaeT HEKYIO TEMY OYeHB M3SIIHO M C MCITOTb30BaHEM PUTMU-
yecKoil peur. Hike 1 mprBOXY OTPBIBOK U3 He€, K KOTOPOMY BEpHYCh
HECKOJILKO T03Xe. OTPBIBOK XK€ 3TOT TAKOB>>:

“O puer, unicum bene consulere volentibus principium est: intel-
legere de quo sit consilium vel omnino aberrare necesse. Plerosque vero
id fallit, quia nesciunt rei substantiam. Tamquam igitur scientes non de-
clarant in principio disceptationis, procedentes vero, quod par est, con-
sequitur ut nec sibi ipsis neque aliis consentanea loquantur. Tibi igitur et
mihi non id accidat quod in aliis damnamus. Sed cum tibi atque mihi
disceptatio sit utrum amanti potius vel non amanti sit in amicitiam eun-
dem?3*, de amore ipso, quale quid sit et quam habeat vim, diffinitione ex
consensu posita, ad hoc respicientes referentesque considerationem
faciamus emolumentumne an detrimentum afferat. Quod igitur cupiditas
quaedam sit amor, manifestum est. Quod vero etiam qui non amant
cupiunt, scimus. Rursus autem, quo amantem a non amante discernamus,
intelligere oportet quia in unoquoque nostrum duae sunt ideae domi-
nantes atque ducentes, quas sequimur quaqumgque ducunt: una innata
nobis voluptatum cupiditas, altera acquisita opinio, affectatrix optimi.

32 Cm. mpum. 6.

33 Platon. Phaedr. 237b—238c.

34 Tlomy>XUPHBIM KypCUBOM B OCHOBHOM TEKCTE U B CHOCKAX BBIIENSIOTCS KOMMEH-
Tupyembie JI. BpyHU OTpBIBKH.
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Hae autem in nobis quandoque consentiunt, quandoque in seditione
atque discordia sunt; et modo haec, modo altera pervincit. Opinione igitur
ad id quod sit optimum ratione ducente ac suo robore pervincente,
“temperantia” exsistit; cupiditate vero absque ratione ad voluptates tra-
hente nobisque imperante “libido” vocatur. Libido autem, cum multi-
forme sit multarumque partium, multas utique appellationes habet. Et
harum formarum, quae maxime in aliquot exsuperat, sua illum nuncu-
patione nominatum reddit, nec ulli ad decus vel ad dignitatem acquiritur.
Circa cibos enim superatrix rationis et aliarum cupiditatum cupiditas
“ingluvies” appellatur, et eum qui hanc habet hac ipsa appellatione nun-
cupatum reddit. Rursus quae circa ebrietates tyrannidem exercet ac eum
quem possidet hac ducens patet, quod habebit cognomen? Et alias har-
um germanas et germanarum cupiditatum nomina, semper quae maxime
dominantur, quemadmodum appellare deceat, manifestum est. Cuius
autem gratis superiora diximus, fere iam patet. Dictum tamen, quam
non dictum, magis patebit. Quae enim sine ratione cupiditas superat
opinionem ad recta tendentem rapitque ad voluptatem formae et a ger-
manis, quae sub illa sunt circa corporis formam, cupiditatibus roborata
pervincit et ducit, ab ipsa insolentia, quod “absque more” fiat, “amor”3>
vocatur”3°,

35 TInaToH HaMepeHHO HEBEPHO BBLIBOAMUT CJIOBO EPWC (12:0606b) U3 ClOBa POUN
(mowb, Moeyuecmeo), TOCKOJIbKY MApOAUPYET peub JAPYroro oparopa (cM. npum. 6); JI.
BpyHu, crpemsich nepeaatb MPOHMIO MEPBOUCTOYHMKA, CTOJIb K€ HEBEPHO COIMOCTABIISI-
eT cioBa “amor” (1:10006b) U “a more” (6e3 3akona/npeonucanus).

36 JlaTMHCKMIt TIepeBoJ, LIUTUPYeMbIX courHeHuit [1naToHa U ApucToTens, caenaH-
Hblii JI. BpyHU, BIOJIHE COOTBETCTBYET OPUTMHAILHOMY TEKCTY. 1 cousia BO3MOXKHBIM B
psifie Ciiy4aeB BOCMOIb30BATHCS UMEIOIIMMUCS PYCCKUMU MEePEBOAAMU IPEUECKOTO MO~
JINHHUKA, aeKBaTHO MepeaarolliMMK MBIC/Ib YIIOMSIHYTBIX aBTOPOB. B TO e Bpemst 1ist
KoMMeHTUpyeMbIX JI. BpyHU OTpBIBKOB B CKOOKaX JAETCS MOSI BEPCHsI €ro MepeBoa:

«Bo BcsikoM Jenie, 10HOIIA, HAMO IS TIPABUIBLHOTO €ro 00CYXKIeHUsI HAauWHATh C
OJIHOTO U TOTO Ke: TPeOyeTCsl 3HaTh, YTO K& MMEHHO MOJIBepraeTcst 00CYXACHUI0, UHAYe
Heu30eXHbI CIJIONIHbIE OIMOKK. BONMBIIMHCTBO JIOAEH M HE 3aMeyaloT, YTO OHU He
3HAIOT CYLIHOCTH TOTO WJIM MHOTO IMPEIMeTa: CJIOBHO OHAa UM YXe M3BECTHA, OHU HE
YCJIABIMBAIOTCSI O Heil B Havyajle paCCMOTPEHMSI; B TAJIbHEHMIIIEM e ero XoJe 3TO, ecTe-
CTBEHHO, CKa3bIBACTCsI: OHU TIPOTUBOpEYAT U camu cede u apyr apyry. [1ycTb xe ¢ Hamu
He CJIYUUTCSl TO, B YEM MBI yIIpekaeM Ipyrux. Paz neped moboii — u nepedo mMHoi — 60-
npoc, ¢ Kem ayuuie opyjcums, ¢ 8A00AEHHbIMU Ul HeeaioOnénnoimu (Ho max kax nu mebe,
HU MHe He 5ICHO, npeono1ectms au Opyxchy ¢ 4ea086eKom 6AI00AEHHbIM 6 mebs Uil jyce ¢ He
6.11004€HHBIM), HAM HAJl0 YCIIOBUTHCS B OINpPENEIeHUU, YTO TaKoe JiIloOOBb U B UéM €€
cuiIa, a 3aTeM, UMesl 9TO B BUIY M CCbUIasCh Ha 3TO, MbI 3aiiMEMCSI pPACCMOTPEHUEM,
TIPUHOCUT JIM OHA TIOJIb3Y WU BPEIl.

Yro 11000Bb €CTh HEKOE BIICUEHUE, SICHO BCSIKOMY. Ho MBI 3HaeM, 4YTO 1 HEBIIOOJEH-
HbIE TOXE UMEIOT BJIeyeHHe K KpacaBlaM. YeM ke, Mo-Halllemy, OTIMYaeTCsl BIIOOJIEH-
HBII OT HeBMoOséHHOro? CreayeT oOpaTUTh BHUMAHME, YTO B KaX/IOM U3 HAc €CTh IBa
KaKMX-TO Hayaja, yNpasisIolUX HAMUA U BEAYLIMX HAC; Mbl CJIEyeEM 3a HUMU, Ky/a Obl
OHU HAC HU TIOBEJIU; 00HO U3 HUX NPUPOOHOE, MO GAeHeHUe K HACAANCOCHUIM,; Opy2oe —
npuobpeménnoe Hamu npedcmasaeHue 0 HpagCmeeHHoCmu U cmpemaenue K Heli (00Ho [Ha-
4aa0| — 3mo ecmecmeennas 041 HAC Hcaxncoa Hacaaxcoenuil, opyeoe — npedcmasienue
npuoGpeménnoe, nobyxcoarouiee Hac 6CemMu CUAAMU CIPEMUMbCS K UCIUHHO NPEKPACHO-
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12. Bech 3TOT OTPHIBOK oTAenaH [11aToHOM HEeOOBIKHOBEHHO MCKY-
cHo. Benb B HEM MPUCYTCTBYET UM CJIOB, TaK CKa3aTh, U3bICKAHHOCTb, 1
MBICJICH YOWBUTENbHBIM Oneck. Kpome Toro, Bech auajor HamucaH
putMuyeckoil peubto. B camom nene, u “in seditione esse animum”
(Oywa Haxodumcs 6 pazaade), u “circa ebrietates tyrannidem exercere”,
U Mpouue mnepeBea¢HHbIe MOAOOHBIM 00pa30M CJI0Ba OCBEIIAIOT peyb,
CJIOBHO CBepKalollue TaM U csaM 3BeE3nbl. M “innata nobis voluptatum
cupiditas”, u “acquisita vero opinio, affetatrix optimi” mocTpoeHbI 10-
CPEICTBOM OIpeNeIEHHBIX aHTUTEe3, MO0 B M3BECTHOM Mepe MPOTHBO-
MOCTaBJICHUSIMU SBIISIIOTCS “innatum” u “acquisitum”, “cupiditasque
voluptatum” u “opinio ad recta contendens”. A Takue ero BbIpaKeHMsI,
Kak “huius germanae germanarumque cupiditatum nomina”, 1 “supera-
trix rationis aliarumque cupiditatum cupiditas”, u “utrum amanti potius
vel non amanti sit in amicitiam eundum”, — Bce OHU, UBSIIIHO COEAN-
HEHHBIE MEXTY COOO0M, CJIOBHO TUIMTKM B MO3aUYHOM TIOJTy WY A€TaTu
ITOTOJIOYHOTO MO3aMYHOTO OpHAMEHTa, TOJHBI HEBBIPA3UMOM IIpese-
CcTU. A ciemymoliue ero cjaobBa — “cuius gratia haec diximus, fere iam

Mmy). DT Hayasa B HAC MHOTA COTJIACYIOTCSI, HO OBbIBAaeT, YTO OHU HAXOASTCS B pa3niajie,
U1 Bepx 0ep€T To omHO, To Apyroe. Korma mpeacTaBieHre O HPABCTBEHHOCTU Pa3yMHO
CKa3bIBaeTCsl B TIOBEIEHUU U CBOCIO CUJIOI0 OEPET BEPX, 3TO HA3bIBAETCS BO3IEPKAHHO-
cThio. BieueHue xe, Hepa3yMHO HallpaBJIeHHOE Ha HaclaxIeHWe U Bo300janaBliiee B
Hac CBOCIO BJACThlO, Ha3bIBaeTCsl HEOOY3MaHHOCThIO. Brpouem, 1isi He0Oy3MaHHOCTU
€CTh MHOT'O Ha3BaHUIi, Beb OHA ObIBACT Pa3HOI U CIOXKHOI: TOT €€ BUII, KOTOPOMY J0-
BeIETCs CTaTh OTJIMYUTEILHOM YepToii, U 1a€T CBOE Ha3BaHUe e€ 00JamaTesio, XOTs Obl
OHO OBLJIO U HEKPACUBO U HE CTOMJIO Obl €r0 HOCUTD. Tak, npucmpacmue K ede, 83ssuiee
6epx HAO pasymom, HPAGCMEEHHOCMbIO U OcmanbHuiMu erevenusmu (Moo npucmpacmue K
elie, 6bix00smee 3a PAMKU PA3yMHO20 U nodasasiouee éce opyzue npucmpacmus, Ha3biBa-
eTcsl 00XKOPCTBOM...), OyIET UpEBOYTrOAUEM, U KTO UM OTJIMYAETCS, MOIyJaeT Kak pa3 3TO
MPO3BaHUE. A ecau Kem camosaacmuo npagum npucmpacmue Kk onbsHeHuro (C Ipyroi cTo-
POHBI, npucmpacmue K XmeabHblM HANUmMKam, Komopoe, CA06HO MUPAH, NOAHOCHIbIO NOO-
yuHsiem cebe ue.i06exa), HATIPaBIIss YEJIOBEKa B 9Ty CTOPOHY, — TMOHATHO, KaKoe Mpo-
3BUIIIE €My JocTaHeTcsl. M B OCTalbHBIX CilydasiX B TOM Xe€ pOJe: 4TO Hadaexcaujee
HazeaHue 6epémcs om coOoOmeemcmayujeco ae4eHus, TOCTOSTHHO TOCTIOCTBYIOIIET0, 3TO
COBEPUICHHO 0YeBUIHO (SICHO, UTO Hazeéanus u opyzum nodo6mozo poda npucmpacmusm
cJlelyeT aBaTh MCXOMs U3 TOTO, KAaKOe M3 HUX MPeodasaeT MOCTOSHHO U B HAMOOIb-
1LIei CTereHu).

Paodu onpedenenus kaxoeo énreueHus ynomsaHymo 6cé npeduiecmeyioujee, yice, noxca-
AV, NOHAMHO: HO 8CE Jice CKA3ZAHHOE 80 8CKOM CAy4ae scHee HecKazanhoz2o. Bedw enevenue,
Komopoe gonpeku pasymy 603004a0ano Hao npeocmasieHuem, nooyucoaomum Hac K nops-
douHOCMU, U KOMOPOe C8eA0Ch K HACAANCOHUI) KPACOMOIL, a KPOMe MOo20 CUAbHO OKPEnio
Nn00 GAUSHUEM POOCIBEHHbIX eMY 6AeHeHUll K meaecHol Kpacome U NOOYUHUNO cebe 8CE no-
6edeHue yen08eKa, 3mo gaeHeHue NOAYHUAO NPO3BAHUE OM CB0e20 MO2YUecmed, nouemy u
3068émces 0HO N10006b10 (Padu uezo mol ckazaau 6cé evlueusodncennoe, noxcaayi, yyxce no-
Hamno. Bo écsakom cayuae, ckazannoe Gyoem sicnee nHeckazannoeo. Bedv 6espaccyonoe 6ae-
YeHue, Komopoe npensimcmeyen Haulemy npooGUNCeHUI0 N0 NPAGUALHOMY HYMU U Y6aeKaem
K HAcaaxcoenulo 6HewHell Kpacomoii, a oKpentye noo 6o03oelicmeuem Aelcamux 6 0CHoge
2IM020 aeHeHull K meaecHoll Kpacome, 6c€ cefe noouunsem u 3a coboii 6e0ém, — 3mo é1e-
"eHue, om camoil céoeil Upe3mMePHOCHIU CHAHO0BACH «HEYNPABAEMbIM», HA3bléaemcs “aio-
boevro”)» (iep. A.H. EryHosa, c. 14—15).
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patet; dictum tamen, quam non dictum, magis patebit” — sBisIIOTCS
JBYMsI 4acTIMU (ppasbl, PacIiOIOXKEHHBIMU Yepe3 paBHBIE MTPOMEXYT-
KW TPEKM HAa3bIBAIOT MX «KojlaMW». [lociie 3TuX CJIOB UAET IPEBOCXO-
JHBII TTOJHOLICHHBIN Mepuo “quae enim sine ratione cupiditas superat
opinionem ad recta tendentem rapitque ad voluptatem formae et a ger-
manis, quae sub illa sunt circa corporis formam, cupiditatibus roborata
pervincit et ducit, ab ipsa insolentia, quod absque more fiat, amor
vocatur”.

Bo Bcex MpUBENEHHBIX OTPBIBKAX Bbl BUIUTE OJIECK MBICJIEH, U3BIC-
KaHHOCTb CJIOB U pPUTMUYHOCTh PEUM; €CJIN XK€ TTepeBOIUMK He repeaa-
€T BCero 3TOro, TO MOXKHO YBEPEHHO CKa3aTh, UTO OH MOCTYIAET MO0
1 6eCcYecTHO.

13. ...Ha rpedyeckoMm sI3bIKe€ BeCh 3TOT HAMMUCAHHBLIA PUTMUYECKOM
peubl0 OTPBLIBOK MPEBOCXOAEeH. MBI Xe, MepeBOAsdIINe ero Ha JaThIHb,
HE YBEPEHBI, YTO COXpaHsIEM BEJIMKOJEINE U U3SIIECTBO OpUTMHAA.
Bo BCSKOM ciiydae, Mbl ITOMbBITAIUCH UX COXPAHUTD- .

14. ... Yto cka3zatrp 00 Apuctorene? He moOuBaeTcs 1m u OH cam
KPacoThbl PeUM ITPU MOMOIIY TaKKX Xe puéMoB? be3yciioBHO, Mpu4émM
MHOTOKPATHO U CaMbIM YIUBUTEIBHBIM 00pa30M, TaK YTO caM sl Mogdyac
HE MOT He U3YMJISIThCSI TOMY, 4TO (HITOCO(, TOrpyKEHHBIN B ITyboYaii-
LIMe Hay4yHble IpobieMbl, 3a60Twics U 06 3ToM... Jlaxe JdeMmochen3®
wim LnepoH, SBIIsIopecst MacTepaMU CJI0Ba M BOOOIIE OpaTOPCKOTo
WCKYCCTBA, HE TOJbL3YIOTCS 3TUMHU YKPAIICHUSIMUA pEYU JIydIle, 4eM
MMU TIOJIb3YeTCst ApUCTOTENB .

15. ...Bbl BuauTEe B 3TUX OTPBIBKAX M3SIILIECTBO, MHOrooopasue,
MBIITHOCTD HAPSILY € YKPALIEHUSMU KaK CJIOB, TaK U MbIcieil*).

37 9tu cnosa JI. BpyHu oTHOCATCS eé K ofHol nutate u3 [natoHoBckoro «Pedpa»
(257a—c): “Hanc tibi, o dilecte amor... pergat ad hunc tuum alium suum conferre”
(«Bom, munvtii 3pom... npomugonocmasums eii Kaky-Huoyob dpyeylo ceor peuv» (Tiep.
A.H. EryHosa, c. 21)).

38 Jlemocghen (IV B. 10 H.3.) — 3HAMEHUTHII aQUHCKUIT OPATOP U MOJIUTUYECKNUIT fie-
sareab. Ero peun (moautuyeckue u cyaeOHbIe) OTIMYAIOTCSI CTPACTHOCTBIO, CTPOTOM TMO-
CJIeIOBATEIbHOCTBIO M3JIOKEHUSI MaTepuaia; yMEpEeHHbIM, HO 3((MEeKTHBIM MCIOIb30-
BaHUEM PUTOPUYECKUX YKPALICHUI; BEIWYECTBCHHBIM, CAEPXaHHBIM, CTPOTUM U
IpocThIM ciaoroM. B mocnemylomue Beka JleMocdeH cuuTancsi COBEPIIEHHBIM OpaTo-
POM; OH ObLT 00pa31IOM JJISI TAKOTO MacTepa cjioBa, Kak LluiepoH.

3 Drot KoMMeHTapuii JI. BpyHU OTHOCUTCS K OTpBIBKY U3 «HUKOMaxoBoil 3TUKM»
(Eth. ad Nic. 11 8.7 (1178b): “Esse vero perfectam felicitatem contemplativam... erit
utique felicissima” («Ymo cosepuennoe cuacmose — 3mo Hekas cozepyamensHas Oesment-
HOCMb... npuHocum camoe boavuioe cuacmoe» (riep. H.B. bparunckoii, c. 285)).

40 Bty crosa J1. BpyHu oTHOCATCA K OTphIBKaM 13 “HUKOMaxoBoiil 3STUKI» ApUCTO-
TeJis: TIepBbIli OTphIBOK — Aristotel. Eth. Ad Nic. II 1.4 (1103a—b): “Non ex eo, quia
saepe audivimus... et fortia fortes efficiuntur” («Beds He om uacmoeo eensovi6anus... deii-
CMBYSL MYNCECMBEHHO — MYJICeCmEeHHbIMU» ); BTOPOIi OTpbIBOK — ibid. 11 4. 3—6 (1105a—Db):
“Praeterea nequaquam simile est... qui ita philosophantur” («bosee moeo, cayuaii c... kmo
mak guaocogpcmaeyem»). B oboux ciaydasx mnepeson H.B. Bparunckoii, c. 78—79
u 83—84.
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16. B knuurax xe «[Toautuxku»*! ApucToTesb NCIONB3YET HAMHOTO
0oJIbllIe PUTOPUYECKMX TPUEMOB. Beab MOCKOJIBKY TEMOM 3TUX KHUT
SIBJISIETCSI PACCMOTPEHUME BOIPOCOB, KacaroUIMXCs TOCydapCTBEHHOIO
YCTPOMCTBa, YTO TOApa3yMeBaeT BIAJeHWE NAapoM CJIoBa, TMOYTH HU
OJIMH Taccax He 00XoauTcsl 0e3 pa3HOOOpa3HbIX PUTOPUUECKUX YKpa-
LIeHMI, TaK YTO IOJYAC OH Jaxe 3710yIoTpediseT purypamu ciioB. Bot
OTPBLIBOK M3 ceabMoii KHUru «Ilonutuku»: “Videmus homines adquir-
ere... non virtutes externis bonis. Moribus vero intelligentiaque
deficient”%; B apyroM Mmecrte, rie peub MAET O YAHOBHUKE, KOTOPBIii
OTBEYaeT 3a CoIepKaHWe MOACYIMMBIX TTON CTpaxkel, OH TOBOPUT TaK:
“Contigit vero ut boni quidem viri maxime hunc magistratum devitent,
pravis autem nequaquam tutum sit illum committere, cum ipsi potius in-
digeant custodia et carcere quam alios debeant custodire”43.

17. Counnenus IlnaToHa u ApucToTelisl MOJHBI U3SIIeCTBa U TaKO-
ro poja OpaTOPCKUX YKpallleHWUM, UCCIea0BaTh KaXa0e U3 KOTOPBIX B
OTIEJbHOCTU ObLIO Obl CAUIIKOM AoJjiro. K ToMy ke uuTaTesb, €ciu
TOJIbKO OH JOCTaTOYHO OOpa3oBaH, JIErKO YBUAMT 3TO caM. Benab mpu-
BeIEHHbBIC TTPUMEPHl HAIJISIMHO MMOKAa3bIBAIOT, YTO HUKTO HE B COCTOSI-
HUU Tepenarh BeJIUKOJeNe OPUTrMHAIbHOTO TeKCTa, He COXpaHUB B
HEM PUTOPUYECKUX YKpallleHU U pUTMUKU peun. B camom nene, Oec-
CBSI3HBIM M HECKJAIHBIN MepeBO/ MOJHOCTbIO YHUUTOXAET BCE JT0CTO-
WHCTBA U TIPEJIECTh TTEPBOMCTOUYHMKA, BCIEACTBUE YETO CIEAYeT MpH-
3HaTh, YTO, KOTJa 3a MepeBo OepéTcsl He BMOJIHE 0Opa30BaHHBIN U He
00J1aIaroIIMii TOHKMM BKYCOM YEJIOBEK, 3TO B HEKOTOPOM POJIE TIPECTY-
IUICHUE.

II

1. MBI yke OTMETUJIA Ka4eCTBa, KOTOPLIMM JIOJKEH 00JIamaTh Iepe-
BOJYMK, W TTOKA3aJI1, YTO MIPETEH3UU K HEMY COBEPILIEHHO CITpaBeIIun -
BO OOYCJIOBJICHBI MCKJTIOUUTENIBHO Ka4yeCTBOM ero pabotsl. Ceituac na-
BaliTe paCCMOTPUM OJIMH M3 OTPLIBKOB CIEJIAHHOTO UM TIepeBoAa, TeM
0oJiee UTO Ha €ro MpUMeEpPe MBI CMOXKEM IOHATH €r0 MEePEeBOIUECKYIO
MaHepy B LIEJIOM U PacCyIUThb, TOPULIAHUS WJIM ITOXBAJIbI OH JOCTOWH.

2. Apucroreib B 4eTBEPTOI KHuTe «[lomuTuku» (Benb nmepeBOIUU-
KOM 000MX MPOU3BENIeHUIH** ObII OMH U TOT XK€ YeIOBEK, U He BaXHO,
U3 TOTO WJIW U3 IPYrOoro COYMHEHUST APUCTOTENISI MbI O€pEM TIpUMEPHI)
yTBepxKaaeT: “Solere potentes et magnos in civitate homines simulare
interdum quaedam ac dolose praetexere ad multitudinem populi exclu-

41 B Bochmu kHHrax «[lonnTuku» ApUCTOTeIb paccyKIaeT o Ledu U Uaeane Tocy-
NAPCTBEHHOTO YCTPOICTBA, a TAKXKE O BOCITUTAHUU rPaskIaHUHA.

42 Aristotel. Pol. VII 1.3 (1323a): «H ecau o6aadanue dobpodemensio... Ho 6edHbl 8HYmper-
Humu» (riep. C.A. XKebGenena, c. 589).

43 Aristotel. Pol. VI 5.7 (1323b): «Cayuaemcs, 00naxo, 4mo daxce nopadoutsie 200U u3-
bezaiom 3moil 00ANCHOCMU; NH00SM Hce He20OHbIM 008epPSIMb e€ 808Ce HeBEe30NACHO, NOCKOAbKY
He OHU Q0AXHCHbI CIOPOACUMb OpYUX, d CKOPee UX Camux credyem cooepicams noo cmpaicein».

4 Te. «HukomaxoBoii 5Tuku» 1 «[TOJUTUKI>.

55



dendam a rerum publicarum gubernatione. Esse vero in quibus ista
simulatione utuntur quinque numero: contiones, magistratus, iudicia,
armaturam, exercitationem. Poena enim magna constituta adversus
divites, nisi contioni intersint, nisi magistratus gerant, nisi in iudicio
cognoscant, nisi arma possideant, nisi ad bellicos usus exerciantur. Per
huiusmodi poenam ad ista facienda divites compellunt; at pauperibus
nullam in his rebus poenam constituunt, quasi parcentes eorum tenuitati.
Haec enim praetexitur causa, sed re vera hoc agunt, quo illi impunitate
permissa a gubernatione rei publicae se disiungant. Poena siquidem
remota, nec exercere se ad bellicos usus multitudo curabit nec arma pos-
sidere volet, cum liceat per lege impune illis carere, nec magistratum
geret pauper, si id putabit damnosum, cum sit in eius arbitrio gerere vel
non gerere. Onus quoque iudicandi saepe vitabit, si nequeat compelli, ac
tempus rebus suis libentius impendet quam publicis consiliis. Atque ita
fit ut tenuiores quidem homines sub praetextu ac velamento remissionis
poenarum sensim ac latenter a re publica excludantur, apud divites au-
tem et opulentos remaneant administratio et arma et peritia proeliandi.
Ex quibus potentiores facti quodammodo tenuioribus dominentur”#.

4 Aristotel. Pol. IV 10. 5—7. Ilepesox JI. BpyHu mpeacTasisieT co6oil BLDKUMKY U3
rpedeckoro rekcra Apucrorens (cp. § 7) u nepenaér HauboJee CyIECTBEHHBIE MTOTOXKE-
HUSI peur OpeBHerpedyeckoro yuéHoro. Huke maércst Mol mepeBo/ JJaTUHCKOM Bepcuu
JI. BpyHu:

«Hepedko bvieaem, umo mocyuwecmeertbvle U AUAMeNbHble 8 20cyoapcmee aodu 8vloa-
10m 00HO 3a Opy2oe U 8bIUCKUBAIOM XUMPble NPeoaocu 045 mMoeo, 4mobbl yoepicams Hapoo-
Hble Maccvl om ynpaeaenus eocyoapcmeennvimu deaamu. Hacuumoigaemes namo npobnem,
Komopble OHU pewaiom npu nomMouwu NOOOOHOU YA08KU: YCIMPOUCMBO HAPOOHbIX COOPAHUIL,
omnpasgaenue doadxicHocmeil, ucnoanerue cydebrvix 00s13aHHOCMell, NPAGo HOCUMb Opyicue U
yHacmeosams 8 cUMHACMUMECKUX YIPANICHEHUSIX.

Jleno 6 mom, umo oas 60eamolx ycmanoenen GoAbWON Wmpagh 3a 0mKa3 NPUHUMAmMb
yuacmue 8 HapoOHOM COOPAHUU, OMNPABAAMb 20CY0APCIMBEHHbIe 00ANCHOCMU, UCHOAHAMb
cyOebHble 00513aHHOCMU, 8AA0eMb OPYJICUeM, a4 MAKCe 3AHUMAMbCS 2UMHACMUYECKUMU
VAPANCHEHUAMU ¢ meM, YmoObl Obimb 20mogbiMu K 60eHHoll cayicbe. Tlocpedcmeom makozo
poda wmpaga smu eausmensHole 200U NPUHYHCOAIOM 602ambiX UCHOAHAMb 8Ce BblUEYKA-
3aHHble 00S3AHHOCMU, A 045 HEUMYWUX He YCMAHABAUBAIOM 8 CAyHae OmKaA3d HUKAKO020
wmpaga, Kak 6b! NpUHUMAs 6 pacuém ux bedcmeenHoe noaodcenue. Korneuro, npuuuna sma
A6/5emcsi HAOYMAHHOU: 6e0b 8 delicmeumenbHOCmu OHU 0eaarm mak, Ymoov. GeOHsKU, ye-
DpeHHble 6 ceoell 0e3HAKA3aHHOCMU, OMKA3bIGANUCH OM PYKOBOOCMEA 20CcydapCcmeeHHbiMU
denamu. Hb6o, nockonvky 6e3HaKa3aHHOCMb UM eAPAHMUPOBAHA, Npocmyle A0du He 6yO0ym
3a00mMumMbcs 0 Mom, 4mooObl 3AHUMAMBCS SUMHACIUYECKUMU YNPAJICHEHUAMU C Ueablo Noo-
20MOBKU K 60eHHOI cayiche, U He 3aXomsam 61a0ems opyiicuem: 6edb 3aKOH NO38045em Um
0e3HAKA3aHHO YKAOHAMbC om dmux obszannocmeil. Heumywuii ne 6ydem 3anumams 2ocy-
0apcmeeHHyI0 00AACHOCMb, ecau HOCHUMAaem, Ymo OHA YObIMOUHA, U ecau MoAbKo Om He2o
Oydem 3agucems, 3aHuMams eé uau om neé omxazamocs. Touno mak jce on uacmo Oydem
OMKA3b186aMbCsl 0M OpemeHU 6edeHus: cyOeOHbIX 0en, ecau MoabKo e20 He NPUHYOSM K SMOoMY,
u oxomuee 6yoem mpamums 6pemMs Ha peuleHue coOOCMEeHHbIX NPoOAeM, Hedlceau HA 8bINoA-
HeHue obujecmeennblx o0s3annocmeil. M, makum odpazom, noaysaemcs, 4mo npocmoHapo-
dbe no0d 6UdOM 0c8000JCOeHUs €20 OM HAKA3AHUL NOCIMENeHHO He3aMemHO OMCmpaHsIemcs
om 20¢y0apcmeeHHbIX 0en, U YnpasaeHue e0cyoapcmeom, opyicue u OnblmHOCHb 8 60eHHOM
dene ocmaémes 6 pykax arodeil 00eamvix U MocyujecmgeHHvix. Beaedcmeue amux yio6ok
npeycnesuiue 6 0eaax A100uU 8 U36eCmHol Mepe eAa8eHCMEYIOM HA0 AH00bMU HEUMYUUMU».
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3. TakoBO MHeHUE APUCTOTEJIsSI, KOTOPOE S 3aXOTeJl U3JOXUTh 10-
CTAaTOYHO ITOJTHO, YTOOBI MOXHO OBUIO BIIOJIHE YSICHHUTH €0 MBICTb.
A ceifgyac TTOCMOTPHUM, KaKUM 00pa30M €To CJIOBa, CTOJIb BEJTUKOJIEITHO
1 U3SIITHO 3ByYallre To-rpeyecku, MepeBEa 3TOT Halll MacTep; Beab Ha
MpUMepe ITOro OTPhIBKA MPEKPACHO BUAHBI CIIOCOO M pe3yjabTaT ero
MepeBOIYECKON AeSITeTbHOCTH.

HTaxk, Hall ITepeBOMYMK BBIPAKACTCS CIEAYIONTM 00pa30M:

“Adhuc autem, quaequmque prolocutionis*® gratia in politiis sapi-
enter loquuntur ad populum, sunt quinque numero: circa congergationes,
circa principatus, circa praetoria, circa armationem, circa exercitia”*’.

Tocrons BceMoryImmit, KTO B COCTOSTHUM MTOHSTH 3T0? KTO He Ha30-
BET 3TOT MEpeBOJ MHaye, Hexeau Openom u TapadapiuuHoii? IToxa-
JIyiicTa, MycTh MPUXOAIT 3alIUTHUKU 3TOTO HAIIero rope-nepeBoJuruKa
1 TIyCTh WJIM OTIPABOAIOT €T0 OIIMOKM, VT TTIepeCTaHyT ITOHOCUTh MEHS
3a TO, YTO 51 ux ocyaui. 60, BO-TiepBbIX, UTO 03HauyaeT “prolocutionis
gratia sapienter loquuntur ad populum” (pazymHo eosopam k Hapody
padu npedsvickaszvieanus)? S cpalivpaio, YTO 3HAYUT «ITPEABBICKA3bI-
BaHUe»? Bemb ecnu oau MyIpo TOBOPST Mepea HapoaoM Paau «IIpei-
BBICKA3BbIBAaHUSI», BEJIMKO JOJIKHO OBITH 3TO CaMoe <«ITPEeIBBICKA3bIBa-
Hue»! OTBEeTb k€ MHE HaKOHEll, 4YTO 3TO 3HauuT? Benb mo cux mop s
HUKOTa MOJ0OHOTro CJIoBa HE CIABIXUBAJ, U HE YUTHIBAJI, U BOOOIIIE HE
IMOHNUMAIo, YTO OHO 3HA4MT. Ecim 3TO CIIOBO B XOmy y CaMBbIX JUKUX
BapBapoB, OOBSICHU MHE, YTO 3HAYUT y BAPBAPOB «TOBOPUTH PAIH IIPEI-
BBICKa3bIBaHUsI»? Benb 51, yeqoBeK JATUHCKOW KYJIBTYphI, 3TOT TBOM
BapBapu3M He noHuUMarw. Eciu “prolocutio” (npedevickazvieanue) T Xe,
yto “prologus” (eécmynaenue) n “prooemium” (npeducaosue), TO OHO
3Mech He TOMUTCS: BeIb JTIOAW He 00palIaroTcs K Hapoay paau BCTYILIe-
HUSI WIX TIPEIVCIOBUSI; HAIIPOTUB, BCTYIICHWE W TIPEIUCIOBUE MC-
MOJIB3YIOTCS paau MPOU3HECEHUSI MTOCIeaYIoNel peuu. A eclid Thl, 10-
IyCTUM, XOYEIb TOBOPHUTH <«paiW TIPeABLICKA3bIBAHWSI» B CMBICIE
“gratia deceptionis et simulationis” (padu axcu u auyemepus), TO 4TO 3a
Mep30CTh, B CAMOM JIeJie, 9Ta TBOS HEOTECaHHAsi M HM Ha YTO HE TTOX0-
>Xasi peub, MO3BoJIsIONIasl Tebe HasbiBaTh “simulatio” (npumeopcmeo)
“prolocutio” (npedevickaszvieanuem), a “dolose confingere” (koeapHo 3a-
MbluLAMb) TOJIKOBATh Kak “sapienter loqui” (eogopums pazymno)? B ca-
MOM JieJie, BCE ATO B BHICIIEH cTermeHn Henero. OTHOCUTEIBHO e TOTO,
KaK OH IepeBOIUT “sapienter loquuntur” — «roBOpST pa3yMHO», — TO
rpeueckoe CJIOBO He 3HauuT “loquuntur” (eogopums): 3TOT IJ1aroJ rnepe-
BOJIUMK 1006aBui oT ceds. Jlanee. OH yroTpeossieT Hapeure “sapienter”
(pazymuo): HO OH IUIOXO MOHSJI IPeYecKUil TepMUH, Belb “sophisma”

46 Heomorusm.

47 «K momy dice, 0 4ém bl pasymMHO HU 2080PUNU C NPOCIIbIM HAPOOOM 8 NOAUMUAX, NPU-
cymcmeem namo mem: OMHOCUMENLHO CKONACHUIL, OMHOCUMEAbHO NePEbiX Mecm,/npuHyi-
nama, OmHOCUMENbHO NPEMOPCKUX NOCMAHOBACHUIL, OMHOCUMENLHO B00PYICEHHOCHIU, OM -
HOCUMENbHO 3aHAMUL.
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O3HayvaeT He «Onaropasymue», a “deceptio et cavillatio” (ooman u uzeo-
POMAUBOCIND).

Takum oOpa3oM, ¢ OTHOI CTOPOHBI, OH HECET OTCEOSATUHY, C IPYTOi —
TUTOXO TTIOHWMAET TPEUeCKUA SI3BIK, C TPEeThell — HEBEPHO TMEPEBOIUT
Ha JIaTBIHb, TTOCKOJIBKY OH CKa3aJl «pald TpeABbICKA3bIBAHUSI», XOTS
clIeqoBaJIo CKa3aTh “sub praetextu aliquot et simulatione” (nod nexum
npedaoeom u npu nomouwiy oomarna). I1o3TOMY CMBICT BbICKa3bIBaHUS
ApPUCTOTENIST 3aTeMHSIETCS M XUTPO M3BpaliaeTcs, MO0 OJHO BHITAETCS
3a Ipyroe: Beb B IPUBEAEHHOM BBIIIIE OTPHIBKE TOBOPHUTCS O TOM, UTO
B JIEHCTBUTEILHOCTY HEUMYIIIUE JIFOAA OTCTPAHSIOTCS OT YIIPABICHMUS
rocyIapCTBOM, a TIPEICTaBJIsIeTCs JeJI0 TakK, OyaTO WX He IOITyCKaloT
K BeIEHWIO TOCYTapCTBEHHBIX JIeJT paay UX ke OJjara.

4. A 910 mayiee OH COBepIlIaeT OYepeaHOM MoIIor — “circa congre-
gationem” (omHocumenvHo cKonaeHus), — TaK 3TO COBEPILIEHHEHIINIA
abcypa, u00 rpeyeckomMy CJIOBY COOTBETCTBYET CJI0BO “contio” (cobpa-
Hue), a He “congregatio” (cxonaenue). Benb BO3MOXHO CKOIUICHUE U
JKMBOTHBIX, OTKYyJa MBI TOBOPUM «CTago»*; «cobpaHue» ke — 3TO
WMEHHO Macca JIIOIei, CO3BaHHBIX U TPUHSITUST 3aKOHOAATETbHBIX
PEIICHUI TI0 TOCYIapCTBEHHBIM JIeJlaM, ¥ UIMEHHO 3TO CJIOBO YIIOTpE-
OJIEHO MO-TPEYECKH.

Takum 00pa3oM, ero TepeBol HeBepeH: Bedb OH YIIOTPEOMST OTHO
CJIOBO BMECTO APYTOTO M He Tepedasl 3HauYeHHe TPeuyecKoro TepMHHA.
Bnpouewm, 3Ta ommbKa NpoOCTUTEIbHA.

5. OmHaKO COBEPIIEHHO HEBO3MOXHO ITPOCTUTH TO, UTO OH YIIOTpe-
OsisieT BhIpaKeHUe “circa praetoria” (omHocumenavHO npemopcKux no-
cmaHoeaeHull): BeJb OH TOBOPUT “praetoria” (npemopckue), a NOJIKeH
ropopuThb “iudicia” (cydebusie). B camom aene, mbl ToBopuM “iudicium
furti” (cydebusvie pewenus omrocumenvHo Kpasxcu), a He “praetorium furti”
(npemopckue pewerus omuocumenvHo kKpaxcu), n “res iudicata” (cyde6-
Hble peutenus), a He “praetoriata”® (npemopckue), a Takxe “probationes
in iudicio factas” (dokxazamenvcmea, npueedénuvie 6 cyde) n “iudicium
de dolo malo” (gviHecerue cydebHoe0 peutenus 0 HaAAUHUU 31020 YMbICAQ).
HaxkoHnelr, rpeueckoe ciioBo “dicastis” COOTBETCTBYET JIJATUHCKOMY CJIO-
By “iudex” (cyoes), a “dicastrion” — narunckomy “iudicium” (cy0).
BoT 4TO 3HAYUT MEePeBOAUTH JOCIOBHO. A 3TOT TOBOPHUT B3IOp M HE
3HAET TOTO, YTO M3BECTHO JaKe METSIM.

6. “Circa principatus” (omHocumenbHo nepevix 00ANCHOCMeLl/nPUHYU-
namog), — TOBOPUT OH. EINE omHa HENEMOCTh: CIeH0BAJIO CKa3aTh
“magistratus” (eocyoapcmeennbie OdoaxcHoCcmU/Mazucmpamypul), TO-

4 ComnocTapisiloTcs OJHOKOPEHHBIE JIATUHCKME CJoBa “congregatio” m “grex”
(< greg-s).

4 Heomnorusm.

30 3nech u nganee JI. BpyHM MCIIOIb3yeT COBPEMEHHBII €My BapUaHT HaNmMCaHUS
JPEBHETPEUECKUX CIIOB OIKATTNG, SIkaaTrpIov; TiNTai, Tiunua (11 11); émeikeia (11 15).
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CKOJIBKY «IIepBOE MECTO/TIPMHIIMIIAT> 3aHUMaeT UMIIePaTOp WIN 11aph,
UM MBI HUKOTJIA HE CKaXXeM, UTO MPETOPbI, KOHCYJIbI, HAPOIHbIE TPUOY-
HBI, KYPYJIbHBIE 3Bl IPeEKTHl AaHHOHBI®! ¥ Ipyrue JIMia Nogo0Horo
cTaTryca «BJlIaIeioT MePBLIMU MeCTaAMU/TIPUHIIMIIATOM», — MBI TOBOPHUM,
YTO OHU <«3aHMMAIOT TOCYJAPCTBEHHbBIC MOKHOCTH/MaruCTpaTyphl».
Benb B1acTh MarucTpara BBepeHa HAPOJAOM WIIA MTPUHIIETICOM OTHOMY
MO0 MHOTUM JIMIIAM, a BJIACTh TTPUHIIETICA — 3TO HEYTO HEM3MEPHUMO
boJiee 3HAYNTETHHOE, YeMY TTOMIMHSIOTCS BCE TTPOUYNE TOKHOCTH.

Tak, mMbl ToBopuM, uto OkxraBuaH, Kinapnmii u Becracuan? 6butn
npuHnerncamu, a CeHeky, ObIBIIEIO KOHCYJIOM B TI€pHUOJ ITpaBIICHUS
Hepona’?, «mpuHLIeNICOM» HE HA30BET HUKTO, MOTOMY YTO MPUHLEI-
com torma Obur Hepon, a He CeHeka; u KoHcynar CeHeKM ObIT He
«IIPUHIIMITATOM», a «Marucrparypoii». C apyroii cropoHsl, Biacth He-
pOHa Ha3bIBAETCsl HE «MarucTpaTypoil», a «[IPUHILIMIIATOM». DTO SICHee
AcHOro. I HUKTO U3 00pa30BaHHBIX PUMJISIH* He HAa3bIBaJl «ITPUHIIU-
IMaToOM» IMOJOOHOIO POJA JOKHOCTH U PACIIOPSIIUTEbHBIE ITpaBa, BPY-
y&HHBIe rpaxaaHaM. Kpome Toro, Mbl UCITOJIb3YyeM IIPH MEPEeBOJIE Tep-
MUH <«IIPUHILIENIC» B TaKUX, HAlpUMEP, BBIpAXKEHUAX, KaK “princeps
senatus” (npunyenc cenama), T.€. «IIePBbIii/caMblil TIAaBHBII YeJI0BEK B
ceHaTe», “princeps iuventutis” (mpuuyenc mon00éxcu), T.€. «TOT, KTO
CUUTAETCS MEPBLIM/JIYUIINM Cpear MOJIOAEXKM Oaarogapsi cBoeMy OJia-
TOPOACTBY U JO0OpOMY UMeHU». UMEHHO TaK IIPUHSTO FTOBOPUTH Ha Jia-
TUHCKOM SI3bIKE. DTOT Xe Halll TOJIMa4, MOXKET, U ObLI BIIOJIHE CBEIYIII
B 4EM-TO IPYroM, HO YTO KacaeTcsl e€ro JUTepaTypHOU HesTeIbHOCTH,
TO 3[1€Ch OH COBEPIICHHENIIINI HEBEXA.

7. lanee oH mepeBOOMT “circa armationem”>> «0mMHOCUMENbHO 800~
pyyucénHocmuy», “circa exercitia” — «omuocumenvHo 3aHAmMull». DTU ABa
BBIpaKeHUsI — JETCKUIA JIETIET, Beb BBIPAXKECHUE «OTHOCUTEIBLHO BOO-
PYXXEHHOCTU» HE SIBJIIETCS BIIOJIHE OOBIYHBIM JUISI HALLICH pevu, a CJIOBO
«3aHsTHEe» 0003HaYaeT Bce Oe3 pa3INums BUABI IeATeIbHOCTH. APUCTO-
TeJIb K€ YIOTPEOJISIET CIOBO «YIPAXKHEHUSI» B TOM CMBICJIE, UTO MEXIY
TEJICCHBIMU YIIPAXKHEHUSIMU W BOMHCKMMU HAaBBIKAMU CYIIECTBYET
orpee€HHAasI CBSI3b.

8. [MogBoast UTOrM CKa3aHHOMY BBIIIIE, HAII TTEPEBOJYMK U3bSICHSI-
eTcs CAeAyIoIIM 00pa3oM:

“Circa congregationem quidem: licere omnibus congregationi inter-
eese, damnum autem imponi divitibus, si non intersint in congregationi,

955

S TTepeuncasiorcs BaxHeIIMe pUMCKIE MaruCTPaTyphl.

52 Tlepeuncnsaiorcs puMckue umneparopsl | Beka H.3.: Okmasuan Aseyem, Knagouil,
Becnacuan @aasuii v Hepon.

33 Cenexa Jlyyuii Aneii (1 B. 10 H.3. — | B. H.3.) — PUMCKUii TOCyIapCTBEHHDIi1 €5 -
TeJib, (uocod U mucaresb, BOCIIUTATEIh MOJIOIOr0 uMIiepaTopa HepoHa.

54 B tekcre: nec quisquam Latinorum.

55 Heonmorusm.
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vel solis vel multo maius. Circa principatus autem: habentibus quidem
honorabilitatem non licere abiurare, egenis autem licere. Circa praetoria
vero: divitibus quidem esse damnum, si non discutiant, egenis autem
licentiam, vel his quidem magnum damnum, his autem parvum. Eodem
modo et de possidendo arma et de exercitari leges ferunt: egenis quidem
licet non possidere, divitibus autem damnosum non possidentibus. Et si
non exerciant, his quidem nullum damnum, divitibus autem damnosum,
ut hi quidem propter damnum participant, hi autem propter non timere
non participant. Haec quidem igitur sunt oligarchica sophistica
legislationis”>°.

O, u3giiecTBo ApUCTOTENISI, TOTO, KTO € TaKOI CTpacThio THcan 0o
OpaTOPCKOM MCKYCCTBE; YbM OJIECTSINEe HalTMCAHHBIE COYMHEHMS TTOJ-
HBI SI3LIKOBBIMM M3bIcKaMu! Heyxkenn K HeMy MMEIOT OTHOIIIEHWE CTOJTh
HEBPa3yMUTEJbHO, CTOJIb HECKJIAJAHO, CTOJb O€CCMBICICHHO 3BYyYalllle
Ha JIaThIHU BbIpaxkeHus, Kak “prolocutiones” (npedevickaszbieanus), Kak
“honorabilitates” (docmoiinocmu ysaxcenus), Kaxk “propter non discuti”
(6caedcmeue moeo, ymo KAmMEeHHO He ompuyarom), Kak “propter non
scribi” (ecaedcmeue moeo, o uém ne nuuiym), kak “oligarchica sophistica
legislationis” (oaueapxuueckue pazymnocmu 3axonodamenscmea). Heyxe-
JIA UMEIOT OTHOIIEHUE K APUCTOTENIO MTOAOOHOIO pojia YyIOBUIIHBIC
CJI0Ba, KOTOPbIE MOTYT OBITh €1Ba TEPIIMMBI IO OTHOLIEHUIO K JCTSIM,
TOJIBKO-TOJIBKO IIPUCTYHAIOIIUM K U3Yy4eHUIO OyKBapsi?

9. Ho npexpatuMm cTeHaHMSI 1 ellI€ pa3 IOCMOTPUM Ha coJepKaliy-
ecsl B 9TOM HEromgHOM IiepeBoie ommOKM. B BelpaxeHun “damnum
autem imponi divitibus, si non intersint in congregationi” (Hakaadeieame
YObIMOK Ha 002amvix, ecau OHU He YHACMEYHM 8 CKONACHUU) CIIeJ0BaI0
ckazaTb He “damnum” (y6simok), a “poena” (wumpag). V160 XOTs1 yObI-
TOK SIBJISIETCS CJIEACTBUEM HAIOXEHHOTO 1Tpada, BCE XKe «yObITOK» —
5TO OIHO, a «1uTpad» — apyroe. B caMoM nese, yOBITOK MIPUUNHSIOT 1
BOPBI, ¥ TITULIBI, 1 YeTBEPOHOTHE, IITpad Ke HajaraeTcs 3aKOHOM B TOM
clyyae, ec/id KTO-JIM0O HapyllaeT MPUHSITOEe B 3aKOHOAATEJbHOM I10-
psinke. TOUHO Tak ke CIIeOBaJIo CKas3aTh He «CKOIICHUE», a «COOpaHe».

10. B caenyromieM BoipaxkeHun — “habentibus quidem honorabili-
tatem non licere abiurare principatus” (umerowum docmoiinocms ysasice-

56 «Omuocumenvho dce CKOnACHUA: 6CeM NO360ACHO NPUHUMAMD Y4ACMUE 6 CKONACHUL,
Hakaadvléams xce yOvIMOK — MOALKO HA (02AMbIX, eCAl OHU He YHACHEYION 6 CKONnAeHul,
unu Ha Kaxcooeo 8 omoeabHOCMu, Uau Ha 20pazoo boavuiee KOAUHecmao. A omHocUmenbHo
nepevix Mecm/npuHyUnNAma: UMeousum 00CHOUHOCHIb Y8aANCeHUs He N0360.1eH0 OMNUPamy-
¢, HeuMyujuM gice no3601eHo. OMHOCUMENbHO Jice NPemopCKUX NOCMAaHogAeHull: 043 6oza-
MmbIX ecmb HaAKa3anue, ecau He Gyoym ompuyamo, 045 HEUMYUWUX Jce — €600600a, Uau: 015
nepevix — 001buUI0e HAKA3aHUe, 045 6MOPbIX — ManeHvkoe. ToOUHO maK dce e08opam u om-
HOCUMENbHO 64a0eHUs OpYdIcUeM, U 00 UCNOAHEHUU 3AKOHO8: HeUMYUUM NO3804EHO He 81a-
demb, a 6oeamvim, He éaraderouwum, — yobimourno. M ecau oHu He 3aHUMAIOMCS, MO NEPEbIM
HUKaKoeo yovimka, a 6oeamvim y0bimouHo, 4moObi 00HU U3-3a YObIMKa y4acmeosanu, a
dpyeue — uz-3a omcymcmeaus 00s3HU — He yuacmeoganu. Bom makoewt oaueapxuueckue
Pa3yMHOCMU 3aKOHO0AMmeabCcmeals
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HUsl He N03604€HO OMANUPAMbCA OM NPUHUUNAMO8) — COIEPXKATCs TPU
cioBa («IOCTOMHOCTD YBAXEHUsI» , «IPUHIIATIATE U «KJISITBEHHO OTPH-
11aTh» ), KaXXI0€ N3 KOTOPBIX YIOTPeOIeHO HETTPaBIIIBHO.

Yro kacaetcsa “principatus” (npunyunamst), TO BbILIE IIPU MOMOIIN
OYeHb HAIJISIAHBIX MPUMEPOB IMOKA3aHO, YTO CJIEIOBajlo CKa3aTbh He
«IIPUHIIUIIATEI», @ «<MarucTparypbl». Ceilyac e Mbl TIOTOBOPHUM O Tep-
MuHax “honorabilitas” (docmoiinocms yeaxncenus) n “abiuratio” (kasm-
B€HHOe OmpeueHuUe).

HTak, cripammBaro 51, 9TO OH XOTeJI CKa3aTh CIOBAMU «MMEIOITM
MIOCTOMHOCTh YBaXXeHUs He MO3BOJICHO KIISITBEHHO OTpuIlaTh»? He To
JIU, 4TO JIMIIa, TIpUHAIIeXalIe K yBakaeMbIM COCJOBHUSIM, KakK TO:
BCaIHUKHN ¥ HOOWMIIM, — HE MOTYT KIIATBEHHO OTPEKAThCSI OT 3aHSITHS
rocylapCTBEHHON JOJKHOCTH, a KYyMUbl U JIOAW HU3LIKUX COCJIOBUM
MOTYT, Oy/ib OHU Jaxe 6oraue BCaAHUKOB U HOOMIei? YTo BoOOIIIE 3TO
3HaYuT? Bemp ecnm 3aKOH MMeeT B BUAY MPUHAUIEKHOCTh K yBaXkae-
MBIM COCJIOBUSIM, TO HOOWMJICH, axke eCIM OHM OSIHBI, 3aCTaBAT UCITON-
HSTb TOCYIapCTBEHHBIC JOKHOCTH, a POCTOJIOAMHbI, OyAb OHU U He-
MMOBEPHO OOraThl, CMOTYT OTKAa3aTbCsS OT HUX. Benb XoTs OHM U
GoraTbl, OHU He HOCTOMHBI yBaxkeHUs. M ke MBI OylIeM TOBOPUTD,
YTO M Oymy4M GelleH, JeTOBeK TOCTOMH YBaXKEHUS B TOM cliydae, eciin
OH TIOPSIOYEH, a 6orad — He MOCTOWH, €CIIH SIBJISIETCS YEJIOBEKOM Oec-
yecTHBIM? [la Belb 1 TaK M3BECTHO, YTO XOPOIIMT YeJTOBEK, TaKe eCIu
OH OeJicH, TOCTOMH YBaXKeHHUsI, a YeJIOBEK HEMOPSIAOYHBIN, XOTSI U 60-
rateiif, — mopuuanus. C Apyroil CTOpOHBI, OTHOCUTEIBHO TOTO, KTO
JIOCTOWH YBaXKEeHUSI, HEIb3S1 CKa3aTh, UTO OH «MMEET TOCTOMHOCTD yBa-
JKEeHUsSI». A eclT TaK, TO Ha KaKOM OCHOBAaHWM OH TOBOPUT «MMEIOIIM
TMIOCTOMHOCTh YBaXXeHMSI HE TIO3BOJICHO, a HEWMYIIUM ITI03BOJICHO»,
CJIOBHO «JIIOJU yBaXkaeMbIe» W «JIIOOM HEUMYIIUE» — IIOHSTUS He-
COBMECTHUMBIE?

11. Yto oTBeTUT Ha 3TO Halll rope-TrepeBoaunk? KoHeuHo, HUYero
nyTtHoro. B caMoMm gene, camas mepBasi olIMOKa BJIEYET 3a COOOM BCE
HOBBIC I HOBBIC. Bemb M3-3a He3HaHUS SI3bIKA HAIII TIePEBOTYNK CKa3ajl
«IOCTOMHOCTD YBaxK€HMsI» BMECTO TOTO, YTOOBI CKa3aTh “‘census” (yeHs).
LeH3 ke sgBIgeTCS OLICHKON MMYILECTBA, KOTOPYIO 3TOT BOT Ha3Baj
«IIOCTOMHOCTBIO YBaXKEHUST» — BbIPAKEHUEM TJTYTIBIM, OECCMBICICHHBIM
U HEyMOTPeOUTEIbHBIM, U3 KOTOPOro (OH HEeMmpaBOMEPHO M300peTaeT
ero Ha OCHoOBe cjioBa “honor” — nouém/ysajcenue) BbITEKAET ThICSIYA,
€CJI1 MOXHO TaK BbIPa3UThCsl, HECOOOpa3HOCTel. A Bellb Clief0BaI0-TO
CKa3aTh He «IOCTOMHOCTh YBAXKEHMS», a «II€H3», MO0 3TO — TMOIXO/IsI-
LM TEPMHUH, B IOJHON MEPE COOTBETCTBYIOILIMI IPEYECKOMY CJIOBY,
B TO BpeMsI KaK «IOCTOMHOCTb YBaXKeHHUsI» — BbIpaxkeHWE HEYyMECTHOE
U HU C YeM He coobOpas3Hoe. Beab mpakTuuecku Bce rpeyecKre MoJUChI
Mojraganyd moja aeiictBue 1eH3a. To xe kacaercss u Puma: 11eH3 Tam
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BBEN Hapb Cepsuii Tyuunit’’, pasnequBIINIA TpaXaaH rocylapcTBa He
10 TEePPUTOPUATLHOMY TIPUHIIMITY, & B COOTBETCTBUU C WX HMYIIe-
CTBEHHbIM lieH30M. [lepBblii Ki1acc OH cozgail U3 Tex, KTO obJiagai
VIMYILIECTBOM CBBILIE CTa THICAY aCCOB®, BTOPOi KJ1acc — M3 BJIALEIO-
IIAX UMYIIECTBOM OT CEMUIECSTU TISITU IO CTa THICSY acCOB, TPETHI
KJ1acc — U3 TeX, KTO Bajes UMYILIECTBOM OT MSATUAECITH 10 CEMUIECS -
TH TISITU THICSY acCOB M, TaKMM OOpa30oM ITOHMXKas IIeH3, MOIIEN 10
MSITU ThicsiY accoB. Huke 3Toro ropora oH ocTtaBu HEUMYIIIMX, Kak
JIIoJieit, He BIaACIONINX COOCTBEHHOCThIO M HUYTOXHBIX. 1S Tex, KTo
TOUTeKaNl TIeH3Y, OH YCTAaHOBWJI OOSI3aHHOCTH, KOTOPBIE TE MOJIKHBI
OBLIM UCITOJHSITh COOTBETCTBEHHO B MUPHOE U B BOeHHOE BpeMsi. Umy-
IIECTBO XK€ TeX, Y KOr0 OHO TO YMEHBIIAIOCh, TO YBEJIMINBAJIOChH, OH
MOCTAaHOBWI MEPECUMTHIBATh KaXable MSTh JET. DTO MOAOTYETHOE M-
TWIETUE Ha3bIBaJIOCh “lustrum” (2rocmpom), a NOJKHOCTHBIE JIMLIA, KO-
TOpble PYKOBOJWJIM MPOBENEHMEM 1IEeH30BOI Mepenucu, — “censores”
(yenzopamu). Y TPEeKOB Ke 1I€H30pbl HAa3bIBAOTCS “timitae”, a LeH3 —
“timima”. Ho Halll BBIZAIOIIMIICS TTEPEBOAYMK 00 3TOM U CJIBIXOM HeE
CJIBIXMBAJI, U BMECTO CJIOBA «II€H3» YIOTPeOUa 6eCCMBICIEHHOE BbIpa-
JKEHHUE «TOCTOMHOCTh YBaXKEHUS», CAMOJIUYHO M300peTss HOBOE TTOHSI-
THE, 0 HErO HUKEM He yoTpeOosiBIIeecs.

12. A uro oH roBoput “licere abiurare magistratum” (no3goaerHo
KASAMBEHHO OMpUyamsv 00ANCHOCHDb), TO SI COBEPIICHHO YBEPEH B TOM,
YTO CJI0BA «KJISITBEHHO OTPULIATE» YITOTPEOIEHBI He K MECTY, Beb MPH-
craBoyHasl (popMa rnaroja “iuro” sBCTBEHHO o3HadaeT “falsum iura-
mentum” (1oxucHas kasmea): “periurare” (10xcHo Kascmocs), “deierare”
(mopaucecmeenno kasicmocs), “abiurare” (kaameenno ompuyamse). Hanpu-
mep, Camtroctuii ropoput o CeMnpoHuu, uto oHa “creditum abiuraverat™
(kassmeenro ompuyana ceoii doa2); oHa ObLIa COOOIIHULEI B youiicTse.>
Hrak, BeIpaxkeHue “abiurare creditum” o3Ha4yaeT «IaBaTh JIOXHYIO
KJISITBY B TOM, UTO I€HBIM OBUIM OTHAHBI B3aiiMBI TTOJ YECTHOE CIIOBO»;
clieqoBaTeIbHO, BhIpaXKeHHe “abiurare magistratum” o3Havano Obl «OT-
Ka3bIBaTbCS OT JOJKHOCTH MPU TTOMOILM JIOKHOM KJISITBBI», UTO B aH-
HOM CJTyJyae HeyMeCTHO.

13. OTHOCUTENIBHO Xe TOTO, YTO OH MOMECTUJI MOJ, PyOPUKOIL «circa
praetoria» (omHocumenvHo npemopckux nocmauoeésenuii) — “divitibus
quidem esse damnum, si non discutiant, egenis autem licentiam” (das
boeamoulx ecmb YObIMOK, ecau He Oydym ompuyams, 045 HEUMYUUX Hce —
c60600a), — TO 00 3TOM MbI AOCTATOYHO CKa3aju BhILIE, a UMEHHO:

ST Livius. 1 42.5—43.8. Cepsuii Tyaauii — mipeanociaeqHuii pumckuii uapb (VI B. 10
H.3.), KOTOPBIi MPOBEI LIeJbIN Psi pehopM.

38 Acc — GpOH30Bas, a IOTOM — Me/HAasl pUMCKAas MOHETA.

3 Sallustius. Catil. 25. 4: «Ona (Cemnponus) u 6 npowaom He paz HAPywiasa cA06o,
Kassmeenno ompuyana done, bviaa coodwnuyeil 6 youticmee...» (nep. B.O. TopeHiuTeiiHa.
Uwr. no: lai Casntocmuii Kpucn. Counnenusi. M., 1981. C. 16—17).
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clieflyeT TOBOpUTH He “praetorian” (npemopckue), a “iudicia” (cydeo-
Hble) TIOCTaHOBJICHUSI, U He “damnum” (yosimok), a “poena” (wmpag).
ITo3opHas ommbka — ynoTpeOJsiTh TaKe TEPMUHBI, TaK YTO JaxKe
JIeTU, TOJBKO MPHUCTYIAIONIME K M3YYECHUIO OYKB, HOJLKHBI ObLIM OBl
CTBIOIUTBCS TTOAO0HOM Bonuolleit 6e3rpamoTHocTH. Jlanee. Mcmonb3o-
BaHHOE MM BbIpaxeHue «si non discutiant» (ecau ne pazouparom) cBue-
TEJIBCTBYET O €ro KpaiftHell HeBesKeCTBeHHOCTH. Belb maxke HeToCTaTOUHO
BHUMaTEIbHbIE CYAbY MoAaYac He “discutiunt” (pazbuparom) Toro, o 4ém
“ludicant” (gsiHocam pewenue). YenoBeKy e 0eJHOMY HE pa3pelaeTcs
cTaHOBUTHCS “iudex” (cydvéil) U OH He MOXET «pa3doupaThb», HO MOXET
«OTIPABIBIBATHCS» TEM, UTO EMY TSKEJIO BBIHOCUTD CyIeOHOE pellIeHNe.
14. [laniee cieaytoT mpoure HEeNpaBUJIbHOCTU pedyu BIUIOTh 10 TOM
MPEJIECTHON 3aKJIIOYUTEIbHOM 4YacTH, B KOTOPOU OH roBopuT “haec
quidem igitur sunt oligarchica sophistica legislationis” (umax, 6cé smo —
oaueapxuveckue pasymHocmu 3axonodamenvcmea). Yuras 310, s TO TOpb-
KO B3IbIXalo, TO cMeloch. 160 TOpbKO B3IbIXAlO s1 OTTOTO, YTO B TaKOM
BapBapu3M IIPEBPATIIIOCH U3SIIIECTBO 3HAMEHUTBIX KHUT, a CMEIOCH T10-
TOMY, UTO €T0 3aKJIIOYNTETbHBIC CJIOBA HATIOMMHAIOT MHE KaK1e-TO Me-
TUIIMHCKHE pellenThl. Bemab TOBOPHUTH «ONMUTapXWUIeCKUE Pa3syMHOCTH
3aKOHOIATELCTBA» TO K€ CaMOe, KaK ecJIv Obl KTO-TO CKa3all “aromatica
styptica primae decoctionis” (mepnkue npsHocmu nepeoeo omeapa).
IIpoctax s, npoctak! Benp s1 TpeOyto, UTOOBI M YacTU (Ppas3bl, U YACTU
repyuoma, M caMM TIEpMOIbLI, U (PUTYPHI peud, M YKpaIlleHHUs CJIOB U
MBICJIeH COOTIOIAIN TaK1e BOT JIFOIU, KOTOPBIE HE TO UTO HEe IyBCTBYIOT
BCEro 3TOro, HO JaXe, KaK BUIHO, M a3aMH TPAMOTHOCTH He BJIaleloT:
HACTOJIbKO OHU BOITHIOIIIE HEBEXXECTBEHHBI B OPaTOPCKOM MCKYCCTBE.
15. Yo cka3ath 00 OCTaBJIECHHBIX O€3 MepeBoIa IpedyecKux cjioBax?
OHM CTOJIb MHOTOYMCIIEHHBI, YTO TEKCT BBITJISIAUT KaKMUM-TO TIOJyTpe-
yeckuM! Ho Bemb HeT HMYEro, CKa3aHHOTO TO-TPEYECKH, YeTO Helb3s
cka3aTh Ha JaThiHN.%Y U BCE ke B HEKOTOPBIX CIIydasX, CKaxy §, 3TO
W3BUHUTEIHLHO B OTHOIIIEHUH OIPEICIEHHBIX BBIPAXKEHMI, MaJIOTIOHST-
HBIX U COBEPIICHHO HEOOBIYHBIX C TOYKM 3PEHUS JIATUHCKOTO SI3bIKA.
Ho octaBnate 6e3 nepeBoaa rpeyeckue cioBa, 1isl KOTOPbIX Mbl UMEEM
MpeKpacHbIe JJaTUHCKHE COOTBETCTBUSI, — KpaliHee HeBexkecTBo! B ca-
MOM JieJie, YTO Thl OCTaBJISICIIb MHE TpeuecKoe cIoBo “politia” (noau-
mus), XOTs MOXelllb U 00si3aH yMOTpeOUTh JIATUHCKUI TEPMUH “res
publica” (pecnybauxa)? 3ayem Tbl CTaBUILIbL MHE B Thicsiue MecT “oligar-
chia” (oaueapxus), “democratia” (demokpamus), “aristocratia” (apucmo-
Kpamus) N peXellb CIyX ynTaTeseil KpaliHe HeOJaro3ByYHbIMU U He-
MMOHATHBIMU CJIOBaMM, XOTSI JUISI BCeX HHUX Mbl MMEEM Ha JIaThIHU
NpeKpacHble ¥ OOLIENPUHATEIE COOTBETCTBUA? Benb Hamm pumisiHe®!
ckazaiau “paucorum potentia” (e1acms HemHoeux), U “popularis status”

0 Cp.: Cicero. Fin. 3, 5.
61 B texcre: Latini nostri.
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(Hapoduoe eocydapcmeo), n “optimorum gubernatio” (npasaenue Hau-
Ayuwiux). Tak He Jydine J1 TogoOHbIM 00pa3oM rOBOPUTH MO-JaThIHU,
YeM OCTaBJISITh TpeUecKre CIoBa 6e3 rmepeBoa?

“Epiikia” (3anuukusi) — 3TO paszaes MpaBOCYAus, KOTOPbI HalIu
MIpaBOBeIbI HA3BIBAIOT “‘eX bono et aequo” (ra ocHose dobdpa u cnpased-
aueocmu). “lus scriptum sic habet, — rosopur mpaBoBen, — debet
tamen ex bono et aequo sic intellegi, et aliud ex rigore iuris, aliud ex
aequitate”®2. U B apyrom mecte oH ropoput: “lus est ars boni et
aequi”®3. Tak 4To Xe Thl OCTABJSICIIb HEM3BECTHOE MHE IPEUYECKOe CIIO-
BO «3MUUKUS», XOTSI MOT OBl CKa3aTh «HA OCHOBAaHMU 100pa U CIIpaBe-
JIMBOCTH», KaK TOBOPST HAIIK MpaBoBeabl? Bemb 3TO 3HAYUT He Tepe-
BOJWTD, a 3aIyThIBaTh, U HE TIPOSICHATH CYTh Jic/a, a 3aTEMHSITh e€.

16. Uto MHe cka3aTh 00 U3SIIIECTBE U TJAaAKOCTU TPEYECKO peuu,
HaJ 4yeM, I10-BUIUMOMY, 00Jjiee BCEro TPYAWICS APUCTOTeNIb? Y HAIlero
XK€ TaK Ha3bIBaeMOTO TEepeBOAYNKA Peub HACTOJIBKO OeccBsI3HA U Oec-
TIOMOIIIHA, YTO BBI3BIBACT MPSIMO-TaK! CIE3BI. Y MEHS HET CUJI TOBO-
puTh 00 3TOM OoJiee. Benb ero mepeBo MOJIOH MPUBEIEHHBIMY BBIIIIE 1
emIé OONBIIMMU HECypa3HOCTSIMHU, M3-3a YeTO BECh CMBICT M PUTOPHUYIC-
CcKMii 0J1ecK ApUCTOTEIEeBbIX IIPOU3BEACHII U3BPAIlEH CaMbIM XKATKUM
00pa3oM, BCENCTBME YErO ero MpOoM3BeAeHHUs TTpeBpallaoTcs U3 Mpu-
SITHBIX B HEPSIIIUIMBBIC, M3 U3SIIIHBIX — B COMBAIOIIUE C TOJIKY, U3 OJa-
rO3BYYHBIX — B HECKJIaIHble, a BMECTO U3bICKAHHBIX U MBIIIHBIX — B
JI0 CJE3 TOMOPHO cpaboTaHHbIE. [To3TOMY, €CIM y CIYCTUBIIMXCS B
MPEUCTIOAHIONO JII0JIE €CThb XOTh KaKoe-TO MpeJACTaBleHUue O TOM, YTO
MPOUCXOAUT y HAC, TO APUCTOTEJb NOJKEeH ObLT Obl CTpanaTh U HETO0-
BaTh OT TOTO, YTO €r0 KHWTH TaK M3YPOJOBAaHBI HEBEKECTBEHHBIMU
JIIOIBMU; OH JOJDKEH OTKA3bIBaThCS OT aBTOPCTBA COOCTBEHHBIX TIPOM3-
BeIEHMI, TepeBeAEHHBIX TaKUMHM BOT Tope-TiepeBomunkaMu. boiee
TOTO, €My JOJDKHO OBITh KpaliHe HeIpUITHO, YTO Ha MOJOOHBIX TIepe-
BOJIaX CTOMT €0 MMsl. BOT 1T03TOMY-TO 5T M paHbIlle OCyXnaj, U BIpeab
He MepecTaHy OCYXIaTh IMOI00HOT0 poia MePEBOIbI.

I1I

1. A 4TO MOM KpUTHUYECKUE 3aMEUYaHUsI CO3BYUYHBI C MHEHUEM YUE-
Helmx Myxeil, okaspialoT MeponuM n Mapk Lunepon®. Benp ux
CY>XJEHMUSI 0 TTOBOAY MOJOOHOTO MePeBOia MOKA3IUCh Obl HACTOJIBKO

]

02 «Tak ycmarosaero nucambim 3aK0HOM, 00HAKO “Ha ocroee 000pa u cnpagedaugocmu’
cnedyem noHuMamy makum 06pasom, ymo 0OHU pellenus: RPUHUMAIOMCS CMpo2o NO NPagy,
dpyeue — no cnpageorusocmu».

03 «IIpaso ecmv nayka o dobpom u cnpasedausom». Celsus. Dig. 11, 1 (nep. U.C. Tepe-
tepckoro. Lut. mo: INamsTHuku pumckoro mpasa: 3akoHbl XII Ttabauu. MHcTUTYLIUNI
Tast. Qurectsl FOctuHmnana. M., 1997. C. 157).

64 OCcHOBOMOJIOXKHUKOB HayKH o nepeBoie — Mapka Tymnus LinuepoHna (cM. npum.
19) u Brigaronierocs ¢usosora, nucaresst u 6orociaoBa Meponuma CTpuaoHCcKOro, aB-
Topa 3HameHuToro «Ilocnanus k [TaMmmaxuio», B KOTOPOM OH M3JlaraeT CBOE€ IepeBOI-
yeckoe Kpeno (IV — Havano V B. H.3.), — JI. BpyHU cunTaa CBOUMM yUUTEISIMU.
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pe3ue MOMX, HaCKOJIbKO Halllu Y1 U3-3a HEBEXKeCTBa Halllero BpeMeH!
CTajii B U3BECTHOM Mepe HEBOCITPUMMUMBBI K UCKAXKEHUSM TTOJ00HOTO
pona. UM Xe OHM OoKa3aIuch Obl 4eM-TO HEBEPOSTHO YPOLUTUBBIM®.
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65 B aToM MecTe TpakTat JI. BpyH1 06pBIBaeTCS; €ro MpoIoLKeHIe He HailieHO HU B
onHoit pykomnucu (Pérez Gonsalez M. Op. cit. P. 232—244). B 10 ke BpeMsi, KOHLEILIKS
HUTAIbSHCKOTO TYMaHUCTa OTHOCUTEbHO MPUHIIMIIOB MEPEeBO/a BIIOJIHE OYeBUIHA U U3
COXpaHMBIIEICS YaCTH €ro Tpy/a.
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BectHuk Mockosckoro yHusepcuteta. Cep. 22. Teopus nepesoga. 2010. N2 1

METOA0JIOTUA ITEPEBOJA

boeamuxoea I0.A.,

KaHaugaT GUI0J0TMIEeCKUX HayK, JOLIEHT Briciei mKosl nepesona gakyib-
teta MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa. E-mail:bogatikova@gmail.com

«BUOT'PA®VIA JIOHJIOHA>» I1. AKPOVIJIA:
BBIBOP CTPATETMU ITEPEBO/IA INAJIEKTA KOKHHI

B pycckom mznanum «Jlonmon: buorpadusi» orcyreTByeT riiaBa 14 o nuanekre KOK-
HU. BenenctBue yero MckaxeHa CTPyKTypHasi U KOTHUTMBHas (popma MoBeCTBOBaHUSI,
yCTpaHeHbI aBTOPCKME HAXOIKU B TOMCKE HOBOM (hopMbI XKaHpa ouorpacdun. [pemiara-
€TCsl CTpaTerus MepeBojia IIaBbl, KOTOPasi He TOJILKO BOCCTAHOBUT YTPAu€HHYIO TOKY-
MEHTAJIbHYIO WH(MOPMAaII0, HO ¥ He CIJIaIUT HOBATOPCKUX TOCTHKEHUWI aBTOpa B 00-
JIACTH XYIOKECTBEHHOM TIPO3HbI.

KmoueBble cioBa: O6uorpadus, )xaHpoBasi KiiacCU(bUKAIIMS, UCTOPUS aHTJINCKON
JIUTEPATYPhbI, AUACKTHI, TUTJIOCCHSI, OMJIMHIBU3M, MIEPEBO/ INAJIEKTOB, CTPATErus Mepe-
BOJIa, peIaKTUPOBAHUE MepeBO/Ia, TIePEBO COBPEMEHHOM XyT0KECTBEHHOM JTUTEPATYPHI.

Yulia A. Bogatikova,

Cand. Sc. (Philology), Senior Lecturer at the Higher School of Translation and Inter-
pretation, Lomonosov MSU, Russia. E-mail: bogatikova@gmail.com

London: The Biography by P. Ackroyd: Translating Cockney

Chapter 14 about Cockney was removed in the Russian edition of London: The
Biography. This elimination distorts both structural and cognitive form of the narration,
cuts out authorial innovations to the genre of biography. The suggested strategy of
translating the chapter allows not only to restore the original documentary information
but also reconstructs the literary devices used by the author in his innovative form of
biography.

Key words: Cockney, structural and cognitive form of narration, biography, innovative.

Tsopueckast ouorpacust I1.Akpoiiga orpoMHa, He MeHee BeJIMK 00b-
€M COMYTCTBYIOLIUX TEKCTOB: MHTEPBbIO, KPUTUUECKUX 0030POB, JIUTE-
paTypoBeqUYECKUX CTaTell W Op., TEM He MeHee peub B CTaThe MOMIET
JIMIIb 00 OMHOM I1aBe u3 KHUTrKU «JIoHmoH: ouorpadus» (2000). Do ra-
Ba 14, “He Shuld Neuer Trobell The Parish No More”, koTopast oTcyT-
CTBYET B PYCCKOM TepeBOAHOM U3naHuu Axpoiiod I1. JlonnoH buorpadusi.
M.: U3n-Bo Onbru Mopososoit, 2005 / TTep. badkos B., Motsuies JI.!,
rae rjaBa o0o3Ha4YeHa JIWIb CKOOOYHOI TMMOMETON B COAEp>KaHWU W
CcHockoii: «IT1aBa 14, rae peub UAET O AUaJIeKTe KOKHU, B IEPEeBOJIE OIy-

! B manbHeiineM BCe CCBUIKM Ha 3TO U3JAHUE JAIOTCH B TEKCTE B KPYITILIX CKOOKAX
¢ momeToii JIb u ykazaHueMm cTpaHUIIbI.
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meHa» (JIb, c¢. 195). O npuymHax MomoOHOIo COKpalleHUS MOXKHO
TOJIBKO AOTaIBIBATHCS.

[Tepen TeM Kak nepeiiTu K (hyHKUUM JaHHON TJIaBbl B TPOU3BEIEHUN
W BO3MOXXHBIM BaprMaHTaM CTpaTEerMM MepeBoja, CAEAYeT paCCMOTPETh
HECKOJIbKO OCOOEHHOCTe KaHpOBOM crelupUKu MPOU3BEACHUMN
I1. Akpoiiga. ZKanp 6uorpacduu 3aHUMaeT 3HaAYUTEJbHOE MECTO B TBOP-
YeCcTBe MUcaTelIsl, KOTOPBIA, TO COOCTBEHHOMY MPU3HAHUIO, CTPEMUTCS
€o3/1aTh HOBBIH BUJI Ouorpaduu:

«fl He pazmensio cBol pabOTy Ha 4yacTH. S MOTy amanmTHpOBaThCS
o1 TIIOOOM CTUJIb U HE BbIKA3bIBaTh MPEANOYTCHU. [...] 4 Mory omHo-
BPeMEHHO TMucaTb U poMaH, u Ouorpacduto. buorpadus zaHumaer
0oJpllle BpEMEHM, HO MHE JOCTaBJISIET YAOBOJBCTBUE JI€JIaTh U TO U
JIipyroe. DTo KaK pa3HUILA MeXIy KBUHTETOM 1 KBapTteToM. M To U apy-
roe — My3bika. fl bITaloCh Pa3ABUHYTh PAMKW HEXYT0KECTBEHHOM JIU -
TepaTyphl, IPUAYMaTh HOBbII BUJ Ovorpacduu, B3rJISHYTh HA UCTOPUIO
TOJ1 APYTUM YIJIOM 3PEHUSI» 2.

B tBOpuecTBe I1.AKpoiifa TeCHO MeperuieTaloTcsl UCTOpUYecKre 1
JUTepatypHble (hakThl, HO BMECTE C TEM SIBHO TMPUCYTCTBYET CyOBEK-
TUBHOE BUACHWE POMAHUCTA, MO3TOMY €ro padOThl HEb3s Ha3BaTh
WCTOPUYECKUMHU WCCIEAOBAHUSIMUA B TPSIMOM cMbIciie. Ecnu 3amava
HUCTOpUKA — 80cco30amb UCTOPUIO TI0 BO3MOXHOCTH HauboJiee TOUHO,
TO 3ajaya Mmucaresss — co3dams MPOU3BEACHUE, HECylllee TO WM MHOE
BrieyatTyieHue. buorpacduueckue padotsl 1. AKpoiina o61anar0T UMEH-
HO 3TUM CBOMCTBOM CO3[aBaTh BHEYATIECHUE, TOCKOJIBKY 0moOop NOKY-
MEHTAJIILHOTO MaTepuayia MPOUCXOINUT B CIIIy CYObEKTUBHOTO BUACHUS
aBTopa.

BMecTe ¢ 3TUM B XyJI0XXECTBEHHOM TBOPYECTBE IMMCATEIs] BeCchbMa
aKkTyajibHa TeMa aibcupUKalU U TMOAIEIKHU, BOIIPOC O JOBEPUM KakK
K JOKYMEHTaJbHbIM (bakTaM, TaK M K XydOXECTBEHHBIM TEKCTaM, Ha
KOTOPBIN B CBOIO OUepelb MPEAITOIaraeTcsl CyoObeKTUBHBIN OTBET YMTA-
tens. JlutepaTypoBeaaMu Mpu3HaH MHTepec AKpoiia K TeMe aBTOp-
CTBa, MEPBUYHOCTU U BTOPUYHOCTH TEKCTA, 3aMMCTBOBAHUIO, TPUCBOE-
HUIO, CTWUIM3allMM — TaKOW Kpyr BOMPOCOB TUITMYEH IS TakK
Ha3bIBAEMOM JTUTEPATYPhI «ITOCTMOIEpHU3Ma». [TonysipHbIe SHIIUKIIO-
Meauu yTBepXKIAaloT: JUisi AKpoiiia, Kak /Isl BCSIKOTO TTOCTMOAEPHUCTA,
HE CYILIECTBYIOT TaKMe ITOHSTHS, KaK «(paHTa3UsI» U «pealbHOCTb», CY-
LLIECTBYIOT TOJIBKO TEKCThI U UX Uepapxusi. A JIOHAOH — He CTOJIBKO pe-
aJIbHBIN, CKOJIBKO BOOOpaXkaeMblii, CO3MaHHbBIN CTapaHUSIMU TTUCaTeIein
XIX u XX B. ropoa — SBJSIETCS HE TOJIbKO LIEHTPATbHOW, HO U €INH-
CTBEHHOI1 TeMOIii B TBOpuecTBe AKpoiina’.

2 Akpoiio 1. Uutepsbio. Cobbs Lupokosa // «M3sectus Hayku». 17.08.2006. Pe-
>xuM goctyna: http://inauka.ru/philology/article66479.html?ynd

3 Duuuknonemus «Kpyrocser». Pexum poctyma: http://www.krugosvet.ru/enc/
kultura_i_obrazovanie/literatura/AKROD_PITER.html
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AHanu3z Ttekcra «JIoHnoH: buorpadus» mo3BoJisieT onpeaeauTb ero
Kak MpoM3BeJeHUE, HAXOSIIIEECs Ha IPaHULIE MEXTY TOKYMEHTaIbHOMN
U XyIOXECTBEHHOI JUTEpaTypoil, cpelu MCTOYHUKOB KOTOPOIO UC-
MOJIb30BaHbI HE TOJbKO MCTOPUYECKUE TOKYMEHTHI UM MCCIAEIOBAHMS,
HO U MPOU3BEACHUS XYNOXECTBEHHOW JUTEPATYpbl. DTO JIOTMYECKHU
BCTpaMBaeT MPOM3BEJEHUE HE TOJBKO B Psijl MPEabIAyIIMX padoT aBTOpa
B >KaHpax XyJI0XXeCTBEHHO! 1 JOKYMEHTaJIbHOI Ouorpacduu, HO U B Ue-
peny TOMyJISIPHbIX UCTOPUUYECKUX, OBITONMMCATENbHBIX PA0OT, TUTTMYHBIX
IJ1s1 Takux rmcareneit, kak Y.M. Tekkepeit, Y. [ukkenc, Ixx. Jlongon
u 1p.* Tak, 3agBIeHHbBIA MocTMonepHUCT T1.AKpOIi TI0-CBOEMY TIPO-
JIOJKAeT JUHUIO MPU3HAHHBIX KJIACCMKOB aHTJIMMCKON JINTepaTyphl.

CaM aBTOp €O BCEil HEOHO3HAYHOCTbIO YTBEPXKIAET:

«B buoepaghuu mot mosxceuv 8b10ymbl86amob, KOHCMPYUPYs. MeKCM Makx,
umoobbL 6¢cé 38yuano kpacuso (Kypcus moii. — FO.5.). A pUKIIIH — TYT ThI
00s13aH TOBOpUTH MpaBay. CaM s HUKOTJA He TOJb3YIOCh HETOUHBIMU
WJIM HENPOBEPEHHBIMU CBEIEHUSIMU B CBOUX Ouorpacdusix, HO 3aTo §
4acTO HEOOOCHOBAHHO MPOBOXY MapajljieId — MHE KaXeTcs, 3TO MH-
TEPECHO U yBJIeKaTeJbHO. Y MeHS BOOOIIE OUeHb MHOTO Tapajuiesiei u
AQHAJIOTMI MeXy JIMTEPATypOUu U UCKYCCTBOM, CJIOBaMU U CUMBOJIAMU,
LiBeTaMu 1 MeTaopamu. MHe KaxXeTcsl, UTO pa3iessiTb BUIbI UCKYCCTBA
HETNPaBWIbHO: Pa3yMEETCsI, €CTh ONpeIeEHHAs cXeMa, COIIaCHO KOTO-
po¥i uTepaTypa, My3blka U BU3YyaJIbHbIE UCKYCCTBA B3aUMOIEHCTBYIOT
Ipyr ¢ apyrom. Passe MoxeT ObITh uHaue? [...] Bripouewm, s1 Obl He Ha-
3bpIBaJI ce0s1 MUCATENEM-UCTOPUKOM, KaK MEHS YaCTO MO3ULIMOHUPYIOT:
sl He MuIlly uctopuyeckue pomansbl. [lo KpaitHeit Mepe, cam s Tak He
nymaro. A cuumaio cebs npocmo nucamenem (KypcuB Moit. — FO.B.) [...]
A ponuncs B JIoHAOHE 1 BCIO XXWU3Hb MPOBET B HEM. W BcE, UTO 51 Aesaro
B XM3HM, TaK WJIM MHAYE CBA3aHO C BoccosnaHueM JIonmoHa»>.

B npenucnoBun Kk «JloHmoH: buorpadus» aBTOop 00OCHOBBIBAET
cBoi1 BbIOOp kaHpa: «Kak HuM BocnpuHuMail JIOHAOH... MBI B JIlOOOM
clyyae JOJDKHBI BUAETh B HEM OpPraHu3M, MOAOOHBIA YeJI0BEUECKOMY,
CO CBOMMM COOCTBEHHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU XWU3HU U pocTa» (JIb,
c. 22). A mepeBOOUMK B CBOEM KOMMEHTapuM OTMedaeT: «B kHure
“buorpadus JlongoHa” Ilutep AKpoiln UCXOOUT U3 TIPEACTABICHUS O
OPUTAHCKO}1 CTONMLIE KAK O XKMBOM CYLIECTBe».

Ot 0oJiee MPUBBIYHBIX «POMAaHU30BaHHBIX OMorpaduii» paccmarpu-
BaeMoe MPOU3BENEeHNE OTINYAETCsS] OTCYTCTBUEM MePCOHU(UIUPOBAH-

4 CM. CIIMCOK JIUTEpaTyphl.

3 Akpoiiod I1. «He Bepio B yTpaTy JOMUHUPYIOLIETO MOJTOKEHNS AHIIUICKON KYJIBTY-
pel» // YacTtHblii KoppecroHmeHT. 21.05.2009. 15.37. Pexum noctyma: http://www.
chaskor.ru/article/piter_akrojd_ne veryu_v_utratu_dominiruyushchego polozheniya
anglijskoj kultury 6626

6 Akpoiio I1. Buorpadus Jlonnona. ®parmentsl kiuru / Iep. ¢ anri. u serym. JI. Mo-
TeiieBa // MHoctpanHas nmuteparypa. 2002. Ne 10. Pexxum nocrtyna: http://magazines.
russ.ru/inostran/2002/10/akr-pr.html
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HOTO 1aBHOTO reposi. MHbIMuU ciioBamu, ropoa MetacopuyecKu cpaB-
HUMBAETCS C JIMYHOCTBIO, HO HE BOIUIOLLEH B KOHKPETHOM IE€PCOHAXKE,
XapaKTepUCTUKA FOpoIa CKJIAAbIBACTCS M3 MHOXKXECTBA OTACIbHBIX 1T -
30I0B C Y9aCTHEM €ro XuTtejeit. JIOHIOH — 3TO «KOJIJICKTUBHBIN TIep-
COHax», «(pparMeHTUPOBaHHBII MePCOHAXK» 0COOOTo TUTIA: OH 00JIamaeT
BCEMM YepTaMU JIMYHOCTU (BHEIIHUN 00JMK, dusnyeckue ocoOeHHO-
CTH, XapaKTep, MaHepa MOBEACHUS U Peun, IyTh Pa3BUTHS U 1p.), HO B
TEKCTe MPOM3BEICHUS 3Ta JIMYHOCTh HE TIPEeNCTaBieHa TepCOHaKeM-
yeJi0BeKoM (Oy/b TO IIaBHbBIN repoil Mu NMePCOHAXK-TTOBECTBOBATE/Ib).

BrliiensnoxkeHHoe TO3BOJISIET MPEANOI0KUTh, YTO HE TOJbKO PSI0-
BOI YMTaTeNIb, HO M YHTATEIb-TIPOGECCUOHAT — TIEPEBOMYNK, UCTOPHK,
dumomor — ToOKa emmé He TOTOB BOCIPUHMMATh HOBOE BOILIOIICHWE
>)KaHpa OJHO3HA4YHO. PaszinyHble MO CcTeneHu aBTOPUTETHOCTU MCTOY-
HUKU OMIPEIESIOT TEKCT KaK: TOKYMEHTalbHasl Tpo3a, XyI0KEeCTBEHHO-
JIOKYMEHTaIbHAas [1P03a, XyJ0XECTBEHHAs JTUTepaTypa’; KHUTOMPOIaB-
1Bl pacIioyiaraloT KHUTY He TOJBKO B pas3ieiiaX XymTOKECTBEHHOIM,
JIOKYMEHTaJbHOM, UCTOPUUYECKON MPO3bI, HO U Ha MOJIKE C MyTeBOIU-
TeJIAMU, B KAYECTBE TAK HA3bIBAEMOI KHUTU-TIONMyTYnKa®. OnHO3HaYHO
MOHO yTBepXJaTb oHO — [1. AKpoiin co3aan mpousBeeHue, B KOTO-
pOM couYeTaHMe BBIMBIIIICHHBIX M peabHBIX (PAKTOPOB MMEET MHOE
CMBICJIOBOE pacrpenejieHue, YeM B TpaIuLMOHHbBIX 0Opa3liax BhIllIeTe-
PEUMCIICHHBIX KaHPOB.

Takum obpa3oM, xkaHpoBas crienuduka «buorpacdun JlIonnoHa» oue-
BUIIHA: TIPOM3BEICHNE MOXET OBITh IIPOYNTAHO C IMTO3UIIMH 1) MaccoBO-
ro yuTaTeNsl Kak JOKyMEHTallbHasi, HaydYHO-TIOMYJsipHasl JIUTepaTypa;
2) uctopuka uin ouorpada Kak «poMaHU30BaHHas1 Onorpadusi», nme-
IoIlIasl JINIITb> KOCBEHHOE OTHOIIIEHWE K HAyYHO-UCTOPUUECKOMY UCCTIe-
TMIOBaHWIO; 3) MUTepaTypoBeaa Kak JMTepaTypHOe MTPOM3BEICHHE, CO3-
JTaHHOE Ha CTBhIKE JOKYMEHTAJbHBIX U XyJd0XECTBEHHBIX XXaHPOB, 11e/b
KOTOPOTO — c030amb npasionodobHoe eneuamaeHue 0 20p00e-1u4HOCmu.

B pycckoM mepeBoie KHUTU, OYEBUIHO, MO PELIEHUI0 U3IaTesib-
CTBa, OTCYTCTBYET He TOJIBKO IJIaBa O A3bIKe KOKHM, HO U «BDcce 00 nc-
TOYHMKaX», BMECTO KoToporo umeercs «CokpalléHHasi 6ubamorpa-
¢usi», conmpoBoXIeHHAsI CHOCKOI: «B KOHIIe KHUTU aBTOP MOMECTHU
noapoOHoe “Hcce 00 UCTOYHMKAX”. MBI IPUBOAYMM U3 HEro CIKUCOK
OCHOBHBIX MCIIOJTb3YeMBIX AKPOMIOM ITyOIMKAIINI HaydHOTO, TOKyMEH-
TaJIbHOTO M 3ccerctrdeckoro xapakrepa» (JIb, c. 879). Ilpu mobom
MOAXO0/E K CTaTyCy MPOU3BEACHUS TOAO0OHbIE YCEUECHMSI MPEACTaBISIOTCS
HEOOOCHOBAHHBIM, TTOCKOJIBKY:

7 06 061IEAOCTYITHBIX XKAHPOBBIX KIACCU(PUKALMAX CM. TTOAPOOHEE: PEXKUM JOCTYIA:
http://ru.wikipedia.org/wiki/[lokymeHTanbHasi_1po3a; http://www.5ka.ru/43/8980/1.html

8 Cwm.: FOseqposuu I. Tenuii mecta // YacTHblit kKoppecnonzeHtT. 21.05.2009. 15.40.
Pesxxum noctyna: http://www.chaskor.ru/article/genij_mesta_6627
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— eCJIM KHUTa UHTePIPETUPYeTCsl KaK HaydHO-TIOMyJIsipHasi TuTepa-
Typa, TO HapylleHa IIeJIOCTHOCTh CCHUIOYHOIO alrmapara TeKCTa, 4TO
CHUKAEeT ero KOTHUTUBHYIO LIEHHOCTh. YiajleHa MHpopMauusi 00 UcTo-
PUYECKOM Pa3BUTUU aHIJIMUICKOTO S3bIKa, M3JIOKEHHas B (hopme, I0-
CTYITHOII He TOJBKO MpodeCCUOHATbHOMY JIMHITBUCTY. DTO OCOOEHHO
JIOCaJHO, TIOCKOJIbKY TPU HBIHEIIHEM MacCOBOM M3YUYeHWUM aHTJIWii-
CKOTO sI3bIKa 3Tallbl €ro pa3BUTHUS, IIPUYMHBI CKJIaJbIBAHUSI COBPEMEH-
HOTO CTaHAapTa, FeHe3UC U COCYIIEeCTBOBAaHUE HECTAHAAPTHBIX (opMm
BHYTPU CaMOI POAMHEI SI3bIKA OCTAIOTCSI Majo M3BECTHBI IIMPOKOMY
KpYTy YuTaTesei.

— €CJIM KHMIa MHTEPIIPETUPYETCS KaK XyHOXECTBeHHAs JTUTepaTy-
pa, TO OTOPOIIEHHBI aBTOPCKUE TIPUEMBI paOOTHI C TEKCTOM U HOBBIH IS
WCTOPUM AHTJMMCKON JuTepaTypbl TOAXOMA K CO3JaHUI0 «pOMaHa-
KapTUHBI XKU3HW», «pOMaHa O CTAaHOBJICHMU», KIACCUUYECKME 00pa31lbl
KoToporo, cosgaHHble PuiauHrom, Tekkepeem, JIMKKeHcoOM U Ap.,
W HBIHE TPU3HAIOTCS «3HIUKIIONENNEN aHITIMACKOM XKU3HU».

Ha coBpeMeHHOM 3Tarie pa3BUTUS JIUTEPATypPbl UIEsT JOBEPUS XYI0-
JKeCTBEHHOMY TEKCTy OTYacTW MOJOpBaHa CaMUMM IMCATeIsSIMU: Tak
WIN MHaYe MOJYEPKUBACTCS «CO3MaHHOCTb» TeKCTa (Oydb TO MHTOHA-
LIUSI UPOHUU, BBICOKMII YPOBEHb MHTEPTEKCTYaJbHOCTU, HaMepEeHHasl
JIEMOHCTpALMS JINTEPATYPHBIX MTPUEMOB, aBTOpPedepPEHINAIBLHOCTE 1
T.11.). Takoil aBTOPCKUii MOAXOJ aKLEHTUPYeT BHUMAaHWE Ha pealbHO-
¢ty (popMbl TeKCTa ¢ TOUKU 3peHUsl ucKyccrBa. B ciyuae I1. Akpoiina
MOXKHO F'OBOPUTH O TOM, UTO MassTHUK KauHYJICSI B OOpaTHYIO CTOPOHY:
nucareib CO31aéT TEKCT, a YUTaTeJb BEpUT HE TOJBKO €r0 I0CTOBEPHOI
¢opmMme, HO 1 comepkaHUIO. Beput He IMoToMy, YTO HAXOAUTCS B MOABE-
IIEHHOM COCTOSIHUM «CacCleHCa» UJIM OTOXIECTBISET cedsl ¢ mepcoHa-
KeM (OTOXIECTBIISITHCS 3IeCh HE C KEM), a IIOTOMY, YTO IIJISI CO3MaHMUSI
JAHHOTO TEKCTa OBLIU 8bI0pPAHbI NPUEMBL, KOMOPbIM NPUHAMO 008epsmb,
MpUEeMbl HAyYHOTO CTHUJISI PEUM: LIMTaThl, CChUIKM, UCTOpUYECKas IO-
CJIeI0BATEILHOCTD, JIOrMYecKasl CuCTeMaTU3allksl B COOTBETCTBUM C CO-
LIMAJIBHOU CTPYKTYpOIi 00IIIeCTBa.

VnaneHue r1aBbl O SI3bIKE TOPOAA B TAKOM CUTyallMM MMEET pellalo-
LIIYIO POJIb: YCTPaHsIETCS eTalbHasl peuyeBasi XapaKTepUCTUKA «KOJIJIEK-
TMBHOI'O IIEPCOHAXKa», UTO JIMIIAET IIPOU3BEACHIE OQHON 13 KITIOUEBBIX
OTJIMYUTEIbHBIX YEPT, TPAHC(POPMUPYIOIINX PEUEBYIO XapaKTEPUCTUKY
COLIMyMa B PEYEBYIO XapaKTEPUCTUKY <«KOJJIEKTUBHOIO TMEepCcCOHaXKa-
ropoja», cjeIoBaTeIbHO, MCcUe3aeT OAHA U3 aBTOPCKUX HAXOIOK B I10-
HMCKe HOBOM (hOpMBI KaHpa ouorpaduu.

OQHOBpEMEHHO BMECTE C IJIaBOM YXOAUT PSI CCHUIOK Ha XyHOXe-
ctBeHHyto uTeparypy (b. JxxoHcon, V. Llekcrup, I @unnunr, Y. duk-

9 Cm. noapoGHee: Tumogpees B.T. TIpobaema NpOCTPaHCTBA U BPEMEHU U CAMOCO3HA-
Hue aBTopa // [IpocTpaHCTBO U BpeMsi B iuTepatype u uckyccrbe: koHel XIX B. u XX B.
[Mayrasnuic, 1987.

70



keHc, b. IIloy), 4To cyliecTBeHHO 00eIHsIET KOPITYC UCTOPUKO-JIUTe-
paTYpPHBIX B3aMMOCBSI3¢i TIPOM3BEICHUS, YCTPAaHSIET DPSIA DJIEMEHTOB
B BBICTpaMBacMOIl aBTOPOM MepapXui TeKCToB. Mcue3aroT u cBeeHUS
0 TOMYJIAPHBIX pabOTAX IO UCTOPUU SA3bIKA U TuaieKTosoruu'’.

B oTeuecTBeHHON TpaIWulIMK TepeBOIOBEICHUS CIIOXIINCH TOBOJEHO
YeTKHe TIpaBuiia IMepeBoia TUAICKTU3MOB, UINOJICKTOB, 0€39KBUBAICHT-
Hoit nexcuku!!l, TIpoGieme MOCBALIEH LEbli psaa (GyHIaMEHTATbLHBIX
HCCIIeIOBAaTEILCKMX PabOT, KOTOpPhIE BMECTe C KOPIIYCOM TIEPEeBOIOB
XYIOXECTBEHHOM JIMTepaTyphl, MO3BOJISIOT TEPEBOMINKY BHIPabOTAThH
COOCTBEHHYIO YETKYIO CTpaTEeTHIO TIepeBO/Ia JUAJICKTa U YCIIEIITHO TTepe-
BECTH CTOJTb CYIIECTBEHHYIO M HE 0UYeHb OOBEMHYIO TJIaBY.

B 14 raBe mepeBOMYMK, TIPEAITOIOXNATEIBLHO, CTOJKHYJICS CO ClIe-
IYIOIIMMU TPYTHOCTSIMH: TIepeiadya Ha sI3bIKe TepeBoaa —

1) HenPaBMIIBHOTO TIPOM3HOIIECHMS (TIPaKTUIeCKN He MMeeT SKBUBa-
JIEHTa [UTSI PYCCKOTO TeKCTa, OOBIYHO KOMITEHCHUPYETCS «HETPaMOTHBIM»
MIpaBOIMCaHNEM, CHIKEHHOM JICKCUKOIA);

2) HeIpaBWJIbHOM rpaMMaTUKH, CUHTaKCcHCca (BO3MOXKHBI aHAJIOTHY -
HbIe KOHCTPYKIIMU B PYCCKOM SI3BIKE);

3) nepengava JOKaJbHOM CeMaHTUKHU (IIpU TIepeBOAE BEepOSITHA Upe3-
MepHas «pycudukalus» rnepeBojaa, YTo, OJHAKO, HE OCTAHABIMBAIO
JIPYTHUX TIEPEBOIIMKOB, TIEPEBOIMUBIINX KaK YIIOMSIHYTbIe B Ororpadun
JloHgoHa XymOXKeCTBEHHbBIEC MPOM3BEACHUS, TaK M TEKCThl UMEIOIINe
GoJiee MOKyMeHTanbHBIN XapakTtep. (Cp., Harpumep, repeBoa C. Xopy-
3Kero YepHoBHMKa pomaHa «CTuBeH-Tepoit» k. [IXoiica, B 4aCTHOCTH
pedb JepeBEHCKOro cTapuKa-upiaaHial?).

OTMETUM 37eCh K€ MHTEPECHYI0 OCOOEHHOCTh, KOTOPYIO MOXKHO
BBIBECTH M3 MIPUMEPOB A3bIKA KOKHU B TeKcTe 6uorpadum Jlonmonal3:
€ro HOCHUTEJIM Pa3roBapUBaloT «JIeHWBO» (lazy speakers), mosToMy ma-
pamoKCaTbHBIM 00pa30M MX MPOU3HOIICHHE MMEET HEKOTOPHBIC YePThI
CXOJICTBa C PYCCKWUM aKIIEHTOM B aHTJIMMCKOM SI3bIKEe (W — V, n — ng,
t/f/s — th), (cp. HOpMaTUBHBI PYCCKUIA SI3bIK U I03KHO-PYCCKOE MPOU3-
HollleHMe): very — wery, vulgar — wulgar, Strand — Stren, clothes —
cloues u gp.!*

Ha ypoBHe rpaMMaTHKH pacXoXue HeTOYHBIC BRIpaXXeHUs U apopu-
CTUYECKHE BHIPAKCHHUSI-IIUTATHI UMEIOT CEMaHTUICCKIE SKBUBAJICHTHI
B pycCKoOM pa3roBopHoii peun «so I goes... and he goes... / so I says...
and he says»!> (« Takoii..., a OH TaKOil», « IPIO..., 2 OH [PUT»), IIPU
3TOM 0OJIbIIAs YacTh KOKHEM3MOB, B TOM YHCJIe pU(PMOBAHHBIN CIICHT,

10 gckroyd P. London The Biography. N.Y., 2001. P. 149—159.

T CM. criucok aureparypsbl.

12.Cwm.: JIcoiic J1. Tepoit Ctusen / Iep. C. Xopyxkwuii. M., 2003. C. 18.
13 Ackroyd P. London The Biography. N.Y., 2001. 801 p.

14 Ibid. P. 149, 151.

15 Ibid. P. 149.
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COTPOBOXJEHA aBTOPCKUM MEPEeBOJOM Ha JUTEpaTypHBIM CTaHIAPT,
YTO 00JIer4yaeT MOHUMaHKe He TOJbKO UHOSI3bIYHOMY, HO U aHTJI0SI3bIY-
HOMY UMTATeJ10, He 3HAKOMOMY C KOKHH.

ITpuMepbl U3 XyT0XECTBEHHOI JUTEpaTyphbl, MPUBOAMMbIE B TJiaBe,
B OONBIIIMHCTBE CBOEM YKe OBLIIU TMepeBeIeHbl Ha PYCCKUI SI3BIK paHee.
Tak, uurara u3 Bropoii yactu «Ienpuxa IV» V. lllekcriupa MoXeT ObITh
JlaHa, HarpuMep, B repeBoje b. IlacTtepHaka, KOTopblii mepeaaeT oco-
OCHHOCTU MPOU3HOIIEHUSI KOKHU JIEKCUYECKUMU CpeAcTBaMuU. B Tekcrte
IT. Akpoiina Takoro poja nepeBoauecKas morepst MOXKeT ObITb KOMITeH -
CUPOBAaHa B JPYrOM MECTE TPU MEPEBOIE OTAEIbHBIX CJI0B, COMTPOBOXK-
JEHHBIX aBTOPCKMM KOMMEHTapveM U HOPMaTHBHBIM BapuaHToM. B ciy-
4yasix €IMHUYHBIX CJIOB U KOPOTKMX CJIOBOCOYETAHUI MpPENCTaBISETCS
OIpaBIaHHbBIM COXPAHSITh B TEKCTE aHTJIMHACKUI OpUTUHAT. DTO TOJBKO
MOJYEPKHET TOKYMEHTAIbHYI0 000CHOBAHHOCTb TEKCTA, a C TOYKU 3pe-
HUSI XyJ0XXECTBEHHOI JIUTEpaTypbl — MHOCTPaHHbIC BKPAILJIEHUSI — 3TO
PacIpoCTPaHEHHKII TIPHUeM 00OTaLeHHs JIEKCUUECKOTO cOCTaBa TeKcTa'®.

B Takoit HEOMHO3HAYHOI CUTYalIMKU MIPU BbIOOPE CTPATETNU MepeBoIa
cjiefyeT OTBETUTh TOJILKO Ha OJMH BOMPOC: KaK JOHECTU JO0 YuTaTesis
CEMaHTUKY KOKHEeU3Ma, He TPEeBPAaTUB KOPEHHOTO JIOHJAOHIIA B UMMU-
rpaHTa u3 Poccun? Ilpu 60Jbl110l BEPOSITHOCTH MOTEPb M, BO3MOXHO,
HEKOTOPbIX HEM30eXHbIX COKpallleHUsIX, Mpeiaraercsi OCHOBBIBAThb
CTpaTeruIo MepeBojia TEKCTA TJIaBbl HA MpUeMax KOMIIEHCAIMU, Tepe-
BOJYECKOTO JTOTMOJHEHUSI, OOBSICHUTEIBHOTO TMepeBojia, B TOM 4YuCie
B cHockax. Kak mpencrasisiercs, cieayer 1) COXpaHUTh B II€peBO/ie 3Ha-
YUTEJbHOE KOJMUYECTBO KOKHEM3MOB Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, MOCKOJIb-
Ky, KaK MOKa3bIBaeT UCCEI0BAHME XYI0KECTBEHHOM TUTEpaTypbl KOHLIA
XX — navana XXI B., cOBpeMeHHBbIIi YUTaTeJb BIOJHE MOATOTOBJICH
K BOCIIPUSITUIO TEKCTOB C MHOSI3bIYHBIMU BKPAILJIEHUSIMU.

ITockobKy B IPOU3BEAECHNUU UCTIOJIb30BAH HAYYHbIM CTWJIb KaK OJUH
13 IPMEMOB MOBECTBOBAHUS, MEPEBOAUMK MPaBe 2) IIMPOKO UCTIOIb30-
BaTb CUCTEMY IOSICHSIOIIMX KOMMEHTapUEB W CHOCOK, BBOJSIIUX B
TEKCT pycckue aHayioru BelpakeHuil. Hanpumep, kokHensMm «°E didn’t
‘alf ‘it ‘er, ‘e did» Bo MHOroM ceMaHTMYECKM COBIANAET C BhIpAXKCHUEM
«He BuHOBarag s!», KOTOpoe JOMYCTUMO MPUBECTU B TEKCTE B CKOOKaX
WJIM CHOCKE [IJISI KOMITeHCAllMU psijia KOHHOTaTUBHBIX ceM (pacxoxee
BbhIpaXkeHUe, aopu3M IONYJISIPHON KyJbTypbl). Upe3amepHoOil «pycu-
(bukanuu» TekcTa He MPOU3OUIET, MOCKOIbKY HaJUUKEe MHOSI3bIYHOTO
OpUTMHAJIa BbIpAaXXEHMSI OCTaBUT UMUTATeSs B Ipejesiax aHIIMICKOro
SI3bIKA U KYJIBTYPBHI.

ITepeBom, B KOTOPOM MPUCYTCTBYET (PparMeHT aHIIMICKOTO TeKCTa,
COIPOBOXIEHHBIN CKOOOYHBIM KOMMEHTAPUEM TTEPEBOIUMKA C BO3MOX-

16 Cm.: Boeamuxosa F0.A. ®yHKINYM MHOCTPAaHHOTO s13bIKa B poMmane JI. [lappesia
«Mcoe, win Kusizb Tembi» (1974) / Tlep. u cMbici. Te3. MOKJI. MeXIyHap. Hay4d.-TIPaKT.
koH®}. 1—3.10.2009. M., 2009.
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HbIM PYCCKUM aHAJIOTOM, MO3BOJIUT: 1) HEMOATOTOBJIEHHOMY UMTATE/IIO Ha
OCHOBaHUU CPaBHEHUS OIILYTUTh COYHBIN KOJOPUT JIOHAOHCKON peun
(TI0 MpUHLIMITY «KaK €Cc/d Obl MbI CKa3aJiu»); 2) yuTateto-npodeccuo-
HaJly CaMOCTOSITeJIbHO OLIEHWUTb OPUTMHAJIbHBIM (pparMeHT; 3) yuTa-
Te10-(UIONOTY KPUTUUYECKU OCMBICTUTD 00a MPEeI0XKEeHHbIX BapyaHTa.

[Ipu 3TOM, MOCKOJIBKY TIOC/IEA0BATEIbHOE COXPAHEHUE BCEX OPUTH -
HaJIbHBIX KOKHEW3MOB MOXET CIesIaTh TeKCT 4epecuyp TPOMO3IKUM,
clieflyeT OrOBOPUTBHCS, UYTO HEOOXOAMMO coOjitonaTh OajlaHC: MpUMe-
HSITb MHOSI3bIYHBIE BKparuieHUsl TIpU OOBSICHUTEIbHOM TIEpEeBOAE OT-
JIeJbHBIX CJIOB U TPUMEPOB PUMDMOBAHHOTO CJIEHTA, a B CyJasix LIUTHU-

pOBaHMSI KJIACCWKM aHTJIUIUCKON JIMTepaTypbl — WCIIOJb30BaTh
CYIIECTBYIOIINI TIEpeBOI, TIPU HEOOXOMUMOCTH C TTOSCHUTETHHBIM
KOMMEHTapHeM.

[Ipennaraemblii BapuaHT CTpaTeruy MepeBoja, BO3MOXKHO, BBITJISI-
AT PEBOJIIOLIMOHHO C MO3UIIMHU peJaKTopa M U3AaTessl, OMHaKO, Hel-
TpalM3alusl TiepeBoa, a TeM OoJjiee TTOJIHOE yaajeHHWe (pparMeHTOB
TEeKCTa 1O MPUUYUHE UX «HEMEePeBOIUMOCTU» WIU «HEIOCTYITHOCTU» B
CUTYallM1 COBPEMEHHOM JIUTepaTypbl — KaTerOPUUECKU HEAOMYCTUMBI.
B 3akitoueHne oTaanuM IOKHOE TIEPEBOIUYMKY U M3ATEI0, KOTOPhIE
yWIM oIIMOKM M3JaHus B ciaemyromeM mnepeome I1. Axkpoiina «Temaa,
CasiieHHas1 peka». M., 2009. B cxogHoM, HO 3HAYUTEIHLHO MEHee 00beM-
HOM (bparMeHTe nepeBoja HeCTaHAAPTHOTO SI3bIKa JIOMOYHUKOB TeM3bl
HCTIONBb30BaHbI BCTAaBKM Ha aHIJIMACKOM SI3bIKE U OOBSICHUTEIBHBIN
TIepeBO]I.
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CHEI®UKA JJEKCUKO-CEMAHTUYECKOM .
MHTEP®EPEHIINU ITPU ITIEPEBOJIE HA POJIHOU A3bIK
(Ha MaTepHuaJje PyCCKOro U MOJIbCKOrO A3bIKOB)'

B Hacrosiueil crarbe MNpeAnpUHSTAa TOIbITKA O0XapaKTepr3oBaTh CHELUGBUKY
NEKCUKO-CeMaHmMu1eckoll unmepgepenyuu TIpy TiepeBojie Ha POHOI sI3bIK. B pamkax uc-
cJ1e/I0BaHMsI ObLIW BBISIBJICHBI M MOABEPTHYTHI aHAIN3y TaKWe MOTEHLHATbHbIE UCTOU-
HMKH BBILICYTTOMSIHYTOTO SIBJICHUSI, KaK BOCITPUSITHE €AMHUI] UICXOAHOTO TEKCTa CKBO3b
MPU3MY POIHOTO sI3bIKa W/WJIN KYJIBTYPBI, a TAKXKe HEAOTIOHUMAaHKUE COMePKaHUSI MHO-
sI3bIYHOTO TekcTa. [1py paccMOTpeHMM TMOCIEIHEr0 U3 MEePEUNCICHHbBIX SIBICHUI BHU-
MaHue ObLIO 3a0CTPEHO Ha Pa3rOBOPHOM SI3bIKE U CyOCTaHAapTe, YTO 0OOCHOBAHO IBYMSI
dakropamu. Bo-mepBbIX, aKTUBM3allMEl B PYCCKOM U TTOJIbCKOM sI3bIKaX KOHIIa XX U
XXI BB. pa3aroBOpHOIl 1 HEHOPMATUBHOM JIEKCUKU. BO-BTOPBIX, 0O BEKTUBHBIMU TPY/I-
HOCTSIMU TIPU HaXOXIEHWU SKBUBAJICHTOB, BbI3BAHHBIMU HEYIOBJIETBOPUTEIbHBIM OT-
pakeHUeM TaHHOW IMPOOJeMbl B IBYSI3bIYHONM JIEKCUKOTpaUU M HETOCTATOYHBIM €€
y4€TOM B TIpoliecce MpernoaaBaHus si3bIKa U MOATOTOBKY KaHAUIATOB B IEPEBOTYMKH.
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Specific Charactwr of Lexical and Semantic Interference in Translation into Native
Language (based on russian and polish examples)

The author of the present article attempts to present the specific character of lexical
and semantic interference in translation into native language. Within the conducted
research such possible sources of the aforementioned phenomenon as the reception of a
source text unit in the context of the native language and/or culture and the problem of
the incomplete understanding of the text in the foreign language have been revealed and
analyzed. During the analysis of the latter phenomenon, special attention was paid to
colloquial vocabulary and obscenities for two reasons: first, due to the activation of
colloquial vocabulary and obscenities in Polish and Russian at the end of the 20t century
and in the beginning of the 21% century; second, due to objective difficulties in establishing
equivalents caused by insufficient representation of a given range of problems in the
bilingual lexicography and an insufficient allowance of such range of problems in the
process of teaching a foreign language and translation training.

Key words: lexical and semantic interference, native language, directivity of
translation, reception of the source text, bilingualism, simultaneous interpretation,
colloquial vocabulary, non-normative vocabulary, translator’s false friends.

! Crartps moarotosneHa no MatepuaaaM BEICTYIUIeHMs Ha 11 MexayHapoaHoii KOH-
depenuuu «Hayka o nepeBoze ceronnsi» (Mocksa, 1—3 okTs16ps 2009).
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B s13bIKO3HAHUM BCTpEYalOTCs JBa OCHOBHBIX THUIIa OMpeneSeHU
MNOHATUSI uHmepghepenyuu. B epBoM ciydyae unmepghepenyus paccma-
TpUBaeTCs KaK OTpUIaTeIbHOE BIMSHUE POTHOTO S3bIKA Ha M3ydaeMBbIit
WHOCTPAaHHBIN S3bIK. B KadecTBe WILTIOCTpallMy MpuUBeneM OeUHM-
nuio T.b. AfiT)kaHoBa — «1oA MHTepdepeHLIMel caeayeT MMoOHMMaTh Te
cJlyyau OTKJIOHEHUsI OT HOPMbI, KOTOPbI€ BO3HUKAIOT B PeUU IBYSI3bIU-
HOTO YeJIoOBeKa Ha HEPOJHOM $I3bIKE IO BIUSHUEM POTHOTO» [ANTXKA-
HOB, 1984, c. 17].

DTOro poma onpeneeHusT CYXXaroT TTOHITHE unmepghepeHyuu, CBOIS
€ro JIMIIb K CUTyallud U3y4eHMS WU TIperofgaBaHus s3bika. [1puuém
JAHHYIO TPaKTOBKY MOXHO OTHECTH TOJbKO K CUTyalldd OOYyYeHUS
SI3bIKY Ha HayaJabHOM 3Tarne. Ha 6oJjiee mpoaBMHYTOM YPOBHE YCBOCHUSI
sI3bIKa OTMEYAIOTCS TaKKe (haKThl 00pamHuoll uHmepgepenyuu, T.e. BINSI-
HUS U3y4aeMoro sI3bIKa Ha POJIHOM.

Bropoit Tut onpeneneHuil unmepgepenyuy — 3TO ONPENeeHNS, B
KOTOPBIX uxmepghepeHyuss pacCMaTprUBaeTCs KakK ABYCTOPOHHME TIPO-
11eCC, T.€. MPOILIECC B3aMO3aMEHbI 2JIEMEHTOB OJTHOM SI3bIKOBOM CHCTEMBI
BJIeMEHTaMU JIPYroil cucteMbl. B 3T0 pyciio BIMchiBaeTcs, HapruMep,
nepununus C. A Aoguranuena: «[log uHTepdepeHIIMeil TPUHITO MO-
HUMAaTh OTKJIOHEHHST OT HOPM OIHOTO SI3bIKa IO BIUSTHUEM JIPYTOTO B
pe3yJibTaTe KOHTaKTa IBYX SI3bIKOB» [AOmuranues, 1984, c. 30]. Kak Bu-
IIIM, aBTOP 3TOTO OTPeeIeHUs HE CUNTAET uHmeppeperyiio BIUSTHIEM
POIHOTO $SI3bIKa Ha U3y4aeMblii — MCTOUHUKOM uHmepghepeHyuy MOXeT
OBITh KaXIIblii U3 ABYX SI3bIKOB. QOUEBUIHO, YTO B Cllyyae rnepeBojaa He-
00XOIMMO TOBOPUTH O B3aMMHOM BJIMSIHUM JIBYX sI3bIKOB. Kpome Toro,
cJeyeT UMeTb B BUAY TO, UTO, XOTSI UurmepghepeHyus Ipucyllia mpakTruye-
CKU JTI000# cUTyallii OWJIMHTBM3Ma, MOXHO Ha3BaTh HEKOTOPHIE OTIIN-
YUTENBHBIE YePTHI MTepeBOMUECKOT0 OMaMHrBr3Ma. C OIHOM CTOPOHBI,
NEepPeBONYUK, B OTJIUYUE OT IPYTrMX OWUJIMHIBOB, OTHAET ceOe OTUET B
OIMacCHOCTYU BO3HUKHOBEHUS uxrmepgepenyuu v nbiTaeTcsl e€ n3derarth,
YTO CITOCOOCTBYET COKpPAIIEHUIO KOJInU4YecTBa (hakTOB urmepgepeHyuu.
C npyroii CTOpOHbI, €CTh (PaKTOPHI, CIIOCOOCTBYIOLIME MOSIBICHUIO UHMED-
gepenyuu B TIpoliecce mepeBona. [Ipexme Bcero, B mpoliecce mepeBoaa
BCerma MMeeT MECTO ONHOBPEMEHHas aKTyalu3alus ABYX SI3bIKOBBIX
cuctem, a tekct nepesoaa (TII) Bcerma Bocco3maé€rcs Ha OCHOBaHUU
CYILIECTBYIOIIIETO TEKCTa, B CUJIy Yero ISl TepeBoja Kak akTa KOMMY-
HUKaIlMK XapaKTepHa BTOPUYHOCTb. MHBIMU clloBamMu, KaK MUILIET
H.K. TapGoBckuii, «mepeBOMUYMK OKAa3bIBACTCS BO BJIACTH HE TOJIBKO
IIBYX CHCTEM SI3BIKOB, HO M YK€ MaTepHuaJn30BaHHOTO B 3HAKaX OTHOTO
M3 9TUX SI3bIKOB coob1eHus» [Tapoosckuii, 2007, ¢. 318]. Kpome Toro,
MOTEHIIMATbHOE YCWICHUE MeXaHu3Ma uxnmepghepenyuy CBI3aHO C He-
00XOIMMOCTBIO TTOCTOSTHHOTO Tepexoja OT OJHOrO SI3blKa K JIPYromy,
XOopollel WTIoCTpauueit yeMy MoryT ciiy>kuth cioBa A.Jl. [Iseiitepa:
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«CnemyeT TOMHUTb O TOM, YTO MEePEeBOAYMK — 3TO OUJIMHTB U B 3TOM
CMBbICJIe TIOABEPXKEH 3HAYMTEIbLHO OOJIbIIEeMY BIMSIHUIO UHTEpdepeH-
LIMU, Y€M TOT, KTO TTOJIb3YETCS PAa3HOSI3bIYHBIMU CUCTEMAaMU Pa3le/IbHO,
B nuddepeHmpoBaHHbIX cutyauusix» [LBeiuep, 1970, c. 44].

Bcé ckazaHHoe ma€T mpaBO paccMaTpUBaTh HepesoduecKyro uHmep-
heperyuro Kak OTAEIbHYIO KAaTEeTOPHIO.

Humepgepenyus TpOSIBISIETCSI Ha BCEX YPOBHSIX CUCTEMBbI SI3bIKa.
CrenoBaTesIbHO, IIPUHSITO TOBOPUTH O (hoHemu4eckoll i (hoHoA02UHeCK O,
2PAMMAMUYECKOLL, NeKCUHEeCKOU VI CeMAHMUYECKOll unmepgepentyuu, Ipu-
y&M JIBa MOCJIEAHUX SIBICHUS YACTO O0BbEINHSIOT, TOBOPS TOTIA O J1eK-
cuko-cemanmuyeckoi unmepgepenyu [Anumon, 2005, c. 134]. Kpome
TOr0, KOT/Ia peub 3aXOAUT O TPOHUKHOBEHUU BJIEMEHTOB APYTrOi KYyJib-
TypHl ¥ peannii aApyroit crpansl B TII, Mbl iMeeM Oe0 ¢ KyabmypHoi N
Kyavmypoaoeuueckot unmepgepenyueti |Cp.: barana, 2006, c. 24].

ITo HalleMy MHEHWIO, IOHSITUE ACKCUKO-CEMAHMUUECKOU UHmepge-
peHuuu, BKII0Yast TIOHITUST uHmepgpepenyiu Ha ypoBHE JIEKCUKHU U CMbIC-
JIa BbICKa3bIBaHMSI, B IIMPOKOM MOHUMAHUM TTO3BOJISIET OXBATUTh TAKXKe
(akThl B3aMMO3aMEeHbI 2JIEMEHTOB JBYX KYJIbTYp U PeaIii IBYX CTpaH.

Jlekcuko-cemanmuueckas unmepghepenyus 3aciyXuBaeT BHUMaHUS
MO0 HECKOJIbKUM TpUUMHaM. Bo-nepBbIX, B OTJIMYME OT OTHOCUTEJIbHO
3aKPBITBIX (POHETUUECKOM ¥ rpaMMAaTUIECKOI CUCTEM SI3bIKa, JIEKCUUe-
CKasl CUCTeMa HOCUT OTKPBITHI WM IMHAMUYECKUI XapakTep. Mbl Ha-
OJ0ogaeM TIOCTOSIHHBIC TIpOoliecChl U3BMEHEHUIT — oOpa3oBaHNE HEOJIO-
T'M3MOB, MOSIBJICHWE HEOCEMAHTU3MOB. Y HEKOTOPBIX CJIOB MOSIBJISIIOTCSI
HOBbIE, JOMOJHUTENbHbIE 3HAUYEHUSI, PACIIUPSIIOTCS KOHTEKCThI MX
ynoTpeOJieHUsI Y MOTeHLNATbHAs COYeTaeMOCTh, a Ipyrue CJoBa, Ha-
MPOTUB, TIEPEXOIST U3 AKTUBHOTO B ITACCUBHBII 3aI1ac HOCUTENICH SI3bI-
Ka WM BOOOIIE BHIXOIAT M3 yImOTpeOaeHus (apXau3Mbl, UICTOPU3MBI).
Bo-BTOpBIX, 3TO JeKCHUKa HECET B JIIOOOM BBICKA3bIBAHMUM OCHOBHYIO
nHpopmanuo o aeicreuresbHocTu. [1o Muenuto A.E. KapauHckoro,
KOTOPBIN CChIJIAaeTCsl Ha UCCEN0BaHMsI CJIOBAPHOTO COCTaBa HEMELIKOTO
s13bIKa, MpoBeleHHble X. BucceMaHOM, «COOTHOIIEHUE JIEKCUIECKOTO
U rPAaMMaTUYECKOIO KOMITOHEHTOB B CEMAHTUUYECKOI CTPYKTYpe HeMell-
KOTO TpemoxeHus: pasuarcsa B 4:1, T.e. 80% cmbiciia BbICKa3bIBAaHUS
COCTaBJISIIOT JIEKCUYECKMe 3HaueHWsT U Toibko 20% — rpammaTtuye-
ckue» [Kapaunckuii, 1989, c. 52]. IeiicTBUTEIbHO, MHOTIAa BO3MOXKHO
MOHMMaHUE BbICKA3bIBAHUSI TIPU €TI0 TTIOYTHU MTOJTHOI arpaMMaTUYHOCTH.
B-Tpetbux, gekcuka B O0JblIel CTENeHU, YeM I'paMMaTHKa, OTpaxaeT
cneunduKy odpasa XXU3HU U KYJIbTYphl JaHHOTO Hapo/a.

ITockonbKy MOKHO OTMETUTH HEKOTOPYIO CIIeHM(UKY TTPOSIBICHUI
ACKCUKO-CEMAHMU4eCKoll unmepgepenyuy Tpy TIepeBoJe HAa POIHON U
Ha MHOCTPAHHBIN SI3bIKM, pacCMaTpUBAaEMyI0 HaMU MpoosemMy cieayeT
yBSI3aTh C HaMpaBJIeHUEM TIepeBo/a.
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B nurteparype npeaMera MOXHO HaOMOAATh CIOpP, Kacalolluiics
MpeuMYyIIeCTB TlepeBoa Ha POJHOM SI3bIK, a TaKKe BO3ZMOXHOCTH/I0-
ITyCTUMOCTH TIepeBO/Ia Ha MHOCTPAHHBIN SI3BIK. B ciydae ycTHOTO CHH-
XPOHHOTIO MEPEBOa MOXHO TOBOPUTH O ABYX NTPOTUBOIOJOXHbBIX MO~
XoJax K paccmarpuBaemMoil Hamu npoosieme. Mtak, B OsiBiieM CCCP u
crpaHax BocrouHoii u LleHTpanbHoit EBporbl HOpMoitl cuuTaeTcst ycr-
HBIf, B TOM YHMCJe CUHXPOHHBIN, TIepeBO KaK Ha POMAHOM, TaK U Ha
MHOCTPaHHbBIN SI3bIK, B TO BpeMsl Kak B 3anaaHoil EBporie u CILA u Bo
MHOTHX MEXIYHAPOIHBIX OPTaHU3AINSIX TTPUHHSITO TMTePEBOINUTD TOJIBKO
Ha POIHON SI3bIK, KaK MPABWIO, C ABYX WM TPeX MHOCTPAHHBIX S3bI-
KoB. Takas ke cxeMa opraH3allii CHHXPOHHOTO MepeBoaa YTBEPAUIACh
B OOH.

CxeMa c TepeBoJIoOM Ha MHOCTPaHHBIN SI3bIK MHOTOKPATHO MOJBEP-
rajach KpuTuke. B KauecTBe JOBOMOB B MOJIb3y MepeBoja MCKIOUM-
TEJTLHO Ha POIHON S3BIK Yallle BCETO MPUBOISTCS TTOJIOXKEHUS O TOM,
YTO TOJIBKO TEePEBO Ha POMHOMU S3BIK MO3BOJISIET COXPAaHUTh (DOHETH-
YecKylo, TPaMMaTUUYECKYI0, JTEKCUYECKYIO U CTUIMCTUUYECKYIO TTPaBUIb-
HocTb TTI. TTo MHEHMIO 3aMagHBIX CIICLUATUCTOB, «Ierdye MepeBOIUTh —
U JIerye cIyliaTh NMEPEeBOA — ¢ MHOCTPAHHOIO sI3blKa Ha POIHOM, Tak
Kak TIpu 3ToM 3(PHEKTUBHO YCTpaHIETCS MHOXECTBO TpaMMaTHUECKIX
OIMOOK, CTAaHAAPTHBIX (Ppa3 M Imay3, KOTOpble HEM30EKHBI TIPU TIepe-
BOJIC HA MHOCTPAHHBIH SI3bIK Y KOTOPBIE KpaitHe 3aTPYIHSIOT BOCTIPHSI-
THE KMBOH peuu ciaymaTessiM» [IuT. mo: Buccon, 1999, c. 13].

Ctout 106aBUTh, UTO TaKxKe MexkayHapoaHast dheaepaius nepeBo-
YHMKOB peKOMEHYeT MepeBo/ TOJIbKO Ha poaHOl s13bIK. [TepeBoa Ha MHO-
CTpPaHHbBIN S3bIK IOMYCKAETCS B Cilyyae HEOOXOAUMOCTH U TIPU YCIOBUU
MOCJIeIYIONIEl ITpaBKM HocuTeseM s3bika [cp.: Kodeks, 2007, c. 36].

He omposepras 1oBoabl CTOPOHHUKOB TepeBOIa Ha POMHOM SI3BIK,
cenyeT oOpaTUTh BHUMaHUE Ha UMEIOIIMeCs] OObEKTUBHbBIC TPYIHOCTH
MPpU BBIMTOJHEHUU MEPEeBOIa B HAMPABJICHUN MHOCTPAHHBIN — POIHOM
sI3bIK. B cilyyae CMHXpOHHOTO TiepeBoia yKa3bIBaeTCsl Ha OOJIBIIYIO CIIOX-
HOCTb BOCMPUSITUSI MHOCTPAHHBIX 3BYKOB, OCOOEHHO B Cjyyae peruo-
HaJIbHBIX BAPUAHTOB SI3bIKA, OTKJIOHEHWI OT HOPMBI, OBICTPOTO TeMIia
peun, n1eeKTOB peun opaTopa u T.I0. [cp.: Yepnos, 2007, c. 166—168].
OnHako IJIaBHOW TPYZHOCThIO, KOTOpasi OTHOCUTCSI TaKXKe K IPYTUM
TUIaM MepeBoaa, B TOM YUC/e U K MUCbMEHHOMY, SIBJISIETCS TTOHUMAa-
HHe ucxogHoro tekcra. Ilo cioBam aBTOpOB yuyeOHMKa «Ilocobue 1o
YCTHOMY T€peBOJly C MCHAHCKOTO $SI3bIKa Ha PYCCKUIi», «[IPU YCTHOM
TIepeBoie ¢ MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ha POTHONM OCHOBHAs TPYTHOCTH CO-
CTOUT B MOHMMAaHWM OPUTMHAJIBLHOTO TEKCTa, TOTAa KaK BBIpaXKeHUE
TMOHSTHOM MBICIM HA POJHOM $I3bIKE OOBIYHO HE BBI3BIBAET OOJIBIINX
sarpyaHennit» [Typosep, Tpucrta, 1967, c. 15].

Ha aToM Bompoce Mbl Obl XOTEJIM OCTAHOBUTH Hallle BHUMaHUE.

78



OCHOBHOI1 OITACHOCTBIO MPU MEPEBOJIE C MHOCTPAHHOTO SI3bIKa SIBJISI-
€TCs1 BOCITPUSITUE UCXOIHOTO TeKCTa CKBO3b MTPU3MY CUCTEMbI MIOHSITHUIA,
a TaKXKe accollualluii, mpucylIux nepepojsinemy si3biky (I15).

MTak, BHEIIHSST 000J0YKa CJIOBa MOXKET HaBsI3aTh PeLENTOpy He-
MpaBUJIbHOE TOJKOBAaHWE €ro 3HA4YeHWsl, BbI3bIBasl acCOLMaTUBHbBIN
psin, TunuuHbii as 14, yto BmocieaACcTBUM TPUBOAUT K BHIOOPY He-
MPaBUJIbHOTO 9KBUBAJICHTA.

Wnmoctpaliyeid BBIIIEYTTOMSIHYTOTO SIBJICHUSI MOXKET TOCTYKUTb
cltoBo uepropaboyuii. 1o Hoseitremy 60JbIIIOMY TOJTKOBOMY CJIOBapIO
pycckoro s3bika nog pen. C.A. Kysnenosa (HBTCPS), oHo nmeer cite-
Jywollee 3HaueHue: «1. UCTIOMHSIOIMN HeKBaIu(GUIIMPOBaHHYIO, Yep-
HOBYIO, BCIIOMOTaTeIbHYI0 pPaboTy, UCIOJIb3YeMblil Ha TSIKENIOM, IPSI3HOM
paborte; 2. PsnoBoii; OynHu4HbIM, 00blneHHbIN» [HBTCPA, 2008, c. 1475].
OaHako IJlaH BbIpaXeHMSI MOXET BbI3BaTh y IMOJbCKOIO MepeBOoaYMKA
accolMallmio ¢ onpeneeHueM uepHas paboma, 4TO B CBOIO ouepe/ib ac-
COLIMMPYETCS CO CJIOBOCOYETAHUEM praca na czarno (B 3HaAUEHUU Hene-
2a1bHOU pabomvl) VU MPUBOAUT K HEBEPHOMY IMOHUMMAaHUIO MCXOJHOM
JIEKCEMBI.

Haiim BeIBOBI MOATBEPKAAIOTCS HAOMIOACHUSIMU, CIeJaHHBIMU BO
BpeMsI 3aHSTUI TIO TTPaKTUKeE MepeBojia CO CTYJAeHTaMU MePeBOAYECKOI
cneuuanbHocTd MHcTUTyTa ciaBsiHCKOl uitoforun BpoliaBckoro
yHuBepcuteTa. [Tpu nmormnbsITKe MepeBecTy YCTHO ClieAylollee Mpeaaoxe-
Hue: [loka é Poccuro 6se3dicarom MUuiIUOHbL YePHOPAObOUUX, HAULY CHPAHy
HOKUOAom cynepKealu@uuupogantvie cneyualiucms! 3ByJaiu Takue Ba-
PMaHTHI TIepeBOjia MHTEPECYIOLEe Hac JJeKCeMbl, Kak nielegalni pracow-
nicy, nielegalni robotnicy, pracownicy zajmujqcy sie pracq na czarno (Hene-
2anbHvle pabomuuKU, Heaeeanst). BbIOOP yKazaHHBIX HAMU 9KBHBAJICHTOB
BBI3BaH YIIOMSHYTO HaMU JIOKHOM acCcoLMaliMe U KOHTEKCTOM YITOTpe-
O7eHUs MCXOMHOU JiekceMbl. HeoOXOMMMO OTMETUTH, YTO €MMHCTBEH-
HBI MpaBUJIbHBIN BapuaHT TiepeBoaa (pracownicy niewykwalifikowani)
OBLT MPEIIOKEH PYCCKOTOBOPSIIEH CTYIEHTKOM.

[TogoOHast 3aBUCUMOCTb XapaKTepHa [JisI BOCHPUSITUS MOJbCKUM
TIEPEBOAYNKOM JIEKCEMBI eumHacmépka. ITak, sKCEpUMEHTHI, TTPOBOIM-
MbI€ C MOJBCKUMM CTYJIEHTAMM PYCUCTHMKM, BBISIBUIM, YTO ydyalllMecs,
He 3Halolllue 3HAaYeHUsI JaHHOIO CJIOBa, B KaUeCTBE SKBUBAJICHTA Bbl-
OupatloT ornpeaeneHue koszulka gimnastyczna (cnopmugHas Mmaiika).
[TpyuyrHYy UMEHHO TaKOTO BBIOOpPA OOBSICHUTH TOBOJILHO MMPOCTO — W3
KOHTEKCTa YIoTpeOJeHUs TTIOHSITHO, YTO peub UIET 00 ofieKe, a BHEI -
HsIst 000JI0UKa CJIOBA eUMHACMEPKA, aCCOLMPYSICh C TMMHACTUKOM, Ha-
BOJUT Ha MbIC/Ib, UTO peUb UJET 00 3JeMEHTE OJeK/Ibl, B KOTOPOM BbI-
MOJIHSIIOT TUMHACTUYEeCKUe yrnpaxHeHus. OTcioga cieayeT BbIOOp
HEBEPHOIr0 COOTBETCTBUSI — koszulka gimnastyczna.

CrnenyeT Mog4epKHYThb, YTO B OOOMX BBILICYTIOMSIHYTBIX ITpUMeEpax
Mbl HE UMEEM JieJia C «JTOXKHBIMU Ipy3bsiMu TiepeBoguuka» (JIJIIT), rmo-
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HUMaeMbIMM KakK Mapbl CJIOB B JABYX SI3bIKax, KOTOpbIE MPU BHELIHEM
CXOJICTBE OTJIMYAIOTCS B TJIaHE CEMaHTUKHU, 11O TOW MTPOCTON MpUYUHE,
YTO B TIOJIbCKOM SI3BIKE HET CJIOB, CXOMHBIX B TUTAHE BBIPAKEHUS C PYC-
CKUMM eUMHaAcmépka n yepHopaboyuii. IlocneqHue TUIIb BHI3BIBAIOT ac-
COLIMAIIMM C APYTMMM CJIOBAaMM B PYCCKOM S$I3bIKE, KOTOPBIE B CBOIO
ouepelb HaBOISIT Ha HEMpaBUJIbHbIC 3KBUBaJEHTHI. JlocTaTOYHO CpaB-
HUTb ACCOLUMATUBHBINA PIN eUMHACMEPKA — SUMHACMUKA — ONEXIA
(KOHTEKCT), YTO MPUBOAUT K YKA3aHHOMY YK€ HaMU HeTpaBUJIbHOMY
BBIBOJLY, OYIITO euMHACMEPKA — DTO CHOPMUBHAS MAUKA.

[Ipo6GremMa HaOXXKEHMST CUCTEMBI POIHOTO SI3bIKAa Ha TEKCT Ha MHO-
CTPAHHOM $I3bIKE MPU €ro BOCIIPUSATUU 0CO00 aKTyaslbHa B 00JIaCTH He-
HOPMAaTUBHOI U pa3roBOPHON JeKCUKU. Takoe MojioxXeHue e Bhi3Ba-
HO HECKOJIbKMMM MpUYMHAMM, CPeIU KOTOPBIX HEOOXOAMMO Ha3BaTh
JIBe I1aBHble. Bo-TmepBbix, 9TO akTMBU3alIMs cyOcTaHIapTa, KOJUIOKBUA-
Juzanus (TepMuH, nipemtoxeHHbiin K. Tymmuarom [cp.: 3emckasi]) u
JEeMOKpATU3alMsl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO M TMOJBCKOTO SI3BIKOB. Ha-
3BaHHbIE SBJIEHUS — 3TO TMOCEACTBUE TaKUX MPOLIECCOB, MPOTEKAIO-
IIKUX B TedyeHue nocaeaHux 20 JieT, Kak OTXOJ OT LIeH3Yphl, pa3BUTHUE
HOBBIX XaHPOB TeJie- U pajauoriepeaad, Moja Ha pssMoit aup, LUpo-
KM IOCTyN K CpeicTBaM MaccoBOi WHpopmaluu jaroaeit HeoOpaso-
BaHHBIX 1 HETIOATOTOBJIEHHBIX K TTyOJIMYHBIM BBICTYTUICHUSIM, TTOSTBIIC-
HUe HanboJjiee CBOOOAHOIO U OTKPBLITOIO IJi1 oOMeHa nHdopMauein u
MHEHMSIMU MaccMenna — MHrepHeTa. OMHOBpEeMEHHO ClleayeT OTMe-
TUTh PaCTYIIYy0 HOpMOTBOpYeckyio poib CMMU kak B Ilosabiie [cp.:
0zbg, 2008, c. 67], Tak 1 B Poccun [cp.: Xumuk, 2004, c. 6—7], 9to Tipn
HaMeTUBIIEKHCS TeHIeHUMU K CHUXXEHHOCTH CTWJIS JiejlaeT U3ydeHue
HEHOPMATHBHOM JIEKCUKU He TIPUXOTHIO, a 00513aHHOCTHIO TIepeBOTIMKA.

Bo-BTOpBIX, 3TO HEmOCTaTOYHAs TIPe3eHTAINSI HEHOPMATUBHOM JIeK-
CUKHU B JieKcukorpaduu. Eciu ynomsiHyTasi HaMu JIeKCHMKa TpecTaB-
JIeHa B HE3HAYUTEJbHOM CTENEeHU B TOJKOBBIX CIOBApsSIX OOOUX SI3bIKOB
U OTIEJIbHBIX CJIOBAPSIX CICHTA, KaproHa u T.I1., TO ABYSI3bIYHbIE CIOBApPU
MNpaKTUYEeCKU OOXOASIT CTOPOHOUW JaHHYyI Mpobiemy. B pesynbrare
CpPEeTHEeCTaTUCTUYECKUI TTIepEeBOAUNK, KOTOPHIN yIepKUBaeT B ITaMITH
TBICSTYM MEXbSI3BIKOBBIX COOTBETCTBUI U B PACIOPSLKEHUM KOTOPOTO
HaXOaUTCS 0OJIBIIIOE KOJIMYECTBO IPYTUX, YTBEPKASHHBIX TPAKTUKON U
TpaauliMeli epeBoia COOTBETCTBUIA, HEOJHOKPATHO MOMAAaeT B CIOX-
HOe TMOJIOXKEHUE Jaxe MpU HEeOOXOAUMOCTU HAWTHU 3KBUBAJICHT IS
pacripocTpaH€HHOI (pa3bl U cjioBa U3 00JIaCTU cyOcTaHmapTa 1/Win
pPa3rOBOPHOTO SI3bIKa.

[IpousuttocTpupyeM HallM YTBEPXKACHUS KOHKPETHBIMU IIpUMeEpa-
Mu. B eBoii KoJoHKe TaOIulbl TPUBOAUTCS OTPBIBOK TEKCTA, MEPEBOI
KOTOPOTO, BBIMOJHEHHBIM MepeBOAUYMKAMU IopTajga www.inosmi.ru,
yKasaH B ITpaBOii KOJIOHKE.
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Gdyby gazety mogty otwarcie pisa¢ | Eciiu 66l MOIJIM OTKPBITO MHCaThb 00
o przekrctach, ktamstwach i prze- | MCKaKeHMAX, DKM M TIPECTYIUICHUSIX
stegpstwach rezimu, rosyjska opinia | pexxuma, TO pOCCUICKOE OOIIECTBEH-
publiczna bytaby mniej przychylna | Hoe MHeHUe ObUTIO OBl MeHee OJaro-
Putinowi. CKJIOHHO 10 OTHOIIEeHUIO K [TyTuHy.
[www.dziennik.pl] [www.inosmi.ru]|

DKBUBAJIEHTOM TMOJILCKOTO przekrecic¢ SIBJISIETCSI PyCCKOe UCKA3UMDb,
HO 00pa3oBaHHasi OT Hero (opma przekret OTHOCUTCSI K Pa3rOBOPHOMY
PETUCTPY U YaCTO MOSIBJISIETCS Ha CTpaHUIIAX MOJIbCKOM TMeYaTu, a Tak-
Ke 3BY4YUT B 3(pupe, 0003Havast gpurnarcosvle maxuHayuu. MoxHo npea-
1oJIarath, 4TO IEPEeBOAYMK He ObLI 3HAKOM C JIOBOJILHO pacripocTpa-
HEHHBIM HEHOPMATUBHBIM OIpeJeeHUeM MaXWHALMKA U OCYIIeCTBUI
MepeHoCc 3HAYEHUsT UCXOAHON (opMbl (przekreci¢) Ha TTPOU3ZBOAHYIO,
YTO U MIPUBEJIO K UCKAXKEHUIO CMBIC/Ia OPUTMHATBLHOTO TEKCTA.

PaccmoTpum enig onuH npuMep — maphl «JIOKHBIX Ipy3ell ITepeBO-
yuKa» — gowniarz u eosHiok. O0a cioBa BOCXOJAT K aHAJIOTUUHOMY Cy-
LIECTBUTEILHOMY, HO WX 3Ha4YeHWsl pasiauyatorcs. [loabckoe ciaoBo
YKa3bIBaeT Ha MOJIOIOM BO3PACT, HE3PEJIOCTh aipecara; pycckoe 0e30THO-
CUTEJIbHO K BO3pacTy amapecata. [loaTomMy majieko He Bcerga OHU MOTYT
BBICTYTIATh B POJIY MEPEBOIYECKHIX COOTBETCTBUIA.

— Kto cig pyta, gowniarzu? | — A Te0s1 KTO CIIpalllMBaeT, TOBHIOK?
— Sam jeste$ gowniarz! — Ot roBuioka cipliy! [mpumep 1o: [ranpics].

Kak BuauM, B JaHHOM KOHTEKCTE CJIeJ0BAJIO MCIIOJIb30BaTh CJIOBO
conask [no TolKOBOMY CJIOBap0 HEHOPMATUBHON JIGKCUKU PYCCOTO
sa3bika (TCHJIPS)]| «<HeonbITHEIN, HEYMEJIbIii IoHEe1l; MoJIoKococ» [ KBe-
cenesuy, 2003, c. 802].

BHeuHsst popma mosibcKoro cjioBa HaBOJUT MEPEBOAUMKOB Ha ellle
OJIHY JIOXHYI0 aHajoruio. B pycckoM BapuaHTe MOJbCKOIO XyAOXKe-
CcTBeHHOTO (huabMa “Va banque” obpailieHUe gowniarz IepeBeeHO Kak
3acpaney. JJaHHOE CIIOBO, B OTJIMYME OT IOJIbCKOTO, HE yKa3bIBaeT Ha
HEOMbITHOCTb M HE 3aKJIIouaeT B cebe HaMEKa Ha MOJIOJI0i BO3pacT ajipe-
cara, a (mo TCHIJIP/) ynoTpe0bsieTcst kak O6paHHOe [TaM Xe, c. 274].
Jo6aBum, uro B HBTCP/ ykazaHbl nBa 3HayeHUs 3TOr0 CjIoBa —
«1. Ipy6o. O pebeHKe, UCIPSKHSIONMIEMCST B MEIEHKM, IITaHbl U T.IL.;
2. Bynbr. O kpaiiHe HeomnmpsiTHOM 4ejoBeke; rpsiszHyie» [HBTCPA,
2008, c. 346].

[lepeBon ciioBa eo8HIOK C PYCCKOTO SI3bIKA TaKXKE BbI3BIBAET TPYIHO-
CTH, B YeM MOXHO yOeIUThCs, paccMaTpUBasl IIPUBEAEHHBIN B TaOIMLIE
OTPBIBOK CTaTbU U3 MOJbCKOM MPECCh.

6 BMY, teopust iepesoma, Ne 1 81



Koledzy z przekasem mowia na Michatkowa seniora “gimniuk” (od “gimn” —
hymn), co brzmi prawie jak “gawniuk” (géwniarz).
“Gazeta Wyborcza”. 11.02.2009

BrilieykazaHHbIe TIpUMEPHI HEMPAaBUJILHOTO BhIOOpA 3KBUBAJIeTHA
MOATBEPKAAIOT crien(pUKY IepeBoaa cyocTaHaapTa, Ha KOTOPYIO yKa-
3piBas1 M.B. HukutuH. Yu€Hplit, moguepkuBasi, YTO Cpeard HEHOPMAaTUB-
HBIX CJIOB €CTh €IMHUIIbI C JOMUHUPYIOIIUM ITparMaTuyeckum (cyobek-
TUBHO-OLIGHOUYHBIM) COlep>KaHUEM, YTBEPXKIaJl, UYTO «IJIABHOE B HUX HE
TO, YTO 00O3HAYaeTCs, a ero dMOLMOHAbHO-OIIEHOUHAsI KBaIM(puKa-
1Msl, BEIpaXkeHHe CyObeKTUBHOTO OTHOLLIEHUS K HeMy. THTeIeKTyalb-
HBII KOMITIOHEHT B TaKMX CJIOBaX HACTOJIbKO OeleH U (PYHKIIMOHAIbHO
YTHETEH, UTO C TPYIOM YIEpKMBACT CJI0BA OT PACMOJI3aHUS U3 CBOUX
amMmopdHBIX pedepeHInaIbHbIX paMoK. ITparmaTtuueckass MHOASILUS
MPUBOIUT CJIOBO K KOTHUTUBHOMY Mapaindy» [IuT. no: byzamku, 2006,
c. 44].

B npuBen€HHOM HaMu MpUMEpPe Mbl MOXEM OIPEACIUTh SAUHULLY
MOJIBCKOTO $SI3bIKa (gowniarz) Kak CoAepKalllyldo KOTHUTUBHOE U TIpar-
MaTU4eCcKoe 3HauyeHHue, a PYCCKUE JIEKCEMBI 208HIOK W 3acpaHel; Kak
CJI0Ba, B 3HAYEHUM KOTOPHIX JOMUHUPYET MParMaTUIecKoe CoaepKaHue.
HNHbIMU cllOBaMM, €CJIM MOJIbCKOE CIOBO COACPXKUT IMO3HABATEIbHYIO
nHpopMaLuio (OTCHIIKY K MOJIOIOMY BO3PACTy, HEOIBITHOCTHU aIpeca-
Ta), TO PycCKUe MPUHAIIEXKAT K JIEKCUKE, YITOTPeOIsIeMO JINIIb ISt
TOTO, YTOOBI 1aTh BHIXOJ SMOLIUSIM.

ITonBoasg UTOrM HAIIETO UCCAENOBAHUS, MOXKXHO MIPUITU K CIEAYIO-
IIMM BbIBOIaM. JIBe OCHOBHBIE TPYAHOCTU IIPU IEePeBOJE Ha POIHOM
SI3bIK M OJHOBPEMEHHO TTOTEHIIMAIbHBIE 00J1aCTH BOSHUKHOBEHMUS €K -
CUKO-CeMAHMU4ecKoll urmepgepenyuy — 3TO HEeIONOHUMAaHWE MUCXOJI-
HOT'O MHOCTPAHHOIO TEKCTAa U BOCIIPUSATHE €0 3JIEMEHTOB CKBO3b IPU3MY
pomHoro si3bika. [IpuueM 1IacTOM JIEKCUKHU, 3aC/IyKUBAIOIIMM TPH-
CTaJIbHOTO BHUMAaHMSI, SABJISIETCS CyOCTaHAApT B CBSI3U C €r0 aKTMBU3a-
LIMeil B COBPEMEHHOM IIOJIbCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX U OTHOCUTEJIBHO
IJIOXOM M3YYEeHHOCTbIO HA YpOBHE NBYSI3bIYHOM JIeKCUKOrpaduu, a
TakKe YaCTUYHBIM €r0 UTHOPHMPOBAHUEM B IIpoliecce IperogaBaHUs
s13bIKa Y MOJTOTOBKM IepeBOomIYMKOB. [oBopst o crnienuduke repepoaa
Ha POMHON $I3bIK, HEOOXOAMMO OTMETUTb, YTO HegornoHumanue MT
MOKET MPUBOAUTH K MCKAXEHMSIM CMbIC/IA MepeBoaa 0e3 HapylleHuUs
HopMmbl TTA. MHbiMu cioBamu, TII B TakoMm cilydyae CTUJIMCTUYECKU
Oe3yIpeyeH, a BhISIBJICHUE JOMYIIEHHbBIX OLIMOOK BO3MOXKHO JIUIIb ITPU
conocrapieHuu ero ¢ U'T. B npuBen€éHHOM HaMu TIpuMepe — Ipeio-
xxeHuu [loxa 6 Poccuio 6se32caiom MUAIUOHbL YEPHOPAOOUUX, HAULY CINPAHY
NOKUOArm CynepKearupuuuposantvle Cneyualucms, — 3aMeHa TOJIbCKOTO
SKBUBAJIEHTA JIEKCEMBbI uepHopaboyue SKBUBAJIEHTOM CIIOBA Heaeednbl
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HUKOMM 00pa3oM He HapyllaeT JOTUKY BbICKa3bIBAaHUSI, HO MEHSIET €T0
3HaueHue. [Ipnuém 6e3 obpameHns Kk U'T omnomHoCTh ocTaeTcst He3a-
MEUEHHOI. DTO CBONCTBO IepeBoJa Ha POAHON SI3bIK — BO3MOXHOE
MOPOXJIEHUE MPaBWIbHOTO B IUIAHE CTUJIMCTUKU, HO COAEPXKAIIETO
OIIMOKM, He3aMeTHbhIe 0e3 oOpallleHNsT K MHOSI3bIYHOMY MOIJIMHHUKY,
TeKCTa — TMOATBEPXKIAET 3HAYMMOCTb 3Tara BOCIIpUsTUS (TOHUMAHUS)
WT B npouecce nepeBoga. He MckiIoueHO, YTO Ka4yeCTBEHHbBIN Mepe-
BoI (0COOEHHO B Cllydae 0CO0O0 CJIOXKHBIX TEKCTOB) TpeOyeT ydacTus
HocuTeseit 00oux s13bIKkoB. BO3MOXHBI iBa BU/Ia MEPEBOAYECKUX TaH-
JIEMOB: MEPEBOL, HA MHOCTPAHHBIN A3bIK C JaJbHEUIIENH NPOBEPKOI HO-
cUTeJIeM sI3bIKa UJIY TIepeBO/I Ha POAHOM SI3bIK MOCe o0ecIeunBalolei
MOJIHOTY U MPaBUIbHOCTb MOHUMaHusl T KOHCyIbTalluu ¢ HocuTeIeM
JTaHHOTO sI3bIKA.
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IIBETOBbIE TEPMUWHBI ITPU IIEPEBO/IE

B Hacrosieii ctaThe 00CYXKIAI0TCSl TEPMEHEBTUUYECKUE aCTIEKThI TIepeBoa 1IBETO-
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Colour Terms in Translation

Some hermeneutic aspects inherent in the translation of poetic diction are discussed;
the skeleton of the vista and its geometrical perspective, marked by colour terms, in Emily
Dickinson’s poem play as crucial a role in the verbal presentation of initial and target
landscapes as it does in visual arts.

Key words: visual perception, perception effects, landscape, perspective, colour terms.

[pwu xu3HM TBOpUeCTBO DMMm Din3ader Jukuncon (1830—1886),
COBpPEMEHHULBI Y. YUTMEHA, ObLIO 3aKPHITO IS YUTAIOLIEH ITyOJIMKH,
YTO OBLJIO CBSI3aHO C €€ COOCTBEHHBIMM BHYTPEHHUMM MOTUBALUSIMMU.
Ee HemMHOrouuciieHHbIX MPU3HAHUIA, BbICKa3aHHBIX B MMUCbMax K He-
MHOTMM KOH(UAEHTaM, SIBHO HEIOCTaTOYHO JJIsi TOTO, YTOOBI BBICTPO-
WUTb TPAOAULIMOHHBIN OMorpacdudeckuii 00JIMK IO3TeCCHl. JIUIIb CTUXH,
a Hacnenue e€ cocranisieT 0Koio 2000 CTUXOTBOPEHMIA, CIIOCOOCTBYIOT
MOHMMAaHMUIO, KaK €€ M0331U, TaK U MeCTa B HALIMOHAJIbHOW aMepuKaH-
CKOI M MUPOBO JIUTEpAType.

Jlupuyeckuii LMK B U3NaHUU PYCCKUX IMepeBonoB A. TaBpuiioBa
npencTaBiieH 14 CTUXOTBOPEHUSIMU M TIOCBSIIEH Meli3axKaM, KapTUHAM
MPUPOJIbI, POJHBIM I OMWIM B TOM reorpacduiecku 3aMKHYTOM IpoO-
CTPaHCTBE, KOTOPbIM OHA camMa OrpaHMYMJa CBOIO XKU3Hb: JIOM, Caj,
xoJMbl. [TouTn uaunIMyeckas Ku3Hb HaeauMHe ¢ OO0 B MPUBBIYHBIX
«CTeHax» JOOPOBOJBHOTO OTILIEJbHUYECTBA OblIa CKOHLEHTPUPOBaHA
Ha co3epliaHuM Tei3axa, KOTOPbIi CTajl OKHOM B MUP MPUPOJIbI U Tap-
MoHuu. C OIHOM CTOPOHBI, Ieii3aXK — 3TO MECTO ACHCTBUS IIPUPOIDI,
IJIe CMEHbI IHS U HOYM, YTPEHHUE 30pU U BeYepHUE CyMEpKU, CMEHa
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BpEeMEH Tojia OCO3HAHbI DMUJIM KaK BBICIINI 3CTETUYECKUI U HPABCT-
BeHHbIN uaean — Nature is Harmony [[Aukuncon, 2001, c. 230—231].
C npyroii CTOpOHBI, acke3a MpuBeJia €€ K OCMBICIEHUIO (PUIocoPCcKux
po0JIeEM KU3HU, CMEPTH U beccMmepTus. B anpeste 1862 . Omuu JuKuH-
COH TIMcaJia B MUchbMe: «BbI cripaiiimBaeTe 0 MOMX TOBapUIliaX. XOJMBI,
€3p, M 3aKaThl, 1 IEC — ¢ MEHS POCTOM, — KOTOPOTO KYITHAJ MHE OTEI».
XO0JIMBI HAa TIEPBOM MECTE, TTIOTOMY UTO OHU — 3€JIEHBIE JIETOM, KEIThIE
1 GarpsiHble OCEHbIO U Oesible 3MMOIl — OKpY:Kajiu e€ BCIO XXU3Hb, Kak
oKpyxaroT u ceituac Amxepct [[aBpuiios, 2001, c. 19].

B cdhepy BHUMaHUS pyCCKUX TTEPEBOTYMKOB DMUIU JIMKMHCOH TO-
raja He TakK JaBHO: 3MU30IWYECKUE TIEPEeBOIbI HEKOTOPBHIX CTUXOB U
3KCIePUMEHTAIbHBIE TBOPUECKHUE ITOIBITKY TTpeAnpuHUMatoTcs ¢ 1960 T.
(M. KamxwH (1960, 1968), M. 3enkeBnu (1969), U. JInxades (1971, 1976),
B. Mapkoga (1976), D. Jiluneukas (2004), T. Kazakona (2004)). C6op-
HUK MepeBoJoB A. [aBpujaoBa MOXHO CUMTATh IEPBBIM CEPbE3HBIM
OIBITOM CHCTEMATU3aLIMU €€ HACIENUsI HA PYCCKOM SI3bIKE.

B HacTosileil cTaTbe MpeAnpUHSTA MOMbITKA MTOKa3aTh CTaTyC LIBE-
TOBBIX TEpMUHOB B rcxoaHoM Tekcte (MT) u B nepeBone A. [aBpusiosa
(IIT), a Takzke mepeBogYecKue TpaHCc(hopMaLMy, IIPUBOISIINE K MCKa-
JKEHUIO 1IBETOBOTO MPOCTPaHCTBAa M AedopMaldu OOIel KapTHUHBI
neizaxa B ctuxorBopeHuu Ne 140 “An altered look about the hills”.

LIBeTOBBIE 0003HAYEHUS TIPEACTABIAIOT OOJBIINE TPYIHOCTU TIPU
MEXbI3bIKOBOI Tiepenavye. C OmMHOI CTOPOHBI, 1IBETOBBIE TEPMUHBI B
Hay4YHO# JIUTepaType NMepeBOasTCS ¢ COOMIONEHUEM MTPUHIIMIIA O0BEK-
TUBHOCTM Y TOYHOCTH, a JJIsl Tiepefauyu TePMUHOJIOTMYECKOro 3Haue-
HMST OKa3bIBaeTCS JOCTATOYHBIM CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETAHMS KaK el1-
HUIIBI OPMEHTUPOBAHMS MpH TiepeBone. Ho u 3aech mipu onpeneneHUn
coliepKaHus TepMMHA HEPEIKO BOZHUKAIOT TPYAHOCTH, TPAaHUIIbI 3HAYe-
HUS Jake OCHOBHBIX TEPMUHOB 1IBeTa HE COBMAIalOT B Pa3HBIX SI3bIKAX.
Hecmotpst Ha MHOTOUMCIIEHHBIE TICUXOJIOTUIECKIE TeCThI Ha pa3inJe-
HME 1IBETOB, a TAKKE OMMCAHUS 1IBETa B SI3bIKAX U KyJbTypax MUpa, 10
CHX MOpP He BhIPAOOTAHO E€AUHOTO SI3bIKA 1[BETa, HET U MEXKKYIBTYPHBIX
KOHCTaHT 1BeTa [Dko, 2006, c. 427]. B KauecTBe eAMHOrO XpoMaTuye-
CKOTO $SI3bIKa TPATUIIMOHHO TIPUHUMAIOT MJIU CEMb 1IBETOB PaayTH, MU
TTOPOTOBBIE 3HAYEHMS KaXKIOTO I[BETa B COOTBETCTBUM C JUIMHOM BOJI-
HbI, WM K€ MEXIyHapOOHbII CTaHAApPT B BUIEC YMCIOBOTrO Tpaduka,
CyXallliil 3TaJIOHOM LIBETOBBIX OTHOILIEHU /11 pa3IuyeHMs] TUTMEH-
TOB. 3pUMBIii CITIEKTpP, BepOaIbHbIEC OMMCAHUS 1 OoJiee WM MEeHee TOU-
HBIE YMCIOBBIC OTPeeSICHUS IIBETOBBIX TEPMUHOB CITYXAT LIEJISIM TTpaK-
TUYECKOU NEeATeIbHOCTU YesIoBeKa B MCKYCCTBE, MPOMBIIIEHHOCTH U
MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAILIMU; OHU XK€ JieXXaT B OCHOBE MepLENnTUB-
HBIX 3TAJIOHOB 1IBETa IIPU TePEeBOJIE.

LBeT B m0o33uKM peanusyercs Yepe3 LBETOBbIE TEPMUHBI, HO CBSI3aH
HE CTOJIbKO C COAep>KaHUEeM TepMHUHA KakK TaKOBOI'O, CKOJBbKO C Mep-
LIENTUBHBIMU OTKJIMKAMU HaOIoAaTesIs IPU BOCIPUSITUN TPUPOJTHOTO
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cBeTa. YMOepTo DKo, obpalasich K mpobdjieMaM 1BeTa y IPEBHUX PUM-
CKMX aBTOpPOB, oTMeuaeT: «HyXXHO oTin4yaTh MUTMEHThI KaK 1IBETOBYIO
pealbHOCTb OT Hallero MepuernTUBHOTO OTKJIMKA KaK 1IBETOBOrO BIie-
yaTJIeHUs» [TaM ke, . 429]. B )xuBomurcH MOUCKU MepLIEeNTUBHOTO dTa-
JIOHA 1IBETa OMNpeAesiioTcsl Kak 3¢h(eKThl BOCHPUATUS KOHBEPIeHTHO-
IO CMEIICHUs IIBETOB B MIPOCTPAHCTBE W MPHUOOPETEHUE TIpeaMeTaMu
JIOKQJIbHBIX 1IBETOB, 3aBUCSIIMX OT BIUSIHUS CPenbl, MHTEHCUBHOCTU
OCBEIIEHMS ¥ TTPOCTPAHCTBEHHOTO MosioxkeHus. s camoit B. JIukuH-
COH TOTBITKM CJIOBECHOM Mepeaayr OIbITOB MepLeninu 1IBeTa He CO-
OTBETCTBOBAJIM YBUJIEHHOMY (bparMeHTy MUpa, a ompejesieHus CBeTa
U LIBETa Bceraa ObUIM «HE Te», KaK, HalpuMmep, cTuxotBopeHue Ne 581
B nepeBoae A. IaBpuioBa [Aukuncon, 2001, c. 204—205]:

I found the words to every thought JI71s1 KaXk[1oid MBICJIU €CTh CI0Ba —

I ever had — but One — JInuib 11st oMHOM — MX HET.

And that — defies me— Kak BbI MOTJIM 6 HapuCOBaTh

As a Hand did try to chalk the Sun B morémkax conHia cBet

To Races — nurtured in the Dark — W 00OBSICHUTD €T0 — TOMY,

How would your own — begin? Kto BBIpOC B TeMHOTE?

Can Blaze be shown in Cochineal — Ilepebupato Kpacku st

Or Noon — in Mazarin? Bclo xu3Hb — U BCE He Te.
LIBeToBbIE TepMUHBI “cochineal” — spKO-KpacHBII 1IBET, KOIICHWIIb

M “mazarin” — TEMHO CMHMI LIBET OIYIEeHbI TTPY MepeBojie; reHepasu-
3a1usI TIpM TIepeaade BCero CMbICTIa BRICKa3bIBAHUS TIpeBpaliacT BOIIPOC,
chopMmynaupoBaHHbIli aBTopoM B UT, B oTBeT, U3MEHSISI MOAAJIbHOCTh
BbICKA3bIBaHUSI B TIEPEBOJTHOM BapuaHTe.

CTepXHEM BHYTPEHHEe KOMITO3ULIMU CTUXOTBOpeHust Ne 140 sBsi-
€TCs OIMMCaHKWe BOCXOMa COJIHIIA B MIPUBLIYHOM [IJIST aBTOpa Teii3axe 3a
oKHOM e€ goma. IIpupona nzodpaxkeHa yepe3 CTaTUYHOE OINMCaHUuE B
pa3HbIX paKypcax, OHa «HaIlkcaHa C HaTypbl», TTOKa3aHa <«37eCh U Celi-
yac» B CUIOMMHYTHOM MepeXMBaHUM W HACTPOeHUU aBTopa. B 1ienom
Tieii3axkHas TMpYKa KaK JTUTepaTypHBIN XXaHpP OMUCHIBAET TEPIETITHB-
HbIe OTKJIMKM HAOJI0IATeNsI, ero BIevaTaeHUus 1 nepekrBaHrue Kpaco-
Thl MPUPOJBI, MBICIM W YYBCTBA, BO3HUKAIOIIUE TPU BOCIIPUSITUU U
CBSI3aHHbIE C 3TUM cOObITUEM. B cTuxoTBOpeHun D. JIMKMHCOH mei3ax
CKJIA[IbIBAETCSl U3 BBICKA3bIBAHUI O LIBETE, OOBEME U PACIIOJIOXEHUU
00BEKTOB B CBETOBO3AYIIIHOM Cpefie, YTO MPUOIMKAETCS K TEXHUKE KU~
BOMUCHU TPEXMEPHOTO MPOCTPAHCTBA M INIYOMHBI Ha JBYMEPHOM ITO-
BEPXHOCTHU. «3[1eCh» OTKPbIBAETCSl HAOJIOACHUIO PAHHUM YTPOM, B TO
MEepeXoJHOE COCTOSIHME OT HOUM KO JIHIO, KOTJa CBET MpeBpallaeTcs B
1IBET, CBETOBO3IYIIIHAS Cpella M3MEHUYNMBA, a JOKAJIbHbBIE 1IBETa CO3AAI0T
WLTIO3UI0 MPOCTPAHCTBEHHOTO BOCHpUATUSI. Pakypchl aBTOPCKOIO BOC-
MPUSITUST U300paKEeHbI Uepe3 MepLernTUBHbIE CUCTEMbI — 3pEeHUE, CIIYX,

87



O00OHSTHME, BKYC, OCsI3aHMEe, KOTOPBIe B BHIE OIIYIICHWI OT OpraHoOB
YYBCTB TIepedaloT MHGOPMAILIMIO O TIPEAMETHOM psiie, a CIOBECHBIN
KOHTEKCT BOCIIPOM3BOIUT Ieii3aK B T€X 00CTOSTEILCTBAX U B TOM I10-
psiIKe, B KOTOPOM OHM TMTPOMCXOISAT M BOCIIPMHUMAIOTCS HaOtoaaTe-
seM. CaMo COCTOSTHUE aKTyaJTbHOTO BOCTIPUSTHS, TOCTATOYHO CJIOXKHOE
IUTST OTMCaHMS, BepOaTbHO OXapaKTepH30BaHO B CTHUXE C ITOMOIIBIO
yKa3aHMS Ha YCIIOBUsI BOCIIPUSITHSI, TUIIBI BOCIIPUHUMAEMbIX OOBEKTOB
Y CEeMaHTHKHU CJIOB, COACPXKAIIMX TEPLIEITUBHBII KOMITOHEHT.

CTHXOTBOpPEHHE COMEPKUT 16 CTPOK, B 14 M3 HUX TOIIATOBO OIKCA-
HBI OTTBITHI TIEPIETIIIAY TTO3TECCHI: €€ 3pUTEIbHBIE, CTYXOBBIC M 00O0OHSI -
TEJIbHBIC BIICUATIICHMS COAEPKAT OIIYIIEHWE U IMTOHUMAaHKE ITPOUCXO-
nstero. Ecim «Bce ceHcopHbIe aKThl — CYTh BOIPOCHI, 3aaBacMble
MO3Ty pelLienTopaMu, a Bce BOCIIpUSITUsSI — OTBeThI» [Iperopu, 2003, c.
8], TO B HEBSATH CTpOKaX CTUXOTBOPEHUs CHOPMYIMPOBAHBI 3aITPOCHI
nH(OpMaIMY B BUIE OLIYIIIEHU U OTBETHI HA HUX Ha YPOBHE 3pUTEIb-
Hoil mepuenuuu. LIBeT mpurcyTcTBYeT B 6 CTpoKax, 3aHUMasl OOJIBIIIYIO
JIOJIIO B 3puTeibHOM ombiTe [[ukuHcon, 2001, c. 90—91]:

1. An altered look about the hills — MeHstouiicst BUIIL XOJIMOB —
2. A Tyrian light the village fills — Tupuiickuii cBeT cpenu JOMOB —
3. A wider sunrise in the morn — B nosiHe6a po30BbIit paccBeT —
4. A deeper twilight on the lawn — W cymepexk 3en€HbIi IBET —

5. A print of a vermillion foot — [Ton xn€HOM mpenast aucTBa —
6. A purple finger on the slope — ITo cxyioHaM kénTast TpaBa —
7. Aflippant fly upon the pane — BueHbe MyXu 0 CTEKIJIO —

8. A spider at his work again — [Tayune 3510€ pemeciio —

9. An added strut in Chanticleer — W HOBBII TOJIOC TIETYXa —

10. A flower expected everywhere — U oxumanue nBeTKka —

11. An axe shrill singing in the woods — W meHbe Tomopa Braim —

12. Fern odors on untravelled roads — M 3anax Topda ot 3emim —

13. All this and more I cannot tell — Bcé€ a10 B nopy nepBbIX Tpo3 —
14. A furtive look you know as well — M 3TOT 3BYK, ¥ 3TOT LIBET —

15. And Nicodimus’ Mystery 1 Huxonum Ha cBoii Borpoc —
16. Receives its annual reply! Bcé moirydaer cBoii OTBET.

Kommosumss UT coxpaHeHa Tpu MepeBoje, MOCKOIbKY B TEKCTE
TepeBoia KITIOYEBbIE TTPENNKATHI YYBCTBEHHOTO BOCIIPUSTHS, TIarOJIbl
MePLENTUBHON CEMAHTUKM «BUJIETH, CJBIIIATH, YyBCTBOBATD 3aITax», TAK-
Xe He COIepKaTCsl Ha SKCIUIMIIMTHOM YPOBHE CTUXOTBOPEHWS, a M-
TUIMLIMTHO 3aaHbl YEPE3 aKTAaHThI CYObeKTa U 00BEKTA BOCIIPUATHA .

! TIpeaukatsl ¢ IEPUENTUBHBIM KOMIIOHEHTOM OINUCaHbI B pabotax E.B. ITadyuesoit
[TTamyuesa, 1997] u F0./l. Anpecsna [Anpecsin, 2006], a takke I. 4. Kycmogoii [Kycrona,
2004].
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CyOBeKT BOCTIPUSITUSI ITPEICTABIEH HE TOJILKO B CBOMX OIbITaX Iep-
LIETIIIAH, OH JIOKAJIM3YETCS TaKKe Yepe3 TOUKY HaOMIoaeHUS — U3 JoMa,
yepe3 OKHO, a 00BbEKT U COJepPXKaHUE BOCIIPUSITUS — Yepe3 BUJ U I'eo-
METPUIO 3pUTETHHBIX IIOCTPOCHU I, COOCTBEHHO OOBEKTHI U TTIOPSIOK MX
pacIoyioxkeHUs B MPOCTPAHCTBE; CBETOBO3MYIIIHAS Cpela rnmepeaaHa ye-
pe3 1LIBeTOBbIe TEPMUHBI, XapaKTepU3yIollue 00bEKThl HAOJIIOIEHHSI.

CylIeCTBUTEIBLHOE «BUI», CEMAHTUYECKU MTPOU3BOIHOE OT TIpEAu-
KaTa «BUIETb», SIBJSETCSI OMHUM U3 KJIIOUYEBBIX CJOB JJISI 3pUTEJIBHOTO
00pasa 1 HacaemyeT BAIGHTHOCTH MCXOMHOM MPOTOTUITMIECKOM CUTya-
LIMM 3pUTEJIbHOTO BOCIPUSTUS — KTO, 4uto, Tae? I[lpu Bocnpustuu
WMEHHO TIEPIENITUBHBIN KOMITOHEHT MEHSIET CTaTyC CeMaHTUYECKUX
aKTaHTOB IIPU IIpeIUKaTe «BUIETh» U MIPEBPAIAET IeaTeIs B Ha0Io1a-
TeJis, a 00beKT — B MecTo. OTClo/la ceMaHTHKa CJIoBa «BUA» B 3Haue-
HUM «MeU3axK, COAECP>KaHUE BOCIPUSTUS».

B paccMaTprBaeMOM CTUXOTBOPEHUU IIUPOKUIA YTOJI 3pEHUSI C TOUKU
HaOJTIOMEeHUsI PUCYET Tei3ak KaK BUI Ha MaJTbHUE XOJIMBI, IepEeBHIO 1
MOJIOCKY BOCXOISIIIETO COJHIIA, pa3rpaHUYMBAIOIIYI0 HEOO U 3eMIIIO.
V3kuit yroj 3peHusi 3axBaTbIBaeT JyXaliKy Iepel TOMOM M OKOHHOE
CTEKJIO, Ha KOTOPOM BMIHBI CaMble MaJible OOBEKThl — MyXa U TayK.
[TpocTpaHCTBO B Meii3ake HaMEUEHO B JIMHEMHbBIX COOTHOILIEHUSIX Bep-
THKaJIX (XOJIMbI), TOPM3OHTAIN (ITpaHMIIa Heba 1 3eMJIM), 00bEMA WK
r1younsl. [loa 3amaHHbBIM YIJIOM 3peHUsT Ha TMepenHeM IUlaHe Mmokasa-
HBI OTVKalIIe M MeabJyaiiime OObeKTHl — OTIEeYaTOK HOTM Ha JIy-
JKalike mepen JoOMOM, a Ha 3aJHeM IIJlaHe 0003Ha4yeH IMMaHOpaMHBIN BUJ
JaJIbHUX 00bEKTOB, XOJMOB. B3Iisii CKOJB3UT BBBICH, BIIUPD, BIIYOb,
0003Hayasi KOOpAMHATHI TPEXMEPHOTO mpocTpaHcTBa. IIpocTpaHcTBO
He JIpOOUTCS JIMHEHMHBIM, OT 00BbEKTa K OOBEKTY BOCHPUSATUEM, OHO
00BeIMHEHO MBAXKIBI: TTO3UIINEI HaOIIomareNsa, U3 JoMa, 4epe3 pamy
OKHA, U IIBETOBBIM PUTMOM, MOCPEICTBOM KOTOPOTO COpa3MepstoTCs
MPOCTPAHCTBEHHbIE TIJIOCKOCTH.

Ileii3ax B CTUXOTBOPEHUU IIPeICTaeT MU3MEHEHHBIM “an altered look
about the hills”; HaOtomaTe b OTMEYAeT IepeMEHbI B IIPOCTPAaHCTBE OJ1a-
rofapsi U3MEHEHUSIM OCBEIIICHUSI: CJIA0BIi CBET B CyMepKax Ha BOCXOJIe
COJIHLIA OTPaXKaeTcsl Ha MPUBBIYHBIX OOBEKTAX, MEHSSI UX JIOKAJbHbIE
1IBeTa B BUIMMOM IT0JIe 3peHMs. B HemoCTyITHOM IJ1a3y MecTe Tepliern-
THUBHBIE OMBITHI OOOHSHUS U CIyXa OTMEYAIOT COOBITHUS, COMYTCTBYIO-
IIKYe HacTyIIeHnIo HoBoro aHsI. Ctpoku 11, 12 onmchIBaloT BCE HEBU-
IMMOE B30PY, HO JTOCTYITHOE CJIyXy M OOOHSHUIO: 3BYK TOTIOpA B Jiecax,
3amax NnarnopoTHUKA-IIUTOBHMKA BIOJb J0POru2. MonaJbHOCTH ClIyxa
1 O0OHSHUS aKTyaTU3UPYIOTCS Yepe3 COOTBETCTBYIOIIHE TJIATOJHI C TIep-
LIENTUBHBIM KOMITOHEHTOM «CJIBIIIIATh M YyBCTBOBATh 3alax». B Tekcre

2 B nepeBOHOM BapUAHTE JAeHOTATHAS 3aMeHa MaropPOTHUKA-IIMTOBHUKA Ha TOP(d
MEHSIeT reorpaduueckre KOOpAMHATHI I. AMXepcTa, a «3amnax Topda oT 3eMJIu» MEHSIET
XMMMUECKYIO IPUPO/Y ITOTO BELLECTBA, NOMJIOTUTEISI 3aM1aX0B.
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nepeBoia 0ObEeKThl CIYXOBOI TMEpLENIMN PaclIvpeHbl: TOMUMO 3BYyKa
TOTIOPA CIIBIIIEH U «HOBEII TOJIOC TIETyXa».

B nocnenHux 4 cTpokax BhICKa3bIBAaHUSI COIEPXKATCS MTPEINKATHI pe-
yeBoro AeiictBus (tell) u moHumanus (know), a HabGOgATENb MOJTyYaeT
cTaTyc cyObeKTa JEHCTBUSI, TEM CaMbIM OTMeYasi TIepexo/] OT MaCCUBHOTO
cosepliaHus K aeiictBuio. [loHMMaHue COCTOUT B TOM, YTO C PACCBETOM
MPUXOAUT HOBBIM JI€Hb, YTO UMEHHO 3TOT CBET U U3MEHEHMs IIBeTa
BO3BEIIAIOT MTPUXOJ] BECHbBI, YTO MPUPOIa U3MEHSIETCSI U BO3POXIAETCS;
MPU 3TOM aKTyaJIU3UPYyeTCsl U 3HAHUE O TOM, UTO He BXOJUT B 30HY aKTy-
aJIbHOTO HEMOCPEACTBEHHOTO HAOMIOIeHUST — BBIBOJ O MPUXO/E BECHHBI,
a BMECTE C HEell M MBICJIM O BO3POKIACHUN, OOHOBJICHUM U 0€CCMEPTUH,
ocMbicisieMble D. [IMKMHCOH B TepMUHaxX OMOJIeficKkoro auasiora, BOIpo-
COB 0 BocKpelleHnn XpucTa, KoTopble 3aaaBai ¢cB. Hukonum y nogHo-
KMST pacrsiTUsl. B CTUXOTBOpeHUN OTBETHI HAa BOIPOCHI O GeccMepTuu
JIaET rpupoja.

[IBeT ycTaHaBiIMBaeTCs MO MICTOUHUKY CBeTa “‘sunrise” M cpexie pac-
npocTtpaHeHus “twilight”. CBer Ha m1a3ax npuoOpeTaeT LBET, a 3(PheKThI
OTpak€HHOTO CBeTa Ha 00BbEKTaX, COCTABJISIIOLINX Teli3aXk, OJHOBPEMEH-
HO OPraHU3YIOT MEPCIEeKTUBY JUHEMHOTO BOCIPUSITUS B IPOCTPAHCTRBE.
[TepcriekTuBa CI0BECHO BbIpaxkeHa MOCPEICTBOM CJOB C MEPLENTUB-
HbIM KOMITOHEHTOM: 0OBbEMHAs cpe/la yepe3 napameTpuyeckue ykasa-
Hus (wider, deeper) nojaepkaHa 1IBETOBbIM KOHTPACTOM IO MPU3HAKY
TeMHOTHI U cBeTsIoTHOCTH (light — twilight), a Tak>Ke TEMIOTHI U XOJI0/1-
Hoctu 1BeTa (Tyrian purple — purple, vermillion — purple) Ha pa3HbIX
mtockocTsx (hills, village, sky — lawn, a print of foot).

OTpakeHHbI CBeT Ha JoMax aepeBHU — “a Tyrian light” myprypHbIit
CBET, METOHUMUYECKU BOCXOJUT K 1IBETOBOMY TepMUHY “Tyrian purple”,
0003HaYaIoIIeMy 0COObIi OTTEHOK KpacHO-(uroseToBoro 1pera. “Purple”
KaK TEPMUH Ha3bIBAaeT HE CTOJILKO KOHKPETHBIH LBET?, CKOJIBKO TaMMy
OTTEHKOB, TaK TUPUMUCKUI MypHyp — 3TO OCOOBIN HACBIIIIEHHBIN OTTE-
HOK KPacHOTIO 1[BeTa Ha I'paHUIIe KPAaCHOTO U UH(paKpacHOTro uaJjyue-
HUSI; KQ4eCTBO 3TOrO 1IBETa 3aBUMCUT OT KpacuTess MyprypuHa, IUr-
MEHTa, OOHApPYKEHHOTO ellle B IPEBHOCTU Y MOJTIOCKOB, OOUTAIOIIIUX
Ha gHe CpeauseMHOTo Mopsi y huHuKuiickoro ropoaa Tup. B Teopun
XpoMaTU3Ma OH XapaKTepu3yeTcsl 0COObIM CBETOMPOHUKAIOIIUM CBOI-
CTBOM, OH TeIljiee U CBeTJiee, UeM MPOCTO (DUOJIETOBBIN U cUHEe-(hUOo-
JIETOBBIN 11BeTa. UMEHHO OH OpraHu3yeT CpedHMI TIaH BOCHPUSITUS
neizaxa. IlepeBog Ha ypoOBHE CJIOBOCOYETAHUSI «TUPUNCKUIN CBET»
JIOJKeH O3HayaTh MMEHHO TaKOM OTTEHOK I[Be€Ta, HO MPU OTCYTCTBUU

3 Cp. 3ameuanue A.I1. BacuneBuua: «<AHIIMIICKOe purple 3a CBOE MHOTOBEKOBOE CY-
ILIECTBOBAaHME B SI3bIKE OOpEJO0 caMoe IIMPOKOe 3HAYeHWE M JaXe BXOAMUT B TPYIIY
OCHOBHBIX IIBETOMMEHOBAHUI aHTJIMIICKOTO SI3bIKa — Hapsily ¢ TAKMUMHU CIOBaMM, Kak
black, white, red u T.n. B Hacrosiee Bpemsi OHO yTpaTWUJIO CBOI MEepBOHAYAIbHbBII
CMBICJT U TI0 TIPEUMYIIIECTBY O3HavaeT “(uosaeToBwlii’» [ Bacunesuu, 2005, c. 35].
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KOMMEHTapusl MpeBpalliaeTcsl B KaJIbKUPOBAHHYIO 3arajiky, He Moaaar-
LIYIOCS OCMBICJIEHUIO HAa YPOBHE TEPMUHOJOIMYECKOTO 3HaueHus. Ot-
HOCUTEJbHOE TIpUjaraTesibHOe Mo 3HAYEHUIO MPO3pavyHO U COAEPXKUT
yKa3zaHue Ha MecTo, ropof Tup; 1j1s1 pycCKoro si3bika 0oJiee XapaKTEpHO
CJIOBOCOYETAHNE «TUPCKUI ITypnyp» [cp., Harpumep: BacuneBuy, Tam
ke, ¢. 33—34]. INepeBomuecknii KOMMEHTapUil OOBSICHSIET CUHTAKCHUC
CMBICJIOB B Tpejesiax CJIOBOCOUeTaHusl, HO He CITOCOOCTBYET OpraHu3a-
LIMM CMBICJIOB B MIO3TUYECKYIO PEUb.

Ha oObekTax majbHero riaHa, Ha XojMax LBeT “purple” myprypHbIit
CBeTJiee, YeM B JEpeBHE, 3TO — TOXE TEMHBII, HO XOJIOAHBII CBETOTOH,
MOSIBJISTIOIIMIACS B pe3yiabTaTe Aud@y3un OTpakEHHOro cBeTa Ha
MPOCTPaHCTBEHHO-YAAJIEHHBIX (hopmax. “Purple” — 3aramo4yHblii 1BOI -
CTBEHHBIN 11BET; KPaCHO-(UOJETOBBII U CUHE-(PUOJIETOBBIN, B KOTO-
POM PaCKpBIBAIOTCS BCE BO3MOXHOCTH OT CHMHEro J0 KpPacHOTro; OH U
TEMIBIA U XOJIOAHBIN IO XapaKTepucTuke. B npenenax cTUXOTBOPEHUSI
TEMBIA TUPUUCKUI ITypITyp MPOTUBOITOCTABIEH IPOCTO XOJOJTHOMY
MypIypHOMY LIBETY, UTO aKLIEHTUPYET TEMIIEPATYPHYIO XapaKTePUCTUKY
BOCIIPUSITUSI OTTEHKOB 1IBETA.

Ha nepegHem maHe meiizaxa LBeT cymepek “a deeper twilight”
MPUCYTCTBYET KaK (POH; XOJOMHBIN (DMOJETOBBIN 1IBET, KOHTPACTHbII
MPaKTUYECKU J000MY TEMIOMY CIEKTpaJbHOMY LIBETY, HAXOAUTCS Ha
rpaHulle yAbTpadroJeTOBOro U3YyYeHUs] U MOUTH HEBUAUM TJia3y Mpu
KOHBEPreHTHOM cMelleHuu. JIjisi Hac B TIpUpOJE OH CBSI3aH C LIBETOM
TEMHOM BUIIIHU, CJIMBBI, (pUaIOK, BACWJILKOB. B pyccKoii 1moaTnyeckoi
TpaauLIMK 3TOT LBET HAXOAUM IPU OMMCAHUN MEPKHYIIETO BeUepHEro
CBeTa, HallpuMep «JIWJIOBBIX BedepoB» (A. biok). Meradgopa Ha Gase
HMCXOIHOTO IIpyiiaraTesibHOTo “deep” mepegaéT OTTEHOK LBeTa: «I1y0o-
KM — HaCBILEHHBIA 10 KPalHOCTU», WUCXOAHOE ITapaMeTpUUYECKOE
3HaYeHUE TEePEeOCMBICICHO B 3HAYEHMUE CTEINEeHU KayecTBa; NIyOOKue
CYMEPKMU T10 1IBETY — 3TO HESICHBIN TEMHbIN (DMOJIETOBBII 1IBET.

Ha stoM TéMHOM ¢uoseToBoM (oHe Tepea AOMOM OO0O3Ha4YeH
SIPKO-KPaCHBbI, TOYTU OpaHXKeBbIi LIBET: “vermillion” KuHOBaphb, LIBET,
colepxXalluii TEIJIble OTTEHKM OT SPKO-KPacHOTo A0 OpPaHXKEeBOro,
IIBET OTPAXEHHBIN, SIPKUNA, TETJIBINA, HACBIIIIEHHBIN, TUIOTHBINM 1 OJIU3-
Kuii. PazMep M MiI0CcKOCTh 00beKTa OCO3HAIOTCS Yyepe3 PUrypy JuHel -
HOTO rnepernoguynHeHus “a print of a vermillion foot — a vermillion print
of foot”. B pycckoii Tpagnunu “vermillion” — 3T0 MKOHOMMCHBII LIBET
KMHOBApH, 1LIBET aJblif, OarpsHbIiA, 0arpoBblii, YepBUATHII, KapMa3H-
HBI, CMOPOIWHOBBIN, OpycHUYHBIN. B I1T u ipenmeT 1 ero 1BeT omny-
LLIEHBI, BMECTO HUX BBElICHBI KJIEH W MpeJiasi JUCTBa, ITpUHaIIeXallue
BU3yaJIbHOMY TlapaMeTpy, HO U3MEHSIIOIIMe MPOMNOoOpLUHU Teli3axa, ero
BpeMsI I MECTO JICHCTBUSI.

B cozmanuu o011ero MpocTpaHCTBa U KOJIOpUTA Teli3axka yJyacTBYeT U
pa3Mep OCBEILEHHOU COJIHLIEM FOPU30OHTAIbHOM TMIOCKOCTH, TOJOCKU
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CBeTa, pasaesolleii TeMHOTY Ha He6o 1 3emito. B T u 1T pazmepsr
HE COBIIaJAIOT: B AHIJIMMCKOM IapaMeTpUYecKOM IMpujarareJbHOM
“wider” obo3HaueHa JIMIIb «I10JIOCKA Heba», KOTopasi, o Bceil BUAU-
MOCTHU, LIUPE, YeM 3TO ObIBaeT 3uMoil. [Ipu ymorpebieHun pycckoro
napamMeTpruyeckoro 0003HaueHus «MojHe0a» U3MEHEHO BpeMsl JIeiCT-
BUsI, a COJTHIIE YK€ BCTaJIO.

B UT X1BOMUCHBII KOHTPACT I10 XapaKTEPUCTUKE TEIUIOXOJOIHOCTH
LIBETA CAYXXUT HECKOJIbKUM LIEJSIM: OH CO3[AaeT UJUTIO3UIO0 TTPOCTPAHCT-
BEHHOTO BOCHPUSTUSI JAaTbHUX U OJIM3KUX K HAOMI0JaTE 0 00bEKTOB;
OH TIOJIEPXKMBAET KOHTPACT IO MPU3HAKYy TEMHOTBI U CBETJOTHOCTH;
OH yYacTBYeT B CO3[JaHUM PAaBHOBECHS, HO HE TTO/IaBJIEHUsI OIHOTO 1BETa
JIpyruM. XOoJOAHbIe 1iBeTa — 3eJEHBIN, CUHUM, (PUOoNEeTOBBIN — 0obJia-
Jal0T CBOMCTBOM TPO3PauyHOCTU U MPOHUKAIOIIEH ITyOMHBI, a TEMIbIe
11B€Ta — KPaCHbII, OpaHXeBbIi, KEATBIN MPeNCcTaloT B BUIe HEKOTOPOi
mwiotHocTu. B UUT mony4aeTcst KOHTpAcCT: Mpo3pavyHblidi XOJIOAHBIN (hro-
JIETOBBIM Ha JAJIbHUX 00BbEKTaX, IIIOTHBIN, TETJIBIN KpacHO-OpaHKeBbIN
LIBET Ha OJIM3KUX 00bekTax. [[BeToBOEe MpOCTPaHCTBO KOMEOIETCSI MEXKITY
KpacHbIM U (DMOJIETOBBIM 1IBETAMU U BbIPAXXEHO MPeJeTbHbIM TeMIIe-
paTypHbIM KOHTPACTOM TEIJIOTO IJIOTHOTO MPOCTPAHCTBEHHO OJIM3KOTO
MPU 3pUTETBHOM BOCHPUSTUM U XOJIOAHOTO, MTPO3PAYHOTO MPOCTPaH-
CTBEHHO OTHAJIEHHOTO, CTPEMSIIErocsd K O6CKOHEUHOCTH. TEIIbIe OT-
TEHKU LIBeTa JOCTYITHBI IJ1a3y Ha MPOCTPAHCTBEHHO OJM3KOM OObeKTe
“a print of a vermillion foot”, oGpa3ys nepenHuit IJ1aH BOCOPUSITUS, TE-
TUTBIA TUPUICKMIA, KpaCHOBATHIM oOpa3yeT cpelHU IjlaH — “a tyrian
light the village fills”, a nanékue MpeaMETH UMEIOT XOJIOIHYIO XapaKTe-
puctuky — “a purple finger on the slope”.

KonnuecTtBo 11BeTOBBIX TepMMHOB coBmnagaeT, B UT Tpu mpssMbIx
11BeTOo0003HaueHMsT U KocBeHHoe I1T, Ho ramma 11BeToB MHasi. Po30BbIit
LIBET WM pa30esIéHHBIN MypIyp 00O03HAYyaeT CIMIIKOM CBETJbINA ISt
HT Ton nypnypa. [Tpu 3ToM OH MpuUMeHEH 11711 0003HAaYeHUSsT pa3Mepa,
HO TIpUBS3aH K 0OJIbIlIe MIOCKOCTU OCBEIIEHHON YacTW rOpU30HTa U
MEHBIIIEH TJIOCKOCTU 3eMiH, nedhopMupys npornopimu mecta u3 UT.
TpanciuTepupoBaHHasl 3arajgka «TUPUNACKUIA CBeT» He 00OO3Hayaer
1IBET KaK TaKOBOM, YTO OCO3HAeTCs KaK yTpaTa 1IBETOBOTO TepMMHA,
CBSI3aHHOTO C JIOKaJIM3allMe cpeaHero IjiaHa KapTUHbI BOCTIPUSITHUS.
«3eJIeHbIi LIBET cyMepek» MEHSIeT BpeMsl ACHCTBUS (Hampumep, B pyc-
CKOI TMO33UU TaKOU LIBET HAXOAUM TOJIbKO B BEUEPHUE CyMEPKU IMpU
3JIEKTPUYECKOM OCBEILIEHNU), B UCXOAHOM K€ CTUXE CYMEPKHU IO KOJIO-
pUTy TEMHO-(UOJIETOBOIO 1IBETa, HAXOMASIIErocs Ie-TO Ha TpaHUlEe
KpacHOro CerMeHTa BUAMMOIO CIeKTpa. «Kénras TpaBa» IO CKJIIOHAM
JaTbHUX XOJIMOB B TEKCTe MepeBoia MEHSIET U BpeMsl JeHCTBUsI, U Mep-
CIEKTUBY JUHEWHOTO BOCIIPUSITUSI: UCXO/IHAsI paHHSISI BECHA TIPpU Tepe-
BOJI€ 3aMEHEHA IO MPUHLIMINY METOHMMUM TIPEJION IMOXYXJIOM TpaBOM
Jieta uir oceHu. 2KENThIN TEMIBIN LBET HA JATbHUX XOJIMaX 1e(OopMUpY-
€T NEPCIEeKTUBY JUHEHHOTO BOCIIPUATHUS, MPUOJIMXKAS JAIbHUN OOBEKT
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K Habmogatento. B mcxomHoMm ke TekcTe Haxogum “a purple finger”
MypIypHBIA LIBET Ha HEOOJBIION TIOCKOCTH TEMHO-KpacHO-(uoJe-
TOBOTO 1IBETa, BbIIESIONIEICS Ha 0011eM (rojeToBOM (hoHe cymepek
Oaromapsi CBOeEMY X0J0IHOMY TJIyOOKOMY CBETOTTPOHMKAIOIIIEMY CBOM -
cTBY. TeMmepaTypHbIii KOHTPACT IIBETOB, YYaCTBYIOLIMI B T€OMETPUU
neiizaxka UT, nmpu nepeBone yrpaueH. B UT oH co3maér mponopuuun
00beKkToB, B IIT XENThI TEIUIBLINA LIBET 0003HAYEH Ha JaJIbHEM O0BEK-
Te, HO IO CBOEH XapaKTepUCTUKE OH CTPEMUTCS Ha MepeIHuii I1aH, 3e-
JIEHBIN Y TTypHYypHBII 11BETa MOAABISIOT APYT ApyTa. 3aMeHbI UCXOAHBIX
LIBETOBBIX TEPMUHOB Ha PO30BBII, 3€JEHDBIN U KEATHIN 11BETa MCKaXKa-
0T CBETOBO3YIIHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPBIM ABIIIUT CTUXOTBOPEHUE
Omunu JIMKUHCOH, YTO B TEOPUHU TepeBoa oIpeaessieTcs Kak aedop-
Maums cmbicaa [[apoosckuit, 2007, ¢. 507]. Eciu OBl B pe3ysbrate m3-
MEHEHUI 1LIBETOBBIX TEPMUHOB, BHECEHHBIX B TEKCT IMEPEBOIUYUKOM,
CKJIQJIBIBAJICS HOBBIU 1IEJIOCTHBIN 00pa3, TO MOXXHO ObLIIO ObI TOBOPUTH
0 HOBOW TpaKTOBKe MCcXoAHOTo Tekcra. M3ameHeHus 1iBeta B T kaca-
I0TCSI TPOCTPAHCTBA Ieli3axa U BpeMeHM JAeHCTBUSI, pa3pyllaloT UCXOI-
HYIO TepLENTUBHYIO TKaHb CTHXa; MEPLUENTUBHbIE OTKJIMKU Ha HOBYIO
LIBETOBYIO raMMYy He MOJAI0TCS aleKBATHOMY MPOUYTEHUIO.

Kak BapuaHT mepenauM LiBeTa MPEIOXKUM COOCTBEHHbIN MepeBoI
LIBETOBBIX TEPMUHOB U MPOTNOPLIMIA Meii3axa:

1. An altered look about the hills — MeHsroIIMIICS BAI XOJIMOB —

2. A Tyrian light the village fills — PymsiHuTCS TypIiyp 1OMOB —

3. A wider sunrise in the morn — W mupe cBeTuTCs mosocKa JHs

4. A deeper twilight on the lawn — B rimybokoM cympake HOYM o3apeHa —
5. A print of a vermillion foot — W krHOBapy TEMIbINA OJIUK

6. A purple finger on the slope — ITox okHaMM yxKe TOPUT —

CBeT rOHUT XOJIOJ HOUM BIaJieKe —

Takum obpa3om, 11BeToBble TepMUHBI UT mepenaroT cBETOBO3MYILI-
HYIO TIEPCTIIEKTUBY Tieii3axa, yJacTBYsl B TOCTPOSHUM FeOMEeTpUM HabJTI0-
JlaeMbIX 00BbEeKTOB B mpuponae. B nmepeBogHoM BapuaHTe A.laBpuiiona
LIBETOBbIE TEPMUHBI ObUIM OIYIIEHbI, 3aMEHEHbI WU KaJlbKUPOBaHHI,
YTO TIPUBEJIO HE TOJBKO K CEMAaHTUYECKWM M3MEHEHWSIM B IIBETOBOM
rapmoHuu UT, Ho 1 K Aecpopmalii MCXOAHOTIO Tei3axa, mopsijaKa pac-
MOJIOXKEHUSI 0ObEKTOB U BpeMeHU HeicTBus. dedopmalius LBETOBbIX
TEPMUHOB BbI3Bajla NCKaxkeHUsT KapTuHbl Mupa UT B I1T.
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B cratbhe paccMaTpuBalOTCS BO3MOXKHOCTH TepeBoa JEKCUUYECKUX eAMHULL IHUPO-
KOW CEeMaHTMKU C MCITOJIb30BAHMEM CEMaHTHYEeCKOTO MOJEIMPOBAHMWS HAa Marepuase
HEMELIKOTO 1 PYCCKOro sI3bIKOB. PedepeHiimaibHas COOTHECEHHOCTh TaKUX JIEKCEM U
CTPYKTYP C IOCTATOYHO OOJIBIIIMM KOJTUYECTBOM 0003HAYaeMbIX Peaslhii TTIO3BOJISIET BbI-
JIEJTUTH 00001IAIOIINE CEMAaHTUYECKIE KOMITOHEHTBI B CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPE COIO-
CTaBJISIEMBIX SI3bIKOB, KOTOpPbIe Hapsiny ¢ AnddepeHIMaibHbIMU CEMAaHTUYECKUMMU MPU -
3HAaKaMU CTPYKTYPUPYIOT CEMAHTUKY aHaJM3UPYEMbIX B CTaThe JICKCUICCKUX CIMHUII.
B nipotiecce repeBoia BbISBISIOTCS 9KBUBAJICHTHI, CPABHEHUE CEMAHTUUECKUX CTPYKTYD
KOTOPBIX TTOKA3bIBAET, YTO 000OILIAIOIINE CEeMAHTUYECKME KOMITOHEHTBI OCTAIOTCS BEJIU -
YUHOI TIOCTOSTHHOM, B TO BpeMsT KaK HaObOp JTOMTOJIHUTEIIBHBIX CEMaHTUUECKUX TTPU3HA-
KOB MOXKET OTJIMYAThCsl OT SI3bIKa K SI3bIKY, MMOCKOJIbKY KaXKIbIii SI3bIK TIPOBOIUT BEp-
OaJIbHYI0 CEMAHTU3ALIMIO TIO CBOEMY.

KiroueBbie cj10Ba: ceMaHTHUECKOE MOJEJINPOBaHUE, apXrUceEMa, I[I/I(I)(bepeHL[I/IaJ'[beIC
CEMAHTUYCCKUE KOMITIOHECHTHBI, CEMA, TCKCUYCCKNEC €AVMHUIIbI LLIPIpOKOﬁ CEMaHTUKMU.
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Experiment of Translation of Lexical Units with Large Semantics

This article, based on German and Russian sources, is devoted to the translation of
lexical units of wide semantics using semantic modeling. Referential correlation of such
lexemes and structures with a considerable quantity of designated realities allows to dis-
tinguish generalizing semantic components in the semantic structure of languages com-
pared. These components structure the semantics of lexical units analyzed in the article
along with differential semantic characteristics. In the translation process equivalents are
revealed and comparison of their semantic structures shows that generalizing semantic
components remain constant while the set of additional semantic characteristics may dif-
fer from language to language. It happens due to the fact that the volume of meanings of a
word is determined by the language it belongs to.

Key words: semantic simulation, archiseme, distinctive seme, semantic component,
large semantics.

HpI/ICYTCTBI/IC B HCMCIIKOM {A3bIKE JOCTATOYHOI'O KOJINYCCTBA CJIOB C
H.H/IpOKOﬁ CEMAHTUKOM MOXHO paccMarpmBaTb KakK OOJHO M3 CBOﬁCTB,
KOTOPOEC IMO3BOJIACT €EMY C IMMOMOIILIO JIMHITBUCTUYCCKOIO I/IJ'II/I/ n 3KC-
TPAJIMHTBUCTUYCCKOI0O KOHTEKCTA IMepcaaBaTb 0oJbIIOoe p33H006pa3I/IC
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CMbICJIOB. [OBOpPSI O HIMPOKOI CeMaHTUKE, CilelyeT UMMeThb B BUIY He
TOJIbKO $SIBHO TIOJMCEMMYHbBIE JIEKCUYECKWE EIWHUIIbI, TaKue Kak
machen, halten, Hand, o MHOro3HauHOCTH KOTOPBIX CBUACTEILCTBYET
00JIbIIIOE KOJMYECTBO CJIOBAPHBIX CTaTel, HO MPEXIe BCEro Takue, KOTo-
pBIe B CIOBapsIX TMPEACTaBICHBI OTPAHMYECHHBIM KOJIMYECTBOM TOJIKOBA-
Huii. [Tpu nepeBoe MOIMCEMUYHBIX €AUMHULL TIEPEBOIYMK OCYILIECTBISIET
BBIOOP M3 HECKOJIBKUX TIEPEBOMYECKIX IKBUBAJIEHTOB C TIOCTATOYHO YET-
KMMU J€HOTaTUBHBIMU 3HAUEHUSIMU, OoJjiee UM MeHee TOJIHbIN CIu-
COK KOTOPBIX OTMEYaeTcsl CloBapéM. JIekcuueckue eIMHUIIbl IITMPOKOM
CEMaHTHKM, KaK TIPaBUJIO, TIPEACTaBIeHBl eIMHIYHBIMY SKBUBAJICHTA-
MM C OOOOIIEHHBIM «PaCIUIBIBYATBIM» KOHTYPOM, TIEPEBOI KOTOPBIX
CBsI3aH C MOMCKOM 3a MpeaeaMu 3HaueHWi 3Toro cioBa. Hampumep,
cylllecTBUTEIbHOE Termin B pycCKO-HEMEILIKOM cIoBape MpeacTaBlIeHO
3HaUYEHUSIMU: 1. CpoK; 2. 10p. CiyllIaHUe Jesia; TOJKOBBIA ciaoBaph Ba-
pura 3Ty Xe 3HauYeHUs JOIMOJHSIET HECKOIbKUMU CJIOBOCOYETAHUSIMU,
KOTOpPbIE JEMOHCTPUPYIOT TOMOJIHUTEIbHOE 3HAUEHUE «CPOK OTLIATHI»,
YTO HEMHOTO 00JIerdaeT MOVCK SKBUBAJICHTAa, HO COBEPIIICHHO OYEBUIHO,
4yTOo chepa ynoTpedaeHUs MOAO0OHBIX JISKCUYECKUX eAUHUL 3HAYUTEb-
HO IIMpe M KaK CJIEeICTBME — BO3MOXKXHOE M3MEHEHHE CEMaHTHUECKOM
CTPYKTYPHI.

Teriepb oOpaTuMcs K TEKCTaM, B KOTOPBIX 3TO CJIOBO BCTpEUaeTCs.

1. 3HaueHue «CpoK» MpeacTaBieHO YeTKo B pumepax: “Bis zu wel-
chem Termin konnen Sie die Arbeit fertig machen?” — «Jlo kakoro cpoka
BbI MOXETE BBIIIOJIHUTD 3Ty padoty?» wim “Am 20. ist Termin” — «20-ro —
CPOK OILIaThI».

HMcxons u3 3HaueHMid, 3a(pMKCUPOBAHHBIX B CJIOBapsiX, 0000I11a-
IOIINM CEMaHTUYECKUM KOMITOHEHTOM MOXHO CYMTaTh «BpPEeMsI, B
T€YeHHWEe KOTOPOro MPOUCXOAUT KaKoe-TO NelcTBue». B maHHOM
KOHTEKCTe CeMaHTHUYeCKasT KOHKPEeTU3allusl UMeeT BUIL ------ |, rme
cioBoM Termin obo3HayaeTcsl TOYKa HA OCHM BpEeMEHU, ClyxKallast
OTpaHMYEHUEM TIPOTEKAaHMS NEUCTBUS BO BPEMEHM, TPUIEM eii-
CTBME MpPEIIeCTBYET TOUKEe BpeMEHU, OHO OTPaHUUYEHO CIpaBa.

2. B caenyromiem npeanoxenuu: “Herr Brosel soll alle Termine absagen
und alle Anrufe notieren” mist mTOHMMaHUS CMbIC/IA (ppa3bl HEOOXOAUM
KOHTEKCT, BBIXOSIIIMIA 32 paMKU ciioBocodeTaHust Termine absagen.

“Frau Meyer(Chefin) schreibt eine Notiz fiir ihren Mitarbeiter. Sie
muss nach London fliegen. Herr Brosel soll alle Termine absagen und
alle Anrufe notieren. Frau Meyer is am Montag wieder zuriick”. —

Tocrmoguu bpesenb m0KeH OTMEHUTD BCE 0e108ble 6cmpeyu N 3aTTH-

caThb BXOJSIIIIME 3BOHKU.

U1 IpaBUJIBHOM MHTEpIIpeTaluu ciaoBa Termine MOXeT ITOMOYb
3HaHUE CUTYyallMK, B KOTOPOl HOPMATUBHO YITOTPEOJISIETCS UMEHHO
3TO cJ10BO. Moaudukaio 000011at0Iero 3HaYeHUST MOXKHO Mpe/-
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CTaBUTbh KaK TOYKY OTCUYETA BPEMEHU, KOTOPOE HEMPEMEHHO UMeeT
MPOJOJIKEHUE -------- , BPEMEHHOI KOHTMHYYM OrpaHWYeH CJIeBa.
B oTamuue ot mpuMepa, pacCCMOTPEHHOTIO BHIIIIE, 31€Ch BpeMEHHOE
3HaYEHUE OCJOXHSIETCS JOMOJHUTEIbHBIMU CMBICIIOBBIMU KOMITO-
HEHTaMMU «IeSITEIbHOCTh» U «HaIW4YKe napTHEpar». Ecmm paccmatpu-
BaTb CEMAHTUUYECKYIO CTPYKTYPY JAHHOTO CJIOBa UepPapXUUYECKH, TO
TOTIOJTHUTEIbHBIE KOMITOHEHTBI 3HAYCHHSI B 9TOM CUTYallMy UTPAIOT
JIOMUHUPYIOLIYIO POJIb.

B pycckoMm skBHBaleHTe — «3aIlJTAaHMPOBAHHAs JeI0Bask BCTpeUa»,
«TIEPErOBOPBI» TAKXKEe IMPUCYTCTBYET BpeMEeHHOI KOMITOHEHT, TTOCKOJIBKY
NEeWCTBUE MOJIKHO pa3BUBAThCs BO BpeMeHU. Kak B ceMaHTHUeCKOi
CTPYKTYpe HeMELIKOTO c1oBa Termin, Tak 1 pyCCKOT0O S3KBUBAJIEHTA «Ie-
JIOBasi BCTpeua, MeperoBopbl» AOMOJTHUTEbHbIE CEMaHTUYECKUE KOM-
MOHEHTbI TOMUHUPYIOT.

3. Ha 3HaueHue, BbISIBIEHHOE B MpPEAbIAYLIEM KOHTEKCTE, MOXHO
MpUMEPHO OPUEHTHUPOBATHLCS MPU TIepeBoae Takux ¢pas, kKak: Da kann
ich nicht. Da habe ich einen Termin. Mnu Er vergisst Termine, raoe HeT
SICHOCTM, HOCUT 3Ta BCTpeua JeJIOBOM XxapaKTep WJIx 3TO BCTpeya ¢ Apy-
3bSIMU, HO B JIIOOOM Cilydyae 3TO BpeMsl HE CBOOOIHO, M TOIJA CJIOBY
Termin COOTBETCTBYET DKBUBAJIEHT «BcTpeya». M 3mech BpeMeHHOE
3HaYCHUE COIMPOBOXIACT OCHOBHOE AeiicTBre. O00OIIaIOIINil ceMaH-
TUYECKUIA KOMMOHEHT COMpoBOXIaeT nuddepeHlraibHble KOMIO-
HEHTBI «IeSITeIbHOCTb», «<HAIMYME MapTHEpa», «<HEO(ULUATbHOCTb.

4. Eme ogHO yToyHeHHe 3HaueHMs Termin MoOXHO HaOJ0JgaTh B
TeKCTe OObSIBJIEHUS LIEHTPA HEMELIKOTO SI3bIKa:

«Das Goethe Institut Moskau veranstaltet im Herbst einen Litera-
turklub zum Thema “Auf Spurensuche: Der Erzédhler Georg Klein”.
Genaue Termine und Veranstaltungsorte finden Sie auf unserer Ho-
mepage www goethe.de russland». — O TOUHBIX cpokax 1 MeCTe IIPO-
BeJIeHUsI Bbl y3HaeTe Ha HallleM caiite www. goethe. de russland.

B cnoe Termin AOMUHAHTOUN 3HAYEHMSI CTAHOBUTCSI «BPEMsI».
Takomy nepepacnpeaeaeHII0 KOMIOHEHTOB 3HaUYE€HUSI CIIOCOOCTBY-
eT IpUcyTCcTBUE JeKceMbl Literaturklub, BHOcsIIIee B onMcaHUe CH-
TyalluM NOMOJHUTEIbHYIO MH(pOPMALIMIO O TOM, YTO, BO-MEPBBIX,
COCTOUTCSI MEPOIPUSITUE, 3acedaHUe Ki1yda, BO-BTOPBIX, OHO UMEET
Hayajo M KOHeEll W, CJieoBaTeJbHO, HA BpeMEHHON OCU JIeiCTBHE
OTpaHMYEHO KaK CJIeBa, TaK U CIIPaBa |-------- |. B mepeBome Ha pyc-
CKMI SI3BIK JIeKceMbl Termin MOXeT MCIOoJIb30BaThCsl CJI0BOCOYETA-
HUE «CPOKU TIPOBEJACHUSI», TAE CJIOBO «CPOK» COACPXKUT OrpaHUYe-
HUE€ BpeMEHM B KauecTBe 000O0IIAIONIEro CEMaHTUYECKOro
KOMITOHEeHTa. BO3MOXHBIN BapraHT TepeBoIa «paciMcaHnue Mepo-
MPUSTUI» HECET TAKYIO K€ CMBICIIOBYIO Harpy3Ky.

7 BMY, teopust iepesoza, Ne 1 97



5. PaccMoTpuM ellie OaWH TUTIMYHBINA cydail ymoTpeOaeHUs JTeKCH -
yeckoii eqrHUIBI Termin. CMbICTIOBOE HAMIOJIHEHUE €€ «PacIlIbiBUaTO»
M B paMKax cjioBocodyeTtaHus “einen Termin wollen”, u B paMKax IIpe-
noxeHus “Wollen Sie einen Termin?” — KTO-TO Hyk/1aeTCsl B KAKOM-TO
cpoke. M TOJIbKO JOCTATOUHO IIMPOKUI KOHTEKCT pacKpbIiBaeT KOH-
KpPETHOE CMBICJIOBOE CO/iepKaHue CI0Ba:

«Nur Patienten, die angemeldet sind, konnen zur vereinbarten Zeit
direkt mit dem Arzt sprechen. Sie sucht die Nummer im Telefonbuch
und wiahlt: “Guten Tag, hier spricht Helena Novakova. Ich mdochte ei-
nen Termin fiir heute vereinbaren”».

KorroueBIMU citoBaMM cTaHOBATCST Arzt, Patienten, anmelden, oHn
CO3I1aI0T CeMaHTUYECKUI (DOH IJIs1 paCKPBITUSI CMbICTIA «BU3UT K Bpa-
yy». BusyasnbHoi1 momaep:kkoii BepOoabHOIO TEKCTa MOXKET ObITh BUACO-
P, IEMOHCTPUPYIOLLIMI COOTBETCTBYIOIIYIO CUTYyalMio0. B onucsiBaeMoit
CUTyallMM MHBapMaHTHOE 3HAYEHME «BPEMST» COIIPOBOXKIAET HEKOTOPYIO
JIesSITeIbHOCTh — KOHCYJIBTallMI0 Y Bpaya, Ha KOTOPYIO HE00XO0IMMO 3a-
MnucaThesl.

B pycckom miepeBojie «f xoTen Obl 3amrcaThesl K Bpauy» IJ1arojt «3a-
MucaTbCsl» UMEET 3HAYeHUE OIpeAesieHHUs] HEKOTOPOM TOYKM Ha OCHU
BpeMeHU. CeMaHTUYECKMMU KOMIIOHEHTaMU Kpome 00O0O0IIaIIero
«Ha3HAYeHHOE BpeMsi» MOTYT OBITh: a) OpyAMe JJisl TMCbMa; 0) JIoKasb-
HOCTb (Ky/a 3aluChIBaTh, I1e AejaTh TOMETKM); B) TOMETKa ISl OIpe-
JeIEHHOM nesaTeabHOCTH. B To Bpemst Kak B HeMmelKoMm Termin 0600-
maromiee BpeMeHHOe 3HaYeHWe SKCIUIMLHMPYETCST TPEAIIeCTBYIOIINM
coyeTtaHueM zur vereinbarten Zeit, roe Zeit — U €CTb CUHOHUMUYHOE
TonKoBaHUe TepMuHa Termin. KoMMoHeHTbl KOHTEKCTa MOTYT YTOU-
HSITb Ipyryue 00CTOSITEIbCTBA.

6. B pyciie aToro aHaimM3a MHTEpEeCEeH ellle OIUH IIPUMED.

— Wann feiern deine Eltern Silberhochzeit ?

— Am 13. Mai.

— Liebling, wann wollen wir heiraten?

— Auch im Mai. Vielleicht bekommen wir am 23. einen Termin.

Hemeukast nekcema Termin 3mech Takke akTyalusyeT HCKIIOUM-
TeJbHO 3HaUE€HHE TOYKM Ha OCU BpeMeHHU. [[oMoJHUTENbHYIO UHDOP-
MallMio O TOM, UTO 3TO 3a COOBbITHE, KOrJa KOHKPETHO OHO JOJIKHO
MPOU30HTU, COOOIIAET KOHTEKCT. B pycckoMm nepeBoae «MoxkeT Hac 3a-
NUIIyT Ha 23 Masi» 9KBUBajJeHTOM Termin bekommen Tak ke, Kak 1
B Mpe/bIIYyILEeM ITpUMepe, SIBJSIETCS TJarojibHas JeKceMa «3arucaThby.

AHaJlM3 HEMELIKOTO MaTepuasa MoKa3bIBaeT, YTO KOHTEKCT MoAUdU-
LIUPYET 3a/laHHOE 3HaUEHUE JIEKCUYECKON eMHUIIbI IUPOKOI ceMaH-
TUKU, 3a()UKCUPOBAHHON B ciioBape. B paccMarpuBaeMbIX Mpumepax
KOHKpeTu3aluss o0beéMa 3HaueHUsI MPOMCXOAUT CHayaja B CHUCTEMeE
3HAUCHUSI JIEKCEMbI MCXOJHOTO SI3bIKa, 3aTeM B CUCTEME 3HAYeHUs dK-
BUBAJIEHTAa; Ha CJeAYIOIleM 3Talle aHaau3a NMepeBoAYMK HaXOIUT COIO-
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CTaBUMBIC SI3BIKOBBIE CpEACTBa IS MaKCHMAaJIbHO TOYHON Tepemadyu
CMBICJIa C OJTHOTO SI3bIKa Ha IPYTOi.

N3 paccMOTpeHHBIX MPUMEPOB CleAyeT TakkKe, YTO BbIOOp TaKoi
MOCJIeI0BaTEIbHOCTH, KaK CJI0BO — CJIoBocoyeTaHue — (pasa — lie-
nmouka ¢pas, peacTanisier codol OIMH U3 BaXXHEHIIMX MyTel, KOH-
KPETH3HUPYIOIMNX IMUPOKYID CEMAHTHUKY JICKCHUECKUX CIWHWI, W JUTS
TIepeBOIYNKA SIBJISIETCST OTHON M3 ONMTUMAJBLHBIX BO3MOXHOCTEH TIpa-
BWJIBHOTO BBIOOpA SKBUBAJIEHTA B POTHOM SI3BIKE.

00600111as1 KOHTEKCTHI, COMTPOBOXKAAIOIINE CYIlIeCTBUTEbHOE Termin,
MOXHO ¢JieIaTh BBIBO/I, YTO JIEKCUUECKME eAMHUILIBI C IIUPOKOI CeMaH-
TUKOM COIEpPXaT B CBOECH CTPYKType HEeKWii MHBApUAHT, B HAIIEM CIIy-
yae «BpeMsl», KOTOPbII He3aBUCUMO OT MOTPeOHOCTEH TiepeBoaa TpedyeT
YTOYHEHMSI, BUITOU3MEHEHUSI, «IIPUBHECEHUsI HOBBIX 2JIEMEHTOB B CO-
nepxanue» [[apoosckuii, 2007, c. 398]. CoBO «CpOK» B PYCCKOM SI3bIKE
u “Termin” B HEMeLIKOM pedepeHIlIMalIbHO COOTHOCUMBI Kak (hopma-
TUBBI, 0003HavaIINe «BpeMsi». B HeMenkoMm s13pike Termin mpencTas-
JIIeT BpeMsT TN00 KaK TOYKY Ha OCHM OECKOHEYHOTO KOHTHMHyyMma (6),
JIM0O TOUKY, 3aBeplatolryto aectsue (1), 1Mbo ¢ 3Toil TOUKU HaUMHa-
ercst cooniTue (2, 3), MO0 3TO OTPE30K BPpEeMEHM, B TeUEHUE KOTOPOTO
HeuTo nmpoucxoaut (4, 5). B ceMaHTUKe pyCcCKOTo 9KBHUBAJIEHTa «CPOK»
TakKKe TPUCYTCTBYIOT KOMITOHEHTHI pacIpeeIEHHOCTA Ha BpeMeHHOM
ocu. 1 B ucxonHOM s13bIKe (HEMEILIKOM), U B SI3bIKE TepeBo/ia (PyCCKOM)
apxucema [lak, 1998] «BpeMsi» conpoBoxknaet auddepeHiimaibHbIe ce-
MaHTUYECKME KOMITOHEHTBI, COCTaBJSIOIINE 3KBUBAJICHT IepeBoOja.
M B HEeMEIIKOM, ¥ B PYCCKOM SI3bIKE ITPOMCXOIUT MOAUMUKAIIMS 3HAYE-
HUsI, KOTOpasi B HEMELIKOM $I3bIKaX 00YCJIOBJIeHA 3JIeMEHTAMU KOHTEK-
CTa, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM ITPUXOIUTCST BRIOMPATh IMPU BO3MOXHO-
CTM JKBUBAJCHTHI C WHBApPUAHTOM <«JICUCTBUE, COOBITHE, MMeEIoIee
HEKOTOpYI0 (hOpMY MPOTSKEHHOCTU BO BpeMeHMW» (HYXXAAIOILIMecs Tak-
K€ B HEKOTOPBIX CITydasiXx B KOHTEKCTHOM MHTEPITPETAIINHN).

Kak mokasbiBaeT aHaliu3, HeMellkoe Termin comepKUT KOMILIEKC
BPEMEHHBIX XapaKTepHUCTHUK, PEATM3YIOIINXCS B CEMAHTUUYECKU pesie-
BaHTHOM KOHTEKCTE, U pacCMOTPEHUE @peMeHU KaK UCXOIHOro, 0a3o-
BOTO KOMITOHEHTa 3HAueHUs TUKTYeT HEOOXOIMMOCTh CTYIIeHYaTOM
WHTEPIIPETALNU UTS JOCTVKEHUS TOUHOCTHU TIepeBOIA.

OO6paTuMCcs K ellle OJHOM JIEKCUUYECKON eIMHULIE IIIMPOKOI ceMaH-
TUKU — cyuiecTButebHOMY “Einsatz”. B pyccko-HeMelKoM ciioBape
MPUBOASITCS BOBMOXHbBIE BApUMaHThI TepeBoja: 1. yuacTue, BCTyIUICHUE;
2. (BoeH.) BBelneHue B 00ii; 3. ctaBKa; 4. 3aj10T; 5. BCTaBKa, IMPOIINBKA;
6. (TexH.) cagka MeTaJlia.

AOGCTparupysch oT KOHKPETHBIX 3HaUE€HUI, B KauyecTBe TITyOMHHOMI
XapaKTepUCTUKU CEMAaHTUKU 3TOTO CJIOBAa MOXXHO OTMETUTh «IMHAMMY-
HO€ JIEICTBUE», «PE3YIbTaTUBHOCTD», «IIPEAEIbHOCTE>. DTU KaTeropu-
aJbHbIC MPU3HAKY ITO3BOJISIIOT HAMETUTh paMKU 3HAYCHUIA.
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Hampumep, cmbic ¢dpasbl “Der Einsatz ist zu Ende” MoxHO
cebe TIpeICTaBUTh KaK 3aBepllicHWe HeKoero meiicTBusi. Kak m B
ciyydae ¢ “Termin”, 1151 aieKBaTHOM MHTEPIIpeTalliy CUTyalliu, He-
JIOCTaTOYeH KOHTEKCT B Bue ¢pasbl. Jlake KOHTEKCT, COCTOSIINI
13 IEeTOYKHU (Dpa3, paCKphIBAeT CMBICT (ppa3bl HETIOTHO.

«Notaufname. Die Sanititer warten bereits und heben das Unfal-
lopfer aus dem Wagen. Die Arztin steigt aus und sagt nur kurz: “Rip-
penbriiche und Schock”. Der Einsatz ist zu Ende».

®pa3za Einsatz ist zu Ende mogBoauT UTOT TTPOM3OIIEANIEIO COOBI-
TUsl, 0000I1IaeT BCe NEMCTBUSI, KOTOpble B MPUBEAEHHOM KOHTEKCTE
oCTaloTcsl HeHa3BaHHbIMU. [ToaToMy ISl TOTHOM TMepenayu coaepka-
HUSI CJIOBa HEOOXOAMMO OMMCaHKe BCETO COObITHUSI, AJISI TOTO YTOObI TTe-
peBecTu nocieaHiow dpa3y Kak «BbI30B 3aKOHUEH», B KOTOPOU CJI0BO
«BBI30B» TOXE TPEACTaBJIsIeT COOOM JieKceMy IIMPOKON CeMaHTUKU,
CMBICJI €70 TaKXKe YTOUHsIETCSl Ha (DOHE JOCTAaTOYHO IIIMPOKOTO KOHTEKCTA.

[TonoGHbBIe 00O0OIIaIOIIME CEMaHTUUECKME TIPU3HAKW TIPUCYIIM He
TOJBKO JIEKCMUYECKUM eAMHUIIAM, HO U HEKOTOPBbIM CTPYKTypaM C Ha-
peYHbIMU KOMMOHEHTaMU. OOBIYHO 00 3TOM CBUIETEILCTBYET IUPOTA
COUETAEMOCTH, HEUETKOCTb, «PaCIlIbIBYATOCTh» CEMAaHTUKU TaKUX CTPYK-
Typ. PaccMoTpuM couetaHue, cocTosiiiee U3 TpexX KOMIOHEHTOB — SO
weit sein, Tae so — Tak, weit — maneko, sein — ObITh. Cli0Bapu IIPUBO-
JIT TaKue BapuaHThI TiepeBoja SO weit: 1. B U3BECTHOI Mepe, B 001IeM
U 1LIeJIoM; 2. HacKoJibKo. [TocineaHee soweit CIy>KMT BBOASIIIIMM TpUia-
TOYHOE TIpeMJIoKeHUEe U OyldeT MCKIIUYEeHO U3 aHaiuza. PaccMoTpum
KOHTEKCTbI, COAepXKalllue TaHHYIO CTPYKTYDY.

Nach dem Mittagessen ist mein GrofBvater allein ins Wohnzimmer
gegangen und hat den Weihnachtsbaum geschmiickt. Wir Kinder
haben zusammen gespielt und waren natiirlich fiirchtbar aufgeregt.
Spiter hat meine Oma uns eine Weihnachtsgeschichte vorgelesen.

Endlich war es soweit und der Opa hat uns ins Wohnzimmer
gerufen. — Hakonelr #acmaao eépems M nemylika 1mo3Baj Hac B To-
CTUHYIO.

AOCOJIIOTHO OYEBHUIHO BpeMEHHOE 3HaueHHWE CTPYKTYpHI. Pedn
WIET O TIOATOTOBKEe K PokmecTBy, KOrma B3pOCHble YKpaIIaloT eJIKy,
YKJIAIBIBAIOT MO €JIKY TTOAAPKHU TS IeTeld, M TOJbKO TTOTOM HAcCTy-
TaeT BpeMeHHOI MOMEHT, KOTJa B3pOCible TIPUTIAIIAIOT AeTei s
TTO3IpaBIeHUs U TTPa3IHOBAHNSI.

Sie soll warten bis ich so weit bin. — OHa J0KHA TTOIOXIATh,
TTOKa s He 3aKOHYY.

Es ist bald wieder so weit — Ckopo HacTymuT (3T0) BpeMmsl.

B nepBoii ¢paze mOIKHO OBbITh 3aKOHUYEHO HEKOE JeWCTBUE, IS
YTOUHEHUS ero TpedyeTcsl Oojiee IMPOKUII KOHTEKCT. AKIIEHT caejaH
aBTOPOM Ha HeOoIpeneaEHHOM ITUTEIbHOCTUA, KOTOPasl JODKHA 3aKOH-
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YUThCSI B OMpee€HHOM Touke BpeMeHU. Bo BTopoii ¢pase peus umer
0 HACTYIUIEHMM MOMEHTa BPEMEHHU, C HayaJloM KOTOPOTO MOJKHO He-
yTo mpousoiTu. M ToJAbKO TOcienytoliee onucaHue coObITU MOTYT
JIaTh MOJHYIO KapTUHY MPEICTOSIIUX COOBITUIA.

ITpencraBieHHble OCOOEHHOCTU JIEKCUYECKUX €IMHUILL C IIIMPOKOUI
CEMaHTUYECKOI OCHOBOI OOYCJIIOBMJIM BbIOOp METOAA aHaiu3a, KOTO-
PBIiA, KaK TIPEACTABISIETCS, MAKCUMAJIbHO COOTBETCTBYET UCCIIETYEMOMY
00bekTy. CeMaHTHYECKOe MOJEIUPOBaHKe, ONUpalolleecss Ha CeMaHTH -
YECKYI0 UEPAPXUI0 KOMITOHEHTOB JIEKCUUECKO €IMHULIbI, OKAa3bIBAETCS
Ype3BblUaiHO BaXKHBIM [IJIs1 HallleTo aHaJIM3a, MOCKOJbKY paccMaTpu-
BaeMbI€ JIEKCEMbI XapaKTEPU3YIOTCH IIUPOKUM CEMAaHTUYECKHUM CONEP-
>)KaHWeM, T'paHUIbl KOTOPOTro HEUETKM, pacIlibiBYyaThl. Bo3aMOXHOCTD
MPEICTaBUTh CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY CJI0Ba B KaUeCTBE KOMILJIEKCa
3JIEMEHTapHbBIX CMBICJIOB, Ha3bIBAEMbIX CEMaMU, TTO3BOJISIET BbIACIUTD
TaKkue, KOTOpPbIe COCTaBJISIIOT KOHKPETHOE, TMpeAMETHOe 3HaueHue, U
apxuceMbl WM 0000IaoIIe CeMbl, OTpaxkallne MpU3HAKU COAEP-
JKaHUSI TIOHSTUI, CBOWMCTBEHHBIC PSSOy TOHSTHI, OOBEIWHSEMBIX B
kjnacchl. KOHKpPETHBIN CMBICH JIEKCUYECKUX €IUHUI] C IIUPOKON ce-
MaHTUKOW aKTyaJanu3yeTcs B ONPEAEIEHHOM TUIIE KOHTEKCTa, TAe Tpo-
HUCXOIUT TaKasi MOAUpUKALIUS, TIPU KOTOPOI apXxuceMa COXpaHsIeTCsl U
JIOTIOJTHSIETCS IPYTUMU CEMAHTUUYECKUMU KOMITOHEHTaMU. AHAJIU3 Ma-
Tepuasia MOKa3bIBAET, YTO OOOOIIAIONINI CEMAHTUYECKUIT KOMITOHEHT
KaXJ0ro U3 JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUX BAPUAHTOB OCTAETCS IMOCTOSH-
HOI BEJIMYMHOM, a HAOOp MOMOJHUTEIbHBIX MPU3HAKOB BapbUpPYETCS
OT KOHTEKCTa K KOHTEKCTY M OT SI3bIKa K $SI3bIKY, TTOCKOJIBKY JIEKCUYe-
CKMe eIMHUILIbI SBJSIIOTCS 3JIEMEHTAMM CUCTEMBI SI3bIKOB, B KOTOPBIX
CeMaHTU3alus AeHCTBUTEILHOCTU, MPUCYILasi JAHHOMY SI3bIKY, HaJle-
JISIET SI3bIKOBBIC 3HAKW CBOUM HabopoMm nuddepeHInalbHbIX CEMaHTH -
YECKHUX MPU3HAKOB.

[TpoGseMaTUYHBIM OCTAETCS BOMPOC, KaKUM JOJKEH ObITh Habop
3JIEMEHTApPHbBIX CMBICJIOB JJIs1 JOCTUKEHUST 9KBUBAJCHTHOCTU. DKCIIe-
pUMeHTHI Toka3biBaloT [[apOoBckuii, 2007], 4To M1 JOCTUXKEHUST DK~
BUBAJIEGHTHOCTH MEPEBOJHOIO TEKCTa MCXOIHOMY OKa3bIBaeTCs OCTa-
TOYHBIM MepeIaTh MOJOBUHY 00111eT0 Habopa 3JIeMEHTAPHBIX CMBICIIOB.
Hain skcriepMeHT MOATBEPXKIAET UK TEOPETUKOB MEPEBOIA O TOM,
YTO IpU TIEPEBOJAEC IPOUCXOIUT CKOpEe YBEJIMYEHHE 3JIeMEHTapHBIX
CMBICJIOB, HEXXEJIM UX COKpAIllCHUE

Yrto kacaeTcs KaueCTBEHHON M KOJMYECTBEHHOM XapaKTepUCTUK
KOHTEKCTa, HEOOXOAMMOTO U JIOCTaTOYHOIO ISl IOHMMAaHMSI CMbICIA,
TO aHAJIM3UPYEMbINi MaTepuall MOKa3bIBaeT, YTO MUHUMAJIbHbIA KOH-
TEKCT JIOJIKEH COJEPXKaTh CTOJBKO U T€ JEKCUUYECKUE €AUHUIIbI, KOTO-
pble CIOCOOHBI aKTyanusoBaTh AuddepeHIInalbHbIE CeMaHTUYECKUe
KOMIMOHEHTBI, aKTUBHBIC B JAHHOI CUTYyallU.
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O HEKOTOPBIX CITOCOBAX 1 OCOBEHHOCTAX
ITEPEBOJIA ITOJIMTKOPPEKTHOU JIEKCUKI

B cratbe AHAJIM3UPYIOTCA PA3JTIUYHBIC CMOCOObI nepeBoaa HOHHTKOppeKTHOfI JICKCU-
KU, BOIIPOCHI, BCTAIOLIUEC MEPE/L MTEPEBOAUYNKAMU, U TPYAHOCTHU, KOTOPbLIE UM TIPUXOAUT-
Cd IMpeoaoJI€BaTh. OtaenbHOe BHUMAHKUE YACTIACTCA KYJbTYPHBIM pa3jiMuuAaM, KOTOPLIC,
C OIHOM CTOPOHBI, 3aTPYAHAIOT NNEPEBOI, a C JIpyI‘Oﬁ — HaInoJHAIT 3aMMCTBOBAaHHbIC U3
SA3bIKA-I10HOPA JIEKCEMbI HOBBIM COJACPXKAHUEM.

KiroueBble cjioBa: MojuTHUYecKass KOPPEKTHOCTh, CIIOCOOBI MepeBoaa, 3BGheMUCTU-
YecKue 3aMeHbI, BHYTPUCEMUOTUYECKHUIA N MEXbSI3bIKOBOI TIEPEBO/I.
Marina Yu. Palazhchenko,

Cand. Sc. (Culture Studies), Senior Teacher at the Higher School of Translation and
Interpretation, Lomonosov MSU, Russia.

On Certain Ways of Translating Politically Correct Lexemes

The article analyses different ways of translation of the politically correct lexemes,
questions challenging the translators, and difficulties to be overcome. Special attention is
paid to the cultural differences which, on the one hand, make the translation irrelevant
and on the other — give a new substance to the borrowed lexemes.

Key words: political correctness, ways of translation, euphemistic substitutes,
intersemiotic.

Korna Ha ompenenéHHOM 3Tarie pa3BUTUS aMEPUKAHCKOIro oOIle-
CTBa IMOSBUJIACh HEOOXOAMMOCTb B HOBOM $13bIKE, KOTOPBI YBaXKasl Obl
OCHOBHbI€ TTpaBa JIMYHOCTU U 00J1aJlajl COOTBETCTBYIOLIUM CJIOBAPHBIM
3amacoM, B yHuBepcuteTax u kosutemkax CIIIA Hauvamace pabora Haf
CO3/1aHMEeM HOBOM TEPMMWHOJIOTUH, 1LIEJbI0 KOTOPOU ObLIIO yCTpaHEeHUE
pacoBOii, TeHIEpPHOI U MHBIX BUAOB IUCKPUMUHALIMU. Takasi TepMUHO-
JIOTUs TIOJyuyusa Ha3BaHME TMOJUTUYECKM KOPPEKTHOM, a €€ IJIaBHbIM
MPUHILIMIIOM CTaJl0 CTpeMJiIeHWe u30eratbh YIOTpeOJIeHUs JIEKCEM,
OOMIHBIX 111 IIPeACTaBUTENIel TOM WM MHOW COLMAJIbHONM TPYIIIIHI,
MHa4ye TOBOPsI, TaK HA3bIBAEMbIX «MEHBIIIMHCTB», HAIIPUMEDP PACOBBIX,
CeKCyaJIbHbIX M T.II., YbM TpaxIaHCKWE TpaBa YIIEMJSIOTCS WIU He
OCYILECTBIISIIOTCS B TIOJTHOW Mepe.

Takum 00pa3oM BO3HUKIIA IPOOJIeMa BHYTPUSI3BIKOBOIO IIepeBoaa C
MPUBBIYHOTO aHMIMIACKOTO, HE CYMTABIIETOCS C YYBCTBAMM U TIEPEXKU-
BaHUSIMU TPAIUIIMOHHO MPUTECHSIEMbBIX COLIMATIbHBIX IPYTIIT, HA HOBBIU
SI3bIK, YYTKMI 11O OTHOIIEHMIO K BBILIEYTOMSIHYTBIM CJIOSIM OOI111€CTBa.
ITpOoTUBHUKM TTOTUTUYECKONW KOPPEKTHOCTU COMTPOTUBJISIMCH MOSIBJIE-
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HUIO HOBBIX TEPMUHOB, BbICMEMBAJIM X (MHOTAA BITOJHE 3aC/IyKEHHO),
Ha3bIBAJIM MPE3PUTENIbHO HoB0s30M (Newspeak). Ho Kak ObI TO HU OBLIO
BHayvaJie aMeprKaHIlaM, a 32 HUMU M TIPOYMM aHIJIOTOBOPSIIIMM Hapo-
JaM TIPUIIIIIOCH CTOJKHYTHCSA ¢ TpobieMaMy BHYTPUSI3BIKOBOTO Tepe-
BO/Ia KaAK MMHUMYM Ha OBITOBOM YpOBHE, TaK KaK HEeCOOJIoIcHNE TIpa-
BUJI TIOJUTKOPPEKTHOCTH MOIJIO TIPUBECTU K CaMbIM CEPbE3HBIM U
JpaMaTUYeCKUM TOCIEICTBUSIM: MMOTepe pabOThl, pa3pbiBy OTHOIIECHUI
C APY3bsIMU U OJM3KKMMU, BBITLJIATE KPYIHBIX A€HEXHbIX 1ITpacoB MO
penieHuIo cyaa.

[Mepen Temu, A1 KOTO aHTTUMACKUIA SI3BIK HE SBJISIETCST POTHBIM, T10-
MHUMO HEOOXOIMMOCTH YCBOCHUS HOBBIX TEPMUHOB BCTAET U TIpobIeMa
MX aJeKBaTHOTO MepeBo/ia Ha POJHOM s3bIK. Heo0xoauMo puHSTH BO
BHHUMaHUE TO OOCTOSITEIbCTBO, UYTO AJis OOJBIIMHCTBA oOjagaTeliei
PYCCKOI U — LIUpe — POCCUNCKON MEHTAIbHOCTU TTOJIUTKOPPEKTHOCTD
MpeACTaBIIsIeT cOO0l TOBOJBHO-TAaKU HOBOE SIBJICHUE SI3bIKA U KYJIBTY-
pbl. DTO B CBOIO OYepenb O3HAYaeT, YTO MePEeBOA HOBBIX aHTJIMIACKUX
TEPMUHOB HEM30EKHO OyIEeT COMPOBOXIATHCS TPYIHOCTIMM TIPU TTOM-
0ope COOTBETCTBYIOLIMX JIEKCEM PYCCKOTO SI3bIKa.

Kak 370 yacto ObIBaeT, B TEX ClIydasix, KOTJa B IPUHUMAIOIIEH Ky/lb-
Type OTCYTCTBYET Ta WJIM MHasl TpaaUIlMs U CBSI3aHHAs1 ¢ Hell mpoobJie-
MaTHhKa, TO U B SI3bIKe-peLUIIMEHTe HAOMI0AAI0TCSI COOTBETCTBYIOIIME
JIaKyHBI. B Tomo0HO# cuTyalliu MBI UMEeM JIeJI0 He CTOJIBKO C IMoa00-
pPOM 3KBHBAJIEHTa, CKOJIBKO C 3aMMCTBOBAHMEM HOBOTO TOHSTHITHOTO
armnapaTa M COOTBETCTBEHHO HOBOI TepMmuHosioruu. [Ipexne Bcero,
caMU TEPMUHBI N0AUMUYECKAS KOPPEKMHOCMb U NOAUMUMECKU KOPPeKM -
HbLi TIPEACTABJSIOT COOOM MEepeBOJI ¢ AaHIIMICKOTO sI3blKa Ha PYyCCKUI
NyTEM TpaHCIUTEpPALlMM. DTO HEe 03HAYaeT, OJHAKO, YTO He ObLIO HUKA-
KMX TTOMNBITOK MX CMBICJIOBOTO IlepeBoaa: Harpumep, I.B. YepHoB npen-
JIaraj epeBoauTh politically correct xax obujecmeento npuemaemoiii'. To
YTO 3TOT BapUaHT TepeBoja He MOJYYMJI IIMPOKOTO PacCIpOCTpaHEeHUS
B SI3bIKE-PELMITUEHTE, CBUAETEIbCTBYET O BECbMa CYIIIECTBEHHBIX pa3-
JIMYMSIX B OCOOEHHOCTSIX ABYX KYJBTYp — Jalolleil (aMepuKaHCKOI) 1
NpUHUMAIOIIEH (PYCCKOM): UTO SIBISICTCS 00U{eCmeeHHO NpUeMAeMbIM
IUTST aMepUKaHIIeB, He 00s13aTeTbHO SIBJISIETCS TAKOBBIM U IIJIST POCCHSH.
HuTepecHo, 4To B Ipoliecce 3aMMCTBOBAHUS B SI3bIKE-PEIIUTTUEHTE T10-
SIBUJIMCh HE TOJILKO CaMU TMPYBEIEHHbIE BbIIIE€ CIOBOCOYETAHUS, HO U
HUX CTSIHYTbIE B OJIHO CJIOBO (hOPMBI — HOAUMKOPPEKMHOCHb N NOAUM-
Koppexmubiil. OOLIETIPUHSITYIO Xe ISl sI3bIKa-a0Hopa abopeBuatypy PC
3aMMCTBOBAaTh HE CTaIM, BUAMMO, TIOTOMY, YTO B CO3HAHUU JIOJEH, ro-
BOPSILIMUX TO-PYCCKU, OHA MPOYHO accouuupyercss ¢ abOpeBuaTypoit
JUUISI TEPMUHA «IIePCOHANIBHBII KoMITbloTep» [UepHOoB, 1996, c. 750].

B nHacrosiieit pabote Mbl HaMepeHbl pacCMOTPETh Psil TEPMUHOB,
MOSIBJICHNE U CYIIECTBOBAaHME KOTOPBIX OOYCIOBAECHO TMOJUTKOPPEKT-

1 Cwm.: Yepnoe I B. Amepukana. JIMHrBoCcTpaHOBEMUECKUIL cioBaph. M., 1996. C. 750.
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HOCTblO. B yacTHOCTHM, ¢ KOHUENTOM MOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTU
TECHO CBSI3aHO SIBJICHUE, IJIT 0003HAYeHUS] KOTOPOTO B aHTIMMCKOM
SI3BIKE MCIIOJIb3YeTCsl CYLeCTBUTENbHOE multiculturalism u poaCTBEHHOE
eMy mpwiaratesbHoe multicultural. TlepeHeceHue 3TUX JIEKCEM Ha pyc-
CKUI SI3BIK OCYIIECTBJISIETCSI HA OCHOBE TpaHCIUTEpAllMU U KaJlbKUPO-
BaHUS B JIOBOJHHO TIPUUYIJINBBIX COUCTAHUSX: MYAbMUKYAbMYPAAUIM T
MYAbMUKYABIMYPHOLU, MHOCOKYAbMYPAAUIM, NOAUKYALIMYPAAUIM T MHOO-
KYAbMYPHOCMb, NOAUKYAbMYPHOCMb. HEeCMOTpPSI Ha TO YTO BCE OTU CJIOBa
OTHIO/Ib «HE JIACKAIOT» PYCCKOTO yXa, XOTeJOCh Obl MpeaocTepeub OT
TIOTTBITOK TIEPEBOIUTL TePMUH multicultural Kak MHO2OHAUUOHAAbHDLIL.
XOTs 3TH JIeKCEMBI M UMEIOT 0011Iee CEMaHTUUECKOE SIIPO, BCE-TaKU BO
MHOTOM OHM OTJIMYAIOTCS APYT OT ApyTa.

MMeHHO ¢ cylllecTBOBaHUEM TOHSITUST multiculturalism cBsi3aHO TO-
sIBJIeHUE TaKUX 3THOHUMOB, Kak Afro-American, Afro-Canadian, Afro-
Caribbean n mpounx 3BMPEMUCTUYECKUX 3aMEH HEIOJUTKOPPEKTHOM
JlekceMe negro. B pycckuii sI3bIK yepe3 3aMMCTBOBaHME MONau agpo-
amepuxarey, (BO3MOXHO KaK CJIMTHOE HallMCaHUe, TakK U yepe3 aeduc),
agpo-kanadey, BCTpeyaeTcsl TakKe yrnoTpedsieHue TEpMUHOB agpo-6pa-
3uney U agpo-poccusiHut, aghpo-pycckuil U naxe agpo-mockeuy. Jlekceme
Native American, I0-BUAMMOMY, COOTBETCTBYET KOPEHHOU amepukaney,
a Native Alaskan MOXHO TIepeBECTU KaK KOPEeHHOI Jcumenb Ansacku.

Heob6xommMocTh ameKBaTHOTO TIepeBOIa 3aCTaBIsAeT HATTOMHUTD eIIIé
00 OMHOM TIOHSITMH, BeChMa aKTyaJbHOM ISl COBPEMEHHOTO 3aIlaHOTO
o01IecTBa, a UMEHHO — 0 sexual harassment. C 11IepeBOIOM 3TOIO Tep-
MMHA Ha PYCCKUIA SI3bIK AEJI0 OOCTOUT CIEAYIOLIUM 00pa3oM: ero noita-
I0TCSI TIEPEBOANTH KaK CeKcyanbHoe 00M02ameabcmeo NI CeKCyaabHoe
npecaedoganue, TMOO TPAHCIUTEPUPYIOT KaK CEeKCYANbHblil XAPpACCMeHMm
WIM AaXxe TPaHCKpUOUpPYIOT — cexutyanr xapacmenm. Heobxoaumo 3a-
METUTb, YTO 3TUM TEPMMHOM OOO3HauyaeTcsl He J0oe ceKcyallbHOe
IpeceaIoBaHNe, a TO, KOTOPOE COBepIIaeTcs Ha paboyeM MecTe U
aCCOLIMMPYETCS C OCKOPOUTETBLHBIMU IEHCTBUSIMM CEKCYaJIbHOTO Xa-
pakTepa CO CTOPOHBI MYXXYMH IO OTHOIICHUIO K CBOMM KOJJIeram-
JKEeHIIMHAM; 3TO, KaK MpaBWJio, TpecefoBaHue HayalbHUKOM CBOUX
MomunHEHHBIX. )1 Hanboee ageKBaTHOTO TepeBoa 3TOTO TepMHUHA
HEOO0XOIUMO TTIOMHMTB O CYIIECTBEHHBIX PAa3TUYMUsIX B POCCUMCKON U
aMepUKAHCKON KYJBTYPHBIX TPAAUIIUSIX — OTCIOJa U BechbMa pasiauya-
folieecst MIOHMMaHME TOTO, YTO MPUHSITO 0003HAYATh CJIOBOCOUYETAHUEM
sexual harassment. CIIOXUWBIIAsICS Y HAC TIPOU3BOACTBEHHAs TPaIUIIUS
BIIOJTHE TIO3BOJISIET MY>KUMHAM OKa3bIBaTh KOJIJIeTaM-XKEeHIITMHAM 3HAK1
BHUMaHUsI, BbIpaxalolirecsl B KOMIUIMMEHTAaX IO IMOBOAY BHEIIHETro
BUJA, a TaKXKe IpejiaraTh CBOIO MOMOIIb MPU BBIMOJHEHUU (hr3nye-
cku Tskeénoir padboTel. B CIIA, roe oTHOLICHUST MYKYMH U KEHIIUH
Ha TIPOM3BOJICTBE JOKHBI HOCUTH CYrydoo ODUIIMATbHBIMN XapakTep,
1oao0HOe MOBeJACHUE SIBSIETCS COBEPLIEHHO HeNOMmycTUMbIM. Ha Haii
B3MVISIA, TMEPEeBOJ aHAJIU3UPYEeMOTO AaHIJMICKOro TEepMUHA 3aBUCUT
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OT TOTO, YTO TOJ HUM TIOApa3yMeBaeTcsl: eCr peub UAET O TaKuX Jeii-
CTBUSIX, CJIOBaX WJIM KeCTaX, KOTOPbie OOJBIIMHCTBOM POCCHUSIH BOC-
MNPUHUMAKOTCS KaK OCKOPOUTENIbHBIE, TO TEPMUHbBI domoeamenbcmeo
npecnedoganue TPEACTABISIOTCS HamboJiee YMECTHBIMM SKBUBAJICHTA-
MM aHTJIMICKOM JIEKCEMBI harassment. B ocTalbHBIX Clydasx OOJIbIIIE
MOAXOAUT JIEKCEMA Xapaccmenm, OTIMYAIOLIAsICs «<MHOCTPAaHHBIM» 3BY-
yaHUEM U BeCbMa Pa3MbITOI CEMaHTUKOIA.

ToBOpst 0 pa3MbITOll CEeMaHTUKE, MbI TTOJpa3yMeBaeM, UTO Hapsiay C
sexual harassment, KOTOPBIF MPOUCXOIUT INTaBHBIM 00pa3oM Ha padoTe,
CYILECTBYET U TaK HAa3bIBAEMBIA Street harassment (YAUUHbLI XAPACCMEHM).
Yauunwiii xapaccmenm noapasyMeBaeT Kak BepOallbHbIC 3aMeYaHMsI, TaK
1 HeBepOaJibHble KOMMEHTapuu CO CTOPOHBI MYXXUMH, COMPOBOXKIA-
[o111Me TIOSIBICHUE WY MPUCYTCTBUE XKEHIIMHBI B 0O11IECTBEHHOM MecTe
U UMMeEIoLIME CeKCyaJlbHYI0 HampaBieHHOCTb. [ToMuMo 3Toro coBpe-
MEHHbI aHIVTUHACKUI TTOJUTKOPPEKTHBIN SI3bIK MpeajiaraeT pa3andyarb
cenylolIe BUABI CEKCyallbHOI'O JOMOTATeIbCTBa: ocular harassment
excessive eye contact (upeamepHblil 3pumenvublii KoHmaxkm), insufficient eye
contact (Hedocmamourulil 3pumenvHvlil Komakm). Takke pa3HOBUIHOCTBIO
CEKCyaJIbHOTO TIpECyIeIOBaHUSI CUMTAETCs IMyOJUUYHas JAeMOHCTpalus
obscene female nudity (Henpucmoiino 0OHANCEHHOLL HCEHCKOU HAMYPbL).

Heuns0exxHo BO3HMKAET «XOPOIIMIi», KaK TOBOPST aHIVIMYaHE, BO-
MPOC MO MOBOIY BO3MOXKHBIX TIEPEBOAOB JIEKCEMBI harassed: cienyeT nu
MPUOETHYTH K Ae(UHUPOBAHUIO (HAIIPUMED, Hod8epeulliics domoeamens-
cmeam) WA K MCIOJb30BAaHUIO YXKe CYIIECTBYIOIIEr0, HO MMEIOIIEero
OoJiee IMPOKOE 3HAUCHUE B SI3bIKE-PELIMITMEHTE SKBUBAJICHTA npecie-
dyemblii, NI N300peCTU HOBBIN — YTO-HUOYAb BPOJE XApaccHymoiii?

CerogHs B CO3HAaHMM HOCHUTEJICH AHIJIMHACKOIO SI3bIKa TEPMUHBI
chauvinism, chauvinist 1 chauvinistic 4alie BCEro acCOLIMUPYIOTCS C
MYKCKUM TIPEBOCXOJCTBOM, B TO BPeMSI KaK MX PYCCKME DKBUBAJICHThI
WOBUHU3M, WOBUHUCM, WOBUHUCMCKUL U WOBUHUCMUYECKULl — C Kpali-
Hell CTereHblo HallMOHAIU3Ma. DTO pa3inyre XOpoIlo WIITIOCTPUPYET
cJeNyIOIIUI MpUMep: Ha 3aHSTUSIX TI0 aHTJIMICKOMY SI3bIKY CTYJAEHTaM
MI'Y npemiarajioch BBIIOJHUTH YIpaxKHEHWE U3 MOIYJISIPHOIO Y4yeo-
HHUKa, KOTOPOE 3aKJII04Yaj0Ch B 3alIOJIHEHUHU MPOOEIOB MOAXOASIIIMUI
0 CMBICITy cioBamu. Beero 0bu10 12 TipeaioXeHuii, mpeacTaBIISIIOIINX
co0oii AepMHULIMK pa3HbIX TEPMUHOB, M 12 JeKkceM, 3aMaHHBIX CITU-
CKOM, BbIOpaB KOTOpbIE Haa0 ObLIO 3aMOJHUTh MYCTOTHI B MPEIIOXe-
Husx. OQHUM U3 HUX OBLIO clieayroliee: “A/an... person is someone
who believes that the sex he or she belongs to (male or female) is better
than the opposite sex in all ways” [Watcyn-Jones, 1988, p. 8]2. He Bce
CTYIEHTbI JOTaaliCh, UTO TIPAaBUJILHBIM BLIOOPOM OblJIa B JAHHOM CITy-
yae JiekceMa chauvinistic. Jlaxe Te, KTO CyMeJIM CIIPaBUTLCS C OCTaJIb-
HbiMU 11-10 (ppazamu, roBopun, 4To B 12-i1 Kakasi-To oluMOKa, Belb

2 Watcyn-Jones P. Test Your Vocabulary. Book 4. London: Penguin English, 1988. P. 8.
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WOBUHUCI U WOBUHUCMUYECKUL TIPUMEHSIIOTCSI TI0 OTHOLIEHUIO K paau-
KaJIbHOMY HallMOHAIM3MY.

Ha nHaur B3risi1, aHIVIMCKOE CYLIECTBUTENIbHOE chauvinism cieayeT
TIepeBOANTL Ha PYCCKUU SI3BIK KaK MYNCCKOU WOBUHU3M, A MYIHCCKOU
wosunucm — MeHee yIauyHblii, HO BCe-TaKM MpUeMJIEMbIli (ITOCKOJbKY
MO3BOJISIET COKOHOMMUTb Ha KOMMEHTapuu) TepeBOJ aHTJIMICKOTO
chauvinist, a BOT aaeKBaTHbBII MEPEBO, chauvinistic TIpU TIOMOIIU OIHO-
KOPEHHOTO TpUJIaraTeJIbHOrO YK€ HEeOoCYIIeCTBUM. MOXHO ObLIO ObI
TepEeBOINTH €T0 KaK CceKcucmcKuil TIpU YCIOBUM, YTO 3HAYEHUE 3TOTO
TepMUHA MOHSITHO OOJBIIMHCTBY. Ho y Hac HeT yBepeHHOCTH, 4TO
CeTroAHsI JOCTAaTOYHO IIePEeBECTU Sexist Kak cexcucm, a phallocrat xak
ganrnokpam 6€3 pa3bICHEHUS, YTO 9TUMU TEPMUHAMU 0003HAYAIOT JIIO-
Ileli, TTO-TIpeXKHEMY CUMTAIOIINX, YTO «KypHIlla — He MTHIla, 6aba — He
YEeJIOBEK».

C 1ebIM pSIIOM JIEKCEM CUTYaLIMs elle CIOXKHee, TaK Kak, KaxeTcs,
WX Jaxe TPaHCIUTEPUPOBATh WM TPAaHCKPUOMPOBATH TPYIHO B CHITY
TOTO, YTO OHU «HE JIOXKATCSI» Ha PYCCKYyI0 (OHETUKY. Tak, Harpumep,
0o0cTOUT neJio ¢ TepMUHOM ablism. Takue nekceMbl, Kak lookism, sizism,
fattism, weightism, B TIpUHLIMIIE MOXHO IT03aMMCTBOBATH ITyTEM TPaHCIU-
TEpUPOBAHUST WIM TPAHCKPUOMPOBAHUSI (UTO U MPOU3OLLIO CO CIOBOM
alidxceusm — TIEPEBOIOM aHTJIMIACKOTO ageism), HO COOTBETCTBYIOIIHE
UM PYCCKUE€ IKBUBAJICHTBI CMOMPU3M, PAZMEPUIM, JHCUPOU3M, 8eCU3M U
603pacmu3m TIPEICTABIAIOTCS HE BITOJIHE IIPHEMJIIEMBIMU M HE BCEM T10-
HATHBIMU. [lymMaeTcs, B TaKuX CIOy4asdx aHIJIUMNICKWE TePMMHBI Jydlle
BCEro MepeBOAUTh MYTEM MX AeUHUpPOBaHUsI, Hampumep lookism —
OUCKpUMUHAYUS NO GHEUHUM OAHHbIM, SiZeism — OUCKPUMUHAUUS NO Pu-
3UdecKUM napamempam, fattism — OUCKDUMUHAYUS NOAHBIX Al00eil,
weightism — OucKkpumunayus no NPU3HAKy u3u4ecKoeo éeca, ageism —
803pacmuas Ouckpumurayus, ablism — oduckpumunayus no guzuuecKum
cnocoonocmsam. C TOCTAENHUM HEMOCPEJICTBEHHO CBSI3aH JIPYroil Tep-
MUH — disabled, KOTOpbIi peKOMEHIyeTCsI UCIT0JIb30BaTh BMECTO invalid.

B coBpeMeHHOM PYCCKOM $I3bIKE MOXKHO TOBOPUTH O HAMETUBIIEHCS
TEHIEHIIUN TIPOSBIATh YYTKOCTh IO OTHOIIEHHIO K JIIOMSIM, KOTOPBIX
0 HEeIaBHETO BPeMEHU Has3bIBaIU uHeasudamu: Terepb UX Bce yYallle
HA3bIBAIOT 1100bMU C 02PAHUYEHHBIMU DUIUYECKUMU BO3MOICHOCMAMU.
Hymaercs, 94TO 3TO BbIpaXkeHHWE MOXKHO C TOJIHBIM OCHOBAaHMEM CUM-
TaTh yIa4HbIM MEPEBOJIOM aHIJIMACKOTO clioBocoueTaHus disabled peo-
ple. BMecTe ¢ TeM 3TO He eIMHCTBEHHAs TIOIBITKA €T0 TepeBoaa: Tpe-
Jlarajicsl U TaKoW BapuaHT — 100U, He Mo2yujue cogepuiams HeKomopbie
usuueckue Gynkyuu®. DTOT MEPEBO, OAHAKO, TAKXKE CTPAJAIOLINIA He-
KOMITAaKTHOCTBIO, COIAEPKUT M OYEBUAHYIO OLIMOKY B COYETAEMOCTH
CJI0B: (PYHKIINU, B OTJINYME OT ACHCTBUIA, HEJIB3S «COBEPIIAThH>.

3 CMm.: Bosem I. He cripaiuuBaii u He ckaxy: [1oJUTKOPPeKTHOCTb 3P PEeKTUBHA 1axe
¢ Hepocratkamu // U3Bectus. 16.11.2002.
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[ToMuMo JrOaEl ¢ 0OepaHuUeHHBIMU GUUYECKUMU B03MONCHOCHAMU B
COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE€ MHOTAA YIOTPEOJISIOTCS U TaKue CI0BO-
COYeTaHUsl, KaK ocobeHHble demu BMECTO MIPUBBIYHOTO demu-uH8anrudvl,
a TaKkXKe JIIOOU C 02PAHUYEHHbIMU BGO3MOJICHOCMAMU CAYXA VIV 3peHust
(BMeCTO TOJUTHEKOPPEKTHBIX JEKCeM eayxoil WK caenoil). Ham mpen-
CTaBJIIETCS, UTO TTOJOOHbIE MOJOXUTEIbHBIE CIBUTU B POCCUIICKOM 00-
IIECTBEHHOM CO3HAHWUM TTPOM3O0IILTN, B TOM UHMCIIe, M Oy1arogapst BIUSHUIO
AHTJIMIACKOTO $I3BbIKa, KOTOPBIN BCeTma ObLT Oojiee YYTKUM B BOIIpOCaX
OepeXXHOro OTHOLLIEHUS K TMUYHOCTU. MTak, oueBUIHO, UTO KOTAa Mpu-
XOAUTCS UMETh JIEJIO C MEePEeBOAOM HOBBIX TEPMUHOB, TO 3a4aCTYIO Peyb
UAET MO0 00 KX MPSIMOM 3aMMCTBOBAHUM, JIMOO O TOJTKOBAHUU.

OpgHako IIOJUTKOPPEKTHAsI JISKCHMKA IEepecTaéT OBITh Oe33KBUBaA-
JICHTHOW, KOTJa caM SI3bIK OLIYIIAaeT HeOOXOAUMOCTb MOSIBICHUSI HO-
BbIX JieKceM. Torma v mpo6JieM ¢ MepeBOAOM CTAaHOBUTCS 3HAUUTEIbHO
MEHBIIIE. XapaKTePHbIM ITPUMEPOM TaKOTO POJia SIBJSIETCS TEPMUH npo-
cmumymxka, KOTOPBIN CUNTAaeTCs OCKOPOUTETLHBIM KaK B aHTJIMICKOM,
TaK W B pycCKOM s3bIKax. Ellle co BpeMEH MepecTpOKN B COBETCKOM, a
3aTeM U B POCCUIICKOM 0011leCTBe HAaMETUIach TEHACHIIMS pOMaHTU3a-
LIUY CaMOTO 3aHSTHS TIPOCTUTYLIMEH 1 TToMcKa 3B(PeMU3MOB, TPU3BaH-
HBIX CIJIAAUTh, CMSATYUTH Ipyboe 3BydaHMe MPUBBIYHOTO CiIoBa. Tak,
B SI3bIKE TOSIBUJIMCH BCEBO3MOXKHBIC NYMAHbL, JICPUYbL 1H008U, HOUHbLE
6abouxu 1 T.. I1o HaOJIOAEHUSIM OT€UECTBEHHBIX IMHTBUCTOB, «Harpy-
JKEHHOCTb CJIOBa OLIEHOYHBIMUA KOHHOTALIMSIMUA WHOTIA 3aCTaBJISIET UC-
KaTh HOBBIC CPEICTBA BHIPAKEHMS TOM K¢ MACH, HO C IPYTMM OIIeHOY-
HbIM 3HadeHMeM»*. 3aYacTylo MMITYJILCOM I TaKOro aKTUBHOTO
TOMCKa SIBJISIETCSl CMEHA MACOJOTUYECKUX LIEHHOCTHBIX MPUOPUTETOB,
MPU KOTOPOM HEKOTOPBIE CJIOBA C MPOYHO 3aKPEIIEHHBIMM 32 HUMU
OTpUIIATeTEHBIMM KOHHOTAIIMSIMA HaYMHAIOT 3aMEHSThCS HA CHHOHU-
MUWYHBIC UM 3aUMCTBOBAaHUSI, KOTOPbIE BMECTO OTPULIATEIbHBIX KOHHO-
TallMii «IIPECTYIMHOCTH» UMEIOT CKOpee TMOJOXUTEIbHbIE KOHHOTALUU
«3arpaHUYHOrO LINKa» .

[MonuTryeckn KOPPEeKTHBIN aHTIWMCKUI TIpemiaracT CIeayIoNIne
aJibTepHaTMBHbIE BapUaHThl HAMMEHOBaHUs MpeacTaBuTeseit (Mpuuem
0E30THOCUTENIBHO K MX MOJIY) IpeBHElIIel npodeccuu: sex workers, sex
care providers, persons presenting themselves as commodity allotments within
a business doctrine. 1 Ha pycCcKMil SI3bIK BCE ATU CJIOBOCOUYCTAHUS TIEpe-
BOJISITCSI IOBOJIBHO JIETKO: CeKCyanbHble pabOMHUKU; AUUA, OKA3bIEAIOU4Ue
ceKcyanvHvle ycayeu; auya, evicmasasouue cebs 6 Kavecmee moapHbix
JA0MO08 8 pamKax 00HOl U3 OKmpuH OuzHeca.

4 Kob6ozesa B.M. JluursonparMaTiyeckuii acrnekt aHanusa sasbika CMU // SA3bik
CMM kak 00beKT MEXIMCUUIIMHAPHOTO MccaeaoBaHus: Yueb. mocodbue. M.: M3n-Bo
Mock. yH-Ta, 2003. C. 110.

3 Tam xe.
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Takasi rOTOBHOCTb SI3bIKa-pelUnreHTa K MPUHSATUIO HOBBIX JIEKCEM
OOBSICHSIETCS TEM, UTO M B HEM CAMOM MIET TOMCK aJ€KBATHBIX SKBU-
BaJICHTOB CTapOMY MOJIMTHEKOPPEKTHOMY criocoOy BbipaxkeHus. Ha ca-
MOM JIeJI€, YTO KACAETCs «CEKCYaIbHBIX PAOOTHUKOB» U «OKa3aHUS CEK-
CyaJIbHBIX YCIYT», TO TPYAHO CKa3aTb, SIBJISIIOTCS JM OHU JTOCJIOBHBIM
nepeBoioM ¢ aHruiickoro. Cyzs o MaTepuagaM HeKOTOPBIX ra3eTHhIX
U XYPHaJIbHBIX [TyOIMKALMii, 3TO OJHA U3 HEMHOTUX 00JacTeil ooduie-
CTBEHHOU DPOCCHUICKON XU3HU, Tae mpobjeMa peyeBOil TaKTUYHOCTU
CTOUT 0cO0eHHO ocTpo. Tak, B 00IlIeCTBEHHOE CO3HAHNE HEHaBSI3YMBO
BHeApSIeTCs TpeJACTaBIeHWe O TOM, UYTO OKa3aHWe YCIYr M3BECTHOTO
poaa — 3TO BCEro JIMIIb OAWH U3 BUAOB NPO(heCCUOHAIbHOM JAesITellb-
HOCTHU, KOTOpast He Xy:Ke W He JIydllle Jio0oi apyroit. MHOToUMCI€HHBIM
«rpoeccroHazaM» OCOOEHHO MMITOHUPYET CJIOBOCOUETAHUE CeKcy-
anbHbIl pabomHUK , TAK KaK 110 CBOEMY 3ByYaHWIO OHO OY€Hb HAIIOMUHAET
BBIPAXXCHUE COUUANbHbLIL pabOMHUK, 9TO TIPUIAET eMy OIpenesIEHHYIO
0OIIECTBEHHYIO 3HAYMMOCTb: «BO-TepBbIX, HE MPOCTUTYTKA, a KOMMep-
yeckas cexc-pabomuuya. — Ctporo orBeTuia Jlepa. — DTo MpUHLIMITNI -
anbHO. U 3TO MpuHATO Bo BceM Mupe»®. Keratu, TepMuH npocmumymka
Heylno0eH el M MOTOMY, YTO SIBJISIETCS CYLIECTBUTEJIbHBIM KEHCKOTO
poia v MPUMEHUTENBHO K My>KUMHAM, 3aHSThIM OKa3aHWEM aHaJoru4-
HBIX YCJIYT, 3ByYMT BCETA BABOWHE YHUUMKUTEIbHO.

Pa3smblnuisiss 0 MoaMTUYECKOW KOPPEKTHOCTU U MPoOJIeMe MeXbsl-
3bIKOBOTO MEPEBOAA, Mbl MPUILLIN K BbIBOMY, UYTO CETOAHSI YK€ BIOJIHE
YMECTHO TOBOPUTH O TOJUTKOPPEKTHOCTU M Ha MaTepuajie pycCKOro
si3blka. OTYacTW MOA BJIUSIHMEM aHIJIUICKOro, OTYACTU MO APYTUM
MPUYUHAM, B HallleM POJTHOM SI3bIKE TOXE TMOSBISIOTCS TEPMUHBI, KO-
TOpPbIE C MOJIHBIM OCHOBaAaHMEM MOXHO Ha3BaThb MOJUTUYECKU KOPPEKT-
HbIMU. Tak, yXe roBOpUjIOoCh O CTPEMJIEHUU M30eraThb yrnoTpebyieHus
TePMUHA NPOCMUMYMKA U O €r0 BO3MOXHOI 3aMeHeE 1IeJIbIM PSIJIOM allb-
TePHATUBHBIX: CeKC-pabomHuya VA CeKCydaabHblli paboOmHUK, AUYo, 3a-
Hamoe 6 chepe cexc-Ou3Heca WIWN AUY0, 3AHUMAIOWeecsl OKA3aHuemM CeKcy-
anbHbix ycaye. B mocienHee BpeMsl HaMeTUJIAaCh TEHACHIIMSI Ha3bIBaTh
HapKOMaHOB HAPK03AGUCUMbIMU VT XUMUYECKU 3A8UCUMbBIMU AH00bMU, A
BUY-unduuupoBanubix BHY-nosoxncumenrvhoimu Mad MPOCTO HOAO-
acumenvrbimu. ECIM CPAaBHUTD JIBE JIEKCEMBL: HAPKOMAH W XUMU4ECKU
3a8UcCUMbLI, TO Cpa3y CTAHET OYEBUIHBIM, YTO MOCJIEIHSIS HE UMEET TOM
HEeraTMBHOM CTUJIMCTUYECKON OKpacku, KOTOpOi obiamaer mepsasi:
€C/Id HapKOMAaHy CKOpPee BCEro ClelyeT OXUIaTh 001eCTBEHHOTO Ipe-
3PEHUST U OCYXKIEHUSI, TO XUMUUECKU 3a8UCUMOMY — COUYBCTBUS. bosee
TOTO, XUMUUECKAs 3A8UCUMOCMb 3BYUUT CKOpEe KaK Ha3BaHME KaKoWi-
HUOYIb 00J1e3HU (BPOIE aJJIEPTUM), B TO BPpeMS KaK HAPKOMAHUS — ITO
KpaliHe YPOJJIMBBII M OMACHBIN COLMAIbHBII MOPOK (Cp. seKapcmeeH-

6 MockoBckuit komcomorter. 10.02.2001.
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HAs 3a8UCUMOCMb U ANK020AbHAA 3asucumocmsp). VI B JaHHOM ciydae Mbl
MMeeM JIeJI0 HE TOJIBKO C IIepeBOAOM aHIJIMIICKOro TepMuHa chemically
inconvenienced Ha pyCCKU SI3bIK, T.€. C YACTHBIM CJIydaeM MEXbsI3bIKO-
BOTO TIEPEBOMa, HO U C IIONBITKOM OCYIIECTBUTh BHYTPUCEMHOTUYE-
CKMIi IEPEBOI YK€ B paMKaX JIEKCUYECKOI CUCTEMbI PYCCKOTO SI3bIKA.

Ha Ham B3rjsin, nosiBjieHue MogoOHbIX JEKCEM O0bSICHSIETCS COLM-
aJIbHBIMU 1 9KOHOMUYECKMMU NpuurMHaMU. B rocienHee Bpems B poc-
CUIICKOM OOILIECTBE U MPEX/Ie BCEro B CPeACTBaX MacCOBO MHGpOpMa-
LIMM aKTUBHO MYCCHPYETCS TeMa JieTaaru3aliy IPOCTUTYLIMU U JIETKHAX
HapKOTHUKOB. Bce yaillie momyssipHble TeJeBeaAyllne, KYPHAIUCThI, 13-
BECTHBIE TTOJTUTUKU OTKPOBEHHO BbICKA3bIBAIOT MBICIM O TOM, YTO JaB-
HO HacTaJia Itopa IMPUpPaBHATh 3aHATUE IPOCTUTYLIMEN K 1000 1pyroi
npochecCuoHaIbHOM AESITEIbHOCTU, a ISl 3TOr0 OTKPBITh MyOJIUYHbIE
JoMa M Jaxe LieJible KBapTalibl «KpacHbIX (poHapeii». [Ipu aTom, Kak
MPaBWIO, CCbUIAIOTCS Ha OMBIT «LIMBUIM30BaHHBIX» CTpaH, HaIpUMeEpP
Tomnanoyum. Ta xe [ommaHaus 9acTo MPUBOAUTCS KaK IIpUMEP TYMaHHO-
ro OTHOILIEHUS K HapKOMaHaM, W 3/1eCb HaM IIpeularaloT UCIoib30BaTh
«TIepeI0OBOI» OIBIT 3TOW CTpaHbI U MpPeXIe BCEro pa3peliuTb CBOOOI-
HYIO TIPOJAXxy W YyTh J1 He OeCIUIaTHYIO pa3faauy «JIerKhX» HapKOTHU-
koB. Eciu yuecTb, UTO Hapsily ¢ TOPTrOBJel Opy>KHMeM MPOCTUTYLIUS U
HApKOTOPTOBJISI SIBJISIIOTCSI CAMBIMU JTOXOMHBIMU OTPACISIMM KPUMMU-
HaJIbHOTO OM3Heca, TO CTAHOBUTCS MOHSTHO, ITOYEMY MMEHHO JIEKCHKa,
OTHOCSIIAsICS K 3TUM BHUIaM JIeSITeJIbHOCTH, ITonajia B chepy COOTBET-
CTBYIOIIIETO MHTEpECa.

OBheMUucTUIeCKre 3aMeHbl, KOTOPBIMU O CYTU U SIBJSIIOTCSI Tep-
MUWHBI NOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTU, — 3TO JACUCTBEHHBIN IIPUEM CO3-
JaHUs TIOJIOXUTEIbHOr0 00pa3a WM HeWTpaau3alluiyd HeraTUBHBIX
accouMalinii, BO3HUKAIOIIMX Yy HOCUTENIe! SI3bIKa MpU YIOMWHAHUU
OIpenesIEHHBIX JIeKceM. Tak, HauaBlIeecsl Mocye eIbLIMHCKUX «pedopm»
CTPEMUTENIBHOE PACCIOEHME POCCHMIMCKOTO 0O0IecTBa Ha OOoraTtbix M
OeIHBIX, MOTEPSI Y OMHUX JIIOAEH HAKOIUICHUM U MOJy4YeHUe IPYyTUMU
0aCHOCJIOBHBIX MPUOBLIEH HE MOTJIM HE CITOCOOCTBOBATh 3aKPEIICHUIO
OTpULIATEIbHBIX KOHHOTALMMA 3a JEKCUKOM, MMEIOIIEH OTHOILIEHUE K
B5KOHOMUKe U (puHaHcam. Hanpumep: «He amuccus, a pacwupenue oe-
HexcHoll macchry — Tak nonpaswi B. Tepaienko E. ITpumakosa (OPT.
Bpewms. 24.10.98). Bmecto TepMuHa kanumaiu3m TMpPearodYTUTEIbHEE
YIOTPeOJIsITh APYTO — 9KOHOMUKA HA PeanbHulX OCHO8AX; HE CJeayeT
BOOOIIIE TOBOPUTH O Hoeamcmeae, Jydllle 3aMEHUTh 3Ty JIEKCEMY BbIpa-
SKEHUEM Hacumoe cocmosiHue; TTOCKOJbKY CJIIOBO Kanumasn MOKUpyeT 1
OTTAJIKUBACT «IIPOCTBIX» JIIOAEH, TO M €ro Hy»KHO 3aMEHUTb — OJeHbell
WIN (poHObL, HeoOX00uMble 015 60AbUIe20 HAKONACHUA OeHee' .

7 Tpumeps! 3aumctBoBaHbl: Coseanuk I'A. O a3bike U cTune rasetsl // S3pik CMU
KaK 00BEKT MEXIUCLIUIIMHAPHOTO MccaeaoBaHus: Yueb. mocooue. M.: M3n-Bo Mock.
yH-Ta, 2003. C. 276.
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OpHako B coBpeMeHHOI Poccum coOCTBEHHBIN OM3HEC MMEIOT He
TOJIBKO «OJIUTapXu», HO U MEJIKKE MpeANpUHUMATEIN, KOTOPbIe CUUTa-
0T TePMUH Maablil Ou3Hec HE BIOJIHE MOJUTKOPPEKTHBIM: BO BCSIKOM
clydyae, B OIHOM M3 MOMYJISIPHBIX TeJieriepenad ero npeajoXXuim Ha3bl-
BaTh Hapoonvim ousnecom (HTB. CBoboaa cioBa. 24.02.04).

OTeyecTBeHHOEe YUHOBHUYECTBO TaAKXKe BHOCUT MOCUJIbHBIN BKJIAJ B
JIeJIO CO3/IaHusI MOJUTKOPPEKTHOIO JIEKCMKOHA Ha 06a3e pycCKOTo S13bI-
Ka. Tak, BMeCTO JIEKCeMbI 832mKa W 83mKU CETOIHS BCE yallle BCTpe-
yaeTcsl e€ MOJUTKOPPEKTHAS «aJbTepHATUBA» AOMUHUCIMPAMUBHAS PeH-
ma, xorga B CMUW nosiBasiercst nHdopMauusi o0 ouepeaHoil ceMbe,
BBIHY>K/ICHHO! >XUTh B aBapUIHOM JOME, Y MECTHOI aAMUHUCTPALIUH,
Kak TMpaBuUJIo, CYIIECTBYET MHOE, «IOJUTKOPPEKTHOE» BUACHUE ITOM
CUTyallMM — TaKasl CeMbsI ITPOCTO-HATIPOCTO «IIPOXKUBACT B K8apmupe ¢
oepanuuenHbimMu yooocmeamu». TlocnenHee cioBocouyeTaHWe OYeHb Ha-
TMMOMUHAET aHTJIMACKYI0 9BGEMUCTUUYECKYIO 3aMeHy substandard housing
JUISI TOJIUTHEKOPPEKTHO JieKceMbl slums — Tpyioosl. Korna xke CMU
coobuiaroT o 3amep3aruux gwoasax Ha CaxanuHe, JlarbHem Boctoke u
B APYTUX peruoHax Poccuu, YNHOBHMKU, KOTOPBIN T'OJ HE CIIpaBJIsioO-
LIKMECs] C BBIMOJHEHUEM CBOMX 00S13aHHOCTEM, OTKa3bIBAIOTCS MPU3HA-
BaTb, UTO JIIOJY IEMCTBUTEIbHO 3amep3arom: TI0 UX MHEHUIO, OHU ITPOCTO
Hedonoayuarom menio.

Kak rokasanau npuBeAEHHbIE BbIllIe MTPUMEPbl, OTeYECTBEHHbIE 010-
pOKpaThl YMEIOT OBITh BEChbMa M3OILIPEHHBIMU B BBIOOpPE TMOJIUTKOP-
PEKTHBIX TEPMUHOB, KOTJa C IMOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIIUX 3B(MeMU3-
MOB TbITAIOTCSI 3aByaJMpOBaTh Ty WU MHYIO COLUAIBHYIO MpOOemy,
TpeOymollyIo 0e30TaaraTeJibHOro peueHus. HexenaHnne MHOrOUmMCIIeH-
HBIX YUHOBHUKOB HECTH MEPCOHAIbHYIO OTBETCTBEHHOCTD 32 HEUCIOJI-
HEHUE UMU CBOUX JOKHOCTHBIX 00SI3aHHOCTEN MPUBENIO K MOSIBJICHUIO
B PYCCKOM $I3bIKE CJIOBOCOUYETAHMUSI Yenoseueckuil paxmop. Bunumo, mo-
SIBJIEHUE 3TOTO TepMMHA MPU3BAHO CMSITYUTH «HPABCTBEHHbIE CTpaja-
HUsl» TBOPSIIMX MPOM3BOJ OIOPOKPATOB: BO BCSIKOM CJIyyae, CErOmHsI
Py aHAJU3E MPUYUH TOW WU MHOM YPE3BBIYAWHOUN CUTyallMU 4YacCTO
MOKHO YCJ/IBIIIATh, YTO BUHOBHUKAMMU SIBJISTFOTCSI HE KOHKPETHBIE JTHOJIH,
a TpeCcJIOBYThIN uesoseueckuii pakmop.

Y0 Ke KacaeTcsl peueBOil TAKTUYHOCTH IO OTHOILIEHUIO K >KEHIIM -
HaM, JIOA5IM ¢ (PU3NYECKUMU UM YMCTBEHHBIMU HEIOCTaTKaMM U MPO-
YUM TPAIULIMOHHO MPUTECHSIEMBIM COLIMAJIbHBIM TpyIMIiaM, TO 31eCh
Mbl YBUJIMM OUYEHb Majio U3MEHEHUI B JIYUIYyI0 CTOPOHY. XOTsl CIpa-
BEIJIMBOCTU PaIM CJIEAYET OTMETUTD, YTO HEKOTOPhIC MPUMEPHI MOJIUT-
KOPPEKTHOH TEPMUHOJOTUU OOHAPYXKMBAIOTCS U TMPUMEHUTEIBHO K
JaHHOU o6iactu. Tak, MUHUCTEPCTBO 0Opa30BaHMSI TIPUHSLIO PEIICHUE
BbIJaBaTh aTTeCTaThl HOBOTO 00pa3lia ACTSIM C OTKJIOHEHUSIMU B Pa3BU-
Tuu. [eno B TOM, YTO IpeXHMUE aTTeCTaThl COAEPXKAIU MOJUTUYCCKU
HEKOPPEKTHYIO 3aMUCh «05 demeli ¢ yYMCMEeHHOl omcmanocmoio». B Ho-
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BBIX JOKYMEHTaX 00 OKOHYaHWH IITKOJIBI OyIeT HaIMCaHO, YTO peOEHOK
OKOHYWJI «CHeyuanviyio (KOppeKyUOHHYI0) 00uje00pazo8amenbHyr0 WKoay».
M B manHOM ciiydae MOXHO TOBOPHTH O MPOIIECCe BHYTPUS3BIKOBOTO
repeBoa, MapajuleIbHO Pa3BUBAIOIIEMCS B JABYX SI3bIKAX — aHTJIMI-
CKOM UM PYCCKOM, €CJIM TIPUHATh BO BHUMaHME CYIIIECTBOBaHUE TaKUX
AHTJIMICKUX MOJMUTKOPPEKTHBIX TEPMUHOB, Kak mentally challenged,
differently abled, children with learning disability. [Tomumo NpuBeAEHHBIX
BBIIIIE TTOJIMTKOPPEKTHBIMUA MOXHO CUMTATh CIICIYIOIINE PYCCKUE Tep-
MUHBI: 2100U ¢ 02PAHUHEHHbIMU PU3UMECKUMU 803MONICHOCMAMU (YTTOTPEO-
JISIEMBII B3aMEH JIEKCEMbI UHBAAUObL), AH00U ¢ HeMPAOUUUOHHOU CeKCY-
anvHoll opuenmayuell (Kak aJlbTEepHATUBA JIEKCEME 20MOCEKCYAAUCTIbL).

Ha yiuiiax 60JbIINX pOCCUMCKIX TOPOIOB YaCTO MOXHO BCTPETUTH
JoJiei, pa3maroiuX IMCTOBKY WU C peKIIAMHBIMU IITUTaMU Ha TPYIN U
CIMHE, WX TaK W Ha3bIBAIOT 1H00U-Wumbsl VW AH00U-0ymepopoosl, XOTsl
caMM OHM TIPEIITOYUTAIOT, YTOOBI JUIsI 0003HAYCHUS WX NeATeIbHOCTH
VICITOJTh30BAJICH TIOJIUTKOPPETHBIE CUHOHUMBI: PeKAAMHbIE A2eHMbl TN
npomoymepst. DTO elE OIVH TTPUMEp 3aMEHBI TPUBBIYHOTO, HO TPyOOTO
TEpMUHA Ha €ro MOJUTKOPPEKTHBIN 3KBUBAJIEHT B paMKax JIeKCHJe-
CKOI1 CICTEMBI PYCCKOTO SI3BIKA.

MOXHO yTBEpXKAaTh, YTO HEOOXOAMMOCTh BHYTPHSI3BIKOBOTO TIepe-
Bo/Ia OblJIa BhI3BaHA M3MEHEHUSIMU B JKM3HU 00IIeCTBa (MPEKIe BCETO
aMEpPUKaHCKOI0), M3MEHEHUSMU, CBSI3aHHBIMU C TIPEIOCTaBICHUEM
pPaBHBIX MPaB U BO3MOXHOCTEM JUTS TeX, KTO MPEXIe TAKOBBIMU He 00-
Jagai; ¢ TeM GakToM, 4TO OOJBITMHCTBO Mpodeccuii B COBPeMEHHOM
MHpe JOCTYITHBI KaK MYXXYMHAM, TaK W XKEHIIWHAM; ¢ TTOHUMaHUEeM
TOTO, YTO HYKHO 00Jiee YyTKO OTHOCUTHLCS K YyBCTBAM JIIOMICiA, He BITH-
CHIBAIOIIMXCS B TaK Ha3bIBaeMbIe «CTaHIAPTBI». 1O 0OCTOSATEILCTBO,
YTO KaXIOH JIeKceMe, KOTOPYIO COUTM HeyIadHO, 3a4acTylo Tpenja-
raetcs 0oJjiee YeM OIWH aJIkTepHATUBHBIN BapUaHT, CBUIETEIBCTBYET O
HEYCTaHHOI, KPOITOTJIMBOU padoTe MO CO3AaHUI0 HOBOM TEPMUHOJIOTHM.
Benb ¢ TOUKM 3peHUS SI3BIKOBOI CTUIIMCTUKU TTOJTUTHYECKAS KOPPEKT-
HOCTb — 5TO CO3JaHKe M CO3HATEeJIbHOE MCITOTb30BaHNE 3B(HEMU3MOB,
T.e. HanboJiee 0J1arO3ByYHBIX 1 HAUMEHEE OOUIHBIX CJIOB.

[oBOPST 06 OCOOEHHOCTSIX TIEPEBO/IA MOTUTUIECKU KOPPEKTHOM JIEKCH-
KW C aHIJIMICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUIA, MBI MOKEM C OTIPEIeIEHHOCTBIO
yKa3aTb TPU OCHOBHBIX CITOCO0A €ro OCYIIECTBICHUs. DTO, BO-TIEPBHIX,
TIPSIMOE 3aMMCTBOBaHME HOBOI JIEKCIKA Ha OCHOBE TPAHCIUTEPUPOBAHUS
Y TPaHCKPUOMPOBAHUSI, BO-BTOPHIX, TIOMCK BO3MOXHBIX 9KBUBAJICHTOB
B PYCCKOM SI3BIKE M, HaKOHEIl, B-TPETBUX, OIMMCATEIbHBINA IEPEeBO/I.
KpoMme Toro, BHYTpHM CaMOTO PYCCKOTO SI3bIKa ITPOMCXOIUT ITPOIIecC
TTOMCKa 9B(PEeMU3MOB, KOTOPbIE MOTJIA OBl 3aMEHHUTH COOOI CYIIEeCTBY-
IOIIHE TTOJTUTHEKOPPEKTHBIE JJeKceMbl. Q0e cTpaTeru — IepeBo. dy-
SKUX TTIOJTUTKOPPEKTHBIX TEPMUHOB M CO3IaHNE COOCTBEHHBIX — Pa3BH-
BaroTCS MapalijieIbHO.
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MBI BHIVUM, 9TO HEOOXOIMMOCTD IepeBoa HOBBIX TEPMUHOB C aH-
TJIMICKOTO sI3BIKa Ha PYCCKMiT TTOOYKIaeT W HAIllMX COOTEeYeCTBEHHM-
KOB CEpbE3HO 3aayMaThCsl O BOIIpocax 0ojiee OepesKHOTO OTHOIICHMUS
JIPYT K IPYTY, B TOM YUCJIE W 33 CYET MCIIOTb30BaHUS COOTBETCTBYIOIIE -
To JeKCMKOHa. BMecTe ¢ TeM mpu n3ydeHNN 3BHEMUCTUIECKHIX 3aMEH,
KOTOpPBIC YK€ CEerOAHS TMPUMEHSIOTCS B PYCCKOM SI3BIKE, HEOOXOIUMO
MIpOaHaIN3UPOBaTh MPUHIINIIEI, TTO0 KOTOPBIM PYCCKUE HETTOJMTKOP-
PEKTHBIE JIeKCeMBbl WMJIM BBICKA3bIBAaHMS TTOIBEPIaloTCS «CIOBECHOMY
obnmaropaxuBaHuio». OUeBUIHO, YTO B CIyJae C MOJUTHIECKON KOpP-
PEKTHOCTBIO afeKBAaTHBIN M YCIIEITHBIN TIepeBOI, KaK MEXbSI3bIKOBOM,
TaK W BHYTPUCEMHOTHUYECKIIA, BO3MOXEH TOJBKO C YIETOM BCEX Tepe-
YUCJICHHBIX BEITIIE 00CTOSTETLCTB.

Cnucox aumepamypot

Buccon JI. Pycckue mipo0ieMbl B aHIIMiicKoi peun. CoBa 1 ¢pa3bl B KOHTEKCTE
nByx Kyaeryp / Ilep. ¢ anri. M.: P. Banent, 2003 192 c.

Kpoicun JI.11. TonKOBBIN Cl10Bapbh MHOS3BIYHBIX CJIOB. 2-¢ u3i., nom. M.: Pyc-
cKuii a3bIK, 2000. 856 c.

Tep-Munacosa C.I. S13bIK 1 MeXKyJIBTYpHasi KoMMyHuKanus. M.: CioBo/Slovo,
2000. 624 c.

Yepros I'.B. AvepukaHa. JIMHrBocTpaHOBeqYeCKUi ciioBapb. M., 1996.

Ayto J. The Longman Register of New Words. 1990. Vol. 2.

Beard H., Cerf C. The Official Politically Correct Dictionary & Handbook //
Harper Collins Publishers. 1992.

Hornby, A.S. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English.

Kramarae C., Treichler P.A. A Feminist Dictionary. Boston: Pandora Press, 1985.

Longman Dictionary of English Language and Culture.

8 BMY, teopust iepeBozia, Ne 1



BectHuk Mockosckoro yHusepcuteta. Cep. 22. Teopus nepesoga. 2010. N2 1

IHEPEBO/I N INHI'BUCTUKA

E.A. Koxcanosa,

KaHJI. GUIIOJ. HayK, CT. TIpeTl. KadeIphbl TEOPUH U TPAKTUKY aHTJINICKOTO
si3pIka Breiciieii kol mepeBoaa (daxyiasrera) MI'Y umenn M.B. JlomoHocoOBa.
E-mail: eklenushka@gmail.com
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00BEKTOB JIEMCTBUTEIBHOCTH, a TaKXe B (hOPMUPOBAHUU SI3BIKOBOM KapTUHBI MUPA.
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cepa BLICOKMX TeXHOJIOTHI. B 3a1auy BXOAUT BbIsIBJIeHHE HanboJiee 3HAUMMBbIX 9KCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUX (DaKTOPOB BO3HUKHOBEHHUSI MeTa(hop-HEOJIOTU3MOB TOCIEAHUX AeCsI-
TUJIETUA.
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Extralinguistic Factors of Metaphoric Process in the Modern English Language

The article deals with the principle role of metaphors in the process of nomination. It
illustrates how metaphoric constructions shape the linguistic worldimage. The dominant
spheres of economy, politics and high technology provide new metaphors. The metaphoric
constructions present a framework for viewing how the language changes along with the
society and the world.
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Koneu XX B. 1 HauaJlo HBIHEIITHETO 0Ka3aJCh 0OraThl Ha COOBITHUSI.
YesioBeyeckoe OOIIECTBO CTPEMUTEIBHO pa3BUBAJIOCh, a BMECTe C 00-
LLIeCTBOM oboraiiajcs 1 s3bIK. IToxanyii, ”UMEHHO IT0CJIEIHUE TEeCATHU-
JIETUSI OKa3aJIMCh CaMbIMU IPOIYKTUBHBIMU B TIJIaHE TTOSIBJICHUS B JIEK-
CHMKe HOBBIX €IMHUIL, HOBBIX CJIOB M 3HAYEHUIA.

Il1o0anbHBIE TPOLIECCHI, MMPOU3OLIEAIINE B MUPE B 3TOT IIEPUOI, 3a-
TPOHYJIM BCe BakHeue cdepbl KU3HEAeITSILHOCTA YeIOBeKa: COLM-
aJIbHYI0, 9KOHOMUWYECKYIO, TTOJTMTUYECKYIO, OBITOBYIO 1 HOBOOOpa30BaB-
mryrocs cdepy BBICOKMX TEXHOJIOTHI. A UMEHHO 3TH c(Pepbl CTAHOBITCS
MCTOYHUKOM HEOJIOTM3MOB, B TOM YHcJie U MeTah)OpUIECKUX.

PaccmarpruBaemast Kak criocob co3gaHus SI3bIKOBO KapTUHBI MUpa
[ApyTioHoBa, 1990, ¢. 1—5], Mmetadhopa oUeHb YyTKO pearupyer Ha Bce
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n3MeHeHus B obmectBe. JIx. Jlakodd momu€pkmuBaeT, 4To «MeTado-
PUYHOCTb — 3TO HE JOCTOMHCTBO M HE HEIOCTATOK MBILIUICHUS; 3TO
MPOCTO Hen30exKHOCTh. [1pu ncnoap3oBaHUM MeTadop JIydllle BOCIIPU-
HUMAIOTCsl aOCTpaKTHbIE MOHSITUSI U Ype3BbIYAHO CJOXHBIE CUTYya-
uuu» [Jlakodd, 1991, c. 387].

[TocKoJbKY SI3bIKOBasl KapTUHA MUpPa aHTPOMOLIEHTPUYHA 10 CBOEH
CYTH, TO OOJIBIIIMHCTBO HOBBIX HOMUHALIMI CBSI3aHO C OJIHOM T100aib-
Hoii cpepoit Yerosex u obuwecmeo. Hano ckazarb, UTO B MPOIILIOM BEKeE
OOIIIECTBO MEePEeHECIO PSiJ PEBOIOLIMIA, YTO U TIPUBEJIO K TaK Ha3bIBae-
MOMY «HEOJOTUYECKOMY B3PBIBY».

HayuyHo-TexHuueckasi peBOJIIOLIMSI, CeKCyallbHasl PEBOJTIOLMSI, Pa3BU-
THE CPEICTB MacCOBOI MH(pOpMaLUU, Iiodaau3auus, (opMrUpoOBaHUe
o0111ecTBa MOTPEOJICHUS, OUTIONSIPHBINA MUP U MOCHEAYIOIIN TpuyMd
KarnuTajru3Ma — BCEe 3TU SKCTPATMHTBUCTUYECKUE (PAaKTOPBI 00YCIOBUIU
OTPOMHBII TTOTOK HEOJIOTU3MOB, HO HEKOTOPbIE TaK U HEe MPUKUIKCH.
MM Ha cMeHY NIpUILLIA ApYTHE.

NmeHHO TOT hakT, 4yTo (hOPMUPOBAHUE HEOJOTU3MOB B SI3BIKE
00YCJIOBJIMBAETCSl pa3BUTHUEM 4YEJIOBEUYECKOTO COLlMyMma, IO3BOJISIET C
0OJIBIION TOYHOCTBHIO OMPENEINUTh, K KAKON 3M0Xe OTHOCUTCSI TO WJIU
WHOE CJIOBO, a TAKXKe CYAUTh O COCTOSIHUY SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa Ha
TOT MOMEHT.

Cpenu KJI04YeBbIX SIBICHUI MOCISIHUX AECITUIETUM, MOBIUSIBILIMX
Ha oOoralleHue si3blka HOBOW JIGKCUKOM, MOXHO BbIAEIUTDH MPEXIe
BCEro Hay4HO-TeXHUUECKUI MPOTpecc M pa3BUTUE CPEJCTB MacCOBOiA
KOMMYHMKAIIMU, MPOLIECChl I1obaau3aluu, MpodieMbl IUCKPUMUHA-
LIMU U, KOHEYHO, MUPOBOI 9KOHOMUYECKUI KPU3KC.

OnHoit U3 HanboJjiee MPOAYKTUBHBIX c(hep 0Opa3oBaHUSI HEOJIOTU3-
MOB sIBJIsIeTCsl chepa HOBBIX TEXHOJIOTHi, KOTOpasi BO3HMKJIA Ojaroaa-
psl HayYHO-TEXHUYECKOI peBoJIIOLMM XX B., KOTOpasi MpuBeja K Mo-
BCEMECTHOMY PACIPOCTPAHEHUIO BBICOKOTEXHOJOTMUHBIX MPEIMETOB
(gadgets), TeM caMbIM MOBJIMSIB MPAaKTUUECKU Ha BCe 00JACTU >KU3HE-
JesiTeIbHOCTH YesioBeka. [locienHue aekanbl O3HAMEHOBAIUCh Oyp-
HBIM pa3BUTUEM HayKW W TEXHUKH, YTO OOYCIOBJIMBAET MOCTOSIHHbBIN
MPUTOK HOBBIX TMOHSITUI 1JisI 0003HAYeHUs SIBJIEHUI, BOZHUKAIOIIMX
B XU3HMU Jroaeii. OQHU TTOHSITUSI TTPUXOJSAT HA CMEHY JPYTMM, B CBSI3U
C TEM, YTO BMECTE C ycTapeBalOLIMMU TEXHOJIOTUSIMU YCTapeBaloT U BBe-
JNIEHHBIE TSI UX 0003HAYCHUST TEPMUHBI. Tak, HalIpuMep, BbIIIEN U3 00-
paieHust TepMuH “floppy disk” (rubkuii A1uMcK), Ha CMEHY KOTOPOMY
MPUIILTU IPYTUe YCTPOKCTBA XpaHeHUsI MH(bopMaluu, «hasiku» (flash
memory stick).

Hukoro ceiiuac He yauMBUILb TAKUMU MPUBBIYHBIMU MeTadopamu
KOMIIbIOTepHOM cdepbl, Kak window, icon, tools, frame u port.

CeromHsiiHee KUOepHpoCTpaHCTBO cpaBHUBaercsd ¢ “my Grand-
mother’s kitchen” («kyxHsi Moeil 6a0y1IKK»). ba3bl TaHHBIX MTpeACTaB-
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JISIIOTCSI KaK MaMsITHbIE TapeKu, KOTOpble OOBIKHOBEHHO BUCST Ha CTe-
HaX B KyXHSIX; ITOMCKOBBIE CHCTEMBI TUXO ypyaT KaK IOCYyIOMOEUYHBIE
MallIMHbI, a K KOHLY JHSI HaKaIlJIMBaeTCsl Kyda Mycopa B BUJe KOP3UHbI
¢ ¢aitnamu u nucekMamMu. Metadopa “Grandfather’s clock” (Beicokue
CTOSTYME Yachl) BBI3BIBAET ACCOLIMALIMM C BO3MOXHOCTbIO MOBEPHYTh
BpeMsi BCIsATh. JIt00asi KOMITbIOTEPHASI TUPEKTOPUSI XPOHOJIOTUUECKU
paciIupsieTcs, Mo3BOJISIsI U3YYUTh 0a3y JaHHBIX OoJiee AeTaibHO. “The
Junkyard” — meracdopa, KoTopasi CeMaHTUYECKM COOTHOCUT KOMITLIOTED
CO «CBaJKOM, KJIAMOWIIEM CTapbIX aBTOMOOWIe», TIe 3aKaHUYMBAIOT
CBOI1 BeK cTaphble (haiiabl 1 HEHY>XKHbIC TaHHBIE.

Cpenu Ha3BaHWIA TAIKETOB ¥ KOMITAHUI KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIO-
Uit momnyJsipHa ¢ppykToBas TemaTuka. CyliecTByeT OrpoOMHOE KOJIrJe-
CTBO Bepcuii, MouyeMy M3BeCTHasi KOMITbIOTepHasi Kopropaius Apple
MoJiyynsia cBoe HazBaHue. Hambosee mpaBaornogooHasi yIBep:KaaeT, YTo
ocHoBaTenb KoMnaHuu CtuB [I>)koOC cpaBHUBAJ JOMAIIHUI KOMITbIO-
Tep ¢ “a fruit of knowledge” («mtonm 3HaHMit»). Jlaxke TOTOTUIT KOMIIa-
HUM TIpeJICTaBIeH BU3yaJbHON MeTaopoit — «HaaKycaHHOE SI0JIOKO» —
Mbl BCE€ CTPEMUMCS TOJYYUTh 3HAHUS (OTKYCUTh KyCOYeK OT IIOoAA).
Hano ormeTutsb, 4TO Ha miepBoii amoneMe Apple ObL1 n300paxkéH Mcaak
HbloTOH, cuasiumnii mox jereHgapHoi si0JIoHel (Kak CMMBOJ HOBOTO
OTKpPHITHST). Beckope eit Ha cMeHy TIPUIIIIO CETOMHSIIIHEE MOHOXPOMHOE
6710K0 .

Becbma uHTEepecHa uUCTOpUST HAMMEHOBAHMSI 3HAMEHUTOTO CMapT-
(ona Blackberry (smartphone — «yMHbIli TenedoH»). ITocne moarnx
MOMCKOB OJINH M3 CIeLIMaIMCTOB Kopropauuu Lexicon nmpeaioxua Ha-
3BaHMe ‘“‘strawberry”, Tak KaK MUHMATIOpHbIE KHOIIOYKM Ha TejedoHe
HAIIOMMHAJU KPOIIEUYHbIE 3€PHBIIIKU 3eMJISHUKU. [TOCKOJbKY CI0BO
“straw” MMeeT JOJITMi 3ByK U HE COBCEM OJIar03By4YHO Ha CJyX, TO €ro
3aMEHMIM Ha 0oJjiee KpaTKUii U OTKPBITHIN blackberry. OnHako mepBo-
HayaJbHO YCTPOMCTBO Ha3bIBaJIoCch Leapfrog (mepenpbuirHyTh), Moapas-
yMeBasi, YTO TEXHOJIOTHS TesiehoHa CyMena onepeIuTh KOHKYPEHTOB Ha
PBIHKE.

HMuTtepecHo, uTo 310 nomyssspHoe ycTpoiictBo B CIIIA gaxe momyun-
Jo miposBuile “CrackBerry” (1o aHaJoruu ¢ HapKOTUYECKOM (hopMoii
KOKanHa, W3BECTHOM KaK «KpP3K») B CBA3U C BO3MOXHOCTBIO B peallb-
HOM BPEMEHM B JTIOOOM MECTe MOJyJaTh MOYTY, YTO BXOIUT B MPUBBIYKY
U 3aBUCUMOCTb.

Hpyras nntepecHast Metagopa, KOTopasi UCIIOJIb3yeTCs AIsl 0003Ha-
YeHUsl TpynImbl cMapThoHOoB, — “thumb” («Oosbioit manei). [Mpu
Habope uudp u OyKB Ha MMaHean TeaedoHa I OBICTPOTHI U yI0OCTBa
TTOJTb30BaTE TN OOBIYHO 3aEMCTBYIOT TOJIBKO OObINME TaIbIbl. CIOBO

! Kcraru, 6J10K0 BCeraa acCoOMMPOBANIOCh ¢ KAKUMU-TO JOCTIKEHUAMMU, TOTyde-
HUEeM 4ero-to 3amperHoro: “apple of discord” («sg60Kk0 paszmopa»), “forbidden fruit”
(«3amMpeTHBI MI0/1»).
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MOXET BBICTYNaTh U B POJIM IJIarojibHOi Metacdopsbl: “to thumb” — rmo-
CBUTATh M TIOJTy4YaTh TEKCTOBBIE COOOIICHNS.

Camo cj1oBo “smart” o4eHb IPOAYKTUBHO B 00pa3oBaHUM MeTadop-
Heoornu3MoB. Tak, mosgBuianch smart board («ymMHast TocKa», T.e. 9JIeK-
TPOHHBIE MHTEpPAKTUBHBIC IOCKM), smart card (IUracTUKoOBasl Kapra),
smart device (MHTEJIJIEKTyaIbHOE YCTPOMCTBO), smart tool (KOMIIbIOTe-
pU3UpPOBAaHHOE YCTPOMCTBO), smart program (ymHast rporpamma). Ilo
aHaJloTnM ¢ MeTacdopaM U3 chepbl BBHICOKUX TEXHOJOTHUI BO3HWUKIN
smart nutrition («yMHOE TTMTaHWE» T.€. OPTaHUUYECKOE, 3M0POBOE ITUTA-
HHe), smart money (YMHOe KalTUTaJIOBIOXKEHIE WJIN OTCTYITHBIE), smart
building («yMHBIII TOM», T.e. MHTEJUIEKTYaJbHO OCHAIIEHHBLINA IOM),
smart economy («yMHasi 5KOHOMMKa») 1 T.1.

HecMoTpst Ha To 4TO Ha 3amaje MIyT aKTUBHBIE PA3TOBOPHI O «TPH-
yMmpe dbemuHusMa», metadopa “glass ceiling” ocTtaeTcsl akTyaJbHOI U
4yacTo BCcTpeuaeTcsl B mpecce. B OykBaibHOM mepeBoje “glass ceiling”
03HAYaeT «CTEKJISTHHBIN MTOTOJIOK», UTO O3HAYAET SIBJIEHUE, 3aK/TI0Yalo-
Ieecss B TOM, YTO KEHIIWHBI, a TAK:Ke HEKOTOPbIe MEHBIIMHCTBA (3T-
HUYECKHe/CeKCyalbHbIe) HE TOJyJ4aloT BO3MOXHOCTU HaTbHEWIIEro
KapbepHOTO POCTa TT0 JOCTYXKEHUU OTPeIeIEHHOTO YPOBHS. XOTs Ae-
fope (de jure) mpensTCTBUIA JIsT 3TOr0 He co3aaeTcs, ae-dakTo (de facto)
MTOAHATBCS TI0 MepapXWIeCKOM JIECTHWIIC BBINIE HE TMPEACTaBISCTCS
BO3MOXHBIM. Ha OCHOBe 3TOro MOHSITUS TIOSIBUJIOCH €Ile OJHO —
“marble ceiling” (“marble” — mpamop). PazHuiia Mexxay 3TUMU MOHSI-
THUSIMU 3aKJTIOYAETCs B TOM, YTO OTpelIeIeHHBIN KJlacc JIIoIe He TOJTbKO
HE MOXET 3aHSTh BaXXHYIO TOJDKHOCTD (B TAaHHOM CJIyyae B aMepUKaH-
CKOM TIpaBUTEJILCTBE), HO Jake HEe MOXET BUAETh, UYTO IPOMCXOIUT
«HaBepXy».

Bo BTOpOI1 TOJIOBMHE IBAAIIaTOr0 BeKa HAIUIBIB MHOCTPAHHOM pa-
Goueli CHIbI — B OCHOBHOM BBIXOAIIEB M3 CTpaH A3WM — BBI3BAJI pac-
MpoCTpaHeHWe KCeHO(MOOWH, YTO HAIIO CBOE OTpaskeHHE W B SI3BIKE.
Bripaxkenue “slant-eyed” (ot “slant” — nepekoc 1 “eye” — rjia3) ctajio
HCTIONB30BaThCs TSI 0003HAUYEHWs TIPEICTAaBUTEICH MOHTOJIOWMIHOM
pachbl (HampuMep, KUTalleB).

BoJbI10i1 HATTBIB UMMUTPAHTOB U3 A3MH MIPUBENT K 00pa30BaHUIO B
CIIIA cMmemaHHBIX ceMeii. B aTy a1moxy aMmeprKaHIIeB a3MaTCKOTO TPO-
HUCXOXEHUsI cTalu MpeHeOpexXnTeIbHO Ha3biBaTh “bananas” («baHa-
HbI», XKENT0-0esbIe). s BeixoalieB u3 ctpad bamkHero BocToka nosi-
BuJicg TepMUH “towel-head” («towel» — monoteH1e, «head» — rojiosa).
Jannasg metadopa ocCHOBaHa Ha TpagWLMU IpeACTaBUTEIICi 3TOR 3T-
HUYECKOM TPYITITHI HOCUTH TIOpOAHEI.

JpyruM BaxXHBIM SKCTPAIMHIBUCTUYECKUM (PaKTOPOM, ITaBIINM
ITOYBY JIJIST TTOSIBJICHUST OTPOMHOTO KOJIMYEeCTBA HOBBIX 3HAYCHUIA, cTajia
ceKcyasibHasi peBOJIIOLMSI, WM peBoatoLMs HpaBoB (“Sexual revolu-
tion”) — mpolecc 1 pe3yJbTaT KOPEHHBIX U3MEHEHUI B HpaBCTBEHHOM
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JKM3HU OOIIIeCTBa, XapaKTEepPHbIN CYIIECTBEHHBIM Ipeodpa3oBaHUEM
HPaBCTBEHHBIX IEHHOCTEH, OpUEHTAIINi, HOPM, CAHKLIMI W OTHOIIIE-
HUI1, 0OCBOOOXIAIOIIMX MOAABIEHHYIO CEKCYaJlbHOCTh, pacKpenoliar-
IIMX JIMYHOCTh U 0o0mecTBO. TepMuH “sexual revolution” ObLT BBeOEH
ncuxosioroM B. PaiixoM B 30-x . aBaauaToro crojetusi. OmHaKo UCTO-
PUYECKUIA TIEPUOI, C KOTOPBIM €T0 COOTHOCAT, 3T0 60-¢ rt. XX B. UMeH-
HO B 3Ty 3M0XY MHOTHE CJI0Ba MOJIy4atoT JOMOJHUTEIbHOE 3HAaUCHHE.

Hanpumep, mmpokoe pacnpocTpaHeHUe TTOJIy4YnIo 3HaUYeHue caoBa
“gay” — «TOMOCEKCYaJiCT». DTUMOJIOTUSI 3TOTO CJIOBa BOCXOIUT K
(paHiy3ckomy s3bIKy. M3HayanbHO €ro 3HaueHue ObLIO <«BECEJbI,
6e33a00THbII». B XIX B. 3T0 3HaUeHMEe BUIOU3MEHUIOCH, 3TUM CJIOBOM
cTajii Ha3bIBaTh YeJIoBeKa, BEAYIEro pa3ryjbHbIi, aMOpalbHbI 00pa3
Ku3HU. B HacTosIIee BpeMst CJIOBO “gay” 4acTo MCIIOJIb3YETCsI B pa3ro-
BOPHOI pedyM KaK CPeICTBO BBEIPaKEHUS CBOETO HETaTMBHOTO OTHOIIIE-
HUSI K TOMY WM WHOMY SIBJICHWIO W MOXET OBITh IepeBeAeHO KakK
«CKYYHBI», «<HETIPUSTHBIN».

JpyruM mpuMepoM clioBa, KOTOpoe MpUoOpeso HOBOe 3HaYeHUe B
pe3yJibTaTe peBOJIOLIMU HPaBOB, MOXET ObITh cjioBO “stud”. B o01ieObI-
TOBOW JIEKCUKE OHO O3HAYAET «IBO3/b», «CTOMKa». K KoHIy XX B. 3TUM
CJIOBOM CTajii Ha3bIBaTh JIIOOOBHMKA WU JIIOOOBHUILY (4allle ero OTHO-
CcAT K MyXuuHam). B aBaguath mepBoM BeKe CJIOBO IMOJy4aeT HOBYIO
MeTahoprUUIECKYIO OKpacKy U 0003HaYaeT «aylla KOMIaHUW».

Tepmun “metrosexual” (“metropolitan” — ropoackoit + “sexual”),
BBelEeHHbIN B 1994 . OpuTaHcKuM XypHaiuctoM Mapkom CUMIICOHOM
JIJ1s1 0003HAYEHUST COBPEMEHHBIX MYXXUMH JII000 CeKCyaTbHO OpUeH-
TallMH, UMEIOIINX SIPKO BBIPaXKEHHBIN 3CTETUYECKUI BKYC W TPATSIIIINX
Mo 4ac MHOTO BpEMEHHU U JIeHeT Ha COBEPIIEHCTBOBaHE CBOETO BHEIII-
Hero BuUJa 1 o0pasa XXU3HU, OXapaKTepu30oBaj MepeBOPOT B MHIYCTPUU
KpacoThl, MPUILIEALINICS Ha KoHel XX B. DTOT MepeBOPOT 3aKJ0uascs
B TOM, YTO TeTleph HEKOTOPbIE MY>KUYWHBI CTAJIM HapaBHE C XXeHITUHAMU
MOJIb30BaThCsl YCAYraMy CaJlOHOB KPacoOThl, KOCMETOJIOTOB U CTUJIM-
cToB. B Hauaje sToro Beka mosiBuiach metadopa “boytox” (“boy” —
MaJIbuUK + “botox” — 060TOKC) AJisi 0003HAYEeHUsT KOCMETUYECKOI orle-
paluy ¢ UCIOJb30BaHMEM OOTOKca, MpeaHa3HAYeHHOMN M1 MYXKUYMH.
Cratuctnueckue nanHbie B MapTe 2009 I 1ToKa3aim, 4YTO KaxKIbIi ST
XKUTeb BenmnkoObpuTaHM, KOTOPBIN COTJIAlIaeTCs Ha OMeparuio ¢ uc-
MoJib30BaHMEM OOTOKca B LIEsIX OOPbObI ¢ MpU3HAKaMU CTapeHus, —
myxxuuHa [Dent, 2008, p. 9].

BoJibllIoe KOJIMYEeCTBO HEOJIOTU3MOB TaKXKe CBSI3aHO U C COOBITUSMU
B 3KOHOMUKeE. [JTaBHBIM COOBITHEM B 3KOHOMUYECKON chepe cTall MU-
pOBOIi (PMHAHCOBBIN Kpu3uc, 1isi 60pboObl ¢ KoTophiM B CIIIA Oblna
TIPUHSTA TIporpaMMa TOCYIapCTBEHHOTO (hMHAHCHPOBaHUS OOaHKPO-
TUBIIMXCSI KOMIIaHWI. DTO TPHUBEIO K BO3HUKHOBCHUIO TepMMHA
“zombie company” (“zombie” — XXUBOI MEPTBELl, XOASIUUIA TPYIT), KO-
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TOPBIN O3HAYaeT KOMITAHMIO, KOTOpasl CYIIECTBYET TOJIBKO Oaromapst
BJIMBAHUIO JICHET CO CTOPOHBI TOCYIapCTBa.

Oocyxnast akoHoMmuKky, npesuneHT CIIA Bbapak Ob6ama mepcoHu-
unmpyeT e€ u cpaBHHBAECT C OOJBHBIM M OCITA0JCHHBIM OPTraHU3MOM:
“Our economy is badly weakened...”

B cBoeii peun B YHuBepcuteTe JKOPIKTayH TPE3WIEHT BIIEPBEHIC
YIIOMUHAET M3MIO0IeHHYI0 MeTadopy MEIWIIINKOB W 3KOHOMUCTOB
“toxic assets” («TOKCHYHbIE aKTHBBI») “...0ur banks aren’t the only
institutions affected by these foxic assets that are clogging the financial
system.” OH IIMPOKO MCIIONIb3yeT MeTtadopy “the heart of this financial
crisis” u mmpomoiokaeT: “...because it has stopped lending and the imagery
created is suggestive of not only the crisis as a cancer, but also as a blockage
that is clogging the arteries for credit flow.” O0uIMe METULIIMHCKUX Tep-
MMHOB JIeMOHCTpHUpPYeT cTpeMieHre b. O6aMBbI «BCKPBITH SI3BBI M paHbBI
KpH3Kca Ha Tejie 5KOHOMUKM». [Ipr3HaBast, 4To J1ro0ast ppIHOYHAsT KO-
HOMUKA €CTECTBEHHBIM MYTEM MCHbIThIBaeT “ebb and flow” (B3aeTbl u
naneHust), b. ObaMa cpaBHUBaeT KpU3UC C “a perfect storm (MaeaabHbI
wropm) of irresponsibility and poor decision-making that stretched from
Wall Street to Washington to Main Street” [Barack Obama Progress of
the American Economy: Speech at Georgetown University Washington,
D.C. 14 April, 2009].

[TprMeuaTelbHO, YTO 3Ty MeTadopy IUIS ONMMCAaHUS TI00ATHLHOTO
Kpusuca yrnorpeown u Poccuiickuii mpembep-munuctp B.B. [lytun B
CBOEM BBICTYIUIEHMN Ha DKoHOoMHMueckoM Dopyme B [laBoce: «EcTh 13-
BECTHOE TIOHATHE — WAealbHBIN mTopM. Korma pasbirpaBiiecs mpr-
POIHBIE CTUXWU CXOOSTCS B OJHOM TOYKE W KPaTHO YMHOXKAIOT CBOIO
pa3pyIIUTENbHYIO CHITY. HBIHEIIHMIT KpU3MC TTOXOK MMEHHO Ha TaKOH —
udeanwvHolii wimopm» [Ilymun B.B. BpICTyInieHMe Ha 3KOHOMUYECKOM
dopyme B asoce. 2009. Sus.].

B monmutmyeckoM AMcKypce MeTadopa OYEeHb YacTO MCITOIb3YeTCs
TTOJINTHKAMH C TIepCya3nBHOI 1eJbio. MeTadopa, 3ameiicTBYS ajbTepHa-
TUBHBIE CXeMbI BO3ICUCTBUS Ha ayIUTOPUIO, SIBIISIETCS MOIIHBIM TTPUE-
MOM TOJIUTUYECKON MaHUTTYJISIIIUHA U CBOSOOPA3HBIM ITHAP-TIPUEMOM.

HemaBHUM TIpMEpPOM MOXET CUMTAThC BhIpaxkeHUe “to push a reset
button”, KOTOpoe 03HaYaeT «Ha4aTh C YUCTOrO JIUCTA, 3aHOBO» (HAXaTh
Ha KHOTIKY Tiepe3arpy3ku). Tak, B mHTepBbIo Telekommmanun NBC, ro-
Bopsi 00 oTHoiueHusix mexay Poccueit u CIIA, rnaBa benoro Jloma
ucnosandyetr Mertacdopy “to reset U.S.-Russian relations”: “I think that
it’s going to be important for us to reset U.S.-Russian relations” [Push for
a Stimulus: Prime-Time Press Conference Washington, D.C. 9 February,
2009].

“Reset” — o3HavaeT npoliecc nepe3arpy3ku cucTeMbl. Takske Ha3bl-
BaeTCs KHOITKAa Ha KOpITyce TTprubopa, KOTopast BEIHYKICHHO 3aBepIiiaeT
BCe TpOIIeCChl M TepesarpysxaeT cucrteMy. HeymmBuTe bHO, 4TO UTS
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KOHKPETU3aIIMN HOBBIX YCTAHOBOK CO3HaHMS roccekpeTapbh CIIA Xu-
nmapn KIWHTOH Tiepemaia MUHHUCTPY WHOCTpaHHBIX ael P® Ceprero
JIaBpOBY CHUMBOJIMYECKYIO «KHOIKY IIepe3arpy3ku» — OOJIbIIYI0 W
KpacHYI0, Ha XeJIToi ocHOBe. OTHAKO TYT e BBISICHIIOCH, YTO TI0 CTe-
YEHUIO KaKMX-TO OOCTOSITENIbCTB npousouies cO0il cucmembl. TO-aHT-
JIMACKM Ha KHOIKE Harucaau “reset”, a MO-pycCKU — «Ieperpyskar.
[Tocne Bcex mposicHeHU I 3Tol onmucku KIIMHTOH noobenana He AoTTy-
CTUTD nepeepy3Ki B pOCCUNCKO-aMepUKAHCKIX OTHOIICHUSIX.

Cawma rocmroxxa KiTMHTOH He yITycKaeT BO3MOXKHOCTH OJIECHYTh Kpa-
cuBbIMU MeTadopamu. K mpmMepy, OCHOBOITIOJIATAIOIINM ABUTATEIIEM
nporpecca Ha MeXIyHapoJHOU apeHe Xuiapyu BUIUT B UCITOJIb30BaHUM
“smart power” («CHJIbI 3IpaBOrO CMbICIA»). DTO MOHSITUE ObLIO pa3pa-
0oTaHO Kak ajbrepHaTrBa “hard power” («IpsiMbIM BOGHHBIM IEHCTBU-
sIM») U “soft power” («IMPOSIBAEHUSM MSITKOM CUJIbI») — AUTIOMATUs 1
VICTIOJIb30BaHMe CYOCUIMIA IUTSI pa3BUBAIOIIMXCS CTPaH.

Metacopa “transparent” (Ipo3padyHblii), MOXHO CKa3aTh, CTaJla KJTIO-
YeBBIM CJIOBOM B putopuke X. KJIMHTOH mpy oOGCYXKIeHUU MeXIyHa-
POMHBIX OTHOIIEHUN M MOJUTUYECKOTO Kypca APYTUx cTpaH: “there
must be ‘standards of fransparency that provides credibility to the entire
process’ of moving towards a treaty to tackle climate change” [No
‘transparency’, no climate deal: Hillary Clinton. — online edition The
Times, December 12, 2009]. KomMmMeHTHpPYSI MHIUAECHT C KOMIaHUEH
Google B Kutae B stHBape 2010 1., [occekpeTapsb 3asiBuiia: “We also look for
that investigation and its results to be fransparent” | Hillary Clinton calls on
China to probe Google attack. — online edition BBC News, January 21,
2010/news.bbc.co.uk].

«Texunyeckn nonkoBaHHBI» b. Ob0aMa 4yacTo MCHONB3YeT CIOBa
KOMITbIOTEpHBIX TeXHoJioruii. HarpuMmep: “our nation is at war, against
a far-reaching network (cetb, cucrema) of violence and hatred” [Barack
Obama Inaugural Address Washington, D.C. January 20, 2009].

Ho He TOJIbKO TeXHWYECKNEe TEPMUHBI CTaIM OOBIIEHHBIMU B TTOJTH-
TUYECKOM JIeKCUKOHe TIpe3uneHTa. CoBceM HeIaBHO B aBTOPUTETHOM
n3ganum “National Journal” mosBuiach cratbst Ywibsima MHIIyHIA,
TJie OH MCITOJIb3yeT IUTATHI Ipe3uaeHTa O6aMBl 0 CpaBHEHUH TTOKepa ¢
MTOJTUTUKOM M XU3HBIO, KOTOPHIE B CBOIO OYepelb HABOIST Ha MBICIU
00 U3MEHEeHUsIX B ero nmoauTuyeckoM Kypce: “If there is a single game
that comes closest to recapitulating modern existence — that both mimics
and informs the logic of a cluttered, challenging, bewilderingly compli-
cated, less-than-all-knowing, partially comprehensible human society —
it is poker”.

Taxke MHTIYHA oT™MedaeT, yTo O6GamMa He TTPOCTO MUCITOIb3yeT MeTa-
(opbI 0 MOKepe B CBOMX pedyax, HO M SBJISIETCS JIIOOUTEIEM TTOUTPATh
B mokep [Will Englund “Obama as a Poker player” — online edition of
National Journal Magazine, December 5, 2009].
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B 06111e0BITOBOI chepe MeTadopa Yallle BCEro BLICTYIIACT AJIST IIPH-
JTaHWST BEICKA3BIBAHUIO OOJTBIIIEH 9KCIIPECCUH, a TAKKe TSI BRIpaXKeHUS
JIMYHOCTHOTO OTHOIICHUs TOBOpSINETro K Tpoucxonsiiemy. “Police
chase” — y4acTOK IOpOTH, KOTOPbIHi KOHTPOJIUPYET MOJULENCKUIA, UTO
BBIHY>K/IaeT BOJAUTE/IEN Mpoe3XKaTh ero Ha HU3Koi ckopoctu. “Chase” B
JAHHOM CJTyJae O3HadaeT «OXOTHUYBM YTOIbST», TIOJULIEHCKUIA COOTBET-
CTBEHHO IPEACTaeT B POJIM OXOTHUKA, a aBTOMOOWIMCTBI €T0 JOOBIYEIA.

Hpyroe BoipaxkeHue “Parade maker” nmpumeHsieTcst K BOAUTENIO, KO-
TOPBI eAeT MEIJIEHHO 10 JOPOTe, B YCIOBUSIX KOTOPOIl €T0 HEBO3MOXK -
HO 000THATh OCTAJTBLHBIM YYaCTHUKAM ABMKEHUS. TakuM 00pa3oM, 1mo-
33 HEro BBICTPAMBAETCS «XBOCT» M3 MaIllMH, WIN <«Iapai». DTO
MTOHATHE UMEET PE3KYI0 HETATUBHYIO OKPACKY. ATpeCCHBHOTO BOTUTEJIS
MPEACTaBIISIOT ¢ TToMolIbio Metadops! “road hog” (hog — cBuHBS, 60-
POB). DTOT BOAUTEIL BEAET ceOs HAMIO U Ipy0o, MeIaeT Mpoe3ay IpyTuM
MallliHaM, 3aHUMasi Bce MPOCTPAHCTBO JOPOTH, T.€. «KaIHMYaeT KakK
CBUHbBSI»Z.

Kak orMeuanoch paHee, Ha OCHOBe MeTadOpbI-HEOJIOTU3Ma MOKHO
CYIUTH B KaKyI0 5IOXY W B CBSI3U, C YeM OHa BO3HWKIIA. CYIIECTBYIOT
Takke 1 MeTadophl, KOTOPBIE CaMU OTHOCSIT MPeAMET MU YeIOBeKa K
KaKOMY-TO BpeMeHHOMY mieprony. Hampumep, TepMuH “baby-boomer”,
T.€. YeJIOBEK, KOTOPHIN POAMIICS B TICPUO ITMKa POCTa POXKIAEMOCTH B
CIIIA B mociieBoeHHBIH mepuo (06braHo Mexay 1947 u 1961 rr.). On-
HaKoO caM TepMMH TosiBuics rae-Tto B 1970-x rr. Ipyroii, 6ojee «cBe-
Xul» mpuMep — BblpaxkeHue “Obama baby” — T.e. 4eJoBeK, pOAUB-
IIMIACcS B nepuof npe3uaeHTcTBa bapaka O6ambl. M30paHue nepBoro
apoameprkaHiia Ha rioct npe3uaeHTa CIIIA, 6e3yci0BHO, CTaI0 OTHAM
n3 Ipkux coobitrii XXI B. ¥ Bcell aMepUKaHCKOM UCTOPUHM, TTOITOMY U
BpeMsl ero TMpe3uIeHTCTBA CTaHEeT IIeJION 3ITOXOM, KOTopasi HaBepHsIKa
elle NpUBeIET K BOSHUKHOBEHWIO HEe OTHOTO HEOJIOTU3Ma.
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AHTTIMMICKAS HAYYHAS PEYb:
OTAITIbI ®OPMUPOBAHUA

B maHHOIi cTaThe pacKpbIBaIOTCSI OCHOBHbBIE ATallbl (GOPMUPOBAaHUS aHTJIUICKON Ha-
YYHOI peur. ABTOpP IMOKa3bIBaeT, KaK ITOCTETICHHO TOSIBIISICTCS aHIJIMICKas HayJIHasl
peub, KaK OHa 00OTalaeTcsl CJI0BaMU U3 PA3HBIX SI3BIKOB — apaOCKOTo, JIATUHCKOTO,
rpedyeckoro, GpaHIly3cKOro 1 Ipyrux, U KakK 3aTeM MPOUCXOAUT (POPMUPOBAHUE «MaJO-
ro» CHMHTaKCHUCa, CTAHOBSLIETOCS YacTblO Oo0Jiee CIOXHBIX CMHTAKCUYECKUX EIMHULL
TMMChMEHHOW KOMYHUKAIUU. JIOBOJTBHO YaCTO TMPOIECC 3aMMCTBOBAHUSI OBbLT CBSI3aH C
MOSIBJIEHUEM TepPeBOAHBIX KHUT Pa3BuTHe pa3HbIX objacTeil AesITeTIbHOCTU 4eloBeka
OIMMPAIOCh HAa OTKPBHITHS YIEHBIX, MOSIBJICHNE HOBBIX UIIEH U ObLIO CBSI3aHO C oborarlie-
HUEM TIPEICTABICHUN YIEHBIX 00 OKPYKAIOIEM MUPE Ha OCHOBE SMITUPUIECKUX U TE€O-
petuueckux 3HaHui. [TocTeneHHo, mpoiinst cToab goaruii myTb — oT XIV go XVIII cto-
JIETUSI, — B aHTJIMIMCKOM SI3bIKE CKJIAJIBIBACTCSI HE TOJIbKO OCOOBIN HAyUHBIN CTUIIh, HO 1
CIielMaIbHbIN HAyYHBIU TUCKYPC.

KuroyeBble c0Ba: HayuyHasi peub, EPEBOJL, AaHIIMIACKUIA SI3BbIK, TTOMOJIHEHUE CIIOBAp-
HOTO COCTaBa sI3bIKa, HOMMHATUBHbIE KOHCTPYKIIMU, TEPMUH, TEPMUHOOOpPA30BaHUE,
CIielMaIbHbIN HAyYHbI IUCKYPC.
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English Scientific Discourse: Steps of Shaping the Subject

Main stages of the English scientific discourse are presented in this article. The author
focuses on the appearance of the English scientific prose, shows how the vocabulary of the
language is enlarged and enriched by Arabic, Latin, Greek, French, and other languages’
words, how phrases and sentence become part and parcel of the larger syntactical units of
the written communication. Borrowings were often adopted from translated books written
in other languages. The development of various spheres of human activity was based on
experiments of scholars, the appearance of new ideas; it was associated with the expanding
scientific outlook provided by empirical and theoretical knowledge. Gradually, having
covered such a long path from the 14 up to the 18" centuries in English there appeared
not only a special scientific style, but also a specialized scientific discourse.

Key words: scientific discourse, translation, interpretation, the English language,
enrichment of the vocabulary in the language, nominal constructions, term, creation of
terms, specialized discourse.

AHTIMiicKas Hay4dyHasd pe€db, UMCIOIIasa B MIAaHHBII MOMEHT CBOM Xa-
PAKTECPHBIC YEPTHI U OTMECUCHHAA MEXKXKAYHAPOAHBIM BIMAHUCM, KOTOPOEC
nmpeanojgaracTt passMuTUEC pasjindHbIX obnacTeil 4eJI0BeYeCKOro 3HaHWA,
POXKIACTCA TTOCJIE HCCKOJIbKMX 3HAYMMbIX COOBITHUIA B NCTOpUN Benuko-
6pI/ITaHI/II/I 1N NCTOpUH AHIJIMIICKOTIO SI3bIKA. DTHU COOBITHUSI OXBAaTHIBAIOT
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yeTblpe Beka, HaunHas ¢ XIV m 3akanumBast XVIII B. Tpagnumonto
3TOT TIEPHMOJ CBA3BIBAIOT ¢ TIeproaoM Bo3pokmeHus wim ryMaHU3Ma,
TTOSIBJICHWEM HOBBIX M M YCTpeMJIEHUI BO BceX cdepax AesTeNbHO-
CTH OOLIECTBa, KOTOPbIE MOCTENEHHO MOABOIAT K CICAYIOIIEMY dTaly,
Ha3bIBaeMOMY UCTOpUKaMH « HOBBIM BpeMeHeM», CBSI3aHHOMY C UCCIIe-
JIOBAaHUSIMU B HayKaxX M pa3BUTHEM ITPOMBIIILIEHHOCTH.

C odopmieHuem toHaoHCKoOro auajekTa B XIV B. MOSBIISIOTCS CTU-
XOTBOPHbBIE MPOU3BENECHUSI, CPEAN KOTOPBIX BO BTOPOIi TTOJIOBUHE 3TOTO
CTOJIETUSI 0COOO BBIIESIIOTCS TPY/Ibl 3aMeYaTeIbHOTO aHIJIMICKOrOo Mo3Ta
nmomekcrnupoBckoi amoxu — Jxedpdpu Yocepa. Ero cruxorBopHbIe
npousBeneHust “Canterbury Tales” («KeHTepOepuiickue pacckasbl»),
“A Legend of Good Women” («JlereHaa o toOponopsiiouHbIX JamMax») Ie-
PETMCHIBAIOTCSI BO MHOTHUX 3K3eMILISIpax U pacXosITCs Mo BCe CTpaHe.

Ho maio komy u3BecTeH TOT (DaKT, YTO OTHOUN M3 TIEPBHIX MOIBITOK
repenayrd TEXHUYECKOTO OMMCAHMSI CPENCTBAMM aHTJIMIICKOTO sI3bIKa
CcpelHeaHIJIMIicKoro Iepuona spiisercs nepeson Ixeddpu Yocepom
JatuHcKoro Tekcta “Compositio et Operatio Astrolabii” («YcTpoiicTBO
U MIPUMEHEHHUE acTPOJIIOMU»), KOTOPhIA M3HAYaJbHO OB HAMMcaH
apabCckuM acTpoHOMOM Muexaja. OTo Obljla MHCTPYKIIUSI, BO3MOXKHO
nepeBeaéHHass YocepoM IJisi CBOEro MajJieHbKOTO ChIHA, KOTOPBIH elle
He u3yuan JiaTbiHU. B mepBoii yactu 3Toro tpakrata Yocep naét Kom-
MEHTapHiil TT0 TTOBOAY Psla TEPMHHOB, TIOUEPITHYTHIX UM W3 JIATBHIHM,
cpeau KOTOPbIX BCTpeuaeTcs cyoBo altifude («BbicoTa»). Ero KoMMeH-
Tapuil 3By4UT clenyrolum oopazoM: Thyn astrolabie hath a ring to put-
ten on the thombe of the right hond in taking the height of thinges. And tak
kep, for henes forthward I wol clepen |[call| the heighte of any thing that
is taken by the rewle ‘the altitude’, withoute moo wordes | Robinson, 1966,
p. 546]. dxedbdpu Yocep 3aMMCTIBYET CIOBO altitude U3 TAaTUHCKOTO
sI3bIKa, XOTS B MPEAbIAYIIUiA, TpeBHEAHTIMICKUIA, TIepruo Oosiee pac-
MIPOCTPaHEHHBIM CPEICTBOM TIOTIOJTHEHUs CIOBapHOTO COCTaBa aH-
IJIMICKOrO s13bIKa Obl1a Kanbka. IlepeBenénnniii JIxeddpu Yocepom
Hay4YHBII TPAKTaT MPO acTPOJSIOUIO MOKA3bIBAET, YTO [JIs1 CPEAHEBEKO-
BOro Mupa apadckasi v rpeyeckast Hayka oosanaiyd 00JbIIMMU TPUOPU-
TeTaMU TT0 CPaBHEHMIO C JIATUMHCKUM SI3bIKOM. BciiemeTBre 3Toro B aHT-
JIMIICKOM $I3BIKE TIOSBIISIIOTCS 3aMCTBOBaHHbBIC apaOCKKe TEPMUHBI 110
actpoHomuu (azimuth, zenith, nadir), matemaruke (algebra, cipher, zero,
algorithm — 1ocyielHee CJIOBO BOCXOJAUT K UMEHU MYCYJbMaHCKOTO Ma-
temaTtuka al-Khwarizmi), anxumuu (alcohol, alkali), rpeyeckvie TEpMUHBI
ObLIM CBSI3aHBI B OCHOBHOM C T€OMETpHueill, cpeau HUX — diagonal,
hypotenuse, pentagon, polynomial.

Ornpenea€HHY0 pojib B pa3BUTUM aHIJIMIACKOTO sI3bIKa chirpail JIXKoH
Buxind, aBrop nepeBoma 6ubauM Ha aHTIMMCKUM s13bIK. JI)KoH Bu-
K@, OyAaydu T€OJOroM, XOpOIIo 3HaJ JIaThIHb, ITMCaJl HA HEii, OH ObLT
YBEpPEH, YTO HE TOJbKO MTYXOBEHCTBO, HO U MPOCTOM JIIOA AOJXKEH UM-
TaTb, 3HaTh U TOHUMAaTh CJI0Ba—OTKpoBeHUs bora. bubaus moixkHa
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JIOWTH 10 KaXXJI0T0, OHA MOXET CTaTh BceHapoaHoil. OH cunTag CBOUM
JIOJITOM JIEJINThCSI 3HAHWEM, KOTOpPOe ObLIO MOICKa3aHO €My 3TOM «CBsI-
meHHol» kHuro. H.K. Tap6oBcKuii 0TMEUaeT, YTO «IOYTU OO0 KOHIA
Kku3HU Buknug nucan Ha nateiHu. Ho B 1380 . oH mpuHUMaeTcs 3a
nepeBoa bubnnu Ha aHTIMICKUT SI3bIK, TOYHEe, OH OepETCs 3a TEPEeBO/L
HoBoro 3aBera 1, BO3MOXHO, 4yactTu Berxoro 3aBera» [[apOoBckmii,
2007, c. 62]. BBray TOro 4To JaTUHCKMIT TeKCT ObLT Ommke xxoHy Bu-
Kaudy, cuuTaeTcs, 4To caMm Teojor repeén EaHrenue ot Martdes,
Mapka, Jlykm u MoaHHa Ha CBOM pOJHOIM AHIIMMCKMIA SI3BIK. DTOT
TEKCT ObUT HamucaH YETKO, SICHO M MOHSITHO, XOPOIIUM aHTJIMHACKUM
si3bIKoM. OJTHAKO TEKCT MepeBojia AOTIOJHSIICS, epenuchiBaICS U KOp-
PEKTHUPOBAJICS €r0 APY3bsSIMU U KOJIJIEraMU JIJIs1 CO3aHMST MUChbMEHHBIX
BapMaHTOB, U3BECTHHIX MO Ha3BaHueM lollards — «pyKOIIMCHBIX CBUT-
KOB, IPOU3HOCUMBIX IIEMNOTOM». XOTsI ITepeBo bubnu sipisieTcs mio-
JIOM SIBHOTO KOJUIEKTMBHOTO TBOPUYECTBA, TaK KakK MepBbIil BApUaHT, CO-
JIepXalliii «CTPOTU M TOYTU BO BCEM CIIEAYIOIIMNA JIATUHCKOMY
TEKCTy», ObLI 00paboTaH copaTHUKOM Buxknuda — Hukonacom Xepe-
dopnom (Nicholas Hereford), a «Bropoii — Gosiee cBOOOIHEIN, OoJiee
aHrmiickuii» — JIxxonowm IMypseem [Tap6oBckmii, 2007, ¢. 62—63], Bech
TeKcT bubnum, nosgsuBmmiicsa yxe mocie cmeptd Buknmuda (1384),
M3BECTEH KaK BBITTOJHEHHBI MM, CBSILIEHHUKOM-EBAHTEJIUCTOM U3
Oxkcdopna. IMepeon bubauu pasoiiencst Mo Bceil AHIJIMU Cpeau pas-
HOOOpPa3HbIX OOIIECTBEHHBIX CJIOEB — PEMECIEHHUKOB, KYILIOB, MeJl-
KOTO JIyXOBEHCTBA U, BEPOSITHO, MEHbIIIE BCEIO CPEIU apUCTOKPATUH.
Okcdopackuii cioBapb aHTJIMICKOTO SI3bIKa yKa3bIlBaeT Ha TO, YTO
Bukiud rcnonb3yeT KaiabKy ¢ JJATUHCKOTO TpaMMaTUYeCcKOro TepMUHa
praepositio Tipyu 00pa3oBaHWU HOBOTO TEPMUHA prepisicion, XOTs 10 HETO
MOHax Db(OPUK MepeBET KaXKIblii U3 DJIEMEHTOB JIEKCUYECKOW eIMHM-
LIbl OTAEIBHO, CO3/1aB CJIOBO, MOCTPOSHHOE M3 UCKOHHBIX aHIJIMACKUX
KOMITOHEHTOB foresetnys. I1opsiioK C10B B IPEAIOXEHUSIX aHIIMICKOTO
Tekcta bubauu coxpaHsieT CMHTaKCUYECKOe MOCTPOSHUE JJaTUHCKOTO
si3biKa. BmecTe ¢ TeM B mepeBoje (DUKCUPYIOTCS CJIOBAa HE TOJBKO Jia-
TUHCKOTO0, HO M (PpaHILy3CKOro MPOUCXOXKACHUSI, HarpuMep glory u order.
XV BeK CTaHOBMUTCSI BEKOM KHUToIeyaTaHusi: YibsiM KoakcToH u3-
JlaeT CBOIO IIepBYI0 KHUTY Ha aHIMiickoM s13bike “The Recuyell of the
Histories of Troy” («CoopHMK paccka3oB o Tpoe») B HunmepiaHmax B
1473 1., XoTtopast ObLIa IlepeBefeHa ¢ (paHiy3ckoro s3bika. Llpudr
HaIroMUWHaJI TOTUYECKU aihaBUT, pacpOCTpaHEHHBIN B €BPOMEHCKUX
cTpaHax ceBepHoii EBpombl. B 1ieloM KHUTOMeyaraHue CTUMYJIMpOBa-
JIO MOsIBIeHHE OOJIbIIOr0 KOJMYECTBA MEePEeBONOB C KJIACCUUYECKUX Ha
AHTTIMIACKMI 13bIK. [1o Bo3paineHnn B AHTINIO B 1476 1. KakcToH omyo-
JmkoBan B cBoeli JJonpoHckoit turnorpadgum “The Dictes and Sayings
of the Philosophers” («Adopusmbl U BbICKa3biBaHUS (PUIOCODOB»)
[MBanoBa, YaxosH, 1999, c. 31]. D10 ObUIA OJHA M3 TIEPBBLIX KHUT, B KO-
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TOPOI MOSIBJISIETCSI MHOTO 3aMMCTBOBAHHBIX CJI0B M3 JIATUHCKOTO U I'pe-
YeCKOro SI3bIKOB.

Bce 3T u3aMeHeHus1 BHYTpM CTpaHbl BCELIEI0 ONMUPAIUCh Ha T€ CO-
OBITUSI, KOTOPbIE TTPOUCXOIUIN B ApYTUX cTpaHax EBporbl. B 310 BpeMst
BEPILIMHOI HOBOI KyJBTYpHI MO MpaBy MOXHO Ha3BaTh Utanuio, rae B
koH1e XV — Hauvase XVI B. chopMupoBanoch sIBJIeHUE, Ha3BaHHOE
BMOCJEICTBMY FYMaHU3MOM (OT JIaT. Aumanus — 4dejioBeueckuii). Iler-
papka ObLI CTPacTHBIM JIIOOUTEJIEM aHTUYHON WUCTOPUU, U UMEHHO
C HEero HauMHaeTcsl u3ydyeHue Haciaeaus Puma, a yepes Hero u Iperun,
B KOTOPOM BMJIHOE€ MECTO 3aHMMaJi0O MUPOBO33peHHUE, CBOOOJHOE OT
OTPEIIEHHOCTHU U aCKETU3Ma.

B EBpone mpecTuk JaTUHCKOTO $si3blKa ObUT Ype3BblYaiiHO BEJIMK,
OH ObLT OCHOBHBIM cpeacTBoM obiueHus. [1o muenuto B.H. ApueBoii,
«CaMo TOJIOXKEHME JIATUHCKOTO sI3bIKa... B 310Xy Bo3poxaeHust pe3ko
OTJINYAJIOCh OT TMOJIOXEHUST BCeX APYruX s3bIKoB. C OMHOI CTOPOHHI,
9TO ObLT MEPTBBIN SI3bIK B TOM CMBICJIE, UYTO HE CYIIECTBOBAJIO TEPPUTO-
puu, rae Obl OH MCITOJB30BaJICsl KaK SI3bIK HapoJlla, HaCeJSIIoIIero 3Ty
TEPPUTOPHIO, HO C APYTOil CTOPOHBI, 3TO OBLI SI3bIK, KOTOPHIM B 00JIb-
Il MM MEHbILIe CTereHU aKTUBHO Bjajea ornpeiae¢HHas rpyrna
mopaeit...» [fpuesa, 1985, c. 132]. Ho B WUrtanuu, Toii camoii cTpaHe,
KOTOpasi Oblja OJIMKE BCETo K JJAaTUHCKOMY SI3bIKY, POXKIAIOTCSI MBICIU O
TOM, UYTO CJie[lyeT OOJibllie BHUMaHUsS yIEasiTb CBOEMY POJIHOMY MTa-
JIbTHCKOMY $13bIKY. JlaHTe Anurbepu B Tpaktate «[Iup» ormetun: «Jla-
TUHCKMI KOMMEHTapuii ObLT Obl OJ1aroM JIMILb JJIsI HEMHOTUX, HapoJ-
HBII K€ OKaXeT yCJAYry MOMCTUHE MHOTHM», KPOME TOI0, OOUXOIHbBII
SI3BIK OH yMOoA0Ou XJIeOy U3 STUMEHSI, a HE U3 TOpOroi mineHuIsl [[y-
MaHucTel, 2007, ¢. 261].

Ho, kak otmeuaet I'A. lnanosa, 1o XVI B. cepbe3Hast mpo3sa (Hayd-
Hasi, puaocodckast, IuaakThuIeckas) oblia 001acThio, TAe 6e3pas3nesib-
HO TOCMOACTBOBAJ JaTUHCKUM s3bIK [[InanoBa, 1995, c. 32]. «PoaHoii
SI3BIK €11le He OMUPAJICSl Ha TPaAULIMIO U HE HACTOJIbKO c(hopMUpOBaI-
csl, UTOOBI Ha HEM MOIUIM M3JIaraThCsl HayYHbIC PACCYXKACHUSI U TEXHU-
yeckue TmpobjieMbl. 31ech MPEICTOsUIO elle 3aHOBO cOo3[aTh CJIOBa U
BbIpaxke€HUsI, MPEUIOKEHUSI U CTUJIb, U BbIpaOOTKA HaydHON U TEXHU-
YecKOW Mpo3bl MpeAcTaBisia ropa3fno OOMbIIYI0 TPYAHOCTb, HEXeau
BBIPA0OTKA JIMTEPATYPHOM MPO3bI, NOO MyTEM ITPUCITIOCOOTICHUST MbICIIECH
K (bakTaM Hamo ObLIO TOOUTHCSI TAKOK OOBEKTUBHOCTU U OJHO3HAYM-
MOCTH BbIpaXKeHMSI, KOTOPOI MO3TUYECKasH peub IMOCTYMAETCsl B MOJIb3Y
KpacoThbl, BbIPA3UTEJbHOCTU, (haHTa3MM M HacTpoeHusi» [OJbLIKH,
2000, c. 36].

XVI cronerue a1 EBporbl mpoliio moj 3HaKOM BCE BO3PacTalollero
MHTEpeca K YTepsIHHOMY 3HaHUIO KJlacCuYecKux BpeMéH (the revival of
learning). Y4€Hble XOTST paclIMPUTh CBOE MpeAcTaBieHue 00 OKpyKa-
folleil JeCTBUTEBHOCTH, a JJIs1 9TOTO UM HYXHO 3KCIEPUMEHTUPO-
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BaTb, OCBauBaThb HOBbIE 3eMJIM W TEPPUTOPUU, Pa3BUBATh TOPIOBIIO.
DKCIMaHCcUsl 4yeoBeKa, MPOAMKTOBaHHAsI HEOOXOIMMOCTBIO TPOABU-
raTbcsl BCE Jajblie Ha 3amaj B AMEpUKY M Ha BOCTOK B MHauto, momu-
JiepXKrBajach OTKPBITUSIMU B HayKe. B 3TOT mepuoj MpoMCXOAUT He-
CKOJIbKO OUY€Hb BaXXHBIX OTKPBITUI, KOTOpbIE IMOCTEIEHHO MEHSIIOT
MpeJACTaB/leHusl JI0Aei: OTKPbITUE MarHeTM3Ma IMpUBEIO K U300peTe-
HUIO KoMIaca, (PUKCUPYIOTCSl JOCTUKEHUsI B KapTorpaduu, Kortopas
OblIa XKM3HEHHO HEeoOXoarMMa MOpsikaM U MyTellleCTBeHHUKaM, Hayu-
HOI1 peBoJIIo1IMel ObLIO CO3IaH1e HOBBIX TEOPUIA B ACTPOHOMMU U OTIH-
CaHWe JABWXXEHUS 3€MJIM 10 OTHOIIEHUIO K JIPYTUM TUIaHEeTaM W 3BE3-
nam, paspadboraHHoe KomnepHukom. Karonauueckasi 11epKOBb, KaK Mbl
3HaeM, He MPUBETCTBOBaja HOBBIX WJEH, XOTS €l He HpaBUJIach He
cama CyTb TeJIMOLIEHTPUYECKON TEOpUU, a TO, YTO TyMaHMCTUYECKasl
HayKa MpeaocTaB/isieT MHOXECTBO CBOOO 1 MHTEJJIEKTYalbHYIO He3a-
BUCHUMOCTb YYEHBIM, BOBMOXKHOCTb JIOKa3bIBaTh CBOU MU SMIUpUUE-
CKU WJIU MOCPECTBOM PallMOHAJbHBIX apTYMEHTOB.

Hna Anurnuum XVI Bek sIBiIsieTcsl TakKe HE MeHee MoKa3aTeJIbHbIM B
IUIaHe pa3BuTHs HaydHoil peun. B 1531 . Tomac DimoT Hanmucana KHUTY
“The Governour” («HactaBHMK»). DTO ObL1a MepBasi MOMbITKA CO3aTh
YUEHBII TpyA Ha poJHOM si3biKe. T. DIMOT caesiajl 3TO BIIOJHE CO3HA-
TEJILHO: B IPEAUCIOBUM OH OOBSICHSIET, YTO €My OBbLJIO ObI MpOoILe €€ Ha-
nucaTh Mo JATbIHU, HO OH XOYeT J0Ka3aTh, YTO U Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE
MOXKHO IMUcaTh Ha cepb&3Hble TeMbl [IBaHOBa, YaxosiH, 1999, c. 32].

B XVI B. nosiBnsiercst B. llexcnup u Apyrue aBTOpbl TON BEIUKOM
€JIM3aBETUHCKOM 3M0XM, KOTOPbIE BMECTE CO CBOMMU MPOU3BEICHUSIMU
HECJIM HOBYIO KYJBTYPY B aHIIMKCKYIO LIMBUIM3ALIMIO. 3aUMCTBYETCSI
0OJIBIIIOE KOJMYECTBO HOBBIX CJIOB, PACIIMpPsIETCSl CJIOBapHbI cOCTaB
AHTJIMICKOTO SI3bIKa, CO3/1al0TCSI HOBBIE JIEKCEMbI B COOTBETCTBUU C TH-
MUYHBIMU aHTJIMACKUMU MoAeasiMu cjioB. Cpeau JIGKCUYeCKUX MHHO-
Bauuii B. Illekcrnupa, KOTopble TMOMOJHSIIOT aHTJIMMCKUN SI3bIK, MbI
BCTpeuyaeM Takue, Kak antipathy, critical, demonstrate, emphasis, horrid,
prodigious, vast. TouHo u3BecTHO, yTO Illekcrnup oOpa3oBasl HOBbIE JIEK-
CUUYECKUE €IUHMIIbI, KOTOPbIE COXPAHWJIMCh B aHTJIMIACKOM SI3bIKE U
cerogHsi — accommodation, assassination, dislocate, obscene, pedant,
reliance, submerged | Graddol, Leith, Swan, 1997, p. 145]. Cpenu coznaH-
HbIx [IIekcrnupoM HEeoJOrM3MOB Mbl HAXOIUM pacIIMPEHUE UCTTOIb30-
BaHMSI CYLIECTBYIOLIEIO CJIOBa 3a CUET ero Mepexoja B Ipyroil rpamma-
TUUYECKMIA KJIacC: OH YIOTPeOsIeT CyIeCTBUTEIbHOE BMECTO IJ1arojaa u
IJ1arojl BMECTO CYIIECTBUTENbHOTO. Tak, Hampumep, KopoJb JIup Tak
OIMCHIBAET CBOIO 10Yb Kopaenuio B mepBOM akTe MepBOii CLICHBI:

“Unfriended, new-adopted to our hate,

Dower’d with our curse, and stranger’d with our oath”.

bynyuu npamaryprom, Lllexcriup, 6€3 COMHEHUs, KeJ1ajl u300pa3uTh
MUP COCTOSIIIIUM U3 COOBITUIA U TPOUCIIIECTBUIA, BCJCICTBUE 3TOTO Tepe-
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XOJI TJIarojia B CYIIeCTBUTEIbHOE HECET He CTUITMCTUYECKUIA OTTEHOK, a
HarpaBJieH Ha BOILIOILEHUE B SI3bIKE MPOLIECCYaTbHOCTU COOBITUHHOTO
nmenHn. [Ipoliecchl, AeCTBUS, CUTYalluN, N3MEHEHWS, TIOJIOKEHMST IeiT
JIOKAJIN30BaHbI BO BPEMEHHOM IIPOCTPAHCTBE M TPEICTABISAIOT COO0M
CYITHOCTH MUpa COOBITHIA. B oTpaxkeHN COOBITHSI OCHOBHBIM SIBJISICTCS
MPU3HAK PEJICBAHTHOCTH, BBIACIIEHHOCTH M3 TTOTOKA MPOUCXOISIIETO
[ApyTioHoBa, 1999]. Cnenyer oOpaTuTh BHUMaHKWE Ha TO, YTO 3TOT JApa-
MaTUYECKUIT MUP CHJIBHO OTJIMYAETCST OT MpeIaracMoro TpearacTcst
T'YMaHUCTUYECKOM HAayKO, KOTOpast MBITaJIaCh BHECTH MOPSIIOK B OBICT-
POTEUHBII XOI UCTOPUH, B PE3YJIBTATE YETO MOSIBIISICTCSI MUAP, COCTOSTIINIA
U3 0ECUMCIIEHHOro KOJIMYeCTBa Belleld U pasHOOOpa3HbIX OOBEKTOB,
MOCTOMHBIX W3YJYeHUs. AHIIIMIACKUI SI3BIK TTOCTEIIEHHO CTaHOBUTCS
00IIIeHAIIMOHAJIBHBIM SI3BIKOM, YTO HAXOIWT BOILIOIIEHWE U B 3apOXK-
JMAOIINXCS CTHIISIX peYr 00pa30BaHHBIX TOPOXKAH B CTOJIAIC AHTIINH.

[Tepron Pedopmariiy 1aét MHOTO TMOJOXHUTETBHBIX MOMEHTOB TSI
pPa3BUTHS TIPOCBEILIEHNUS W TOSIBJICHHUS aHTJIMIICKOTO sI3bIKa HOBOTO Tie-
puoma: miepeBol bubamMyM Ha aHTIMACKUIA SI3bIK, BBITTOJIHEH B TTEPUOLI
npaBjieHus1 Kopojsi MakoBa, 3aKOHOAATENbCTBO MUILIETCS] U OCYIIECTBIISI-
€TCsT Ha aHTJIMIACKOM $SI3bIKE, BCJIEACTBUE 3TOTO BO3HUKAET HEOOXOMM-
MOCTb CO3JaHMSI MHOXECTBAa HOBBIX ITOHITHUI W 3aKPETICHUS 3a HUMU
CO3IaBaeMBbIX JIEKCHYECKUX eIUHULL. BakHOM TPUYMHOI, KOTOpast TIOMO-
rajia JIoAsiM Bce Yallle oOpalaThbesl K MU3yYeHUIO eCTECTBEHHOTO0 MMUDA,
OBIJIO TIOHMMAaHME TOTO, YTO YeJIOBeK, a He bor saBisieTcss TBOPIIOM BCero
TOro, 4YTO OH BUIMUT BOKpYT ce0s1 [Graddol, Leith, Swan, 1997, p. 138].

[TyputaHe TIpOSIBMJIM WHTEpPEeC K SI3bIKY, Ha KOTOPBI OHU MOTYT
BJIMSITH B COOTBETCTBUUM CO CBOMMMU TTOXEJIaHWSIMHK. BenencTBue 3Toro
TTOSIBJISIIOTCS TPAKTATHI O SI3BIKE, COCTABIISTIOTCS TPAMMATUKH U CJIOBap-
HbIe MCTOYHHMKM AHTIIMHCKOTO sI3bIKa. YYEHBIC-ITypUTaHEe TOBOPSIT O
«9HCTOTEe» AHTJIMICKOTO SI3bIKa, CTApaloTCs MOATOJIKHYTh €T0 pa3BU-
THe, YKa3bIBasi Ha €ro MPeBOCXOACTBO B OTPaXKEHUM Peaiiii OKpyKaro-
IIero MMpa HaJ JJATUHCKUM SI3BIKOM, W BMECTE C TeM ITypUTaHe 3aKjia-
IBIBAIOT OCHOBBI aHTJIMIICKOTO KPACHOPEYMST U PUTOPUKH, KOTOPHIE TI0
YPOBHIO JOJDKHBI OBITH HEe HIKE BO3MOXHOCTEM JIATMHCKOTO SI3bIKA
[Graddol, Leith, Swan, 1997, p. 153]. 3auMmcTBOBaHME IMAJICKTHOM
JIGKCUKU CO3aET OCHOBY JIJISI pa3BUTUSI MHTEpeca K UCTOPUU HAa OCHOBE
IIMPOKOTO U3YYEHMS COLIMAIBHBIX YCJIOBUIM B CTpaHe, MOATOTaBINBaeT
(yHIaMeHT IJTI OCO3HAHWST aHTJIMICKOTO SI3bIKa KaK HAaIllMOHAJIbHOTO
SI3bIKa, CIIOCOOHOTO OOBEIMHUTD BCEX aHTIMYaH nepen borom.

Kpome Toro, XVI Bek B AHIJIMM ObLT HE TOJbKO 3Mmoxoil Bo3poxe-
HUSI, HO M BEKOM CKJIafbIBaHUs Hanmu. B EBporie Toro BpeMeHM Beach
oXecTou€éHHast 00pb0a MPOTUB CXOJACTUKU. 3alIUTHUKU JIATBIHU CTpe-
MIJTACH COXPAHUTh KACTOBOCTh HAyKM M peuruu. Mcromb3oBaHme pom-
HOTO SI3bIKa KaK JIJIST HayIHBIX TPYIOB, TaK M U BEIECHUST T€OJOTnde-
CKUX JUCITYTOB OTKPBLIO IIMPOKHE BO3MOXHOCTH JUTSI O3HAKOMIICHUS
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HETIOCBAIIEHHBIX ¢ 00CYXKIaeMbIMI BOIIPOCAMU, 9TO, C TOYKHU 3PCHMUS
MpeACTaBUTENIE CXOTACTHUYECKOTO MUPOBO33peHUsSI, OBUIO B BEICIICH
CTETICHH HeXXeIaTeTbHBIM.

3apoxaeHre (GyHKIIMOHATLHO OTPaHMYEHHOTO CTUJIST aHTJIMMCKOM
HAayYHOU TIPO3BI OTHOCUTCS MMEHHO K XVI B. «AHTIMICKUN SI3BIK...
B XVI Beke HaumHaeT Bc€ 00JIbIlIe MPOHUKATH B 00JIACTh CEPhEe3HOM JIN-
Tepatypbl» [Spnesa, 1969, c. 95]. B AHIIMM cKiagbIiBaeTCsT CBoeoOpas-
Has ¥ IpoTUBOpeunBas cutyanust. C OMHOM CTOPOHBI, OTMEUAeTCsT TPO-
MagHBIA WHTepeC K aHTHYHOMY HaCJCIWIo, OOJIBIION TIPEeCTIIK
KJIacCMYeCKMX SI3BIKOB B TJIa3ax Tucaresieil u ydeHbIXx XVI B., pe3koe
yBeJIMIEHUE TIEPEBOIOB C JIATUHCKOTO sI3b1Ka. O6 3TOM CBHICTEILCTBYET
TOT (pakT, 4TO (pyHIAMEHTATbHBIC paOOTHI B 3TO BpeMsI ITUIITYTCST Ha Jla-
TUHCKOM SI3bIKE, a MeHee 3HaUYNUTeTbHEIC TT0 CBOEMY HaydHOMY COIEpP-
JKaHWI0 — Ha aHIIMHCKOM, TIPUYEM, KaK TPaBUIIO, B CTUXOTBOPHOM
dopme [Onbiku, 2000, c. 23]. KpoMme Toro, B cepennne XVII croyetus
CYIIECTBOBAJIA OMITO3HUIINS MEXIY ABYMS TPYITIIAMU JIULL; C OXHOM CTO-
POHBI, 3TO YYE€HBIE W KEHTEJIbMEHBI, KOTOPbIe TTOHUMAJU JIaThIHb, a
C IPYTOi — KYITIIbI ¥ TOPTOBBIE JTIOIM, Y KOTOPBIX OTCYTCTBOBAJIO KJIac-
cuueckoe oopasoBaHue.

CyTh Mpo0JIeMbl CTOJIKHOBEHUSI aHTJIMICKOTO SI3bIKA C JIATHHCKUM
«COCTOSIJIA... HE B TOM, YTO aHIJIMMUCKUIA SI3bIK TOJIKEH OBLI ITPOCTO 3a-
MEHUTb CO00I0 JIATUHCKUI B HEKOTOPBIX TPAIUIIMOHHBIX C(pepax 3TOro
rociienHero. O6bEM HOBBIX MIIEH U TIPeICTaBIEHU, HOBbIE TOPU30HTHI
HayKW, OTKPBIBaBIINECS Tepel BCeMU 00JIacTIMK YeJI0BEYeCKOTo 3Ha-
HUS B 310Xy Bo3posxaeHus, TpeboBaM 1 HOBOTO, HE CKOBAaHHOTO Tpa-
IULIUSIMU OPYIUST MBICTHU. JIATHHCKHI SI3BIK B TOM (hopMe, B KOTOPOIA
OH OBIIT y3aKOHEH MHOTUMHM CTOJIETHSIMM CPEIHEBEKOBOI (PUI0CODUH,
PEJIUTUM, PUTOPHKH, HE MOT YIOBIETBOPUTH HOBBIE TpeOOBaHMSI... Jla-
TUHCKUIA SI3bIK B AHIJIMY OBIJT UY>KHUM SI3BIKOM B Uy3KOii cTpaHe. BpemeHa
JBYSI3BIUMS, KOTIA CBOM SI3BIK M UYXKOU SI3BIK pa3rpaHUIMBaIn chepy
CBOETO MCMOJB30BaHUS B AHTIIMK, 06e3B0o3BpaTHO mpouutn. Co3maHue
sI3BIKa, €IMHOTO TS BCe TOCYIapCTBEHHOM TEPPUTOPUU C TEMH COLIM-
aTbHBIMUA OTPAaHUYEHUSIMU, KOTOPBIE BBI3BIBAINCH KIIACCOBBIM CTpOE-
HUEM OOllEeCcTBa, TPeOOBAIOCHh YCJIOBUSAMU (DOPMUPOBAHUS AHTJIMIA-
CKOW HallMU, OMHUM W3 TIPU3HAKOB KOTOPOI OblJIa OOIIHOCTD SI3bIKa»
[SIpuesa, 1969, c. 114].

BmecTe ¢ TeM ¢ oopMIleHMEM HaIlMOHAJIBHOTO CaMOCO3HAHUS aH-
TJIMIICKOTO OOIIecTBa, M3MEHEHUSIMU B CTPYKTYPE OOIIECTBEHHBIX OT-
HOIIIEHW I BCTAET BOIIPOC O MOSBICHUH CTaHIapTa aHTJIMIICKOTO sI3bIKa
Y CTaHIApTU3allMd B aHDIMACKOM si3bike. [lo muenuio M. Jleiita u
. Tpanonna, «aHTIUACKHI OBLT SI36IKOM, IIPe00pa30BaHHBIM M3 Pa3ro-
BOPHOI ()OpMBI B CTaHAAPTU3UPOBAHHBIN BapMaHT, KOTOPHIA MOT OBl
UISHTU(MUIIMPOBATHCS ¢ AHIIMEN KaK rocysapctBoM Hammu» [Graddol,
Leith, Swan, 1997, p. 138]. CtanaapTHbIi S3bIK COTJIACYETCs C UMEIO-
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IIUMUCSI HOpMaMU, OOBIYHO KOAMMUILIMPYEMBIMU B CJIOBApsIX U rpam-
MaTuKax, CBsI3aH C 0ojiee IIMPOKWMU HHCTUTYHHOHAJIbHBIMM HeNsSIMH,
HamnpaBJIeHHBIMU Ha oOpa3oBaHMeE, MPAaBUTEIBCTBO M HAyKy U Ipel-
CTaBJICHHBIMU B TIeYaTHOM BUJIE UIsl 00pa30BaHHBIX JIIOACH.

CraHpapTu3aums Ipexkae Bcero onupaigach Ha MMCbMEHHYI0 hopMy
si3bIKa. YeThlpe OCHOBHBIX ITpoliecca BeIyT K CTaHAapTU3ALIAM:

— 0TDOOpP OTHOTO M3 BapUAHTOB SI3bIKa, KOTOPHIN CTAHOBUTCS TOCY-
apCTBEHHBIM, HALIMOHAILHBIM SI3LIKOM M KOTOPBIN MCIOIbL3YEeTCS U
MOJIEPKUBAETCS HanbOoJiee BIUSTEIbHOM, COLUAIBHON WU 3THUYE-
CKOM rpynIioi JIOAEH;

— KOIU(UKAIMS CBSI3aHA C YIOPSIIOYEHUEM BHYTPEHHE BapuaTUB-
HOCTH, YCTAHOBJIEHHEM HOPM I'paMMaTUYECKOro, JIEKCUMYECKOTO UC-
MOJIb30BaHUSI, TPaBUJILHOTO HATIMCAHUS CJIOB;

— COBepUIEHCTBOBaHWE MPEIbIAYIIel (POPMBI 11 HOBBIX HYXXKA WJIU
co3IaHue HOBOM (OpMBI SI3bIKA IS pa3HOOOPAa3HBIX (PYHKIUIA, UTO
TpeOyeT pacIIMpeHMsT PeCypCoB SI3bIKa, CO3JaHNEe HOBOTO CITELIMAIbHO-
ro BoKaOyJsipa M Jaxke HOBBIX MOP(OJOTrMYecKux M CJIOBOOOpa3oBa-
TEJBHBIX CTPYKTYpP; DitHap XayreH B 1966 I. NpemIoXuI CIeAYIONLYIO
MU3BECTHYIO (hOPMYJTy IPUMEHUTEIBHO K COLIMOJIMHIBUCTUKE: « MUHU-
MajbHasi BapMaTUBHOCTH B (popMe, MaKCHMMajbHas BapUMaTUBHOCTH B
(GyHKLIUNY;

— OCYIIECTBJIEHHE, BBINOJHEHHE: Ha SI3bIKE HOJDKHBI COCTABIISITHCS
TEKCTbI, UCITOJIb30BAHUE S3bIKA JUISI O(DULIMATBHBIX 1I€JIeH, MOooIIpeHne
TeX, KTO pa3BMBAET JIOSJIBHOCTb M TOPAOCTb 3a CBOUl POAHOI SI3BIK
[Graddol, Leith, Swan, 1997, c. 138].

[NossBneHne HaydHOIO IMCKypca, XapaKTepU3YIOLIETOCsT KaK MHCTH-
TyUMOHaIbHBIN, cBs13aH ¢ XVII croneruem. B aTo Bpems B EBporie Bo3-
HUKJIM MIEpBble HayuHbIE OOLIECTBA, aKaJeMUM, HaydHbIe XypHasbl. Te
JKe TIpolecchl Mbl HabmogaeMm 1 B Auriun. B 1660 1. mo ykasy Kapima 11
yuyéHble >xoH Bamnuc u IxkoH BuikuHc momoraroT co3nath Koposes-
CcKOe 00IIECTBO, KOTOPOE NOKHO ObUIO MporaraHAMpoOBaTh SMITUPU-
yeckre HayuHble ucciaemoBanusi. OcHoBaTean KoposeBckoro ooOiie-
CTBa CYWTAIM, 4YTO HEOOXOAMMO TIPEACTABISAITH HOBBIE JaHHBLIE,
roJiydaeMble aMOupudeckuM ImyTéM. [1pu aTom wieHsl KopoieBckoro
001IeCTBa CTATKUBAIOTCH C TPYAHBIM BBIOOpPOM: [JIsi OOMEHa WAEsIMU
HYXXHO HCIOJIb30BaTh JIaTbIHb KaK Hekuil lingua franca wiu cnemyet
M1caTh O CBOMX OTKPBITUSIX Ha CBOEM POIHOM si3bike. Mcrionb3oBaHue
JIATUHCKOTO KaK MEXIYHApOOHOTO sI3bIKa MpUBIeKao myonuky EBpo-
bl U APYTUX CTPAH, HO B TO X€ BPEMS OTTAJIKMBAJIO 4YacTh 00Opa30BaH-
HBIX JIIOJICi BHYTPU CTPaHbI, KOTOPbIE OBl XOTEIN MTPUOOLINTHCS K yUe-
HoMy Kpyry. C npyroii CTOpOHBI, aHTJIMUCKUNA SI3bIK JOCTUTAN Pa3HBIX
CJIOEB HaceJieHUsI, MO3TOMY Ha BTOM S$I3bIKE ITOHAuYally TOSIBISIETCS
TOJIBKO JIMIIIb HAYYHO-MOMYJ/IsSIpHAas TUTepaTypa.
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HNHaTEepecHBIM (DaKTOM SBISICTCS TO, YTO MATEMATHKH B CepelrHe
XVII crometvst MpeArIOYNTATIN HWCIIONb30BaTh JATMHCKUNA SI3BIK, ST
TOTO «4TOOBI COXPAHSITh CBOM OTKPBITUS M JOKAa3aTeJIbCTBA B CEKpETe,
3amrcaB UX Mg paMu, 0COOBIM SI3BIKOM, a 3aTeM OTIIPABUB CBOU OITH-
canust KoposieBckoMy 00IIeCTBY B CITEIIUATBHBIX STITTYKAX, CKPETIEH-
HBIX TIeYaTIMHU. ...MeIullnHa W XUPYPTHs, OOJbIIe CIIeIUaTU3NPYIO-
IasicsT Ha JIATBIHU, MCITIOJIb30BaIa 3TOT SI3BIK KaK “BHYTPEHHMUI SI3BIK
o oomenust”» [Graddol, Leith, Swan, 1997, p. 173]. Heobxonumo,
OIIHAKO, 3aMeTUTh, 4TO B «HoBoe BpeMs» XxapakTep HayIHOM JIATBIHU
3HAYUTEIPHO N3MEHSIETCST: OHA 0OpeTaeT CrieIMa3alliio B 3aBUCMO-
CTH OT OOCIYyXMBaeMOI €0 06JacTH, 4ero He 3Haja JIATBIHb SITOXU
BospokneHunst, HO MMEHHO JJATUHCKHH SI3BIK Ja€T MOIEIN TSI 00pa30-
BaHUS TEPMWHOB W MHBIX CITEIMAIBHBIX CJIOB. MenuimHa, ¢hapMako-
JIOTHSI VI XUPYPTHST BIUTHIBAIOT 3TH 3JIEMEHTHI B OOJIBIIIOM KOJTMYECTBE.
B TaTMHCKOM SI3bIKE TIOSIBIISIETCSI MHOTO BBICOKOIPOMXYKTUBHEIX Cy(-
(brKcoB 1 TIpeUKCOB, KOTOPBIE OYAYT B JaTbHEWIIIEM HCTIOJIb30BaThCS
B TEPMUHOOOPA30BaHUU Pa3HBIX 00JIaCTell 3HAHWS, TTPEACTaBICHHOTO
Ha aHTJIUICKOM sI3bIKe. B aHTJIIMIICKOM SI3BIKE TTOCTETIEHHO TOSIBUTCS
MHOKECTBO CJIOB, TTOYEPITHYTHIX JIATBIHBIO M3 TPEUYECKOT0 U CO3/IaBae-
MBIX Ha OCHOBE OCHOB, HA3bIBAEMbIX «PaJIUKCOUIAMU» WJIM MHTEPHA-
LMOHATBHBIMU 37ieMeHTaMu. [1o mHeHmIo A.B. CynepaHCKoii, «rpede-
CKUIi B CWIy CIeUM(GUKA CBOErO CTPOST OKaszalics YIOOHBIM ISt
CO3MaHUS CIIEIINAIBHBIX CJIOB. JIATMHCKWIA B CHUJTYy CBOEH pacIpocTpa-
HEHHOCTHU Ha OTPOMHOI TepPUTOPUH OKa3aJics IIEPEHOCYNKOM U TIepe-
JATINKOM CITeIIMAIbHOM JIEKCUKN Ha 3HAYMTeNIbHbIe paccTossHus» [Cy-
nepanckas, 2005, c. 242].

Ha pa3Butue ectectBo3HaHUsI U puiocopum B TedeHUE Oosiee yem
JIBYX TBICSYENIETUI OOJIbIIIOe BIUSTHUE OKAa3bIBAJIU B3IISIIBI APUCTOTE-
7. LleHHOCTh ero Teopuit 3aKiTovanach B MACHHOM O0raTcTBe, MHOTO-
00pa3un U yoenuTeTbHOCTH aHAJTUTUKO-CUHTETUIECKHUX TTOCTPOCHUIA,
a TaKkKe B IMMPOKUX BOBMOKHOCTSIX UX MPUMEHEHMS YIEHBIMU Pa3JTNd-
HBIX IIKOJI. ApUCTOTENTb ObLT OMHUM M3 TTEPBBIX YYEHBIX-TPEKOB, KOTO-
pBIit TOBOPWMJI O 3HAHUU, KOTOPOE MOXKET ObITh MHTYUTUBHBIM, Kyla He
BTOpraeTcsl HabJoaaTelb, 1 KOTOPOE MMPUXOIUT CaMO CO0O0M, M TUCKYP-
CHUBHO-PACCyIOYHBIM, OITOCPEIOBAHHBIM C TIOMOIIBIO YMO3aKITIOUeHU I
U Jlorndeckux nokasatenbcTB [HoBogpanosa, 2007, c. 137]. 3nanue
JUTST ApUCTOTeNIsI O3HA4yalo 3HAHWE TIEPBBIX MPUYWH WA 2JIEMEHTOB
Bellu: 1) CYLIIHOCTU U «CyTh OBITUS BEIM»; 2) MaTepUU, UJIU «TOTO CO-
JEPKUMOTO BElllN, U3 Yero OHa BO3HUKAET»; 3) HCTOYHUKA IBIKECHMSI,
WJIM «TOTO, OTKY/A HAYaJIo ABVIKEHWS»; 4) LIeJIU, WIN «TOTO, Pagy YEro»
CO3[1al0TCsl BelllM U ABMXKEHUE B HaOJ0JaeMOM MUpPE |[ApUCTOTENb,
1976, 1. 1, c. 70; 146; Manepxko, 2006, c. 65]. «Bcsskoe HaydHO€e 3HAHUE,
10 APUCTOTETIO, — 3TO 3HaHKUe 00 0bIeM. 3HaHNe YHUBepcaIuii (Tipe-
KJIe BCETO YeThIpeX MPUUYMH) IMOCTEIIEHHO YCBAaUBAETCs Yepe3 CTYIIeHU

130



MTO3HAHMST: OIIyIleHre — TaMsTh — OITBIT — HayKa» [HoBoapaHoBa,
2007, c. 137].

YMo3aKkTIoueHUST APUCTOTENST OBUIM TeOPETUIECKOM OCHOBOM yde-
HUS O TPAHCMYyTaLMU B AJIXMMHH!, B KOTOPOM BOILUIOTMJIACH MeEYTa
0 TIpeBpallleHNM HeOJAarOPOIHBIX METAJUIOB B 30JI0TO M cepebpo Tpu
TTOMOIIN XUMHWUYECKUX PEaKINil. APUCTOTEb YTBEPXKIAI, YTO TIEPBO-
Martepus (materia prima) — OCHOBa OPTaHMYECKOM M HeOpraHMIeCKOoi
MIPUPOIBI, HO M3 He€ MOXKHO CO3[IaTh M BTOPMUYHYIO MaTepuio (materia
secunda).

HeynuBUTENBHO, YTO «XUMUKW» HE BUIEIU CYILIECTBEHHOU pa3sHU-
LIbI MEXITY XKMBOW M HEXXMBOW MPUPOAOI. DTO MOATBEPKAAIOT HEKOTO-
pble Ha3BaHUSI, IITMPOKO IMMPUMEHSBIINECS B aIXUMUUECKUX TpaKTaTax:
«KPOBBIO TOJTYOST», HATIpUMeEP, Ha3bIBAJICSI CBUHIIOBHIN CYPUK, «KOCTSIMU
TU(HOHA» — KENE30, «<KPOBBIO» U «KOCTSIMU APAKOHA» — OKCHUIBI IIIe-
JIOYHBIX METAJIJIOB, «OETJIEIIOM», «JIETAIOIICH» WU «IETKUMU O0JIaKaM»
MMeHOBaIach PTYTh, «CBEPHYBIIEICS KPOBBIO» MIIN «KPacHON» — Me/b,
«BOJIKOM» — cBUHell [1uT. no: Auanosa, 1995, c. 32].

["A. JlnaHoBa 0TMEYaeT, YTO MOSIBUBIINECS TPU AJIXUMUYECKIX TTPUH-
numna: — «pwiocodckass pTyTh» — HOCUTETb META/UTMYECKUX CBOMCTB,
«unocodckas cepa» — roprouyee Hayajlo, KOTOPOE JeJaeT BOZMOXKHbBIM
pa3IoXeHne METAIIOB, IPUAAET UM JIETYIeCThb, U «(pUIocodcKast Colb»,
KOTOpast TIPUIAeT TeIaM BKYC, TBEPIOCTb, CITOCOOHOCTh PACTBOPSITHCS
B BoJie. DTU TPM aJIXUMWYECKUX ITPUHIINATIA HAa3bIBAIUCH tria prima muin
TUTTOCTATUYECKUMU TTPUHIIUTIAMU, TTOCKOJBKY OHHM SIBJISUTCH OCHOBOI
BellleCTBa ¥ ObLIM HE BElIeCTBAMM, a MeTaPU3MUECKIMU aOCTPAKIIMSIMU
CBOIICTB, OIpeneIIoNNX Nprupoay BeuecTs» [Partington, 1948: vol. 1,
p. 431; Hur. nmo: Jluanosa, 1995, c. 32]. «Cepy», «pTyTb», «COJIb» HEJb3sl
CMeIINBaTh C OOIIEYMOTPEONTETbHBIMI: OHM TPEACTABISIIOT TOJIBKO
OTBJICYEHHBIE TTOHSITHSI, YIOOHbIE I 0003HAYEHUS TPYITITBI CBOMCTB.

AJIXUMUKH TIPEACTABIISIA CBOIO TEOPUIO B BUAE TPEYroJibHUKA,
CHMBOJIa aGCOJTFOTHOTO PaBHOBECHSI: B TIEPBOM yIJIy OHU CTaBUJIN 3HAK
cepbl — CUMBOJI CHJIBI, BO BTOPOM — 3HAaK PTYTU — CHMBOJI MaTepUH,
B TpeTbeM — 3HaK COJIM — cUMBOJI aBrKeHus [Ilyaccon, 1984, c. 13].
«IIpouecc Benukoro [essHUSI alXMMUKW OCYLLIECTB/ISUIM B COCYyIIE, KO-
TOPBIA OHU HAa3bIBAJIA SIAIIOM, TPUHMUMAsI BO BHUMaHUE ero (opMmy u
cuymuTast, 9To GUIOCOPCKUII KaMeHb BBIXOIUT U3 HETO KaK W3 silia...
AJIXUMUKH CpaBHUBAIM Tipoiiecc Benmkoro JesHust ¢ My3bikoit. OHM
MIpUACPXUBAINCH yudeHUsT [ludaropa o KOCMUYECKON “TapMOHUU
cdep”, comtacHO KOTOPOI B OCHOBE MY3bIKAJIbHBIX TOHOB Y TAPMOHMIA

I Crenyer 3aMeTUTD, 4TO CaMO CJIOBO «aJIXUMUS» MOSBUIOCH OT JIATUHCKOTO CIIOBA
alchemia, alchymia — oT erMNeTCKOrO cjioBa chemi, 4TO O3HAYACT «YEPHBIil», TPUYEM B
IPEUECKOM SI3bIKE, KOTOPBIM MOYEPITHYJI 3Ty JIEKCUUECKYIO SAMHUILY M3 €TUIETCKOTO,
€CTb CJIOBO YVLLL0L, KOTOPOE 0003HAYAET «CIUIaB (METALTIOB)», «JTUThE», «IIOTOK», a TaKXke
YVUEVOIG — «CMEIMBAaHUE», OTCIONA MOSIBIISICTCS U3BECTHAS BCEM SIMHUIIA «XUMEpa».
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JIEXKUT KOJIMYECTBEHHO OIpeneJI€HHBIM nHTepBal» [[uaHosa, 1995, c.
15]. TlocKoJIbKY yYEHBIE «OBLIM JIOIbMHU PEIUTMO3HBIX YOEXKICHMIA,
HEYIUBUTEJIBHO, YTO WX PabOTHI OBLTNA IMPOHM3aHbI JOKTPUHAMU XPH-
cTHaHCTBa. Tak, aIXUMUKN OOBIYHO YIIOTOOJISITA XPUCTUAHCKYIO MIC-
TEPUIO O TPUEIWHCTBe bora amxuMmdeckoir MUCTEPUU O TPUEIMHCTBE
¢unocodckoro kamus. dxopmk Purum, kaHoHUK u3 bpuminHIrTOHA,
npearocial ceoeit padote “Compounds of Alchemia” cieayronryio Mo-
qutBy: “O Unity in the Substance? And Trinity in the Godhead // As
Thou didst make all things out of the chaos, so let me be skilled to evolve
our microcosm out of one substance in its three aspects of Magnesia,
Sulphur, and Mercury”» [uuT. mo: Jlnanosa, 1995].

CormaciHo mHeHuio I'A. JInaHOBOI, «C TOTO MOMEHTA, KOIIa ajixXu-
MW TIepecTajia OBITh TAWHOM M BeTajla Ha CITY>K0y 4eJTOBEKY, KOPEHHBIM
00pa3oM M3MEHWJICS U e€ SI3bIK. KHUTM TUIITyTCs yKe He TOJNBKO IS
MTOCBSIIEHHBIX, a IS ITMPOKOTo Kpyra iuil. O0 3TOM crielaibHO yKa-
3pIBa€TCsS Ha TUTYJIbHOM JiMcTe KHMru: “...published for the good and
benefit of the public”, “...in tendency to a common good? And the in-
crease of the true Science” u 1.0. 2KanpoBast nuddepeHimaius B 3T0T
Mepuoji HauMHaeT ToJIbKO odopmisiTeesi» [[uaHosa, 1995, c. 24—25].
CroJ1b oMy IsIpHAasT B TIPEIBITYIINI MepHO aIXUMHUYECcKas IToaMa Irpe-
KpallaeT CBO€ CYyIIeCTBOBaHUE, CaMOW pacrpocTpaHEHHOI (hopMoit
W3JIOKCHUS SIBJISIETCS TPAKTAT.

B mrepatype TOro BpeMeHM BCTPeYaroTCs TAKKe 3aMEUaHMs 1 O TOM,
YTO aHMIMIACKUIA SI3BIK eIé He ObII OCHAIIEH CTIIeIMaTbHBIMU SI3BIKO-
BBIMHU CPEIICTBAMM, TIPeIHA3HAYCHHBIMU JUTSI HAYYHOM apTyMeHTAaIlNH.

HayuHoe KoposieBckoe o011ecTBO BbICKA3bIBACT UACH0 O CO3MaHUU
KOMUTETa, KOTOPBIN ObI CMOT YTBEPXKIaTh HOBbIE (hOPMBI aHTJIUIICKOTO
sI3BIKa, MIOJOOHO TOMY KaK 3TO OBUIO OCYIIECTBICHO B aKaJIeMUSIX IPYy-
rux esporneiickux crpaH. CHauana JIxkoH Baiinc — onuH U3 ocHoBare-
neit KoposeBckoro obiiecTsa — mydaukyeT B 1653 1. ¢cBOIO rpaMMaTUKY
AHIIMICKOTO sI3bIKa, KOTOpask paccMaTpHBaiach Kak camast TriepBast 1o-
MBITKA CUCTEMAaTU3UPOBATh CTPYKTYPY aHTJIMICKOTO SI3bIKa, OTIMYAlO-
IIYIOCS OT KaTeropuii U TepMUHOJIOTUH, TIpelaraeMoil JTaTUHCKUMU
rpamMmatukamu. A 3ateM B 1664 1. KoposieBckoe 0011eCTBO MPOroioco-
BaJIO O CO3/IaHUN KOMMTETA, KOTOPBIA ObI yJIydIllad aHJIMUCKUAN SI3BIK.
Tot ke JIxkoH Bajmnuc 4yTh 1mo3xe myoJMKyeT paboThl MO MaTeMaTUKe,
U300peTaeT MareMaTMYeCKUil 3HaK OeCKOHEYHOCTH, pa3padaTbiBacT
CIlelIMaIbHbIe IMMPHI TSI CEKPETHBIX MOCIaHUI BO BpPeMsI BOCHHBIX
JIEUCTBUA, CO3MaET CUCTEMY OOYYEHUS IIIyXUX, a TAKKe MPUKIIAIbIBAET
PYKY K apXUTeKType, pa3paboTaB MPOEKT JIsi CaMOIIOAAEPKUBAIOILIEHCS
kpoiu [ennoHckoro Teatpa (Sheldonian theatre) B Okcdopae.

MoxHO ckazaTh, YTo KopoJieBckoe 00111eCTBO HaMpaBIIsieT AesITe/Ib-
HOCTh YYEHBIX, OYIy4r HEKUM COLIMAIBHBIM MHCTUTYTOM. MHCTUTYIIMO-
HaJIBHOCTh CBSI3BIBAIOT ¢ OCOOCHHOCTSIMU OpraHM3alluy M MOJadYM Ha-
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YUYHOI MH(pOpPMaALIMK MOCPEACTBOM SICHOTO U JIOTUYHOTO M3JTOXKEHMUS
MbICJIM. AHIJIMIACKAsl TTMCbMEHHAsl peub JIOJKHA XapaKTepu30BaTbCs
MaKCUMAaJIbHOW B3KCIUTMLIMTHOCTBIO, J0KA3aTEIbHOCTBbIO W3JIOKEHMUS,
HEKOTOPOI KJIMIIMPOBAHHOCTHIO B COOTBETCTBUM C HOpMaMu oOOIlle-
ctBa. Hayka cBsi3biBaeTcst ¢ (hopMoOil 00111eCTBEHHOTO CO3HAHMUSI, KOTO-
POl T0JIKeH 00J1aaTh KaXK bl 4JeH BCEro HaydHoro coobiiectna. MH-
JIUBUIyabHbIE BapUMaHTbl HAyUHON KapTUHBI MUpa 0O0bEKTUBUPYIOTCS
B BUJI€ HAyUYHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX PACTOJKOBBIBAIOTCSI KaKue-I100
MOHSATUS, CBSI3U U OTHOLIEHUS MEXIy HaOIogaeMbIMU MpolieccaMu U
SIBIGHUSIMU, YUEHBIE BHICKA3bIBAIOT CBOE MHEHME O COCTOSIHUM KaKOTro-
JINOO OTIEBHOTO (hparMeHTa HaydHOI KapTUHBI MUPA.

Cpenm Tex, KTO TIepBbIM OMUCHIBACT Ha aHIVIMHACKOM SI3bIKE CBOU
3KCMEPUMEHTBI ¢ MUKPOCKOIOM, 0611 PobepT Xyk B MoHOTrpadun «Mu-
Kporpagusi». 9ta paboTa B OOJbIIEH CTENEHU SIBJISIETCS TTOBECTBOBA-
TEJbHOW IO CBOEMY CTWJIIO, ObLTa MOXOXa Ha 3aMuch JIGKIIM U KOH-
KPETHBIX 9KCIIepUMeHTOB. [1peaioxkeHust CBI3aHbI IPYT C APYTOM, OHU
MOJABOJST YMTaTesl K CyTU MPEACTaBIEHHOTO OMUCAaHUSI U PacCMOT-
PEHHOTO UM OIIbITA.

Kaxnplii pa3 yd€Hble MHAMBUAYAIbHO Pelllaiv, Ha KAaKOM SI3bIKE UM
cJielyeT mucaTh CBOM Tpyabl. HekoTopble 13 HUX OMUCHIBaI CBOU OITbI-
Thl Ha JJATUHCKOM, a 3aTeM MPEeJACTaB/sIM 3TOT MaTepual Ha aHIJIUIi-
CKOM, JIpyrue yuyéHble M3HayaJbHO JOKa3bIBaIu, YTO U HA aHTJIMICKOM
MOXHO W3J0XUTb HayuHble uiaeu. [lo mHeHuto A.B. CynepaHcKoii,
BaXKHBIM ObLIO TO, UTO «ITPU HAJTUYKUU CBOOOJHOrO BhIOOpA ISl YUEHO-
ro, Ha KakoM $I3bIKe TMKcaTh, OH He Bceraa Uu30upas CBOil poaHOI, To-
TOMY YTO BO3HHMKAeT BTOpas AujeMMa — KOMY aJpecoBaHa HaydyHasi
MBbICJIb: XXUTEJSIM OrPaHUUYEHHOU TEPPUTOPUU WU MEXTYHAPOIHOMY
coapyxecTBy yuéHbix» [CynepaHckas, 2005, c. 131]. MHorue yuyéHble
toro nepuona (®. bakon, M. HelotoH, P. boiinb) n3mnaBaim cBou Tpy-
bl Ha JJATMHCKOM W aHIIMACKOM si3bikax. Tak, @. Bbakon Hammcan
cBou «Bcce» Ha JJAaTUHCKOM Y aHTJIMMCKOM $I3bIKaX, MOCKOJBbKY ObLI
I1yOOKO YOeXXIEH, UYTO «JIATUHCKUI TOM OyIeT KUTb CTOJIBKO, CKOJIbKO
OyayT XUTh KHUTHU, UOO JTATMHCKUM SI3bIK — BEYHBIN sI3bIK» [Bacon,
1883, p. 227]. Bmecte ¢ TeM D. b3koH, sBiIsIeTCS POIOHAYATBHUKOM
>KaHpa 3cce B aHTJIMCKo# auTepatype. OTHOCUTEIBLHO CaMOTo CJI0Ba
acce bakon nuuer cneaytoiuee: «Certain brief notes set down rather sig-
nificantly than curiously? Which I have called “Essays”. The word is late,
but the thing is ancient. For Seneca’s Epistles to Lucilius, if one mark them
well, are but Essays, that is dispersed meditations, though conveyed in the
Jform of epistles» | Bacon, 1883, p. 227]. «Kaxnoe acce bakoHa npeacraB-
JIsieT co0Ool 3aKOHUEHHOE JIUTepaTypHOe MpOou3BeAecHUe, HalMCaHHOe
MPOCTBIM U SICHBIM sI3bIKOM» [[ImaHoBa 1995: 25]. Jlpyroii y4€HBbIiA,
P. boiiab, npeamoynTaeT nucath Ha aHTJIMICKOM si3biKe. B ero padote,
KOTOpasi Ha3bIBaeTcsl «DaeKTpuuecTBO U MarHeTusm» (“Electricity and
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magnetism™), TmosgBuBILIECs B 1675 I, UCIOJB3YIOTCI HOMUHATUBHBIE
KOHCTPYKIUU, TaKUe Kak the modification of motion in the internal parts,
the Emanations of the Amber, an equal degree of heat, the Attraction. 9™
CcyOCTaHTUBHBIC (Ppa3bl B OOJNBIIEI CTETIEHM, YeM TJIaroJIbHEIC, CO3/Ia-
BaJli CMHTE3 CMBICIIA, TIepeIaBalid HayqIHOe ColepskKaHWe UIAeH M OIH-
CBIBaeMBIX SIBJICHHI1, CITOCOOCTBOBAIM TOYHOCTH IepeaaBacMOoro MOHSI-
Tus B ipemsioxkenun. Cp.: “...it has been observ’d, etc., warm’d by the fire,
does not attract so vigorously, as if it acquire an equal degree of heat by
being chaf’d or rubi’d: So that the modification of motion in internal parts,
and in the Emanations of the Amber, may, as well as the degree of it,
contribute to the Attraction” [Boyle, 1927, p. 8—9]. I1pennoxeHnus cra-
HOBSITCSA Bc€ Oojiee JUIMHHBIMM, PACIIPOCTPAaHEHHBIMU, CIOKHOCOYM-
HEHHBIMM U CIIOKHOTIOAUMHEHHBIMMU.

CrenyeT OTMETUTD U TOT akT, uTo HaunHast ¢ XVII B. 3HaunTEIHHO
BO3pacTaeT KOJIMYECTBO HAYIHBIX ITyOIMKAINii. DTO 0OBSICHSIIOCH TIpe-
XJ€e BCEro TeM, YTo B nepuos (hJIorMcToHa? HaydHbIE MCCIIENIOBAHUS
pacCIpOCTpaHWINCh Ha 00JIaCTh TEXHUKHU, YTO TIPUBEJIO K OBICTPOMY
Pa3BUTHIO HOBBIX ITPOU3BOACTB. HaydHbIe 00IIecTBa 1 aKageMUN HayK,
4acTo CyOCUIMpyeMbIe ITPOMBIIUIEHHUKAMH, TPOBOAVIIM OTKPHITHIC
00CYXIEeHUS pe3yJIBTaTOB HaydYHBIX McciiegoBaHmnii. C IOSIBIICHUEM Tie-
PUOIMYECKON JUTepaTyphl YYEHBIE TTONYYMIN JTOCTYIT K pe3yabraTaM
paboT CBOMX COBPEMEHHHMKOB M MOTJIM paccMaTpHBaTh UX B CBETE COO-
CTBEHHBIX M3bICKaHWIA.

C mapta 1665 1. B JIoHIOHE Havyal U3aBaThCsl HAyYHBIH XKypHai 00-
miectsa “Philosophical Transactions”3. DTo 6bUI MEPBbINA AHITTMACKUI
Hay4YHBIN XypHaJl, CO3MAaHHBIN JJII pacpoCTpaHEeHWsT B HAYIHOM CO-
o0IIecTBe, B KOTOPOM TOOIIPSIICS KaHp HAyIHOI pedu, (POKyCcHpyIo-
Ielicss B OCHOBHOM Ha 3KCIepUMEHTaIbHOI paboTe. OQHAKO OIWH M3
WCTOPUKOB WCTOpUOTpapuy HAyKW OTMEYas, YTO TOT aHTJIMACKUI
SI3BIK, KOTOPBIM MCITONB3YeTCs 1T HAITMCAHMWSI CTaTell, He CTOJIb Kpa-
cuB, “being clumsy in the English language” [Hunter, 1989, p. 250].

Konen XVII u Hauano XVIII B. cunTaloTcst TOBOPOTHBIM ITIEPUOIOM
B Pa3BUTHUH aHTJIIMICKOTO SI3bIKa M O(POPMIIEHUN CTaHAAPTHOTO JIUTE-
paTypHOTO BapWaHTa SI3bIKa, a TAKXKe ¢ HEMHIWBUIYAJTBHBIX, a KOJJIEK-
TUBHBIX KOHIIENTYaJIBHBIX CUCTEM HAyYHOTO AWCKypca. DTOT TEPHUOI
CBSI3aH C COBEPIICHHO HOBBIM 3TalloOM B Pa3BUTUU COIIMATBLHOTO U
KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa CpedHero Kiacca obimiectBa. MiMeHHO 3TOT
CJ10i (hopMUpPYeT BBITAIOLINECS YMbI aHTJIMIMCKOM HAIIH.

2 HayuHas Teopust, nomnyisipHasi B KoHie XVII u B Hauane XVIII B.; TepMuH «di1o-
THCTOH» 00pa30BaH OT IPeuyecKoro cjioBa “phlogistos”, 4To 03HAYaeT «BOCILIAMEHSIE-
MBIii», «TOPIOYUI».

3 [MouTu B TO Xe BpeMs TaKMe HayYHbIe XyPHAJIbl MOSABIAIOTCS U B IPYTUX CTPAHAX:
B [Tapuxe — Journal des savants (1665), B Jleiimiure — Acta eruditorum (1682), B Wta-
muu — Giornale de letterati (1710).
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B 3ToT nepuoa npoucxoaut opMuUpoBaHUe KaHPOBO-CTUIIUCTUYE-
CKUX Pa3HOBMIHOCTE! HAayIHOU UTepaTypbl. Hanbosnee XapakTepHbBIMUI
¢opMaMm U3TOKEHUSI CTAHOBATCS TpakTaT (treatise) M paccyXIeHue
(discourse). Ilpu4yéM 3Tu MOHITUS HE BCeTna YETKO pa3rpaHUYMBAIOTCS
camumu aBtopamu. Tak, P. boitnp HaswiBanm cBoé coumHeHue “The
Sceptical Chymist” To discourse, To treatise, He TPOBOASI MEXIY STUMU
Ha3BaHusIMU paznuuusi. M. HbloTOH nuieT cTatby, Ha3bIBask X TOJbKO
treatise.

AHTIIMS ObIa OMHOM M3 MEPBBIX CTPaH, I1e YYEHBIE ¢ OOIBIINM 3H-
Ty3Ma3MOM. TIPMHSIM U omyoaukoBanu uaen KomepHuka o ToMm, 4TO
LIEHTpoM BcesieHHoU sBisieTcss ConHile, a He 3emuisd. M. HeloToH my-
onukyeT B «CoobuieHusx KoponeBckoro o0l1ecTBa» MepByo HaydyHYHO
padoTy 0 HOBOI Teopuu cBeTa, o3ariaBiieHHYyI0 “Opticke or a Treatise
of the Refractions, Inflexions and Colours of Light” [Newton, 1952].
DT0 OBLI HOBBIM 1711 EBpOIIBI mprMep KOPOTKOI HAaydHOM MyOInKaluy
Ha aHTIMICKOM $3bIKe. Ha 0CHOBe HBIOTOHOBCKOM CTaTbU IO OITHKE
MOXHO CXeMaTUYECKH MOKa3aTh IBOJIOLIMIO HAYyYHOrO AUCKYypCca U CIO-
cob mpeacraBieHus mupa. s onucaHus GU3MUYECKUX SBJACHUI UC-
noJip3yeTcst popma: A happens, so X happens («eciy 4TO-TO IIPOUCXOINT,
TO Y pyroe siBJieHue rpoucxonnT») [Halliday, 1993]. Takoit rpammaTu-
YECKOM CTPYKTYPOIl TOMYEPKMBACTCS, UTO COOBITHSI OINMMCBIBAIOTCS C
IMOMOIIIBIO TJIarojia B 0ObIYHOI MoBecTBOBaTeIbHOI (hopme. ITomooHoe
BbIpaXKEHUE MBICJIA HAaMPaBJIeHO Ha TO, YTOOBI MOKA3aTh POJIb UCCIEI0-
BaTeJisl, KOTOPbI HaOJt0JaeT 3a sIBJISCHUEM, He BTOprasich B mmpoliecc, a
3aTeM OIMUChIBaeT ero. TOT HayYHbI CTUJIb C UCIOJb30BaHUEM 0O0JIb-
IIIOTO KOJIMYECTBA aHATUTUYECKUX KOHCTPYKIINI B aHTJIMICKOM SI3BIKE
HauyMHAET CKJIAIbIBATHCS BMECTE C TIOSIBIEHNEM TPAaKTaTOB, HABESTHHBIX
paccyxaeHusiMu yuéHbix B KoH1e XVII u nHauane XVIII cronerusi.

Tonbko 1o3:xe, B XX CTOJECTUU, TTOSIBITCSI HOMUHATUBHBIC (DOPMBI:
happening A is the case of happening X («M3MeHeHMHE KaKOro-jiauoo
00BeKTa MPOUCXOAUT B ClIydae WM B pe3yJIbTaTe TOro, YTO MPOUCXOAUT
U3MEHEeHUEe IPYTroro oobeKTa»). A. X3JUTUIeH OTMEYaeT, UTO «CIeIH-
aJbHBIE S3BIKM B OOIIEM HE XapaKTepU3YIOTCS HaIUMYUEeM OCOOBIX
CTPYKTYp, KOTOpPbIe He (PUTYPUPYIOT B KAaKUX-TMOO MHBIX SI3bIKOBBIX IO/~
cHUCTeMax; X creurbUIecKUM MPU3HAKOM SIBJISIIOTCS 0COObIE JIEKCH-
yecKue CpelcTBa, KOTOphIe HE BCTpeyaloTcs 3a ux npeaenamu» [Halli-
day, 1993, c. 37].

YugHble n31araioT cBou paboThl U B IMYHOU (hopMe, Cp., HAIIpUMeD,
OIMcaHne SKCIepMMEHTabHOrOo MeToma B pabore M. HpioTona mmo
ontuke: “I took a black oblong still paper... This paper I view’d through a
prism of solid glass”. OnMcaHus 3KCIIePUMEHTAIBHBIX PA0OT XapaKTepU30-
BaJIUCh MpeodagaHueM JIMYHBIX aKTUBHBIX (hOPM TJIaroja, B KOTOPbIX
MPUCYTCTBOBAJI CEMAaHTUYECKUI OTTEHOK «OLIEHKWU», aBTOPCKOE «Si»
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BCTpeUasoCch NPy OMMCAHUU IKCIIEPUMEHTa, METOAUKU, HAOIIOICHMSI,
CYXIEHUs, TIPSIITOIOKEeHNS 1 T.I. Ho B HEKOTOpHIX paboTax MOCTEITeH-
HO YYEHBIN OTHAISIETCS OT HAOJII0MaeMOT0, IeaeT BEIBOIBI, OTKPBITHS,
MPEATONIOXKEHNSI, W 3IeCh MCIIOJIb3YIOTCS Oe3MMYHbIe KOHCTPYKIIMH,
HampuMep Kak B padorax M. HeioToHa mo MexaHuke u pusuke: “It is
necessary that the force be of a just quantity, and it belongs to the mathema-
ticians to find the force that may serve exactly to retain a body in a given
orbit with a given velocity; and vice versa, to determine the curvilinear way
into which a body projected from a given place, with a given velocity, may be
made to deviate from its natural rectilinear way, by means of a given force.
The quantity of any centripetal force may be considered as of three kinds:
absolute, accelerative, and motive” |[Newton, 1967, p. 2].

B 1667 . 1. HetoTroHOM GBbLUTH C(POPMYTMPOBAHBI TPU 3HAMEHUTHIX
3aKOHa JBWXeHMs. Benuyvaiiiinm npo3peHneM HproToHa ObUTO Mpen-
MOJIOKEHNE, YTO CHWJIa TITOTeHMS 3eMiid, neiicTByommasg Ha JIyHy,
JIOoJKHA yOBbIBAaTh KaK KBaIpaT PacCTOSIHUS MEXIy 3TUMHU Tejamu [Ba-
BuJIOB, 1945, c. 189]. Teopus TsaroreHusi HpioToHa corjacoBbIBajiach
¢ HaOJIIOIEHUSIMU 3a JIBYDKEHHMEM ILIaHET ¢ TOYHOCThIO Topsiaka 10%.
OnHako y4yeHblii OCTaBUJI 3aHSITUSI HEOECHO MEXaHUKOI U He MyOu-
KOBaJI CBOU pe3yJbTaThl.

B 1684 1. M0 HACTOSIHUIO MOJIOIOrO acTpoHoma DamoHzaa lammes
HpioTOH 3aHOBO pelui 3agady, pacliMpuB M3JI0XEHHE A0 OOJIbIION
CTaThU 110 OCHOBHBIM 3aKOHAaM MEXaHWKH M IBWXKEHUs I1aHeT. HakoHer,
Tanneit yoenun HeroToHa coOpaTh BMeCTe UCCIed0BaHUS MO (pU3uKe U
acTpoHOMUU B ofHY KHUTY. [Tocie monyTopa JjieT HanpskEHHOM pado-
Tl HbloTOH omybnukoBan B 1687 I, BOBMOXHO, CaMyl0 BEJIMKYIO U3
BCEX HaIMCaHHBLIX KHUT 110 ¢usuke: “Philosophiae Naturalis Principia
Mathematica” («MaTeMaTnuecKue Havyaja HaTypajbHOI (hrocobun»),
WU, KaK COKpaIIEHHO roBopsT, «Havamna».

[TepBas yactb «Hauan» coctout uz cemu aepununmii (Definitions),
B kKoTopbix Y. HbIOTOH omnpenessieT Takue MOHSITUsI, KaK: “the quantity
of matter”, “the quantity of motion”, “the innate force of matter”, “an
impressed force”, “a centripetal force”, “the absolute quantity of a centripetal
force”, “the accelerative quantity of a centripetal force”, “the motive quantity
of a centripetal force”.

st TonkoBaHUsT (PU3NYECKUX TTOHITUI U SIBACHUI YYEHBIN UCTOJb-
3yeT MOMYJISIPHBIN SI3bIK U CTUJIb, HEM30EXXHO Tprberasi, OMHAKO, K UC-
MOJIb30BaHUIO (DUBUYECKOW TepMuHoJoTuu: “velocity”, “curvilinear”,
“a body projected”, “rectilinear”, “accelerative”. B HNX M300MIIYIOT KaK
0e3TMIHbIe KOHCTPYKIIUM, TaK U BhIpaXkKeHWe COOCTBEHHOTO MHEHUS, a
TaKKe MMeeTCd yKa3aHWe Ha «Mbl» MW «HAC», YeM JOCTUTaeTCs IOJI-
Hasi 00OBEKTUBHOCTh BBICKA3bIBAHUSI M yKa3aHWE Ha BElIECTBEHHOCThb
OIMUChIBaeMbIX coObITUI. Cp. OTphIBOK, B KoTopoM WM. HbloTOH roBo-
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put o nipoctpaHcTBe: “Place is a part of space which a body takes up, and
is according to the space, either absolute or relative. I say, a part of space;
not the situation, nor the external surface of the body. For the places of equal
solids are always equal; but their suffices, by reason of their dissimilar fig-
ures, are often unequal. Positions properly have no quantity, nor are they so
much the places themselves, as the properties of places. The motion of the
whole is the same with the sum of the motions of the parts, that is, the trans-
lation of the whole, out of its place, is the same thing with the sum of the
translations of the parts out of their places; and therefore the place of the
whole is the same as the sum of the places of the parts, and for that reason, it
is internal, and in the whole body” [Newton, 1967, p. 4].

ITo muenuio B.H. Tonmoposa, nmpoctpancTtBo o M. HeioroHy — 370
«HEYTO MEepBUYHOE, CAMOJOCTAaTOUYHOE, HE3aBUCUMOE OT MaTepUU U He
orpejesieMoe MaTepruaJbHBIMU OOBEKTAMU, B HEM HAXOISIIIIUMUCS...»
[Tomopos, 1983, c. 228]. Takoe NoHMMaHUe MPOCTPAHCTBA XapaKTepH-
3yeT TOUKY 3peHUs YeJoBeKa, MbITAIOIIErocs onucarh To, Kak 4eJOBeK
BUIUT, BOCIIPMHMUMAET 1 OIMChIBA€T MUP BOKPYT ceOs1. M. HbI0TOH mbI-
TaeTcs MoKa3aTh WAL (PU3NYECKOTOo MPOCTPAHCTBA, MPUHIIMITUATBHO
OTBJIEKAsICh OT (paKTopa BOCHPHUSTHUS MPOCTPAHCTBA 4yeloBeKoM. Ero
MIPOCTPAHCTBO TIPUHAICKUT (PU3UKE, TeOMETpUM, acTpoHommuu. OH
KOHCTaTUpPYeT YPOBeHb TBOpIIA Bellleil, OMMcaHWe MPOCTPaHCTBAa He-
CKOJTBKO MHOE, YeM TIpocTpaHcTBo ¥ . JIeitoHMIIa, B KOTOPOM HaXOmITCS
pa3IMyHbIe NTPEAMETHI U B KOTOPOM HaXOAUTCS caM HaOJII0IatoLINiA.

TakuMm oO6pa3oM, CTaHOBJIEHUE aHTJIMMCKON HAyUHO! pedyu MpoIIIo
mmuTenbHbiin iepuon ¢ XIV mo XVIII cronetre, 4To0BI cTaTh UMEHHO
TeM SI3bIKOM, KOTOPBII MCITOJIB3YeTCsl ceiiuac U U3BECTEH KaK «CIela-
JIM3UPOBAHHBIM HayYHBIH AUCKYpc». BaxkHOo TO, 4TO, BOOpaB B ceOs
MHOECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U BJEMEHTOB U3 Pa3HbIX S3bIKOB,
AHTJIMMCKUI CTAaHOBUTCS BCE 0oJiee aHAIMTUYECKUM SI3bIKOM. B HEM
MPOMCXOAMUT MOCTETICHHBIM OTXOM OT BBIPAXKEHUS TUYHOTO MHEHUS T10
TTOBOAY HAOJI0JAEMOTO SBJICHUS, HAyYHOE 3HAHKME BhIpaXkaeTcsl 00BbEeK-
TUBHO M TOYHO. [locTermeHHO B KaXXIOil OTHEIbHOM 00JacTH 3HAHMS
TTOSIBJISIIOTCS OTIPENeIEHHBIE COBOKYITHOCTH TEPMUHOB, KOTOPHIE BBI-
paxaloT TOYHBIC, OMHO3HAYHBIC TOHATHA. I HYXI TepMUHOJIOTUU
HCIIOIb3YeTCsl KOHBEPCHUSI, YTOOBI TiepeiaBaTh KaK MOXKHO OOJIbIIIe MPOo-
LIeCCYaJbHOCTU M YKa3bIBaTh Ha pe3yJbTaThl HAOIIOJAaeMbIX SIBICHUA.
CTujab aHMIMKACKOro TpakTaTa U HayYHOU CTaThbu BOMpPAeT MHOXECTBO
HOMUHATUBHBIX (Ppa3, OE3TUYHBIX U TTACCUBHBIX KOHCTPYKIIWI, MEHSI -
€TCs1 TOPSIIOK CJIOB B MPEMTOXKEHUH, a CaMO MPeUIOKEeHe BITUChIBAET-
csl B 0OJIbIlIME CMHTAKCUYECKHE eIMHUIILI — ab3allbl, CBepX(hpa3oBbie
eIUHCTBA U T.A. Peub yu€HOro Bc€ 00Jbllie CTAHOBUTCS IMOXOXKEN Ha CO-
BpEMEHHYIO MTPoheCCHOHATBHYI0 KOMMYHMKAIIUIO.
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HauGonee monHOe oImpenesieHUe WHOS3BIYHBIX BKpaIUICHMI, Ha
Hai B3rJsa, MoxkHo Haiitu y C. Binaxosa n C. @nopuna. IIpomurupo-
BaB MX, MOXHO CKa3aTb, YTO MHOSI3bIYHbIE BKPAILIEHUSI — 3TO «...CJIOBa
M BBIpAaXXEHUS Ha YYyXKOM ISl TTOMJIMHHUKA SI3bIKE, B MHOSI3BIYHOM MX
HAlMCaHUU WA TPaHCKPUOMpPOBaHHBIE 03 MOP(OIOTMYECKUX WA
CUMHTAKCUYECKUX M3MEHEHUI, BBeIEHHBIC aBTOPOM JUIST IPUIAHUS TEK-
CTy ayTeHTUYIHOCTH, IUISI CO3AaHMUs KOJIOpUTa, aTMOCc(hephl WJIM BIIeYaT-
JIEHWSI HAUUTAHHOCTUA WJIM YYEHOCTH, MHOIIA — OTTeHKAa KOMUYHOCTHU
WM UDOHUM» .

ITo ucropuueckoii TpaauliMM MHOSI3bIUHbBIE (Ppa3bl UM aopru3Mbl Ha
JIATBIHU WX APEBHETPEUYECKOM SI3bIKE B TEKCTE CUMTAIMCh MPU3HAKOM
SPYAULINY, 1 MHOTHE YUYEHBIE JTIOAU AEUCTBUTEILHO TaK TOBOPWIIM.

HMHosA3bIYHEIE CJTOBA U BBIPAXKEHUSI B IIPOU3BEICHUSIX COBPEMEHHBIX
aBTOPOB YK€ JaBHO MEpecTald CUMTAThCI BapBapu3dMaMu, OJHAKO OHU
HE MOTYT IT0XBAaCTaTh TOM KOHHOTALMEN U CTUJIMCTUYECKOU OKPACKOM,
KOTOPYIO IIPUBHOCUIIM UX «aHAJIOrn» B Havaje XIX croneTus.

WHos3bpIuHbIe BKpaIUICHUST BCErna BBOAWJINCH B TEKCT C TOUM WJINA
WHOM 1ebio. OQHO 10, KOIa B TEKCTe OpUTMHAaIa BCTPEYaeTCs KPhI-

' Baaxos C., @aopun C. Henepesomumoe B nepesoge. M.: MexXIyHapOIHblE OTHO-
menust. 1980. C. 263.
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JlaToe BbIpaxkeHUe Ha JIaTbIHU, JIETKO pacro3HaBaeMoe JIIoObIM YnTaTe-
JIeM U He TpeOylolliee JOMOJHUTEIbHBIX MOsicCHeHUi. B Takux ciyuasix
MepeBOAUMK Yallle BCEro OCTaBjsIeT MOA00HbIe BKparuieHUs1 63 KakKux
OBl TO HY OBLTO UBMEHEHUH U MosicHeHU . CoBepllIeHHO MO-UHOMY 00-
CTOUT JIeJIO C TeEMU €AMHUIIAMU YY>KOTO MO OTHOIIEHUIO K OpUTHHATY
sI3bIKa, KOTOPbIE aBTOP BBOJIUT C 1I€JIbIO MOBBICUTh WJIM MTOHU3UTH pe-
TUCTp peyuu, MoKazaThb YPOBEHb 0OPa30BAaHHOCTU TOI'O WJIM MHOTO Te-
posi, HAMEKHYTb Ha 4TO-TO. B Takux ciyyasix nepeBoIYMKy MpUXOIUTCS
BBICTYNATh €11 U B POJIM HEKOETo «aianTepa», MOSICHSIIOIIETO TOT WU
WHOM MOMEHT OPUTHHAJIBHOTO MPOU3BEIEeHUsI, KOTOPbIN IO psiiy Mpu-
YUH HE MOXET ObITb BOCIIPUHSAT PELIEITOPOM JOJKHBIM 00pa3oM.

YacTo nepen rnepeBoIYMKOM CTOUT 3ajaya eilé v ajanTaluuu TeKcTa
K MHUPOBO33PEHUI0 COBPEMEHHOT0o yuTates. Jlaxe HOCUTENIO KybTy-
pbl aBTOpa TOTO WJIM WHOTO MPOU3BEACHUS IO TMPOIIECTBUU OMpele-
JIEHHOTO KOJIMYECTBA BPEMEHM CTAHOBMUTCSI HEMIOHSITHO TO WJIM MHOE
MHOSI3bIYHOE BBbICKA3bIBaHUE, HE BbI3bIBaBIlIEe HUKAKUX BOIPOCOB Y
COBPEMEHHUMKOB TeKkcTa. TeM 6osiee CIIOXKHO PelInTh 3Ty MpodieMy Ie-
peBoauuKy. {7151 TOro 4to0bl JOOUTHCS 3HAUMMOTO pe3ysbrata, Hy>KHO
MOCTaBUTD Mepe CO00i U PEeIInThb Pl 3a7a4: BO-MEPBbIX, C KaKO 1ie-
JIbIO aBTOP BBOJWT B TEKCT MHOSI3BIYHOE BKparuieHHE; CAeayeT Ju ero
MepeBOIUTh UJIM OCTAaBUThH Oe3 MepeBojia U OObSICHEHUIT; BO-BTOPbIX,
HACKOJIbKO 3HaKOM $I3bIK BKPATIJICHUST YATATEII0 OpPUTMHAIa U TIepeBO-
J1a; B-TPETbUX, YTO JIeJIaTh C COOCTBEHHBIM MEPEBOJAOM BKpaIlJIEHUS ca-
MOTO aBTOpa M C BKpAILJICHUSIMU Ha sI3bIKE YMTaTeJIs TIepeBo/ia.

[TpousBeneHue, BEIOpaHHOE HAMU JUISl aHaau3a, — UCTOPUYECKUIA
poMaH Aptypa Konan Jloitns «benblit otpsia». JlelicTBue pomaHa pas-
BOpauyMBaeTCsl B caMblii pasrap CpeJHEeBeKOBOI BOWHBI 32 TEPPUTOPH-
aJTbHOE TOCTIONCTBO MexXay AHNIMel 1 PpaHmueil. DTa BoiiHa BOIIIA B
ucroputo noja HazBaHuem CrosietHeit (1337—1453). B npousBeneHun
SIPKO OTOOpaKeHbI OBIT U TOBCEIHEBHAs >XM3Hb IPAKTUYECKU BCEX
CJI0EB HaceJeHUs] AHIJIMU: OT MOHaxoB 10 pbiliapeit Ero Bennuectna.
ABTOpP HaMEpPEHHO «CTapuT» caM TEKCT poMaHa, Jalbl MpUIaTh eMy
JIOJKHBINA KOJIOPUT «CPEIHEBEKOBOCTU» M MMOMOYb UMTATEJIO TepeHe-
CTHUCh B APYTYyI0 3Moxy. Tak, HampuMmep, 4acTo BCTpedaroTcs: (popMbl
cpelHe- U ApeBHEAHIIMICKOTO sI3bIKa, a TaKXKe CJI0Ba, JaBHO BBIIIE-
1IMe U3 TTIOBCEIHEBHOTO O0MX0Ja COBPEMEHHBIX aBTOPY aHIJM4yaH. Ta-
KHX CJIOB U BbIpaxkeHUIi B MIpOU3BeAeHUHU Mopsiaka 70 equHUIL.

e.g. thee; hast; thou, canst; rede; nay; quotha...

[TogoOHBIMU CIOBaMU, TTOCPEACTBOM 3TOrO JIEKCMYECKOTO MpUéma
aBTOp IMOMOTaeT HaM MOYYyBCTBOBaTh aTMOc(epy CBOETo IMpou3Bele-
HUSI, TIEPEHECTUCh B MUP €ro repoeB. XOTs UCIOIb3yeMbie UM (hOPMBbI
W ycTapesu, OHU BCE paBHO MOHSITHBI YMTATEI0 OPUTMHAJIA, JaXe eClu
OH He sIBJIsIeTCsl HocuTeseM si3bika. C TOYKU 3peHus TiepeBoja 3aaadya
371ECh HE SIBJISIETCST 0CO00 CIOXHOM. B 1I000M $SI3bIKEe HAlmIyTCsT aaeKBaT-

140



HBIE M SKBUBAJICHTHBIC ycTapeBIe (OPMEI sI3bIKa MepeBoaa, KOTOphIe
¢ JETKOCTBIO BO3BMYT Ha ceOsT Bce (DYHKIINH, KOTOPBIC BBITTOJIHSIIA B
OPUTHHAITLHOM TEKCTE aHTINICKIE (POPMEL.

[ToMrMO XOTSI M ycTapeBIINX, HO BCE ke COOCTBEHHO aHTJIMICKUX
(opM TeKCT poMaHa MECTPUT Pa3TNIHOTO PoAa MHOS3BIYHBIMHU BKpa-
IUICHUSIMH, B OCHOBHOM (DpaHIIy3CKUMM, peke JaTUHCKUMMU, eIIE pexe
WCTAaHCKUMU W UTATbIHCKUMU. WM 31ech MepeBOMUMKY ClieayeT OBITh
0COOeHHO BHMMATEIbHBIM. OIHO [1eJ10, KOTIa B peYr MOHAXOB MePUO-
JIYECKU BCTPEYAIOTCS MOJIMTBBI WUIM HEOOJIbIITE U3PEUCHUST Ha JIaThl-
HU, KOTOpBIE, YIUTBIBAsT CeU(MUKY aHTITMKAHCKON M KaTOJIMYECKOM
LIEpKBEi, TJie MHOTHE OOPSIIBI 0 CUX TOP TIPOMCXOIST Ha JIATHIHU, STB-
JISTIOTCST B 00IIEM MOHSITHBIMU. B TaKuxX ciiy4asix OpurmHaIbHBIN TEKCT
OOBIYHO OCTABJISTIOT HETPOHYTHIM, JaBasl IO KeJIaHWI0 CHOCKY C TTOsIC-
HEHWEM, WU TPU HEBO3MOXHOCTU TaKOBOTO, IMPOBOAAT aHAJIOTHIO C
TeM WJI WHBIM sIBJIeHUEM B KoH(peccun petienropa. B «benom otpsime»
okoJ10 20 eIMHUI] TAKOTO POoJia.

e.g. One thousand aves and as many credos, said standing with arms
outstretched before the shrine of the Virgin...

— O0dny moicauy Ave* u cmonvko ace Credo**. Ilpoumewv ux cmos,
¢ 6030embIMU pyKamu, neped armapem npecesamoii Jleawl.

* Boeopoduye, deso, padyiics (nam.).

** Bepyto (nam.).

[To-mpyromy oGCTOUT AENIO ¢ MHOSI3BIYHBIMKA BKPAIJICHUSIMUA U 1Ie-
JIBIMA TTaccakaMM Ha MHOCTPAaHHOM s3bIKe. Yalle Bcero, MCITOIb3Ys
STU BKpaIJICHUsI, aBTOP JKeJlaeT O0paTUTh Hallle BHUMaHUe Ha Ty WU
WHYIO YepTy XapaKTepa CBOEro reposl WM Tepenath IyX BpeMeHU, aT-
Mocdepy. DTOT TPUEM 3a4acTyIO MCITOJIL3YyeTCsT AaXe B CTUIMCTUYE-
CKUX LEJISIX U 3[eCh MPOCTOM TepeBOo BHICKa3bIBAHMST MHOTIA OBIBAaeT
HeJxocTaTovyeH. Beab oqHOrO MOHUMAaHMS, O Y€M UIET pedb, MaJio, HAIO
emg M COXPaHUTh aBTOPCKUII CTWJIb M BCe MUMITIUIIMTHBIC 3HAYCHMS
(TIoJTOXXUTENTbHBIE, OTPULIATEIbHBIE, YKa3bIBAOIIe Ha 00pa30BaHHOCTh
TOBOPSIILIETO WM Ha ero MIPUHAIIEXXHOCTD K ONpeAeIEHHOMY COLIMATh-
HOMY CJTOIO HaceJIeHHUsI ), CBSI3aHHBIE C MCIIOJIb30BaHUEM TOTO WJIM MHOTO
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa B TOM WJIM MHOU KyibType. Yalie Bcero mepeBo-
YUKU OO TIepeBoIsT (hpasy, JaBasi HIKe OObSICHEHMS, €CJTU TaKOBBIE
HEeOOXOIUMBI, TN0OO, COXPAaHSIOT BBICKA3bIBaHME Ha sSI3BIKE OpUTHHAJIA
7 HaMeKaloT Ha eTo 3Ha4YeHHUe B CIIeAYIOIIeM TIPeIIOXKeHNH, TN00, Te-
peBonst pasy, 100aBISIOT «cKa3aa OH [IOMyCTUM | Mo-(GpaHIy3CKH. . .».
Tak, W. JIeBblif cuuTaeT 1O JAHHOMY BOITPOCY, UYTO «4YKOM SI3BIK, TPH-
HATBI B cpele, TIe CO3MaBajicsl OPUTHHAJ, YacTO ObIBAacT HEITOHSTEH
YUTATEITIO TIePeBOIa, TTOATOMY UYKESI3bIYHYIO pPeUb HEJIb3sl B ITEPEBOJIE
COXpaHUTh... Ecin 3aMeHNTh dysKesI3bIUHBbIC BBIpaXkKeHUs (PpaszaMu Ha
JIATEPATYPHOM SI3BIKE IePEBOMYMKA, OHH YTPATAT CBOE XyIOKECTBEHHOE
KavyeCcTBO; OOBIYHBIN MIepPEeBOJ B CHOCKAX HETTPUTOACH 3/1eCh, TaK K¢ KaK
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W TIOACTPOYHBIE OOBSICHEHUS NCTOPUIECKUX peMUHUCICHINH... Han-
0oJiee MpUEMJIEMbIM PEIICHUEM 3[eCh OYAET MEePEeBECTU Ha CBOM SI3bIK
BaKHEHIIIME B CMBICJIOBOM OTHOIIICHUY (hpa3bl 1 HAMEKHYTh Ha aTMOChe-
PY UYXKesI3bIMHOCTU COXpaHEHHEM B TIEPEeBOJIC TIPUBETCTBHUS M KPATKUX
PEIUINK, cofepKaHUe KOTOPHIX ICHO U3 KOHTEKCTa»Z.

Tak, B pomane Konan J1oitrst 9uTaTh, THCATh U COOTBETCTBEHHO TO-
BOPUTD MO-(PPaHILy3CKU MOTYT JIFOJIU TOJIHKO 0JJaropogHOTO MPOMCXOX-
JIEHWS. AHTJIMICKIE JTOPABI M PBITIApH MOTYT TOBOPUTH C PaBHBIMHU cebe
10 TIPOMCXOXACHUIO (PpaHITy3aMU Ha MX SI3bIKe, TTOKA3bIBast TEM CaMbBIM
CBOIO TPAMOTHOCTD, a CJIEA0BATEIbHO, W MIPUHAIIECKHOCTD K BBICIIIEMY
001IeCTBY. A3BIK UTPAET 37IeCh OCOOCHHYIO poJib. Kaxkaplii repoil poma-
Ha, HE BaXXHO KTO OH ITO HAIIMOHAJIBHON TTPUHAIIEXKHOCTH, TOPOKUT
CBOUM POIHBIM SI3IKOM U YITOTPEOJISIET ero ¢ 0coObIM akiieHToM. Ecte-
CTBEHHO, PETHCTP PeUH TIPU TTOTOOHBIX BKPAITUICHUSIX CPa3y MOTHUMACT-
Cs1, U 9TO OYEBUAHO JJIs1 peLienTopa opuruHaia. Peuentopy ke nepesoaa
OCTa€TCsl YNnoBaTh Ha MPOMECCUOHATU3M U CMEKAIKY MepeBOIUMKA,
KOTOPOMY HY>KHO 3aMEHHTh MMEIOIINECST ¢IMHUIIBI OpUTUHAIIA He TIPO-
CTO, YTOOBI OBLTa SICHA CeMaHTHKa BBICKA3bIBAHUSI, HO €IIE M COXpa-
HSUICST OBbI TIPU 3TOM aBTOPCKU CTWiIb. Tak, HampuMep, BCe BaskKHbBIE
JETIeITN U IMMChMa TIPY aHIIMICKOM JBOPE MUCAINCH Ha (DPaHITy3CKOM
s13b1ke. B pomane Konan Jloiiist BCTpedaeTcsl MHOTO TaKHUX BKPATTICHUIA.
Kaxk mpaBmiio, iepeBomunk B. CTaHeBUY OCTaBIISUT CAMM BKpAIJICHHS B
TeKCTe MepeBojia Ha MX MCXOAHOM SI3bIKE U HUXKE JaBajl CHOCKY C Tepe-
BOJIOM. BOJBIIMHCTBO TaKMX BKpaIIeHW B TeKCTe Ha (hpaHIy3CKOM
si3bIKe (OKOJIO 55 eAuHMUII), eCTh TakXKe Ha UTaJbsIHCKOM (OKOJIO 5)
U MCTIaHCKOM (Tiopsifika 4) si3bIKax.

e.g. “Ouvre,” he cried, “ouvre” or some such word, making signs for me
to open the gate.

“Ouvre!”*, — kpuuum, — “Ouvre!” — uau umo-mo  3mom pode u de-
Aaem MHe 3HAKU, Ym0, decKamb, OMonpu 60poma.
* Omkpoit (gppany.).

Takke B TeKCTe MPOU3BEACHUS YacTO BCTPEUAIOTCS WHOSI3BIYHBIC
BKpaIrjieHUs (B OCHOBHOM Ha (hpaHIy3CKOM M HCIIAHCKOM SI3BIKaX)
MEXIOMETUITHOTO XapaKTepa, Mepenalolniue 3MOIMOHATLHOE COCTOSI-
HMe TOro Wn nHoTo repost. C Takumu BKparuteHusimu B.CtaHeBrY mo-
cTymaj uHave. [1epeBOMUMK OCTaBIISLT X B MCXOMHOM BHUIE, He IaBast
IIPY 5TOM HMKAaKOTO TTepeBoaa Wi o0bsicHeHUiA. [10M00OHBIX clTydaeB B
TepeBoie poMaHa «beJblil oTpsiI» BeTpedaeTcst opsaKa 62 equHMIIL.

e.g. “Hola! mon petit. By my hilt! I thought there had been a camisade.
What then, mon gar?”

Hola, mon petit! Knsnyco a¢ghecom, s nodyman, 4mo Ha Hac Hananu cpe-
ou Houu! Ymo cayuunocs, mon gar?

2 Jleswiii M. Uckycerso nepesosa. M., 1974. C. 137—138.
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[Tpu paboTe Haa MOAOOHBIMU BKpArUICHUSIMU TIEPEBOAUYMKY HYKHO
pellNnTb, PacCYMTHIBAJ JIM aBTOp MPOU3BEICHUS Ha OMNpPeaeIEHHOTO
ponia rpaMOTHOCTb U MOATOTOBJICHHOCTb CBOETO uuTartessi. Beap 3auac-
Tylo cama popma BbICKa3bIBaHUS 00Jiee BakKHa, YUEM €ro ColIepKaHue,
KOTOPOE OOBIYHO SICHO U3 KOHTEKCTA.
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MN3YYEHUE TEPMHMNHOJIOI'IU ITPABOCJIABHU A
KAK OUH U3 ACITIEKTOB ITIOAT'OTOBKHA
NMHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB-IIEPEBOJIYUKOB
(TEOPETUYECKUE ITPEATIOCBIJIKI)

B cTatbe paccMaTpuBaeTCcsi HEOOXOAMMOCTD BKJIFOUEHMSI TEPMUHOJIOTUHN TIpaBOCia-
BUS B JIEKCUKOTpadWUeCKuil Kypc W3YYEHUS PYCCKOTO sI3bIKa [IJII WHOCTPAHHBIX
CTYIEHTOB-TIEPEBOTUMKOB. YTBEPXKIAETCsl, YTO TEPMUHOJIOTUSI MPABOCIABUS, SIBISISICh
HE TOJIBKO CIEIIMAJIbHOM JIEKCUKOI, 00CTyXUBaIOIIel BaKHYIO chepy KU3HU PYCCKOTO
00111ecTBa, HO 1 YacThiO OOIIEHAIIMOHAIBHOTO sI3bIKa, aKKYMYJIMPYET B ceOe OOIbIIOoN
00BEM CTPAaHOBEMIUECKOM, KYIBTYPOJOTUYECKOM U ncTopuueckoit nHdopmaruu. Hanbo-
Jiee MHTEPECHBIM acTlieKTOM M3y4YeHUs] TEPMUHOB MPABOCJIaBUsl TIPEACTaBISICTCS] HATMYUE
B HMX 3MOLIMOHAJIBHO-3KCIIPECCUBHBIX, HAIIMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX U UI€0JTOTMIECKUX
KOHHOTAaLUK.

KimoueBbie ciioBa: TCPMUHOJIOTHUS IMpaBOCIaBus, pEJIUTMOHUM, SDMOLIMOHAIBHO-3KC-
IMPECCUBHBIC, HALIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIC 1 UICOJIOTUYECKME KOHHOTAlluu, HeﬁOpaTHB—
HOCTb, MEJIMOPATUBHOCTb.
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The article studies the necessity of including the Orthodox terminology into the
lexicographic course of Russian language for foreign students. Not only is the Orthodox
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(DI/I,E[el/ICTI/I‘-ICCKaH JICKCHMKaAa BCE€raa CymeCTBEHHO BJIMAJIAa Ha CaMO-
CO3HaHHue O6H_ICCTBa, HO B pa3HbIC NICTOPUYCCKUEC IMMCPMNOIbI UT'PaJia HE-
ONMHAKOBO 3HAYMMYIO POJIb B €Ir0 KMN3HMH. HepKOBHaH O6p$I,I[HOCTb,
FI/IMHOI‘pa(bI/IH, JIMTYPTUYECKHUE TCKCTbI, HEPKOBHAA KHMKHOCTL pa3-
JABUHYJIN OSTHNYCCKUE PaMKHN PYCCKOTO f3bIKa. H.b. MeukoBckast B MO-
HOI‘pa(l)I/II/I «SI3bIK 1 peIUTUsS» YTBEPXKOACT: «B ocHOBe... CBSI3U sI3bIKa U
PEINTUN JICKUT HE CHy‘iaﬁHOCTb njin HEOJOPAa3yMCHUE apXanmd€CKoOro
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co3HaHus. JleJo B TOM, YTO peaurus — 3T0 00JacThb IMOBBILIEHHOTO
BHUMAaHMUS K CJIOBY» [MeukoBckas, 1998, c. 4].

B nocnenHue roapl ocyliecTBUIaCh NMEPEOPUEHTAIIMS OOIIECTBEH-
HOTO $I3bIKOBOTO CO3HAaHWSI, POMU3OIILIO YCUJIEHUE B PYCCKOM SI3bIKE
3HAYMMOCTH CJIOB C PEJIUTMO3HOM CEMaHTUKOM, UIU PEJTUTUMOHUMOB, T.€.
CJIOB WJIM COCTaBHbIX HAMMEHOBAHUM, UCIOJAb3YyeMbIX B PEJIMTMO3HOU
chepe u obOo3HAYAIOIIUX KOH(ECCHUOHANbHbIC MOHITUSA. I10CKOJIBKY
pEUTMO3Has JIEKCHUKA TMepelilia B aKTUBHBIM CJI0BAPHBINA 3arac HOCU-
TeJiel si3bIKa, OHAa HYK/IAeTCsl B CUCTeMaTu3alliu, aHajlu3e U OLIeHKE.
B coBerckuii nmepuon peIMruoOHUMBI TTPaKTUUECKU HE U3ydaaucCh, Ofl-
HaKo B TOCJeAHME TOAbl (uaeucTruyeckas JeKCHUKa MCCen0Balach
B KOHLIENITyaJIbHOM, OOIIEKYJIBTYPHOM U PEJIUTUO3HOM JMCKypcax.

Jlekcuka pycckoro TpaBocjiaBusl MPeacTaBisieT co0ol 3HAYUTEb-
HbIi KOPIYC TEPMUHOB, OXBaTbIBAIOILIMX DPa3dyHbie chepbl XU3HU
pyccKOro o0lecTBa U HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C MPaBOCIABHOM
peurueil U LepKOBHOM NMpakKTUKoi. OueBUIHOM NMpeACTaBIsieTcs] He-
00XOIMMOCTb aHaJM3a 3TON TEPMUHOJIOIMHU, €€ CTPYKTYPHO-CEMaHTH -
YeCKMX XapaKTepUCTUK U (PYHKUMOHAIbHBIX OCOOEHHOCTEM, TaK Kak
OHa IT03BOJISIET TTOIYYUTh MH(MOPMALIMIO 00 OMTHOM M3 HauboJiee 3Ha4Yu-
MbIX (hparMEHTOB KapTUHbI MUPa HOCUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKa W MPUNTU
K JIydilieMy MOHMMaHMIO UX MEHTAJIUTETA, YTO MPUHILIMITUATBHO BAXKHO
B IepeBOIUECKON MPaKTUKE.

BbisiBeHue xapakTepHBIX OCOOEHHOCTEN CIelMaTbHOM JIEKCUKU
KaXJ/J0i 001aCTH 4YesIOBEYECKOMW JIESITEbHOCTU UMEET HEMAJIOBAXKHOE
3HaueHue (TEOPEeTUYECKOe U MPAKTUUYECKOE) HE TOJbKO JJISI U3y4yeHUsI
MeXxaHu3Ma (PYHKIMOHMPOBAHUS OTAEJbHBIX TEPMUHOJIOTUIA, HO U JIJISI
MOHUMaHUs TJIYOUMHHBIX 3aKOHOMepHOCTEN (DYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKa
B 1iesioM. OCOOEHHO 9TO KacaeTcsl CIOXKUBIIUXCS M YCTOSIBIIMXCS TEP-
MUHOJIOTUI, B KOTOPBIX ITpoliecc (popMUpOBaHUS 3aBEPIIEH — UMEHHO
K TaKOMY TUITy OTHOCUTCSI KOH(hecCUOHaJIbHasl CrielMajibHasl JIeKCUKa.
AKTYaJIbHOCTb UCCJIEIOBAHUSI TEPMUHOB PYCCKOIO TMpaBociaBus 00yc-
JIOBJIEHa yXe TeM (pakToMm, YTO JaHHAs TEPMUHOJIOTUS HAXOJWUTCS B
cepe MHTEPECOB LIUPOKOTrO Kpyra CyObeKTOB: LIEPKOBHOCIYXKUTENEI
U puxoxaH, 60rocyioBoB U (GuI0codoB, KyJIbTypOJIOTroB U PEIUTrMOBe-
JIOB, UCTOPUKOB 1 MCKYCCTBOBEIOB, IMHTBUCTOB U CTY/IEHTOB, U3y4yalO-
IIMX PYCCKUIA SI3bIK, a TAKXKE apXUTEKTOPOB U MAacTePOB, U3rOTaBJIMBa-
IOIIMX LIEPKOBHYIO yTBapb, TKaHU W oOnadeHus. Crienrduka 1aHHOMN
JIGKCUKH, T.€. T€ SI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH, KOTOPbIE MO3BOJISIIOT TOBO-
pUTh O Hel Kak 00 0co00i1 IEKCUYECKOM IpyIINe, CBsI3aHa ¢ pacIpoCT-
PAHEHHOCTBIO M OOLIEMOHATHOCTBIO MHOTUX COCTaBJISIOIIMX €€ KOM-
IMOHEHTOB, C UX OPraHMYECKUM BXOXICHUEM B JIMTEPATYPHBIN S3bIK.
Mbl MOXeM cKaszaTbh, YTO TEPMUHBI, 0OCIyXMBaloIl1Me LIEPKOBHO-pe-
JIMTUO3HYIO0 cepy obliecTBa, 3aHUMAIOT HEKOE MPOMEXYTOUHOE M0JI0-
>KEHUE MEXIy OTPaciieBO TEPMUHOJOTUEN U 00JIACTbIO Pa3rOBOPHOTO
sI3bIKA.
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OnucaHue U cucTeMaTH3allus MPaBoCIaBHOM JIEKCUKY UMEIOT oue-
BUIHYIO CTPAHOBEIYECKYIO LIEHHOCTh U1 U3YYaIOIIUX PYCCKUNA SA3BIK
CTYIEHTOB-TIEPEBOIYUKOB, MOITOMY TIPEICTABISETCS HEMATOBAXXKHbBIM
BKJIIOYEHUE ATOU JIEKCUKU B PA3JIMYHbIE METONUKU U3YYEHUS PYCCKOTO
sI3bIKa KaK MHOCTpaHHOTro. OpUeHTUPOBAHHOCTh MpodeCcCUOHATbHOMN
JIeSITEIbHOCTU aBTOpa Ha MHOCTPAHHYIO ayAUTOPUIO TPEOYeT, 4TOObI
rpyrnra TEpMUHOB, 3HAKOMSIIMX UHOCTPAHHBIX YYalllUXC C PEJUTUEH
U LIEPKOBHOM >XXU3HBIO CTPAHBI U3y4aeMOrO S3bIKa, a CJIEI0BATEIbHO, U
C UCTOPUEN, KYJBTYpOIi, OObIYAsIMU, TPATULIMSIMUA U TEHAECHIMSIMA pa3-
BUTHUS JYXOBHOM XW3HU PYCCKOTO 0O0IEeCTBa, OblJIa oMrcaHa ¢ TOU cTe-
TEHbIO MMOJIHOTHI U TOYHOCTH, KOTOPBIE TTO3BOJIIIN ObI HANOOJIEE ONTH-
MaJIbHBIM ITYTEM TIPE3€HTOBATh €€ MHOCTPAHHOU ayTUTOPUH.

CrielinanbHasi JeKCUKa COCTaBIISIET e/iBa JIM He TToAaBJsitolee 00J1b-
LIIMHCTBO CJIOB COBPEMEHHBIX EBPOIECUMCKUX SA3BIKOB, U, IO MHEHUIO
MHOTUX UCCJIENOBATENEN, UMEHHO B HEW pealn3yeTCs U HATJISAHO IPO-
SIBJISIETCS CBA3b SA3bIKa U HALIMOHAIBHOU KYJIBTYPbI, KAK MAaTEPUAIBHOM,
TaK U TyXOoBHOM. JlaHHOE yTBEepKIEeHME KaK HEIb3s1 00Jiee CpaBeIInBO
U JUIE TEPMUHOJIOTUU PYCCKOTO MPaBOCIaBUs, aKKyMYJUPOBABILIECH B
cebe JIEKCUKY pa3IMYHbIX cep XKU3HU 001IecTBa. BaxkHOCTDL BBEIeHUS
TaKOW JIEKCUKU B aKTUBHBII CJIOBAPHBIN 3ar1ac yyaluxcs Heocrnopuma,
KaK HEOCIIOpYMMa U 3aBUCUMOCTb KayecTBa MpenojaBaHUs PYCCKOro
S3bIKa OT TaKOTO JIMHTBUCTUYECKOTO OINMUCAHUS MPABOCIABHOWM JIEKCU-
KU, KOTOPOE YUUTHIBAJIO Obl €€ Crielin(pUKy: OpraHM4eckKoe BXOXACHUE
B OOIIEIUTEPATYPHBIN $SI3bIK MPU COXPAHEHWM TEPMUHOJIOTMYECKON
TOYHOCTH, TECHEHUIIYI0O COOTHECEHHOCTh C AKCTPATMHIBUCTUYECKOMN
JIEUCTBUTEIBHOCTBIO, €€ MICOJIOTUYECKYIO TETEPMUHUPOBAHHOCTD, MH-
TepHAIMOHAJIbHBIN XapakTep 3HAYUTEIbHOW €€ JyacTu, HaJIu4ue B ce-
MaHTUKE TePMUHA Pa3HOro poja KOHHOTAlWi U T.A. B cooTBeTCTBNY C
3TOM crieln(UKOM JOKHBI ObITh CPOPMYIUPOBAHBI TPUHLIUITBI PAOOTHI
HaJ JIEKCUKOU PyCCKOro MpaBOCIaBus [1J1si UHOCTPAHHOMN ayauTOPUU U
MOJTOTOBJIEHA BO3MOXHOCTh €€ M3YYeHUs B Kypce JIeKCUKOoJIoThu. Tep-
MUHBI, CBSI3aHHbBIE C MPABOCIABHON BEpOM U LIEPKOBHOM IMPAKTUKOW,
JIOJDKHBI TIPUBJIEYb BHUMAaHUE IPEINoaaBaTeieil pyCCKOro s3blka Kak
WHOCTPAHHOTO MPU CO3JaHNUM CIELKYPCOB M YYEOHBIX ITOCOOMIA, a TaK-
K€ B METOIMYECKOU OpraHu3aluy NpenogaBaHusl pyCCKOro s3biKa.

1. Cnemudyka TepMUHOJIOTHH PYCCKOTO MPABOCIABHUS

Jlekcuka, cBsI3aHHAsI C IIPABOCJIABHOI 1IepKOBbIO B Poccun, HEYKIIOH-
HO pa3pacTajach ¥ o0orauajach B Te4eHME MHOIUMX BeKOB. Omupasich
Ha «[ToaHbIi TpaBoOCIaBHBIM 00rOCIOBCKUM SHIIUKIIONEANYECKIIA CII0-
Bapb», MOXHO BbIJCJIUTb YEThIPE UCTOPUUECKHUX DTala pa3BUTHS PYCCKO-
ro npaBocjiaBus (M COOTBETCTBEHHO YEThIpE TlacTa TEPMUHOB, cop-
MUWPOBABIIMXCS U1l OOCIYXMBaHUS 9TOU cepbl XKU3HU OOIlEeCTBA).
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[TepBblii — TIepUOJ paclpOCTPaHEHUS] XPUCTUAHCKON Bepbl OT aro-
CTOJILCKMX BPEMEH J0 TOPXKeCTBa Hall S3bl4ecTBOM IMpu KoHcTaHTHHE
Benukom (34—313), BTOpOil — TepuoO] CTAaHOBJIEHUS XPUCTUAHCTBA,
pasneneHus 3amagHoli u1 BocTouHoli LiepkBeli 1 popMHupoBaHus coo-
CTBEHHO PYCCKOU XpucTuUaHCKOU 1epkBu (313—1054), tpeTuii — me-
PUOJ OKOHYATEILHOTO pa3iesieHusl LIepKBelt U YTBEPXKIEHHUS TpaBo-
ciaBus Ha tepputopun Poccunm (1054—1653), yeTBEpTHIi — MEPHO,
CBSI3aHHBIN C PackoJOM TMPaBOCAABHOW 1IEPKBU, BbI3BAHHBIM pedop-
Mamu natpuapxa HukoHa, mpeanpuHsIBIIEro UCIpaBieHue IEPKOBHBIX
KHUT U OOHOBJIEHUE OOPSIOB, U C JAJIbHEUIIIUM CYyIIECTBOBAaHUEM U
pasBuTHeM mpaBociaBus (1653 — 10 HamMX gHEN).

B xaxmoM M3 3TUX MCTOPUYECKMX TMEPUONOB ObUT cHOPMUPOBAH
ONpeJeSIEHHBIN JIEKCUUECKUH TI1aCT TEPMUHOB, OPraHMUYECKU BOLLIGALIINIA
B COBPEMEHHYIO TEPMUHOJIOTUIO TTPABOC/IaBUsI U B CYLIECTBEHHOM CBOEM
4yacTyu — B OOlleHALIMOHAJIbHBIN pyccKuid s13bIK. HoBblEe HcTOpUUecKue
peanuu, BO3HUKAIOIIUE 110 MEPE CTAHOBJIEHUS W Pa3BUTUS MPABOC/IaB-
HOI LIEpKBU, HAXOAWIN CBOE OTPaKEHUE B JIEKCHUKE: TEPMUHOJIOTU3UPO-
BaJlach OOLIEYNMOTpeOrTEIbHAS JIEKCMKA, BO3ZHUKAIU U (DUKCUPOBAIUCH
TEPMUHbI-HEOJOTM3MbI, BBOJAWINCH B KOPIyC TEPMUHOB 3aMMCTBOBa-
HUS U KaJIbKU U3 TPEUYECKOTO, JIATBIHU U JIPEBHEEBPENUCKOIO SI3bIKOB.
OaHOBpPEMEHHO oMnpeneEHHOe KOJIMYeCTBO TEPMUHOB yCTapeBasio WU
MepexoInJIo B pa3psiJ UCTOPU3MOB (€CJIM collepKaHUe TTOHSITUSI HE Me-
HSJIOCh, HO TEPMUH BBIXOAMWJ U3 IMOBCEAHEBHOIO YIOTPEOJEHUS C UC-
Ye3HOBEHMEM peajiiil) U apXau3MoOB (€C/lU MPOMCXOAUI0 U3MEHEHUE
cofiepxKaHUs TMOHSITUS Wiu ¢hopMa cjIoBa B pe4eBOM O0MXO/e BOCIIPU-
HUMaJlach KaK ycTapeBiiasi).

HecMoTpst Ha TO UTO NMPOYHbIE COLIMOJUHTBUCTUYECKUE TPAIULIUU B
M3YYEHUU JIEKCUKHU, CBI3aHHOM B TOW WJIM MHOW CTENEHU C >KU3HbIO
00111eCTBa, yTBEPXKIAIOT 3aBUCMMOCTb Pa3BUTHSI JIEKCUYECKUX EAUHMUIL OT
U3MEHEHU, MPOUCXOASAIINX B HEM, B JAHHOM CJlydyae Mbl UMEEM JIeJI0
C JOCTATOYHO 3aMKHYTOM TEPMUHOJIOTMEM, TaK KaK UBMEHEHUS B LIep-
KOBHO-PEJIMTMO3HOM chepe KpailHe He3HAUMTENbHbI: DUAEUCTUYECKUE
TEPMUHOJIOTMM HUKOTAA HE OTIMYAJIMCh MOIIHBIMU IMHAMUYECKUMU
MpolieccaMu B CUJTY CBOE KOHCEPBATUBHOCTHU U KJIMIIMPOBAHHOCTH.

OOpaiaer Ha ce0s BHUMaHME TakKxKe MHTePAUCUMILIMHAPHBIN Xa-
pakTep JIEKCUKHW IpaBOCIaBUs: OoJiblllasi YaCTb TEPMUHOB CBsI3aHa C
caMbIMU pa3HbIMU chepaMu YeTOBEYECKOM NesITeIbHOCTU — (hUIIOCO-
¢ueli, XKMUBOMUCHIO, apXUTEKTYpOil, My3bIKOI, IEHUEM, PUTOPUKOU,
9TUKOM, NPaBOM, Pa3IMUHbIMU PEMECIAMU U T.J1., TaK KaK BCE OHU Op-
FAaHUYHO BKJIIOYEHBI B 1IEPKOBHBINA 00MX0/1, B 00PSIOBOCTb U SBJISIOTCS
€CTEeCTBEHHON coCTaBIIsIIONIEeH peUTMO3HOM KU3HU. «Huuto momainH-
HOE B XKM3HU U MUPE, B YeJIOBEKE U OOLIECTBE HE UYX/IO SI3bIKY LIEPKBU U
BMECTHMO B HEM... OH OTPaXKaeT BCe SABJIEHUSI U COOBITUSI 000X MUPOB,
HakariMBas B cebe Bce XuBble 00pa3bl U acCOLIMATUBHBIE PS/bl», —
yrBepxaaet ceseHHuK [eopruii Kouetkos [KoueTtkos, 2002, c. 23].
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XapakTepHOI 4epToii TEPMUHOJIOTMY MPABOCIABUS SIBISIETCS HATMYME
B HEil 3HAYUTEJIBHOTO CJI0ST TTOMM(PYHKIIMOHAIBHON JIEKCUKM, O0CTYKI-
Balolleil OMHOBPEMEHHO U O0IIEIUTEePaTyPHbIN SI3bIK, U TEPMUHOIOTHIO!
«BOCKpeCeHHe», <IOJBIKHUYECTBO» , «OTKPOBEHHE» , <KOJICHONPEKIOHEHHE»
U Ip.; 4aCTh TEPMUHOB MPaBOCIaBUsI BXOOUT B OOIIEYIIOTPEOUTEIBHYIO
JIEKCUKY, HE ITOABEprasicb HUKaKMM M3MEHEHHUSIM, TaK KaK CBsI3aHa C
KOHKPETHBIMU PEaINSIMU: «CBEYA», «XpaM», «<MOJUTBA» U T.I1. (IIPU 3TOM,
€CTECTBEHHO, B CEMMOTMYECKOM AMCKYpCe IJIaH COASpKAHUSI TEPMU-
HOB U OOLIEYITOTPEOUTEIBLHBIX CIOB Pa3IM4YaeTCs).

HMHTepec K neKcuKe PycCKOro mpaBoCiIaBUs BO MHOIOM OIIpeIesi-
€TCSl UMEHHO 3KCTPaJIMHIBUCTUYECKMMHU MIPpUUYMHAMU: €€ (DYHKIIMOHU-
poBaHME CBsI3aHO C HayKol, MCTOpuel, JUTepaTypoil, OBITOM W T.I.
Henb3st He OTMETUTD U €€ OJM30CTh K JIEKCMKE HAapOJHOIO SI3bIKa: Ha-
MpUMep, TAKKE CJIOBA, KAK «CBATKH» WM «KOJISIAKA», TI0 cepe yroTped-
JICHMS TIpUHAIJIeKaT K 9TOMY KOPITYCY JIEKCUKHU, OHOBPEMEHHO SIBJISI-
SICh YaCTBIO pycCKOTO (hosIbKiIopa.

TakuM obpa3oM, MOXHO TOBOPUTH O 3aMKHYTOCTU TEPMUHOJIOTUM,
C OOHOM CTOPOHBI, X O IIMPOKOM MCHOJIb30BAHUM TEPMUHOB IIPaBOCa-
BUS B OOLIEIUTEpaTypPHOM $I3bIKE — B pa3HBIX C(epax deroBeYecKoit
JIeSITEIbHOCTH, T.€. O €€ OTKPBITOCTH — C APYTOM.

B TepMMHONOIUsIX, OOCIYXMBAIOIINX PEJIUTHO3HbIE U LIEPKOBHBIC
MOTPEOHOCTH OOIIECTBA, MBI CTAJIKMBAEMCSI CO CBO€OOpa3HBIMU CeMaH-
TUYECKUMM IIPOLIECCaMU: C PA3IMYHBIMU SIBICHUSIMUA MHOTO3HAYHOCTH,
C CyLIECTBOBAaHMEM BapHMaHTOB U Iy0JIETOB, C CHHOHMMMENH, OMOHUMUEH,
napoHUMUEN U Jaxe ¢ d3HaHTUoceMueli. Ho omHMM M3 caMbIX MHTEpeC-
HBIX SBJICHUI HaM MOPEACTABIISICTCS HAJIMYKWE B CEMAHTUKE TEPMUHOB
IIpaBOCJIaBUsl Pa3HOrO poja IOMOJTHUTEIbHBIX KOHHOTaLuii. MMeHHO
ATOT acCIeKT M3y4yeHUs TEPMUHOJIOTUM TIpaBOCIaBusl, C Halllei TOYKU
3peHUs], HanboJjiee MHTEepPECeH I CTYAeHTOB-MHOCTPAHIIEB, TaK KakK
OH OTpakaeT OOIIEsI3bIKOBEIE ITPOLIECCHI, a TAKXKE MO3BOJISIET OXBAaTUTh
BeCh apeajl 3HaueHU TepMUHA U CBSI3aTh UX CO 3HAYEHUSIMU CJIOB Ha-
LIMOHAJIBLHOTO SI3bIKA.

2. Konnorauuu B TEPMHUHOJIOTYMH NIPABOC/IaBUA

CoBpeMeHHasi CEMUOTHKA BbIACISIET B SI3bIKE JBa IJIaHA — JEHOTa-
TUBHBI M KOHHOTAaTUBHBIM. OO0OBEKT HOMMHAIIMM OTpakaeT JeHOTa-
TUBHOE 3HAUYECHHE CJIOBA, a JIOTOJTHUTEIbHAST CMBICIIOBas MH(MOPMAIIHS
cuuTaeTcsl KOoHHOTatuBHOM. P. BapT mmcan, 4to Bce NeHOTaTWBHBIE
3HAYCHUS TTPOSIBIISIIOTCS OTYETIIMBO, SKCIIMLIMTHBI, @ KOHHOTAaTUBHbIE
3HAYEHMSI, HAITPOTUB, HOCAT UMIUTMLIUTHBIN XapakTep. KoHHOTaTUBHbBIE
CMBICITBI, COepKalIrecsT B IeHOTaTe, CYTTeCTUBHEI, MX pacinppoBKa
TIpeaIioaraeT 3HaYUTeIbHYIO JOJTI0 CyOBeKTUBHOCTU. KOoHHOTAIMM MO-
I'yT XapakTepu3oBaTh caM IEHOTAT WM BbIpaKaThb OTHOIIEHUE K HEMY
CyObeKTa, OHM PaCKPbIBAlOT KOMMYHUKATUBHYIO CUTYAlIMIO U YKa3bIBaIOT
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Ha TUM YIOTpeOJeHUs AUCKypca, T.e. KOHHOTATUBHBIN 3HaK BCTpanBa-
eTcs B 3HAK AeHOTAaTUBHBIN [ bapt, 1989, c. 15—18].

DT yTBEePKIEHUS CIIPaBeIIMBLI U 17151 TepMUHOB. Borpoc o Hammuum
WM OTCYTCTBUM KOHHOTALMI B TEPMUHE SIBISICTCSI OAHUM U3 CaMbIX
CMOPHBIX B TEPMUHOBeJACHUU. B maeane TepMUH NOJXKEH ObITh abco-
JoTHO HelTpaseH (A.A. PedbopmaTckuii 1 MHOTHE Npyrue JUHTBUCTbI
CUYUTAJIM, YTO HY>KHO CTPEMMTHCS K OTCYTCTBUIO KOHHOTALIMI Y TEPMU-
Ha), HO B peaJbHOCTU 3HAYEHUE TePMUHA MOXET BKJII0YaTh AOTOJHU-
TeJIbHbIE CEMAaHTUYECKUE MW CTUIUCTUUYECKUE BJIEMEHTHI, YCTOMUYUBO
CBsSI3aHHBIE C OCHOBHBIM 3HAYeHUEM B CO3HAHMM HOCUTEIeH s13bIKa (00
9ToM, B yactHocTu, roopwiu O.I. Pe3una u H.3. Kotesnoga), T.e. TepMuH
repefaér pasHooOpa3Hble KOHHOTALMU, CO34ABAEMBIE IO/ BIUSIHUEM
JIUCKYPCUBHBIX MpuuuH. P. BapT yTBepknan takxke, 4To KOHHOTAaTHUB-
HBIE CMBICITBI «MOTYT UMeTh (DopMy accommanuit» [Tam xe|. TepmuH
«KOHHOTAIIVsI» B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE YITOTPEOISIETCS B IIIMPO-
KOM M Y3KOM 3HaUYeHHUsX. B IIMpoKoM 3HaUEHUH MO 9TO MOHSITUE MO~
BOJUTCSI MOUTU HE OTPpaHWYEHHBIN KpYyr accoluanuii (ColuaabHbIX,
WUICOIOTUYECKUX, STUICCKHUX, STHOTPAaPUICCKUX, KyIBTYPHBIX U IIp.),
OTpaXaoIuxcs B sI3bIKe. B y3KOM 3HaYeHNM KOHHOTAIIME Ha3bIBACTCs
HaJIUYMe COIYTCTBYIOIIEH MHGbOPMALIMU, COBOKYITHOCTU OMpeAeEH-
HBIX CEMaHTUYECKUX 3JIEMEHTOB, TOMOJHSIIOIINX 3HaUeHUE CI0Ba.

Bcaen 3a 1ebIM pSIOM JIMHTBUCTOB MBI MOKEM pa3aeINTh KOHHO-
TaTUBHBIC CMBICJIBI HA TPU TPYMIIBI: 3KCIIPECCUBHO-3MOIIMOHAIBHBIE,
HallMOHAJIbHO-KYJBTYpHbBIE U UJeoJorndeckue. 3a CUET ITUX KOHHOTa-
LI MOXeT BapbUPOBaThCsl 00bEM CEMaHTUKU OTACIBHOTO MPaBOCIaB-
HOTO TepMMHA.

2.1. DKcnpeccUBHO-3MOIMOHAIbHbIE KOHHOTAIMH

OO0 3KCIIPECCUBHOCTH CIIEIUAIBHOM JIEKCUKM Icaia eme E.M. Tan-
kuHa-DenopyK: «IKCIPECCUBHOCTh CBOMCTBEHHA HE TOJIBKO SI3BIKY TTH-
careieli-XyJOXHUKOB, HO U S3bIKY OOILIECTBEHHBIX JAesTesei, myoau-
LIMCTOB, JaXe YYEHBIX, XOTS Ha TEepBBbIA B3MISIA KaxeTcs, YTO peyb
yu€HOro OeccTpacTHa, CITOKOITHA, juineHa ahdeKTUBHOCTH» |[[amku-
Ha-®enopyk, 1958, c. 108], omHako moyroe BpeMs YTBEPXKIAIOCh OT-
CYTCTBHE 3KCIIPECCUBHOCTU y TepMUHOB. CerofaHs Haauuyue mneiopa-
TUBHOCTU (HEraTUBHOW OKpAIIEHHOCTH) WJIM MEJIMOPaTUBHOCTHU
(TIOJTOXXMTETBHOM OKPAIIEeHHOCTH) B CEMaHTUKE TePMIHA YKe He ocTia-
puBaeTcs.

BxroueHue sKCMpecCUBHO-IMOIMOHATBHBIX KOHHOTALIMI Xapak-
TEpHO IS TEPMUHOB MPaBOCIaBUS: TaK, HalpuMep, MeJropaTUBHAs
KOHHOTAIIMSI COINCPKUTCS B OMHAPHOM TEPMUHE <«BeJMKAS CXHMa» —
00pa3 >KM3HU MOHAXOB, MOAPa3yMeBaIOIINI OTKA3 OT CBI3EH C MUPOM,
OTIIEbHUYECTBO M CTPOTOCTh 0OETOB U BBI3BIBAIOLIMI 0COOOE yBaXkKe-
HUE B 00IIeCTBe (TEPMUH «MaJjiasi CXHMa» O3HAYaeT XKM3Hb B MOHACThIPE
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€IWHOUN XU3HBIO C JPYTMMU MOHaxXaMu, MpU KOTOPOW COXpaHsieTCs
HeKoTopasi CBsI3b ¢ MupoM). CienyeT BcrioMHUTD, uTo JI.C. JloTTe He-
TaTUBHO OTHOCWJICS K TepMMHaM-acIleKTMBaM (TepMHMHaM, B COCTaB
KOTOPBIX BXOAST KaUeCTBEHHbIE MpUIaraTejbHbIe), CUMTast X HEJ0CTa-
TOYHO MH(popMaTUBHBIMU. OHAKO B TEPMUHOJIOTUU MPaBOCIaBUSsI Ta-
KHX TEPMUHOB JIOBOJILHO MHOTO: «00JIbIIOI MOKPOB» — «MaJibie IIOKPOB-
Ibl», «00JIbII0H 0MOGop» — «MaIblii OMO(OP», «BETHKHIA HOCT» U T.11.

JltoGonbITHAsI CUTYalMsl CKJIAAbIBaeTCs B Ha3BaHUSIX CEKT U epeTu-
yeckux BepoydyeHuii. [lo-BuamMomy, OoTpMLATEIbHYIO KOHHOTAIUIO,
BBIpAXKCHHYIO B WCITIOJB30BAHWM CTUIMCTUICCKHM OKpAIIeHHBIX Cy(d-
(pUKCOB «-0B(-€B) + -IIIUH» HECYT TEPMUHBI, C(POPMHUPOBAHHBIE CaMOI
MPaBOCIaBHON 1IEPKOBbIO: «0ecONOBIIMHA», «OHUCHMOBIIUHA», <«eMH-
thaHOBIIMHA», «<MAJIEBAHIMHA>, «(DUIMNNOBIIMHA> W Ip. DTU TCPMUHBI
OTpaXKkaroT HEraTUBHBIN B35 ODULIMATLHON LIEPKBH, MPEeTeHAYIOIeH
Ha PoOJib €AMHCTBEHHOI XpaHUTEIbHULIBI BEpPOYYCHUsI, BOCTIPUHSITOTO
el oT XpucTa, U OCYXJAIOllell T€ PEeJUTMO3HbIE TEUEHUs, KOTOpbIE
paccMaTpUBaJIUCh KaK OTKJIOHEHHE OT XPUCTHUAHCKON OPTOMOKCHM.
MHorue TepMUHBI UMEIOT IBa WJIM JaKe TPY BapuaHTa, OMWH U3 KOTO-
PBIX SBJISIETCS TIOJOXKHUTEIBHO, a IPYToil OTPpUIIATeIbHO OKPAIIeHHBIM:
TaK, U3 TPEX TEPMUHOB, O3HAYAIOIIUX MUCTUUYECKYIO CEKTY: «XJIBICTBI —
XJIbICTOBCTBO — XJIICTOBIIMHA» TIOCJICHUI, OUEBUIHO, COACPKUT Hera-
TUBHYIO KOHHOTaLM0. [Tp1 3TOM caMM WieHbl 3TUX CEKT He TPUHUMATKU
HM OIWH U3 HUX (OHU JaKe YTBEPXKIAIM, YTO Ha3BaHUE CEKThI IIPOM30-
IIIJIO HE OT CJIOBA «XJIBICT», @ OT UMEHU «XPUCTOC», OITOMY MPABUJIb-
HOe Ha3BaHUE — <«XPUCTOBIIbI»), a Ce0s1 MMEHOBAIU «DOTOMHJIAMM»,
«IYXOBHbIMM XPHUCTHAHAMK» U JaXe «KYNMWAOHAMM», T.€. MOJIb30BAJIUCH
0e3yCIOBHO TOJIOXKUTEIBHO MapKMpPOBaHHBIMU TepMuHamMu. Ho maxe
OT UMeHU XPUCTOC MOXET ObITh 00pa30BaHO HEraTUBHO OKpallleHHOE
Ha3BaHUE CEKThl — «XPHUCTOBMUHA». CTUIMCTUUECKYID MapKUpPOBaH-
HOCTb UMEET U TEPMUH «a3MHAPUH» — HACMEIIIJIMBOE Ha3BaHWE XPUCTHU-
aH, yKa3bIBalolllee Ha UX MHUMOE MOKJIOHEHUE OCITy (ITO-JIaThIHU asinus):
Xpuctoc, Kak U3BeCTHO, Bbexas B MepycanuMm Ha ocJie.

[eitopaTUBHOCTh BUIHA B TEPMHUHAX «IbSYOK» U «IOM»: TaK HA3BIBATII
LIEPKOBHO- U CBSILLIEHHOCIYXUTEJIei, eclii XOTeJU MOJAYEPKHYTh CBOE
HeraTMBHOE OTHOIIEHHME K PYCCKOMY CBSIIEHCTBY. HeraTuBHYIO KOH-
HOTAIIMIO, BbI3BAHHYIO CAMUM (DaKTOM OTIYYSHUSI CBSIICHHOCTYXXKUTE-
JIeil OT LIepKBU U JIMIIIEHUST caHa, COoIepKaT TakxKe TePMUHbBI «pacion»
U «PaCCTPUIa».

2.2. HanuoHAJIbHO-KY/IbTYPHBI KOMIIOHEHT

HeobxomnMo OTMETHUTHh HaIM4YME Yy psida TEPMUHOB IIPaBOCIIABUS
HalIMOHAJTbHO-KYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA, KOTOPBIN OTYETIUBO MPOSIB-
JIIeTCsl B JaHHOI TEPMUHOJIOTMU, HECMOTPSI Ha OOMJIVE B HEil 3aMMCTBO-
BaHUI M KajieK. Tak, HalpuMep, Y PYCCKOTO YesIoBeKa CJIOBa «I0JIOB-
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IMK» (TJIaBHBIM MOMOIIHUK PeTeHTa) WU «3Be3AuNa» (YCTaHOBJIEHHbIE
onpeae € HHBIM 00pa3oM AyTH ISl JUCKOCA) BbI3BIBAIOT BITOJIHE OIpe-
NeEHHbIE aCCOLIMALIAM.

HairoHanbHO-KYJIbTYpHBIE KOMITIOHEHT OTpaXkaeT COBOKYMHOCTD
3HaHWI HAUMOHAJIBLHOTO WJM PEerMOHAJIbHOTIO XapakTepa W Iepenaér
crneurduIeckKoe oTpaxkeHUe 3TUX 3HAaHUI B CO3HAHWM HOCUTEJIEH SI3bl-
Ka, T.. HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHbI/I KOMITOHEHT OTOOpakaeT KyJIbTYpHbIE
Tpaauluyu obuectBa. OUeBUIHO, YTO Y HOCUTENS SI3bIKa HEKOTOpbIE
TEPMUHBI BbI3bIBAIOT BITOJIHE OMpeneJEHHbIE acCOlMallui, CBSI3aHHbBIE,
B YAaCTHOCTH, ¢ 3TUMosiorueit ciosa. O6 sToM nucana A.A. bparuna:
«3abBeHre B TEPMUHE 3TUMOJIOTUYECKOTO COMEPXKAHMSI CO BCEMM KOH-
HOTaTMBHBIMU OTTEHKAMM JIMIIAET €r0 CYyTH, paJu KOTOPOI OH ObLI 00-
pasoBan» [Bparuna, 1981, c. 63]. ¥ 60JbIIMHCTBA HE3aMMCTBOBAHHBIX
TEPMUHOB PYCCKOTO MPaBOCIaBUsl OTMeUaeTcsl Haluure HallMOHAIbHO-
KYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA: «IeBATHHBI», «COPOKOBHHBI> — OOpPSI T0-
MUWHOBEHMSI YCOITIIIMX COOTBETCTBEHHO Ha JIEBSIThIIA U COPOKOBOI JIeHb,
«TSKKasl» — OJIHO M3 Ha3BaHMI 3BOHA, U3[aBAEMOI'0 CaAMbIM OOJIbILIUM
KOJIOKOJIOM, «MOJYHOIIHUIIA» — 1IEPKOBHAsI CJIy>K0a, KOTOpasi coBeplia-
eTcsl B MEePUOJ OT MOJYHOUM [0 yTpa, «COPOKOYCT» — OOrocayKeHusl,
B KOTOPBIX YCOIIIIMI TOMUHAETCSI B TeUeHHUE COpPOKa JIHEl Mocje KOH-
YUHbBI, «MOCHYHIAHME» — HA3HAYaeTCsl HACTOsITeJIeM MOHACTBIPST ISt
ucrnpaBieHust OpaThu, 3aJaHue Wi AeJI0, KOTOpoe 00si3aTebHO (1Mo-
CIYIIHO!) JOJKHO OBITh BBIMOJHEHO I10 TOBEJIEHUIO HACTOSTEJs
MOHAaCTBIPSI.

HairoHanbHO-Ky/IbTYpHBITE KOMITOHEHT COAEPKAT COOCTBEHHO PYC-
CKMe TepMUHBI, O3HAJalolllue Ha3BaHMSI YacTell Xpama: «yChINaJbHH-
Ha» — ocoboe MmomelleHue Mpu XpaMme WIM YacOBHE, TJe MOKOWHUKU
HaXOJSITCSI Mepe/l LIePKOBHBIM MOrpedeHUEM; «ropHee MecTo» — 4YacThb
MPaBOCIAaBHOTO XpaMa HaIllpOTHB MPECToJIa; a TAKXKe Ha3BaHUS LIEPKOB-
HOM yTBapu: «Kymejb» — COCYH, YNOTPeOJsieMblid B TPaBOCIABHOM
LIEPKBU JIJI51 COBEPILIEHUsI 00psiia KPEUIEHUS; «CKIaleHb» — TaK B APeB-
Heil Pycu Ha3bIBaiu TPUNTUX, CKIAIHYIO UKOHY; «TeMI0Ta» — ropsiyast
BOJIa, KOTOpasl BIMBAETCs B MIOTUP U COCAUHSIETCSI C BAHOM, U MHOTHE
JIpyTue.

BuieH HallMOHaIbHO-KYJIBTYPHBII KOMIIOHEHT U B TepMUHAX, O3Ha-
Yaromux o0JayeHUs CBSIIEHHOCTYXUTENEH: «Ha0eIpeHHUK» — 3HaK
JIyXOBHOTO OTJIMUMSI CBSIILIEHHUKOB B BUJIE MPSIMOYTOJILHOIO TIjIaTa, Ha
KOTOPOM HM300pak€H KpecT; HOCUTCS Ha Oelpe ¢ MpaBOi CTOPOHBDI;
«HAMePCHbIl KPecT» — KPECT, KOTOPbIK CBSIIEHHUKU HOCSIT Ha Ipyau
MOBEPX 00JaUYEeHUST; «MOPYYH» — CIieliMajbHble HAPYKABHUKU, SIBJISIIO-
LIMeCs] YacThlO CBSIILIEHHUYECKOTro O0JladyeHUsl, CTSTMBAIOLINE pyKaBa
MOJAPU3HUKA HA 3aMsSICThSIX, «3BOHIbI» — MPUHAIJIEKHOCTb apxuepeii-
CKOI1 ofieX/Ibl B BUJI€ MaJIeHbKUX OyOSHUMKOB, HALLIMBAIOLIMXCS] HA CaK-
KOCHI U MAHTHU.
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[TouTn Bce pYCCKOSI3BIUHBIE Ha3BaHUS CEKT M epeceil comepxKar
HaIlMOHAJBHO-KYJIBTYpHBIE KOHHOTAMU. OHHM OTYETIIMBO BUAHEI B 11~
JIOM psifiec Ha3BaHUIi, 00pa30BaHHBIX OT KJIOUEBBIX CJIOB €PEeTUYECKOIO
BEpOYUCHHUSI: «IBIPHUKH» — packosbHMuecKasi cekta (XVII B.), wieHbl
KOTOPOI MOJMIMCH He Ha MKOHBI, a TIPOCTO Ha BOCTOK, IUIST YETO TIPO-
JebIBAJIA OTBEPCTUS B CTEHE, «CTOJMHUKM» — OTUICJbHUKU, MOJABU-
3aBIIMecs cTossHreM Ha ctonoe (IV B.), «caMOKpeleHIbl» TN «06aoyi-
KHHO cOracue» (WIeHbl 3TOM pacKOJbHUYECKON CEKThl KPeCTUIN ceOst
caMmu, a MJaJIeHLIeB KPeCTWIN MOBUBaJIbHbIe 0a0KM), «CyOOOTHHKH» —
CeKTa, TIpU3HAOIIas MPEBOCXOICTBO Mydan3Ma Hal XPUCTUAHCTBOM,
YJIeHBI KOTOPOW TPa3gHYIOT CyOOOTY, «IPBITYHBI» — TIPUBEPIKCHIIBI
3TON epecH TIPBITAIOT C TEHWEM CTHXOB IO ITOJTHOTO M3HEMOXEHUS,
1 MHOTHE IpyTHe.

B Ha3BaHWMSX IEePKOBHBIX JODKHOCTEH M 3BAHUI TaKKe BBISBIISICTCS
HaIlMOHAJIbHO-KYJBTYPHBI KOMITOHEHT: «IIOCHYIMIHUK» — JIUIIO B TIpa-
BOCJIaBHBIX MOHACTBIPSIX, TOTOBSIIEeCs K MPUHITUIO MOHAIIEeCTBA U
BBITIOJTHSIIONIEE OMNpeAeSEHHOE MOCAylIIaHUe, «NOMA3aAHHUK» — JIUIIO,
HaJ KOTOPbIM COBEPUIEH OOpSA MOMa3aHUsl, «MOJYAJbHUK» — MOHAaX
WM OTUICJIbHUK, JaBIIMI OOET MOMTYAHUS, «KAPABAWHUK» — TOT, KTO
HeceT xy1ed (KapaBaii) K IEpKBU U OT LIEPKBU BO BpeMsl CBaJbObI, «3BO-
Hapb» — JINIIO0, 3BOHSIIIEE B IIEPKOBHBIE KOJIOKOJIA.

CrrelyeT OTMETUTD, YTO UMEHHO HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIN, a He
WICOJIOTUYECKUIT KOMITOHEHT COAEPKUTCS B TePMUHAX «0ejioe ayXo-
BEHCTBO» 1 «4epHOe JYyXOBEHCTBO», TaK KaK 37eCh MMeeT 3HaueHHUe He
OIITO3UIINS «Oelloe — YepHOe», KOTOPOES HOCUTEISIMU SI3bIKa TTPUBHIY-
HO OCMBIC/IMBAETCSl KaK aHTUTE3a «100pO — 3JI0», a LIBET OoOJaueHUi
CBSIIIIEHHUKOB JKEeHATHIX W CBSIIIEHHUKOB MOHAIIIECTBYIOIINX, IIie OeTbIi
O3HaYaeT CBSITOCTh M YMCTOTY, a YePHBIM — OTKa3 OT 3eMHBIX PalOCTE.

2.3. NaeoiornyecKuii KOMIOHEHT

P. Bapt nucai, 4To MAE0I0rUs — 3TO KOJUIEKTUBHO BhIpabaThIBae-
Masl IIEHHOCTHO-CMBICJIOBAasI CETKa, MOMEIIEHHAs MEXKIY MHIUBUIOM U
MMPOM U OMOCPEIYyIoIIast ero OTHOILIeHUe K aToMmy Mupy [bapr, 1989, c.
309]. MMeHHO OH cBSi3asl MAEOJOTrvI0 ¢ (DeHOMEHOM KOHHOTAlUU U
OTIpENeTNIT, YTO KOHHOTAIIMY CTIOCOOHBI K MACOJOTUYECKOMY HaCHIIIIe-
Huio. [1poGaemMy MaeoIornueckoro KOMIIOHEHTa TIPUHSITO paccMaTpu-
BaTh B CEMaHTHKE S3bIKa Ha MPUMEpPEe OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOMN
JIEKCUKHU. B ompeneeHHOM CMBICTIe TEPMUHBI, CBSI3aHHBIC C PEJTUTUE,
OTHOCSITCS UMEHHO K TaKOM JJeKCUKE.

OTuéTmBas uaeoJornyeckasi KOHHOTAIIMsI BO3HUKAET B 1IEJIOM PSIfie
OIHOKOPEHHHBIX TEDMUHOB C KOPHEM «0JIaro»: «0JaroBojieHne», «oJia-
TOCJIOBJIEHHE», «0JIaroBecT», <«0JArOYeCTUBBIl», «0JaropacTBOPEHHE»,
«OJIATOYMHHBIE» U T.J., a TAKXKE B TEPMUHAX C KOPHEM «CBSIT/CBSII» —
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«CBSITO», «CBSITHJINILE>, «CBSLIEHCTBO», «CBSIIEHHUK» U T.J. WU B OU-
HApHBIX TEPMUHAX — «DJaras BeCTb», «CBSITbI€ IAPbl», «CBSITOE MPHYA-
CTHE», <«CBATON IyX», «CBSAIIEHHble cocyapl» W T.J. [lomoxXuTenbHoO
MapKUpOBaH Takke TEPMUH «OOTOMHJILCTBO», O3HAYAIOIIUI Ha3BaHUE
epecH.

O4YeBUAHO HAIUYKUE UIACOJOTMYECKOTO KOMIIOHEHTa B TEpPMUHAX:
«KpPacHbIi yros» — yrojl B 1OM€ WIM KOMHAaTe, OOpallléHHBII OOBIYHO
Ha I0r0-BOCTOK, B KOTOPOM MOMEUIAIOTCSI UKOHBI; «IIAPCKHE BPaTa» —
Oosblve, O60Orato ykpallleHHbIE CpelHUE ABEPU, BEAyUIME B alTapb;
«KPACOBYJIb» — JIPArol€HHbII KOBLI JIs1 €BXapUCTUMU.

He Oynem 3a0bIBaTh, YTO B CAMUX TEPMUHAX «[IPABOCJIABUE», «IIPABO-
CJIaBHASI Bepa», «MPABOCJIABHAS LEPKOBb» TAKXKE COACPKUTCS MOJOXKU-
TeJIbHasl OLICHKA, CBSI3aHHAsl C KOPHEM «IpaBy». CienyeT OTMETUTh, YTO
€II€ B aHTUYHOCTH TOHATUS «ITPABO» U «JIEBO» HECIIU B CE0E, COOTBET-
CTBEHHO, MO3UTWUBHBIA U HETaTUBHbIN CMBICIbI; CBSI3aHHAsI C HUMU
OKpAIIEeHHOCTh TMPOSIBJISIETCSI B HA3BaHUM CEKTHI <«JIeCHOE OPaTCTBO».
OcHoBareJsib 3TOi CeKThI 1Tadc-KanuTaH WabuH aeaui Beex Jioaeil Ha
JECHbIX (MpaBbIX), KOTOPbIE NOJKHBI BOWTU B LIApCTBUE HeOecHoe, U
OLIYHHBIX (HEerpaBbix), OOPEUEHHbIX HA IrMOEb, — TaK YTO B CaMOM
Ha3BaHUU 3AJI0KEHO YTBEPXKIEHUE anpUOPHON UCTUHHOCTU Bepoyye-
HUSI, T.e. CONEPXKUTCSl MOIIHAsl Uaeosornyeckasl cocrapisiolas. Psa
Ha3BaHUI CEKT HECET B ceOe MOJOXUTEIbHYIO UIE0JT0TUUYECKYI0 KOH-
HOTaLIMIO, OLIYIIAeMYI0 B TaKMX CJIOBax, KaK «corjacue», «0paTcTBO»
(M «OpaThbsi»), «CBOOOMAHBIN AyX», «LIEPKOBb»: «JIyKKOBCKOE COIIACHE»,
«amoCTOJIbCKHE OpaThsi», «OPaThsi CBOOOAHOIO AyXa», «A0UCCHHCKAS 1ep-
KOBb». CBSI3aHO 9TO, MO BCEW BUAUMOCTH, C TEM, UYTO TaKUe TEPMUHbI
(hopMUpPOBATUCH CAMUMMU YJIEHAMU TUX PEJIUTUO3HBIX OOIIECTB U BbI-
paxkayii MO3UTUBHOE OTHOILIEHUE K HEKAHOHUYECKUM BEPOYUYCHUSIM,
KOTOpbIE OHU HcnoBenoBaiu. Cieayer 3aMeTUTh, UTO epeTUYeCcKUe Be-
pPOBaHUSI OCHOBBIBAIUCH HE HA OTPULIAHUM KAHOHUYECKOTO YUYEHUST KakK
TAKOBOTO, a ObLIM CBSI3aHbI C PEeBU3MEN KAKOro-jiubo MyHKTa 3TOrO
YUEHMUSI, IPU ITOM HX IMOCIENOBATENN CUUTATU CeOS1 UCTUHHBIMU BbI-
pasuTesNIMU XpUCTUAHCKOI uaeu. HanpoTus, B TepMuHax, 0003Haya-
IOLLUX CEKThl, HA3BAHMSI KOTOPbIX ObUIM C(HOPMUPOBAHBI MTPABOCIABHOM
LIEPKOBBIO, TMPOSIBJIIETCSl HEraTUBHAs WACOJOTUYECKAasi KOHHOTAlus,
cozepxKallasicss B CJI0BaX «€PEChb», U «CEKTa»: «XJeOOMOK/IOHHUYECKAas:
epech», «DalIKNHA epecb», «epech Mapkewia», «CeKTa MapbsHOBIIEB».
HeratuBHasi uaeosiornyeckasi KOHHOTalMs OUIylIaeTcsl Takxke B Tep-
MMHaX «PACKOJBHUK» U «KPAMOJIbHUK>.

BuneH uaeosornyeckuii KOMIIOHEHT U B Ha3BaHUSIX LIEPKOBHBIX
TIOJDKHOCTEN M 3BaHUIA: «0J1arouMHHbie» — MOMOUIHUKM €MUCKOIOB B
Haa30pe 3a AYXOBEHCTBOM; B PAa3MYHbIX TUTYJaX U WMEHOBAHMUSIX:
«CBAITEiIIECTBO» — MATPUAPIIUI TUTYJ B MOMECTHbBIX LIEPKBaXx; «Ipe-
OCBSIIEHCTBO» — TUTYJ €MUCKOIOB; «BJAAIBIKO» — WMEHOBAHUE BCEX
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BBICIIAX MepapXxoB IePKBU; a TAKKE pa3TMIHbIe UMMEHOBAHUST PYCCKUX
CBSITBIX: «PABHOAMOCTOJIbHBIN», «CBAMIEHHOMYYEHHK», «BEJIHKOMYYEHHK>,
«TpenoAOOHBIH». A TEPMUH «OJIaKeHHbIH» CONEPKUT LIEbIi Beep Uaeo-
JIOTMYECKUX KOHHOTAIWH, MPWYEM pa3sHOOKpAIIEHHBIX — OT CyMac-
LLIEAIIEro A0 CBATOro, OOrOyrogHOro.

MTak, MBI BUIVM, YTO, TTOCKOJIbKY TEPMHWHEI TIPABOCIIABUST CBSA3aHBI
¢ OOIIIeHAIIMOHATBLHBIM SI3BIKOM (MO0 HOCUTEIHN ONpeAeSIEHHON TepMU-
HOJIOTUH SIBJISIIOTCS TaKsKe HOCUTEIISIMU OOIIeIUTepaTypHOTO SI3bIKa, a
caMa TepMUHOJIOTHSI — YacThlO PYCCKOTO JINTEPaTypHOTO SI3bIKa, B KO-
TOPOM pa3HBIC BUIBI OKPAIIEHHOCTH IIUPOKO PACIIPOCTPaHEHHI), CTH-
JIUCTUYECKN MapKUPOBAaHHBIX TEPMWHOB B TIPaBOCIIABHON CIICIINAITb-
HOI1 JIeKCWKe JTOBOJBLHO MHOTO. PaccMaTpuBast (yHKIIMM KOHHOTALIWI
Yy TepMHWHOB, HEKOTOPHIC JIMHTBUCTHI YTBEPXKIAIOT, YTO KOHHOTAIIUU
CITOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHNIO HOMUHATHBHOTO 3HAYeHUS (2 UMEHHO
JOTIOJTHUTEJIBHBIX TIPU3HAKOB CITELIMATBHOTO TTOHTHST). OIHAKO TPY/I-
HO COTJIACUTBCS C MHEHHMEM, UYTO TEPMUH, COAepKaIINii KOHHOTAIIWH,
BCErIa yKa3bIBaeT Ha OTHOIIECHNE HOCHUTENSI TEPMUHOJIOTHHU K 0003Ha-
gaeMoMy. O4YeBUIHO, YTO COOTHOIIEHHWE CUTHU(pUKATAa U 3JIEMEHTOB
KOHHOTAILIMM B MOMEHT 00pa30BaHUs TEPMUHA U B KCITOJIb30BAHHUU Y3Ke
YCTOSIBIIIETOCS (B TeYeHWE MHOTHX BEKOB!) TepMUHA JajieKO He OIMHAa-
KOBBI: CO BpeMEHEM OKPAIIEeHHOCTh HEU30EKHO CTUPAETCS U MTePeCTaET
BJIVSITh CTOJIb OTYETIIMBO Ha BOCIIPUSATHE TEPMHHA HOCUTEIISIMU sI3bIKA
B TIpoliecce KOMMYHMKALMK. TeM nHTepecHee e€ BhISIBJICHHE B TIpoliecce
U3ydeHUs PUACUCTUIECKON JIEKCUKHN C MTHOCTPAaHHBIMU CTYICHTaMMU.

Borpoc 0 «IT0JIe3HOCTH» WIN «BPeTHOCTH» KOHHOTAIIWA TTPEeICTaB-
nsgetcs mpa3aHbiM [ [Ipoxoposa, 1996, ¢. 23]: cama akTUBHOCTH 00pa30-
BaHUS COIEPXKallNX KOHHOTALIMU TEPMUHOB, VX KUBYYECTh M YCTOMUIH -
BOCTb, a TaKXKe CJI0BOOOpPa30BaTeIbHASI aKTUBHOCTH TOBOPSIT O TOM, 4TO
KOHHOTAIIM CJIeAyeT BOCIIPUHUMATh KaK HEOThEMJIEMYIO COCTaBJISIO-
LIYIO TUIaHA COfiepKaHUsl, CITIOCOOHYIO He TOJbKO KOPPEKTUPOBATh, HO
M, 3a49acTyl0, CYIIEeCTBEHHO MEHSTh 3HaueHUe pelmrnoHnma. dukca-
LIMST PA3HOTO pojia KOHHOTAIIMIA B TePMUHAX TIPaBOCIIABUS C TIPUBJICYe-
HHEM OOIIMPHOTO 3KCTPAIMHTBUCTUYECKOTO MaTepuajia ITO3BOJIUT
WHOCTPAaHHBIM CTYyIEHTaM B TIpOlleCcCe M3YYeHUs] PYCCKOM JIEKCUKU
PacKpbITh BHYTPEHHIO (OpMY CJIOBa, YBUICTh €ro 00pa3Hylo OrNopy
B M3y4aeMOM SI3bIKE, OIIYTUTh 3AJIOKCHHBIM B HEM 3MOTUBHBIN 3apsij.
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XPOHUKA HAYYHOWM XKWU3HU

INIOBAJIBHOE YIIPABJIEHUE
N MEXKVJIBTYPHBIU JUAJIOT

28—29 sanBaps 2010 r. B KeHeBe npoién exeroaHbiii hopym Ilo-
CTOSTHHOU MeXIyHapOIHON KOH(PEPeHLIMY YHUBEPCUTETCKUX UHCTUTY-
TOB noAroToBku nepesoguukoB (CIUTI).

®opyM, TpakTHUeCcKas OpraHW3alus KOTOPOro OCYIIECTBIISLIACH
Bricireii mkosioil nepeBoaa 2KeHeBCKOro yHUBEpCUTETa, COOpasl Ipero-
JaBaTelieil mepeBoja U pyKOBOAUTEIEH BEAYIIMX MePeBOAYECKMX KO
Mupa, npencTaBuTeIeit JMHIBUCTUYECKUX CIIY>KO MEXITYHAPOIHbBIX Op-
raHu3aluii, YCTHBIX U TTUCbMEHHbBIX TIEPEeBOIYMKOB, 3aHTEPECOBAHHBIX
B COBMECTHOM OOCYXIEHMHU BOIIPOCOB IIOATOTOBKU IPO(eCCuOoHab-
HbIX TIEPEBOAYMKOB B HOBBIX I'€OIOJUTUYECKUX YcioBuUsiX. B pabote
¢opyMa mpuHSIIM ydacTUe 3aMecTUTe/ b [eHepanbHoro cexkperapst Opra-
Huzanuu OobearuHeHHbIX Hatmit — [eHepanbHbIi IMPEKTOp OTAeICHUs
OOH B XKenee Cepreit OpIKOHUKUA3E, Ipe3naeHT MexXnyHapoaHOoi
denepanuu nepesomurkoB (FIT) Mapuon boepc, npe3uneHT Mexmy-
HapoJHOM accollMaliid CMHXPOHHBIX TepeBoauukoB beHya Kpemep,
JupekTop [l1aBHOro ymnpaBjieHMsI YCTHOTO MepeBoja M KOHdepeHLui
EBporetickoro IlapmamenTta Oabsra Kocmumy, nupexrop IimaBHoOro ympas-
JieHus yctHoro rnepeBoaa EBponerickoit Komuccun Mapko beHenerTu,
npe3uaeHT EBporeiickoro IMHIBUCTUYECKOro coBeTta Bosbpranr Ma-
KEBUY U Apyrue opuiiMagbHbIe JU1IA.

Poccuiickas @epepanust OblIa mpeacTaBieHa Boiciieit mkomoii me-
peBoma MOCKOBCKOTO rocyaapcTBeHHOro yHmuBepcureta 1 MIMMMO,
T.¢. By3amu, nnoanucasmumMu ¢ OOH MemopaHayMbl 0 B3aMMOIIOHAMA-
HUU U COTPYAHUUYECTBE B Jejie MOATOTOBKM IEPEBOAYMKOB IJIsI ITOM
OpraHu3aliuu, a Takxke ACTpaxaHCKHUM TOCYyIapCTBEHHbIM YHUBEPCUTE-
TOM, OCYILIECTBJISIIOIIMM JMHTBUCTUYECKYIO MOAIEePKKY padoThl [laH-
XaWCKOW OPraHU3aluy COTPYIHUYECTBA.

3acenaHus (popyma MpoXoAuad B ONHOM M3 3aJI0B 3aceJaHUil XKe-
HeBckoro otaeneHus: Opranmzauun OO0beamHEéHHBbIX Hamuii. Taxoit
BBIOODP MecTa MpoBeaeHuUs (hopyma HecllydyaeH, Bellb, UMMEHHO B Heapax
Opranmzanun O0beaAMHEHHBIX Hammii ponuioch IMOHSTHE «IJI00AIbHOE
yIIpaBJieHUE».

[moGanbHOE ympaBiieHHME — 3TO cHCTeMa KakK (popMallbHBIX, TaK U
He(OpMaJIbHbIX MHCTUTYTOB, MEXaHU3MOB, OTHOILIEHUI U MPOLIECCOB,
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pacIpoCTpaHSIOLIMXCSI HA TOCYIapCTBa, PhIHKU, OTAEIbHBIX IPaXKIaH,
MEXIPaBUTEJbCTBEHHbBIC U HEMPaBUTEIbCTBEHHbBIE OpraHU3aluu, Io-
CpPeACTBOM KOTOPOiIl Ha IJI00AJTbHOM YPOBHE OINpEAC/sIIOTCSl KOJJIeK-
TUBHBIC MHTEPECHI, YCTAHABJIMBAIOTCS TIpaBa U 00SI3aHHOCTH, pa3pelia-
J0TCS CIIOPHI.

B HOBBIX T€OMOIUTUYECKUX YCIOBUSIX BHOBb OCTPO BCTaJl BOIIPOC O
poJii IIepeBOAYMKOB B OOECIIEUeHMU MEXKIYHApOMIHBIX OTHOIICHUI,
MEXbSI3bIKOBOM KOMMYHUKALIMU, MEXKYJIBTYPHOTO J1ajiora.

Opranuzanus OObenuHEHHBIX Hanuii mepBoii 3a0ujia TpeBory:
B OmpKaiiiiee OeCSITUIETHE B CBSI3U C €CTECTBEHHBIM CTapeHUeM Ka-
JIPOB TOJIBKO B €€ CTPYKTYpax HOKHbBI ObITh 3aMEHEHbBI COTHU YCTHBIX 1
MUCbMEHHBIX TIEPeBOTUMKOB. CMOTYT JIM CErOJHSIITHUE 11IKOJIbI IIePeBO-
na, akyabTeThl U UHCTUTYTHI TTIOATOTOBUTH B CPAaBHUTEJbHO KOPOTKHUE
CPOKM HEOOXOAMMOE KOJMYECTBO MEePeBOAUYNKOB-MPO(ECCUOHAIOB,
CMOCOOHBIX PellaTh 33Ja4M CAMOTO BBICOKOTO YPOBHSI OTBETCTBEHHOCTH,
obecrieunBasl IeSITEIbHOCTh MEXIYHAPOIHBIX opraHu3auunii? B kakoii
MepEe JIMHIBUCTUYECKUE CIIY>KObI MEXAYHAPOIHBIX OPraHU3aLUil MOTYT
BKJIIOYUTHCSI B TIOJTOTOBKY MEPEBOTUYUKOB U OCYILIECTBIISTh MOIIEPXKKY
MpodUIbHBIX 00pa30BaTeIbHBIX YupexkaeHuii? Kak MexxayHapoaHbie 1
HallMOHAJbHbIE OObEAMHEHMSI IEPEBOAYMKOB MOIYT CIIOCOOCTBOBATH
MOJATOTOBKE MpPOdEeCcCUOHANIBHBIX IIepeBOAUYecKUX KanpoB? KakoBbl
JIOJDKHBI OBITh KOMITETEHIIMM COBPEMEHHOTO IIePEeBOTYNKA B HOBBIX T€0-
MOJUTUYECKUX YCIoBUsIX? TakoB ObUT KPYT BOMPOCOB, MPEMTOKEHHbIX
111 00cykneHus Ha (popyMe.

[TepBoe 3acenaHue mocjae OTKpeITUST hopyma npe3uaeHToMm [locto-
SIHHOM MeXXIyHapOoaHON KOH(EpPEeHIIUU YHUBEPCUTETCKUX UHCTUTYTOB
MOJArOTOBKM TIepeBOAYMKOB, aupekrtopoMm Illkonwsl mepeBoma KeHes-
CKOro yHuBepcuTeTa XaHHenopo JIn-AHku, ObLI0 TOCBSIIECHO INTaBHBIM
00pa3oM OOIIMM BOITPOCAM JIMHTBUCTUUYECKOTO OOECIIEUCHUS MEXIY-
HaApOJHON NesATeIbHOCTU OpraHM3alMii U MHCTUTYTOB B HOBBIX IOJIM-
TUYECKUX U SKOHOMUYECKUX YCIOBUSIX.

IMocaenyromue 3acemaHns ObLIN ITOCBSILIEHBI OOCYKICHMUIO BOIIPOCOB
MePeBOMYECKOM IeITeIbHOCTA M O0y4YeHUSI IIePeBOTYMKOB B Pa3HBIX pe-
ruoHax mupa: Azus u JlaTuHckast AMepuka, apadckuit mup 1 Poccus.

Boictymienue neneraiiuu Boiciiei 1miKosibl iepeBoga MocKOBCKOTO
YHUBepcUTETa ObLIO MOCBSIILIEHO COCTOSIHMIO TTEPEBOIYECKOM MPaKTUKU
B Poccuu (H.K. Tap6oBckuii) 1 ITOATOTOBKE NEPEBOIYNKOB B Briciieit
mkoJie nepeBoga MI'Y (O.U. Koctukosa).

B noknagax oTMe4dasoch, YTO aHAIU3 TIEPEBOAYECCKOM JeSITEIbHOCTH
B coBpeMeHHoI Poccuu, SIBSIONIEHCS BaXKHBIM 3B€HOM MEXIyHapO/I-

I CMm.: Weiss Th., Thakur R. The UN and Global Governance: An Idea and its
Prospects. University of Indiana Press, 2003.
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HBIX OTHOLIEHUI B HOBBIX T€OMOIUTUYCCKNX YCITIOBUSIX, CIOXKUBIINXCS
nocie pacmnaga Coserckoro Coro3a M COLMATUCTAYECKON CUCTEMBbI
B 1IEJIOM, IIeJeCOO0pa3HO OCYIIECTBISTH C YYETOM TPEXYPOBHEBOIO
JIMHTBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA, KOTOPBI MPEACTABIISICTCS B BUIE KOH-
LEHTPUYECKUX KPYTOB: BHYTPEHHEE POCCUIICKOE S3bIKOBOE ITPOCTPaH-
CTBO, $I3bIKOBOE ITOCTCOBETCKOE ITPOCTPAHCTBO, MUPOBOE SI3BIKOBOE
MPOCTPAaHCTBO. JIMHIBUCTUYECKASI CUTyallMsI B KaXKIIOM U3 3TUX KPYTOB
MMeEEeT CBOIO CIeUM(UKY M MpearnojaracT pa3Hble MOAXOAbl K IMOAT0-
TOBKE NEPEBOIUYNKOB, BEIOOPY SI3BIKOBBIX KOMOMHALIMIA, TTPEUMYIIECT-
BECHHOMY Pa3BUTHUIO T€X WM UHBIX IEPEBOIYSCKIX HABBIKOB.

CoBpeMeHHas CUTyallMsl XapaKTepU3yeTCsl SIBHBIMM BbI30BaAMU, C
KOTOPBIMM CTAJIKMBAIOTCSI POCCUIMCKIME IIKOJbI ITOATOTOBKM MEPEBO/I-
YUKOB, @ UMEHHO: XaOTUYHOCTb PhIHKA MEPEBOIYECKUX YCIIYT; OTCYT-
CTBUE€ TOYHBIX KPUTEPUEB OLIEHKM KayecTBa IEPEeBOIYECKOro Tpyda U
OpPraHM3MOB, CIIOCOOHBIX OLIEHMTb 3TO Ka4yeCTBO; IaAeHUE MpPecTiKa
nepeBoauYecKoi mpodeccuu; panukaiabHas pepopma BbICIIEr0 0Opa3o-
BaHWMs, JJoMalolasi Tpaaulii OT€YEeCTBEHHON MePeBOIUECKON 1IIKOJIbI;
JIMHTBUCTUYECKAsI OTPAaHMYEHHOCTb CPEIHEro o0pa3oBaHUs, MpPaKTH-
YeCKM IOJIHOCTBIO MEpelIeIero K OOy4eHUIO TOJBKO aHTJIMICKOMY
SI3BIKY.

ITombITKO# OTBETUTH HA 3TU BHI30BBI COBPEMEHHOCTU U CTAJIO CO3-
JaHre B MOCKOBCKOM YHMBEpPCUTETe HOBOro (pakyibreTa — BrIciiei
LIKOJIBl TIepeBoia, — OPUEHTHMPOBAHHOIO HAa MHHOBALIMOHHBIC IIPO-
rpaMMbl OOy4YeHMsI, Ha HOBelllne oOpa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTUM, Ha
HeMemJICHHOe pearMpoBaHMEe Ha BCe M3MEHEHWUS, IPOMCXOISIINE Ha
PBIHKE TePEeBOAYECKUX YCIYT KaK BHYTpU Poccum, Tak U 3a pyOesKoM.
Llenpio oOpa3zoBaTeIbHON OeITEIbHOCTA BEICIIEel IIKOJBI MHepeBoIa
MI'Y gBasgeTcss mOAroTOBKa CIIELMAJIMCTOB, CHOCOOHBIX BBIMOJHSTH
pOJIb MOCPEIHUKOB B MEXbSI3bIKOBOM KOMMYHMKALIMU, OOecreynBast
TE€M CaMbIM JajIbHElIIee pa3BUTHE 1 YINIyOJIeHUEe S KOHOMUYECKNX, T10-
JIMTUYECKUX, HayYHBIX, TEXHOJOIMYSCKUX M KYJIBTYPHBIX OTHOLICHMA
Poccuu ¢ mapTHEpaMu 1O MEXIyHapOJHOMY AMAJIOTY B HOBBIX T€OMO-
JIMTUYECKUX YCIIOBUSIX, U JEMOHCTPUPYS IIPU 3TOM YBaXKEHUE K MHOIO-
00pa3uIo SI3BIKOB U KYJIBTYD.

B moxnagax moguépKuBaaoCch, UTO OopraHu3alnus ooydyeHus B Boic-
L€l 1IKOJIe TIepeBoaa CTPOUTCS BOKPYT YETHIPEX OCHOBHBIX MPUHIIM-
OB — TMOKOCTH, OTKPBITOCTH, CUHEPTUM, 1 NHHOBALIMOHHOCTH — U
HallpaBjieHa Ha ITOJATOTOBKY KaJpOB YHUBEPCAJIbHBIX MEPEBOIYMKOB,
CIOCOOHBIX OTBEYATh 3aIIpOCaM JIMHTBUCTUYECKUX CITY>KO MEXIyHapoI-
HBIX OpTaHW3aLMiA, IPEAITPUITUI, HAyYHBIX LIEHTPOB, MH(POPMAIIMOHHBIX
LICHTPOB, U3AaTEIbCTB U MTEPEBOAYECKIX KOMITAHUIA.
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[Mpormrenmmii (hopyM IMO3BOJIMII €IIE pa3 3aayMaThCs O caMbIX Ha-
CYIIHBIX TIpobJieMax, CTOSIIIUX Tiepel TMepeBOAYECKUMU IIIKOJIaMU B
COBPEMEHHOM MMpE, O HOBBIX COLMAIBHO-OKOHOMUWYECKUX BBI30BaX
1 BO3MOXHBIX criocobax oTBeTa Ha HUX. PopyM MPOIEMOHCTPUPOBAI
TOTOBHOCTbH BEIYIIMX MEPEBOMYECKUX IIKOJ MUPA, JUHTBUCTUYECKUX
CIyX0 MeXIyHapOIHBIX OpraHM3alnii, TPoheCCUOHAIBHBIX MEePEeBOI-
YeCKUX 00beAMHEHU 00beIUHUTD YCWIIMS JUTSI HAXOKICHUS peleHu i
1 TEXHOJOTHUI, CTIOCOOHBIX ONTUMU3UPOBATh MOATOTOBKY IEPEBOIUM-
KOB, CO3/IaTh «IJ100aTbHOE yIIPABICHNE» STUM IIPOIIECCOM, UMEIOIITNM
UCKITIOYUTEIBHYIO COITMATbHYI0 3HAYMMOCTD.



Nudopmanus s aBTOPOB XKypHaia

Kypnan “BectHuk MockoBckoro ynuBepcurera. Cepus 22. Teopust
rnepeBojia” BIXOAUT OAMH pa3 B TPU Mecslia.
[Tpu nepereuaTke cchbliKa Ha XKypHaJl 00s13aTe/IbHA.

Tpebosanus k popmamy mekcma cmamoli:

— 00béM pykonucu 10—15 c1p.;

— 1ot 2,54 % 3, 17 cm;

— TIOJIYTOPHBIN MEXITYCTPOIHBII MHTEPBAJT,
— mpudTt Nimes New Roman (12 kerennb);
— TEKCTOBBI PelaKTop.

Tpebosanus k cmamoe:

— HEOOXOAUMO IPEOCTaBUTh 2 PELICH3UMU;

— TEKCT OTIIpaBJISIETCs MO 3JEKTPOHHOU MmouTe Ha aapec vestnik22@
mail.ru mm mpuHOCHUTCS TMYHO B KoMHaTy Ne 1150 rmepBoro ryMaHuTap-
Horo kopiryca MI'Y (na nucke B ¢opmate RTF);

— mabauybl, cxembl, UHOU UAAOCMPAMUBHDLI Mamepual HEOOXOTIMO
COXpPaHUTb OTAENbHBIMU (haillaMu U pacriedyatatb Ha OTIEIbHBIX JIv-
crax;

— Heobxoauma anHomayus (3—5 TIPEIJIOKEHUIT) Ha PYCCKOM U aHT-
JINFAICKOM SI3bIKAX;

— HaJIMYME CIIMCKA KAH04e8biX 106 TIOCIe aHHOTAlUM Ha PYCCKOM
1 aHTJIMICKOM SI3bIKAX;

— npumexaHus B BUIE MOACTPAHUYHBIX CHOCOK;

— CRUCOK aumepamypsl Cpasy TIOC/e CTaTbM: O0e3 HyMepallMu, B aj-
(aBUTHOM TIOpsIIKE MO (DaMMIJIMSIM aBTOPOB. B TeKcTe B KBalpaTHBIX
CKOOKax yKa3biBaeTcsl (paMuianst aBTopa(oB), TOI U3JAHUS U CTPaHUIIA.
Hanpuwmep: [MBanos, 1998, c. 125]. IIpu moBTOpHOM LIMTUPOBAHWMU:
[Tam xe, c. 128] mist pyccKosI3bIUHbIX UCTOYHUKOB muiau [Ibid., p. 123]
JUTST THOSI3BIYHBIX ICTOYHUKOB;

— J1aHHbIe 00 aémope (Ha PYCCKOM U aHIJIMACKOM $I3bIKax) — haMu-
JINSI, UMsI, OTYECTBO (IIOJTHOCTBIO), yU€Hasl CTeleHb, YUYEHOE 3BaHUE,
MOJIHOE Ha3BaHME HAyYHOTO WM y4eOHOTrO YUpekAeHUSI U ero CTpyK-
TYPHOTO TIOfIpa3ae/ieHs, KOHTAKTHbIN TeaedOH U aapec 3JeKTPOHHOM
TIOYTHI aBTOpA.

ABTOpBI HECYT OTBETCTBEHHOCTD 3a MOAOOP U JOCTOBEPHOCTH IPHU-
BelIEHHBIX (paKTOB, LIMTAT, 9KOHOMUKO-CTAaTUCTUUECKUX JAaHHBIX, UMEH
COOCTBEHHBIX, TeorpapuIecKX Ha3BaHUM U MHBIX CBEICHUI.

Marepuansl ipucbuiath 1o aapecy: 119899, Mocksa, JleHuHckue
ropel, MI'Y, I'CI1-2, 1 yue6HbIit Kopryc I'D, (akynsreT “Boiciias mko-
Jla nepesoga”, kKoMH. 1150. Ten.: 8-495-939-33-48. Anpec 3/1eKTpOHHOM
nouThl: vestnik22@mail.ru

Ilnara c acnupaHTOB He B3uMaetcsl. Pykorucu He Bo3Bpaiiiaotcsi. Bo
BCeX cilydyasix noJurpaguyeckoro opaka mpocbba oopamiaTbcsi B TUIIO-
rpaduio.
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